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| QUINTA DECLINATIONE IMPARISYLLABICA, | 

j ET INDE FORMATA . ? 
20K LATI01 0M Twi, ( 
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s Cum Explicatione locorum aliquot 9 
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Excudebat Gulieimus Bowyer, A. D. MDCCLYXTII, | 
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TIBERIO HEMSTERHUSIO 


E T TY 


PETRO WESSELIN-GIO 
VIRIS DOCTISSIMIS, 


ET SUMME INTER SE AMICIS. 


E TIT a Vobis hujus Dramatis Commen- 
tator, ut ſine offensa ſibi licuerit veſtra No- 
mina, Tegrwro TMavyss, FABULE prefixiſle; in 
Obſervantiæ tamen non fictæ, verique Affectùs 
teſtimonium, ab Extero . et vobis ignoto, 


profectum. 8 


Non quod ob Eruditionem, in qua tamen ne- 
minem ſuperiorem habetis, beatos Vos et prædi- 
candos exiſtimat; neque ob Judicium, quod in 
Vobis pari paſſu cum Eruditione incedit: ea 
parvi aeſtimat præ amabilibus iſtis Animi Doti- 


a 2 bus, 


iv DEDICA T 1.0. 

bus, quæ non niſi vere Eruditionis, et recti Ju- 
dicii fructus ſunt effectuſque, Modoeſtid, Candore, 
et Humanitate : quibus Vos præditi, omnibus 
hominibus prodeſſe cupitis, neminem læditis; 
ne Obloquio quidem, uſitato iſto Literarum ho- 
diernarum Condimento. Sit Anima mea Vo- 
biſcum ! 


Qud enim Eruditionis Nomen, fi Barbarorum 
Animos retineamus ? Quo Simulationem re1 op- 
time, ſi abſit Veritas? Quid prodeſt, ſi pro 
Mitibus, Probis, Simplicibus, Ingenuis, Modeſtis, 
Benevolis erga omnes Homines, quales promittit 
Literata Inſtitutio; ea nos dimittat Feroces, Ma- 
ledicos, Verſutos, Inſolentes, Malignos, Impla- 
cabiles omnibus qui a nobis diſſentire auſi fuerint, 
etiam in nugis! ? Mallem ſanè literas Alphabet 
neſcire, quàm hujuſmodi eſſe Literatum, etiam 
ſi iſta conditio daretur, ut Vos rerum cognitione 
exæquarem. hanc enim Morum pravitatem nulla 
Doctrina penſare poteſt, non fi omnem noveri- 
mus ſcientiam, et linguis Hominum et Angelo- 
rum loguamur. Enimvero res abſurda eſt Eru- 
ditto fine Bonis Moribus; in quibus, cum primas 


partes 


DE DUI GC AT 1 0. v 
partes teneant Modeſtia et Humanitas, fi quis 
Homo natus, his neglectis, in iſta ſibi placet, 


næ Ille, quicunque ſit, præpoſterè et ſtultè ele- 
git, et rer ααν, wrdey imidper®>, 


Longe aliter Vos, reverà Eruditi, non ad fa- 
mam hominum, neque ad ſpeciem, compoſiti. 
apud Vos nihil illiberale, nihil ferox et trucu- 
lentum: mitia omnia, modeſta, ingenua; Con- 
cordiæ, Muſis, et Humanitati convenientia. quo 
fit, ut veſträ Diſciplina Exempliſque excitata Pa- 
tria Juventus, ad æmulationem Morum atque 
Eruditionis veſtrae feliciter ſuccreverit; et Bel. 
gium Federatum, quod alioquin Viris DoCtiffi- 
mis, adhuc viventibus, inſigniter ornatum priùs 
erat, in hoc genere nunc adeo floreat, ut (ne 
memorem Quatuor Viros praeclaros, quos morte 
non ita pridem amiſiſtis, Burmannum, Draken- 
borchium, Dorvillium, Pierſonum) ex nulla gen- 
te, ut mihi videtur, tam Illuftris Catalogus Vi- 
rorum omnis Antiquitatis peritorum hoc tempore 
poſſit contexi, quàm ex veſtra parva regione. 
Utinam Exemplum ad Vicinos veſtros, mari 
disjunctos, pertineret ! 

Quod- 


SHE DICGATTYO 


Quodcunque autem de Nobis futurum fit, ni- 
hil certe gratius aut utilius omnibus qui Literas 
Humaniores amant, optare poteſt Auctor harum 
Notarum, quam ut Vos diutiſſimè pergatis facere 
quod facitis! VALETE. 


April. ve. MocclxiII. 


Lectori 


Lectori 8. 


H A » note plereque multis abhinc annis ſcripte erant. quas 
Poſtguam ſeripfſſet Autor, nactus eft hujus Dramatis et 

U, triuſque Ipbigeniæ collationem cum tribus codicibus ex Biblio- 
theca Regia Pariſienſi, qui hic notantur literis A. B. C. Hæc 
omnia Editioni parata erant. Rotors autem rure degens, va- 
letudine infirmiſſimd, et ſeneflute jam ingruente, inſuper ob- 
ſervaſſet quanto in neglefu a pleriſque fere haberetur lingua 
Graca et totum hoc literature genus, ſludiis hominum alio, ut 
ft, converſis ; maluit has notas non edere, et eas mihi donavit, 
gui exemplaria aliquot hujus Dramatis et notarum edenda jam 
curavi. Addita ſunt præcipua, gue Viri eruditi in hanc 
Fabulam notarumt, quatenus ad notitiam Auttoris pervene- 
rum. Effeci quoque, ut opuſculum De Græcorum Quinta 
Declinatione Impariſyllabicd Ac. Londini editum duobus ab- 
hinc annis, cujus exemplaria erant pauciſſima, denuo recuſum, 
his ſubjiceretur. Abſente Auclore, vicem ejus ad prelum ſuſ- 
cepit Vir Doctiſſimus Foannes Fortinus F. T. P. cujus erudite 
cure multum debere hanc Editionem profitetur Commen- 
zator. Me fierent Indices, obſtitit Auftoris oculorum infirmi-- 
tas, et arthritis ſæviſſima. Vale. 
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SUPPLICES MULIERES. 


ARGUMENTUM. 


Scena quidem eft in Eleufine: Chorus autem ex Argivis mulieribus, quæ 
matres erant inter fectorum ad Thebas procerum. Fabula vero ft, en- 
comium At bhenienſium. 


bw 


* iſewpoy Allo alen] Probabile eſt, rem majoris momenti propoſitam ha- 
buiſſe Euripidem in hoc Dramate. vide ad verſ. 1183. Ceterum prior pars 
hujus Argumenti periit. Hæc enim, que jam reſtant, extrema tantùm ſunt 


verba. quod etiam Elefre Euripidis videtur accidiſſe. ede aliud 
Argumentum addidi. 
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Acr. I. Cn ORUS Matronarum Argivarum Supplicum, & Adraſtus 
Rex Argorum, unà cum parvis filiis Septem Ducum cæ- 


forum apud Thebas, Elæufina accedunt. ibi inveniunt matrem Theſei 
Zthram ; quam orant, ut Theſeo ſuadeat petere ad ſepulturam cada- 
vera filiorum ſuorum, a Thebanis detenta, & ſub dio in eorum agro 
putreſcentia. Theſeus Adraſto, hoc petenti, obtentu rei publicæ 
primum negat; mox, ſuaſu matris, hoc ſuſcipere pollicetur. Chorus 


gaudet, — & Athenienſium Humanitatem laudat. 


Ac r. II. Theſeus, nuncium Thebas ad amicè petenda cæſorum ca- 
davera miſſurus, prævenitur a Rege Creonte & Thebanis, qui, per 
præconem, Theſeum vetant in Atticam admittere Adraſtum, aut, ſi 
jam admiſerit, expellere jubent. Hujus denunciationis inſolentiam 
zgre fert Theſeus. Diſputatur ab eo & præcone de Regimine Mo- 


narcbico & Populart: pulcherrimeque & humaniſſimè a Theſeo agitur 


de Mortuis ſepeliendis. Præco minatur Theſeo; qui, minis ejus con- 
temtis, ad repetenda cadavera exercitum contra Thebanos ducit. 
Chorus timet, dubitat, precatur, 


AcrT. III. Servus, qui in priore bello captus fuerat, a Thebis pro- 
ſugit, & narrat Choro & Adraſto, qui Eleuſine manſerant, victoriam 
Theſei, & totum rei geſtæ ordinem. Mox, cadaveribus ipſis cæſo- 
rum Ducum allatis, Choro & Adraſto renovatur luctus. | 


Acr. IV. Thecis cadaverum in Scenam illatis, dum rogus paratur, 
Elogium uniuscujusque Septem Ducum Adraſtus, rogante Theſeo, 
percurrit. Chorus iterum luget. 


AcrT. V. Evadne, uxor Capanei unius ex Septem, Argis profugit 
Eleuſinem, & in ardentem rogum mariti-ſui ſe conjicit. Iphidis, pa- 
tris ejus, ſuper ed, & Chori Adraſtique de ceteris, lamentationes. 
Minerva apparet d Myxa»s, & monet Theſeum jam dimiſſurum Ar- 
givos cum oſſibus Ducum, ut, ob hoc beneficium, antequam abeant, 
jusjurandum ab illis exigatur, ne unquam irrumpant in agrum Atticum 
ipſi, &, ut, aliis irrumpentibus, illi obſiſtant. Quæ res prongs: cauſſa 
Dramatis hujus videtur. adi notata ad ver. 118. 
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PERSONA FABULE. 


Æ T HRA. 
CHORUS. 
THESE US. 
AD RAS Tus. 
PR CO. 
NUNCIUS, 
EVADNE. 
IPHIS, 
PUER. 
MINERVA, 
Prologum autem agit THR A, 


* Addidi has duas Dramatis Perſonas, Hate inducitur ver. 1123. 
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ACTUS PRIMUS. 


CERES, quz tenes aras Eleuſinis, terræ 
Hujus ; & ſacerdotes, qui habetis templa Dez, | 
Ut ego fim beata precor, & Theſeus filius meus, ; 1 
Et civitas Athenienſis, & terra Pitthei Troezen: | 
In qua me educatam opulentis in zdibus s 
Z#thram pater dat Pandionis filio 

Ægeo uxorem, Apollinis oraculis admonitus. 

Iſtas enim intuens, hæc ſum precata, 

Anus, quæ relictis ſedibus Argivæ terre, 


th. 


Supplici cum olez ramo advolvuntur meis genibus, 10 
Cladem paſſæ gravem: nam ad portas 
Cadmi mortuis ſeptem filus generoſis, 


Orbz ſunt, quos quondam Argivorum rex 2 | 8 . 
Adraſtus duxit, Oedipi hereditatis | | 
Partem cupiens obtinere exuli Polynici, 15 
Genero /ſuo : ſed cadavera interfectorum in prælio 

Iſtorum matres ſepelire cupiunt in terra: 
Prohibent verò qui rerum potiuntur, neque ſublationem mortuorum 


Dare volunt, contemnentes jura Deorum. Ca IE] | | _ 
Commune verd onus cum his ſuſtinens impetrande opis mex 20 ere. ret cu rb. a. 


Adraſtus, * | 
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SUPPLICES MULIERES. 7 


Adraſtus, rigans oculos lacrymis ille, 
Jacet, bellumque, & infeliciſſimam 


Gemens expeditionem, quam ex domo miſit: = 
Qui me hortatur, ut filio meo perſuadeam precibus, 
Ut cadaverum recuperator, aut ſuaſu, aut belli 25 p 
Vi fiat, & auctor ſepulture ; - 'q 
Soli meo filio imponens hoc opus, 
Et civitati Athenienſi. ſed pro terræ 
Aratione ſacrifico, egreſſa ex ædibus meis 
Ad hoc templum, ubi primum apparuit „ 20 
Horrens ſuper terram hanc frugum ſpica, ſeges. 
Habens autem hunc manipulum frondis non-vinctum, 

Maneo apud caſtos focos duarum Dearum, 
Proſerpinæ & Cereris, miſerans quidem 
Canas iſtas matres orbatas liberis, | 35 
Venerans vero facros ſupplicum ramos. abiit autem mihi | 


Ad urbem Athenas præco, Theſeum huc vocaturus, 


Ut aut auferat quod has dolet ex terra Thebana, Hl wok A.. Fs are: 22 
. PINE Aon, — rac once, 70 


Aut has neceſſitates ſupplicatorias finiat, Diis 
Sacrificio facto. Omnia enim per maſculos 40 
Mulieribus convenit agere, que ſapiunt. 


Cho. Supplico tibi anus ex venerando ore, ; 
Ad genua procidens tua, 


Ut redimas mihi filios, tabeſcentibus 


Cadaveribus 
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Cadaveribus qui relinquunt artus, | | 45 
Morte ſolvente-membra, 

Feris montanis eſcam, 

Intuens quidem miſerabiles oculorum 
Lacrymas in palpebris mets, 

Rugoſas vero carnium canarum 5 50 | . 
Lacerationes manuum vi factas. quid enim? quz 

Mortuos filios meos neque domi 

Collocavi, neque ſepulchrorum 

Tumulos terræ video. 

Peperiſti tu quoque quondam, © veneranda, filium, . 5 
Faciens gratum thalamum tuo marito. 

Impertias mihi nunc de tua mente, 

Impertias verd, quantum doleo miſera 

De mortuis, quos peperi. perſua- 

de verd tuum, cui ſumus ſupplices, ut eat, 60 
Filium, ad Iſmenum, & ut in meam manum ponat 

Juvenilium cadaverum corpora, ad lapideum ſepulchrum, | 4 
Sane. non autem compulſa a neceſſitate ad tua genua acci- 
dens, petitura venio ad recipientes ignem deorum 

Aras: habemus autem juſtam cauſam. & tibi 65 
Adeſt quædam facultas, ut felicitate tui filii | 
Auferas infelicitatem meam. 

Miſeranda vero mala quia patior, fe ſupplex oro 
Infelix ego, meum filium ut in manu mea ponas 
Mortuum, ut amplectar miſera membra mei filii. 
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ANTISTROPHICA. 


Strophe. 
tb. 1 Certamen hoc aliud venit luctuum, luctibus 


2 Succedens: planctu reſonant miniſtrarum manus. Ty | 4 
-Cho. 3 Ite, 6 concentrices malis, 


4 Ite, 6 conſortes doloris noftri, 


5 Ad chorum, quem Pluto amat. T5 
6 Per genas unguem candidum mittente: 
7 Cruentate, corpusque ſanguinolentum. 


8 Juſta enim mortuorum ſunt honor viventibus, £ 


Antiſtropbe. 

| | 1 Cogit me hæc inſatiabilis voluptas luctuum 

2 Arumnoſa, ut ex marina rupe 80 

3 Humida fluens gutta, 

4 Nullum unquam finem faciens luctuum. | 

5 Nam, mortuis liberis, | . 
6 Perpetuus quidam in mulieribus <0 
7 Ad luctus inſitus eſt affectus. heu, heu, $5 

8 Utinam mortua horum dolorum oblita eſſem |! 


The. Quorum luctuum audivi, & pectorum ſonitum, _ * 
Et lamentationes de mortuis, ex his templis 13 
Sono exeunte? quàm metus me ſuſpenſum reddit, Fs a * 
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SUPPLICES MULIERES, 


Ne mater, quam petitum venio | 

Diu abſentem domo, habeat aliquid novil _ 
Eia: Quæ res eff? video nova exordia quæſtionum, 

Matrem meam anum ad aram ſedentem, 

Et peregrinas ſimul mulieres, non unum modum 

Habentes luctuum: nam & ex venerandis. 

Oculis fundunt miſerabiles lacrymas in terram; 


Et tonſuræ, ac veſtitus non qualis / in ſacris legationibus. 


Quid hæc ſunt, mater? tuum eſt indicare mihi, 
Et meum audire: expecto enim aliquid novi. 
Etb. O fili, iſtæ mulieres ſunt matres filiorum 
Qui ad Cadmeas portas occubuerunt, ho 
Septem ducum: & cum ramis ſupplicibus . 
Cuſtodiunt me, ut vides, undique, fili. 
The. Quis verò eſt iſte gemens miſerabiliter ad fores? 
th. Adraſtus, ut aiunt;. Argivorum rex. 
The. Hi verd pueri, qui ſunt circa iſtum, an hujus ſunt fili: 
Z£th.Non, ſed filii mortuorum, qui occubuerunt. . 
The. Cur verd ad nos venerunt ſupplici manu? 
Z&th.Scio : ſed ad has pertinet ſubſecuturus ſermo, fili. 
The. Te, qui lænä indutus es, interrogo :. 
Dic, retecto capite, & omitte luctum: 
Efficis enim nihil, niſi loquaris. 
Ad. O clare victoriis Attici ſoli rex 
Theſeu, veni ſupplex tibi & urbi tuæ. f 
The. Quam rem quærens, & quo opus habens? 
Ad. Scisne quam pernicioſam expeditionem inſtituerim ? 
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SUPPLICES MULIERES. 

The. Scio: non enim tacite pertranſiiſti Græciam. 
Ad. Ibi perdidi Argivorum ſummos viros. 

The. Talia miſerum bellum efficit. 

Ad. Hos mortuos veni petiturus ab urbe Fhebana. 120 

The. Fretus præconibus Mercurii, ut ſepelias mortuos ? 
Ad. Imo ſed eorum interfectores non ſinunt me hoc facere. 

The. Quid enim dicunt, cam tu juſta petas ? 

Ad. Quid vero? re bene geſts neſciunt ferre. 

The. Ergo veniſti conſulturus me? aut cujus rei gratia? 12501 

Ad. O Theſeu, cupiens ut tu reportes filios Argivorum. 

The. Ubi verò eſt nobis illud Argos? an gloriationes falsò (i. e. falſæ) erant a 

Ad. Periimus re infeliciter geſt4: ad te autem venimus. . 
The, Utrum hoc tuo privato conſilio it, an totius urbis ? 
Ad. Omnes Argivi te ſuppliciter orant, ut. ſepelias mortuos. 130 

The. Quare verò duxiſti ſeptem cohortes ad Thebas ?. 

Ad. Duobus generis mers hoc preſtans officium.. 

The. Quibus vero Argivorum elocaſti filias tuas ?. 

Au. Non cum noſtra gente contraxi affinitatem familiæ mee. 

The. Verùm peregrinis dediſti Argivas puellas ? 136 

Ad. Dedi Tydeoque, & Polynici Thebano.. 

The. Quodnam in deſiderium hujus affinitatis veniens? 

Ad. Obſcura znigmata Phœbi me induxerunt. 

The. Quid verò dixit Apollo, parans puellis nuptias-? 

Ad. Ut darem meas duas filias apro & leoni. ; 140 

The. Quomodo vero tu expliciſti oracula dei ? ; 

Ad. Cum veniſſent exules duo note. ad meam portam — 
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SUPPLECES MULTERES. 
The. Quis, & quis, dic: duos enim dicis fimul. 
Ad. Tydeus & Polynices, pugnam conſeruerunt. 
The. An his dediſti, ut feris, tuas filias ? | 
Ad. Imo, aſſimilans pugnam pugnæ duarum ferarum. 
The. Quare verd venerunt Argos, relictis finibus patriæ? 
Ad. Tydeus quidem fugiens cædem cognatam ex patria. 
The. Filius verd Oedipi quamobrem venit, relictis Thebis ? 
Ad. Propter diras patris, ne interficeret fratrem. 
The. Prudens ſaltem dixiſti voluntarium hoc exilium. 
Ad. Sed qui domi manebant, abſentes injuria afficiebant. 
The, Num frater ipſum fraudat patrimonio ? 
Ad. Hæc ut diſceptarem veni, & fic perii. 
The. Vatesne conſuluiſti, & vidiſti flammas hoſtiarum ? 
Ad. Heu mihi, urges me qua parte ego maxime peccavi. 
The. Non iviſti ad hoc bellum, ut videtur, faventibus diis. 
Ad. Quid vero? quinetiam ivi, invito Amphiarao. 
The. Itane negligenter averſatus es Deos ? 
Ad. Juvenum enim virorum tumultus percellebat me. 
The. Magnanimitatem ſectatus es pro bono conſilio. 
Ad. Quz res profectò jam multos perdidit duces, 
Sed © fortiſſimum caput Græcorum, 
Rex Athenarum, erubeſco quidem 
Procidens humi, amplecti tuum genu manu. 
Canus vir, rex beatus olim: 
Tamen neceſſe / cedere meis calamitatibus. 
Serva mortuos mihi, miſerans & mea mala, 
Et has matres mortuorum filiorum, 
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SUPPLICES MULTERES. 


Quibus ſenectus cana venit ad orbitatem. 


Suſtinuerunt autem venire huc, & peregrinum pedera 
Ponere, vix moventes ſenilia membra, 

Tanquam legatæ, nen ad myſteria Cereris, 

Sed ut mortuos ſepeliant ; quomodo ipſas oportuit, 
Sepultas manibus filiorum, conſequi juſta. 

Sapientis autem eſt, divitem aſpicere paupertatem, 
Pauperem vero reſpicere ad divites, 

Imitantem eos, ut & ipſum parandæ pecuniz amor capiat ; 
Et fortunatos timere miſerias 

Et poetam, fi verſus ipſe faciat, 

Gaudentem facere : niſi enim ita fit affectus, 

Non poterit, ſi propriis malle afficiatur, 

Delectare alios: haud enim æquitatem hoc habet. 
Fortaſſe vero dixeris : Peloponneſo omiſla, 

Quare injungis iſtum laborem Athenis ? 

Aquum eſt ut ego hæc declarem. 


170 


17 


180 


185 


Sparta quidem immitis eſt, & variis moribus [Civitas 
Reliquæ verò urbes Peloponnefi ſunt parvæ, & umbecilies: : ſed tua 


Sola poteſt ſuſtinere hunc laborem : 

Reſpicere enim ſolet miſerias, & juvenum 

Habet te rectorem bonum: cujus rei defectu urbes 
Multæ perierunt, indigentes duce. 


Cho. Et ego eundem, quem hic, tibi ſermonem dico, 


Theſeu, ut miſericordia movearis mearum calamitatum. 


The. L 


aboravi jam certans cum aliis oratione 
Tali. dixit enim quidam: Sud mala 
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Plura fint bonis apud homines. 

Ego vero contrariam his ſententiam habeo, nempe, 

Plura bona quam mala eſſe hominibus.. | 

Niſi enim hoc eſſet, non fuiſſemus in Bac luce. 200 
Laudo autem eum, qui nobis vitam à confuſa | 


Et ferina, quisquis ile fuerit Deorum, diſcrevit, . 


Primum quidem indens mentem, deinde vero nunciam 
Sermonis linguam dans, ut cognoſcamus vocem ; 

Et nutrimentum dans frugum, & nutrimento de cœlo 205 
Stillas humidas, ut & alat illa quz naſcuntur ex terra, 

Et riget ficcam terram. prætereà verò, adverſus hiemem 
Munimenta, & ad æſtum Dei - ſolts arcendum: FF 

Et maris navigationem, ut commercia. 

Haberemus inter. nos, rerum, quibus indigeret terra. 210 
Quæ autem ſunt obſcura, & non perſpicuè cognoſcimus, 
Intuentes in ignem, & per fibras extorum 

Vates prædicunt, & ex auguriis.. 

Nonne igitur petulantes ſumus, cùm Deus apparatum vitæ 
Dederit talem, quibus hæc non ſufficiant ? 215 
Sed animi elatio plus poſſe quam Deus 

Querit : faſtum autem in mentibus habentes, 

Putamus nos eſſe ſapientiores diis. | 

Quo in numero tu quoque videris efſe non ſapiens exiſtens, 

Qui filias quidem, oraculis Phœbi conſtrictus, 220 
Sic dediſti peregrinis, quaſi dantibus diis. 

Miſcens autem ſplendidam familiam tuam pollute, 
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SUPPLICES MULIERES. 22 
Vulnerfti domum tuam. oportuit enim neque perſonas 
Injuſtas juſtis miſcere ſapientem, 

Et florenti domo comparare amicos. 225 


Deus enim exiſtimans communes eſſe eventus, 
Sontis calamitatibus perdere ſolet 


Eum qui inſons eſt, & qui nihil peccavit- _ 
Ducens autem omnes Argivos in expeditionem, 


Vatibus contra dicentibus, oraculisque præterea contemptis, 230 
Per vim neglectis diis, perdidiſti civitatem, 

A juvenibus ſeductus; qui honoribus affici- 

Gaudent, & augent bella ſine jure, 

Corrumpentes cives, alius quidem ut fiat imperator, 

Alius vero, ut inſolenter ſe gerat, nactus potentiam ; 235 
Alius verò, quæſtũs. gratid, non conſiderans 

An populus aliquid detrimenti accipiat, dum hzc patitur. 


Tria enim ſunt genera civium : divites quidem 


Inutilesque ſunt, & ſemper plura exgetuat ? 2 | 
Pauperes verd, & indigentes victu- 240 
Vehementes, & tribuentes nimium invidiæ, | 
Emittunt malos aculeos in divites, * 
Linguis malorum patronorum decepti. 

Trium verò partium illa, quæ eft in medio, ſervat civitates, | 
Diſciplinam conſervans, quam conſtituerit civitas, 245 
Et deinde ego tibi auxiliator ero ? 

Quid ſpecioſum dicens ad meos cives ? 

Vale & abi: nam nobis non conſuluiſti bene 
Ipſe, ut nos urgeamus nimis fortunam. 
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- SUPPLICES MULIERES. 25 


C. Peccavit: in juvenibus vero hominibus hoc peccatum 250 


Ineſt : veniam autem huic dare æquum eſt. 


Ad. Non elegi te judicem meorum malorum, 
Sed venimus, ©6 rex, ad te, ut ad medicum horum : 


Neque, fi quid deprehendar non rectè feciſſe, 
Iſtorum punitorem, & objurgatorem, & rex, 255 
Sed ut adjuver. fi autem non vis hæc facere, 

Neceſſe eſt me tuz ſententiæ acquieſcere: quid enim agere poſſum ? 
Agite, 6 anus, ite, glaucum germen 

Frondis oleæ relinquentes hic /an4-cin&tum, 

Et Deos, & terram, & flammiferam Deam 260 
Cererem facientes teſtem, & ſolis lumen, 


Quod nihil profuerint nobis preces Deorum. 


[ Oportet autem te revereri lacrymas cognatorum, 


Et pium erat opitulari iis qui indigna paſſi ſunt, 


Tua enim mater eſt filia Pitthei,] 


Qui erat filius Pelopis; nos verò ex terra Pelopea cum ſimur, 
Habemus eandem originem, quod ad patriam attinet, tecum. 
Quid agis? prodésne hæc? & ejicies ex terra 265 
Has anus non conſecutas res quas ipſas conſequi decebat ? 

Ne facias. habet enim refugium, fera quidem petram, 

Servus vero aras Deorum: civitas autem ad civitatem 


Trepida fugere ſolet, jactata tempeſtatibus. rerum enim humanarum 
Nihil eſt perpetuò beatum. 


Obo. Vade, 6 miſera, A ſacro ſolo Proſerpinæ, 
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Vade, & ſupplica, genibus imponens manum, 

Filiorum mortuorum ut reportet cadavera, (6 me miſeram) 
Quos juvenes perdidi ſub mœnibus Cadmeis. 

Hei mihi. capite, ferte, mittite : ; 275 
Secernite, diducite miſeras manus ſeniles. 

Per men tum, © chare, 0 præſtantiſſime Græci- 

æ, precor, cadens ad tua 


Genua & manum, miſeræ 

Miſerere pro liberis mei ſupplicis, 280 
Aut velut erronis alicujus miſerabilis, edentis lugubrem queſtum. 
Et, fili, ne inſepultos in terra Cadmi, ludibria ferarum, 

Filios meos in tuo tem pore videas, ſuppliciter oro. 

Aſpice lacrymas in meis palpebris, quæ ad tua 

Genua hic cado, ſepulturam liberis ut efficiam. 285 


The. Mater, quid ploras, tenue peplum ſuper oculos 

Tuos ponens? num miſerabilem querelam 

Harum audiens ? nam me quoque aliquid pervadit. 

Attolle canum caput, ne lacrymas funde 

Dum aſſides ſanctis focis Cereris. 290 
Atb. Heu, heu. The. Iſtarum mala non ſunt tibi ingemiſcenda. 


th. O miſeræ mulieres! The. Non tu ex illarum numero es. 


Zth.Dicamne, fili, aliquid tibi & urbi honeſtum? 
The. Dic, quia multa ſunt etiam a mulieribus ſapienter dicta. 


Atb. Sed ſermo, quem in animo habeo, ad cunctationem mihi tendit. 295 
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23 
The. Turpe dicis, ut quis amicos ſuos celet commoda. 
2 Non ſane tacens, deinde reprehendam aliquando 

Præſens ſilentium, quod turpiter fit tacitum ;. 

Neque ut inutile, mulieres perite dicere, . 

Timens, amittam meum commodum metu. . 300 


Ego vero te, 0 fili, primùm quidem Deorum jura 
Conſiderare jubeo, ne offendas hac re neglecta: 
Nam in hoc ſolo offendes, alioqui rectè ſentiens. [cauſſa 
Præterea vero, ſi officium non poſtulaſſet, ut injuria-affetorum 
Auderes, omnino tacuiſſem: 305 
Nunc vero & tibi hoc gloriam fert, 

Et mihi hortari te non affert metum, 6 fili, 

Ut viri violenti, & qui impediunt mortuos 

Ne ſepulcri debitam ſortem, & parentalia conſequantur, 
Ad hanc gficii neceſſitatem tua compellantur manu, 310 
Et qui totius Græciæ inſtituta confundunt, 

Tu compeſcas. quod enim continet hominum urbes 

Hoc eſt, quando quis leges ſervat accurate. . 

Dicet vero aliquis, 240d ob 1gnaviam manuum, 

Cim liceret tibi gloriæ coronam urbi comparare, 375 
Timore omiſeris. et ſuis quidem agreſtis 

Certamen ſuſcepiſti, tolerans laborem inglorium : 

Li vero in galeam intuentem, & in cuſpidem haſte, 

Oportebat te laborare, fis inventus timidus. 

Nequaquam meus cum fis, © fili, hæc facias. . . 320 
Vides, ut inops conſilii deriſa fuit * 
Ab. iis qui riſu dicant, eam GORGONEM ASPICERE, , 
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SUPPLICES MULIERE.S. 31 
Tua patria. nam in laboribus ea oreſcit: 
At quietæ urbes, obſcurè degentes, 
Obſcuras etiam res ſpectant, dum nimium timent. 325 
Nonne ibis, mortuis, & miſeris mulieribus, | 
O fili, opem laturus indigentibus? 
Nam neque timeo tibi juſta de cauſa proficiſcenti, 
Et Cadmi populum videns jam fortunatum, 
Diverſam aleam ipſum adhuc experturum . 330 
Confido: nam Deus omnia ſolet retro vertere. 
Cho. O chariſſima mihi, & iſti rectè dixiſti Hoc, 
Et mihi: duplex verò gaudium hoc eſt. 
The. Mea quidem verba, mater, modò dicta, 
Rectè ſe habent ad iſtum, & oſtendi meam Li 
Sententiam, quibus offenderit conſiliis. 
Video autem et ipſe hæc quæ me mones, 
Quòd meis moribus non fit conſentaneum 
Fugere pericula. nam multis rebus honeſte geſtis, 
Elegi hunc morem inter Græcos, 340 
Ut ſemper eſſem punitor malorum. 
Non igitur recuſare poſſibile eſt mihi labores. 
Quid enim de me dicent homines malevoli, 
Quando tu quæ es mea mater, & times pro me, 
Prima jubes me ſuſcipere hunc laborem? _ 345 
Vado iſta facturus; & cadavera redimam, 
Verbis Creonti perſuaſurus ; ; fin minds, armorum vi es, 
Statim hoc erit, propitiis Dus. . 
Hæc autem & Aa tota civitate decerni cupio ; 
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Decernet autem, fi ego /o/im voluero : ſed deliberandi 350 
Facultatem fi dedero prius, habebo populum magis benevolum. 
Ego enim conſtitui ipſum in principatu, 
Liberi factà hac urbe, habente æquale jus ſuffragii. 
Aſſumpto autem Adraſto ad fidem meorum verborum, 
Ad eos collectos ibo; & cum hæc ipſis perſuaſero, 355 
Ubi lectos Athenienſium juvenes collegero, huc 
Redibo; & ſedens ad arma, mittam nuncios 
Creonti, petens corpora mortuorum. 
Sed, © anus, auferte ſacros ramos 
A matre, ut eam ducam ad domum Ægei, | 360 
Adjungens amicam manum. nam parentibus 
Filius qui viciſſim non ſervit, infelix eſt : 
Pulcherrimo enim dono dato, viciſſim accipit 

A ſuis liberis talia quæ dederit parentibus. 


ANTISTROPHICA 
Stropbe I. : F 
| Cho. 1 Argos equis alendis aptum, 6 meum patrium ſolum, 365 
2 Audiviſtis hæc, audiviſtis regis 
3 Sancta erga Deos, & magna 
4 Regio Pelaſgorum, & circa Argos fita regio? 
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1 Antiſtropbe J. 
1 Utinam Theſeus ad metam meorum malorum, & ultra 
2 Veniens, inſuper matris oblectamentum 

3 Cruentum auferat a Thebis, & terram amicam 


4 Inachi faciat beneficiis ! 
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35 


Srtropbe II. 
1 Præclarum verò monimentum eſt urbibus pius labor, 
2 Et perpetuam gratiam habet 3 


3 Cultor civitatis. perficietne hæc unquam Theſeus? fœdus mecum 
4 Faciet, & noſtris liberis recipiemus ſepulturas ? 


Antiſtrophe II. 


1 Succurre matri (i. e. mihi) 6 civitas, ſuccurre, Palladis, 
2 Ne polluant Thebam leges hominum. 


3 Tu colis juſtitiam ; & minus injuſtitie 


4 Tribuens, ſemper injuſte afflictum quemlibet liberas. 380 


ACTUS SECUNDUS. 


Tu. Habens ſemper hanc artem, ſervis 
Urbi & mihi, variis in locis nuncians edicta. 
Profectus autem trans Aſopum, & Iſmeni aquam, 
Venerabili Cadmeorum tyranno hæc dic, 


Theſeus d te amice petit ut ſepelias cadavera, 

Utpote habitans vicinam terram petens hoc conſequt, 

Et ut facias amicum totum populum Athenienſem. 

Et fiquidem poſtulatis annuant, retro 

Veni: ſi vero recuſent, ſecundo loco dic, 
Cœtum meorum militum ut expectent. 
Exercitus autem ſedet, & recenſetur præſens, 
Callichorum circa ſanctum, paratus ille. 
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Et quidem volens & libens ſuſcepit 
Civitas hunc laborem, poſtquam ſenſit me cupere. 
Ehem : quis iſte, qui noſtris ſermonibus intervenit ? 
Thebanus, ut videtur, non enim certe ſcio, 
Præco. mane, fi iſte te liberet hoc labore, 

Et adventu ſuo occurrat meis conſiliis. 

Præ. Quis ef tyrannus terræ? ad quem oportet me nunciare 
Verba Creontis? qui imperat Thebis, 400 
Eteocle interfecto apud ſeptemplices 

Portas, à manu fratris Polynicis. 
The. Primum quidem cœpiſti orationem falsò, hoſpes, 
Quærens hic tyrannum : non enim regitur hec urbs 
Ab uno viro, ſed eſt libera civitas, 405 
Populus autem imperat ſucceſſione per vices 
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Annua, non divitiis tribuens 
Prælationem, ſed etiam pauper habens jus æquale. 
Præ. Unum quidem hoc nobis, ut in calculorum ludo, das 

Superius.. civitas enim, a qua ego veni, 410 
Regitur ab uno viro, non a populi turba; 
Neque eſt qui eam verbis inflans, 

Ad ſuam utilitatem, alias aliò vertit; 

Neque qui jam acceptus, & multùm populo gratificatus 

Poſtea lædit; deinde novis calumniis 415 
Tegens priora crimina, effugit pœnam. | 

Præterea, quomodo non perſpiciens rationes reip. adminiſtrandæ, 
Recte poterit populus regere civitatem ? 

Tempus enim doctrinam, quam celeritas, 


Meliorem 
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SUPPLICES MULIERES. 
Mieliorem dat: agricola vero pauper, 
(Si etiam pauper ſit) & illiteratus ob opera, 
Non poterit ad publica negotia reſpicere, 
Profectò male res eunt, eandem cum præſtantioribus 


Quando improbus vir conſequitur dignitatem, | 424 
Detinens plebem lingua, qui prius nihili fuit. : [coluit. 


The. Feſtivus eft hic præco, &, qui, præter præconium, facundiam obiter 
Quandoquidem verò tu quoque exercuiſti hanc exercitationem, 
Audi: tu enim contentionem prior inſtituiſti ſermonum. 

Nihil eſt infeſtius civitati, quàm tyrannus: | 
Ubi, primùm quidem, non ſunt leges f 430 

Communes, unus verò imperat, legem poſſidens 

Ipſe apud ſe; & hæc res (lex non amplius æqualis omnibus eſt. 

Ubi vero ſcriptæ ſunt leges, & pauper 

Et dives æquum jus habet: 

Et licet pauperibus, quando male audiunt, 435 

Divitem eodem modo conviciis inceſſere: 

Et vincit minor potentem, habens juſtam cauſam. 

Liberum autem illud locum habet, Quis velit Reipublice 

Bonum aliquod habens confilium in medium proferre ? 

Et qui hæc vult, clarus eſt; qui non vult, 44.5 

Tacet. quid eſt zquabilius civitati quàm hæc? 


Et quidem ubi populus rector eſt terræ, 

Delectatur fi ſubſint fortes cives : 

At Rex putat hoc ſibi inimicum, 

Et præſtantiſſimos, & quos putat ſapere, | 445 


Interficit, 
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SUPPLICES MULIERES. 


Interficit, metuens ſuæ tyrannidi, vel regno. 
Quomodo igitur civitas poſſit eſſe valida, 

Quando aliquis, ficut ex prato verno ſpicam, 
Audaciam aufert, & demetit juvenes ? 

Quid vero prodeſt liberis comparare opes, & victum, 
Ut tyranno majorem facultatem violentiæ paret ? 

Aut filias virgines in ædibus cum cura cuſtodire, 
Jucundas tyranno voluptates futuras, quum voluerit, 
Lacrymas verd parantibus ? ne vivam amplids, 

Si meæ filiz per vim alicui nubant. 

Et hæc quidem ad tua reſpondeo. 

Quid verò petitum ab hac terra venis? 

Plorans autem rediiſſes, niſi te miſiſſet civitas, 


Cum tuis ſuperfluis ſermonibus: nam nuncium oportet 
Dictis zzs, quæ quis dici juſſerit, quam celerrime retro 


Ire. poſthac vero Creon in meam urbem 
Nuncium aliquem te minùs loquacem mittat. 


Cho. Heu, heu, quam, quando fortuna dat malis 


41 


450 


455 


460 


Res ſecundas, ſunt inſolentes, quaſi ſemper felices ſint futuri! 


Præ. Dicam jam: (nam de diſputatis quidem 


Tibi videantur hæc, mihi verò illa) 
Egoque interdico, & totus populus Thebanus, 
Ne admittas Adraſtum in hanc terram: 


465 


Si autem eſt in hac terra, ut antequam Dei Phæbi occidat jubar, 


Solutis ſacris ramorum ſupplicum myſteriis, 
Hinc eum expellas, neque tollere coneris mortuos 
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SUPPLICES MULIERES. 


Vi, qui nihil attingis civitatem Argivorum. 

Et fi mihi parueris, ſine tempeſtate civitatem 

Tuam gubernabis : ſin minis, magna procella 

Belli erit nobis, & tibi, & ſociis. 

Conſidera autem, & non iratus meis | 

Dictis, tanquam ſcilicet habens liberam civitatem, 
Superbum reddas reſponſum: ex brachiis 

Fiducia enim eſt res nocentiſſima, quæ multas urbes bell; 
Commiſit, efferens iracundiam extra modum. 


Quum enim venit bellum ad ſuffragia civitatis, 


Nullus ampliùs ſuam mortem reputat, 
Sed hoc infortunium in alium avertit. 


si verd eſſet ante oculos mors in ſuffragio ferendo, 


Nunquam Græcia furens cupiditate belli periiſſet. 
Et tamen duarum omnes homines rationum 


Meliorem ſcimus, & bona & mala, 
Quant6que pax melior fit hominibus, quam bellum; 


Quæ primum quidem eſt gratiſſima Muſis, 


480 


485 


Luctibus autem inimica: & delectatur procreatione ſobolis, 490 


Et gaudet divitiis. hæc bone dimittentes nos mali, 

Bella ſuſcipimus, & inferiorem 

Virum viri redigimus in ſervitutem, & ade urbem. 

Tu vero homines hoſtiles etiam mortuos juvas, 
Sepeliens, & curans, quos ſua ipſorum injuſtitia perdidit. 


Non igitur jam re&e, ſecundim te, Capanei fulmine ictum 


Corpus fumaret in ſcalis erectis, 
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SUPPLICES MULIERES. 


Quas admovens portis, Juravit ſe urbem 
Deleturum, volente vel nolente Deo: 

Neque rectè rapuit vorago augurem, 
Quadrijugum currum circumplexa hiatu terre ; 


Contriti ſaxis oſſium ſuturas. 

Aut igitur gloriare te plus ſapere quam Jovem, 

Aut Deos perdere malos homines æquum cenſe. 50 5 
Oportet igitur ſapientes primùm quidem amare liberos, 

Deinde parentes, & patriam ; quam oportet augere, 


Et non frangere. lubrica res eft, dux nimis audax, 


Gubernatorque navis. quietus in tempore, ſapit. 

Et hæc, meaopinione, eſt fortitudo, nempe providentia, vel, cautio. 
Sufficere debebat Jupiter vindicans ſcelera : 511 
Vos vero non oportebat injuria tali zos afficere, 

O omnium peſſime. The. Tace, Adraſte, comprime os, 

Neque ante meos ſermones tuos vr 

Ponas : non enim venit ad te iſte præco, 515 
Sed ad me: ergo me etiam oportet reſpondere. 


Ac primùm quidem ad prima tibi reſpondebo. 


Non agnoſco ego Creontem dominum meum, 

Neque plus poſſe adeo ut cogat 

Athenas iſta facere. ſurſum enim fluerent 520 
Res ita, ſi juſſi agemus ſcilicet. 

Belli autem hujus ego non cauſla ſum, 

Qui neque cum iſtis in Cadmi terram profectus ſum. 


Sed mortuorum cadavera, non lædens urbem Thebanam, 
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Neque afferens certamina, in quibus occumbant viri, 525 
Sepelire juſtum duco, Græcorum legem 
Servans. quid iſtorum non rectè ſe habet? 
Etenim fi quid paſſa eſt urbs ab Argivis, illi jam 
Mortui ſunt ; ulti eſtis hoſtes preclare ; 

Sed turpiter illis juſtitia quoque perit. 

Sinite jam terra tegi mortuos: =» 

Unde autem unusquisque eorum venit in corpus, 
Ed redeat ; ſpiritus quidem ejus in ætherem, 
Corpus vero in terram: haud enim poſſidemus 
Ipſum nobis proprium, ſed ut vita id incolat : 835 
Deinde oportet terram quæ aluit ipſum, recipere. 

Putasne te malo afficere Argos ſo/im, fi non ſepelias mortuos? 
Nequaquam : ad totam Græciam hoc pertinet, 

Si quis, cum fraudaverit mortuos juſtis, quæ debent conſequi, 
Detinebit inſepultos : infert enim timiditatem 540 
Fortibus, ſi talis ponatur lex. 

Et mihi quidem veniſti minitaturus atrocia verba, 

Mortuos verò formidatis, ſi tegentur terra? 

Quidni fiat? ne evertant urbem 

Veſtram poſtquam ſepulti fuerint? vel ne in cavernis terræ liberos 
Gignant, à quibus veniat aliqua ultio ? 546 
Lævum diſpendium mentis hoc eſt, 

Timere miſeros & inanes metus. 


Sed, 0 inepti, cognoſcite hominum mala: 
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Noſtra vita / lucta: ſunt autem fortunati 4% 2006 

Alii quidem olim, alii vero poſtea, alii verd jam. 

Fortuna autem petulans eſt : nam & ab infortunato ea 

Honore afficitur, ut in poſterum ille fit in ſecundis rebus : 

Beatus verd hanc, aura ſecunda ne eum relinquat metuens, 

Sublimem laudibus tollit. expertos igitur has res oportet, 555 

Et injuria affectos mediocri, fine ira tolerare; 

Injurias verò /i faciamus, eas facere, quæ non lædant Rempublicam. 

Quomodo igitur hæc res ſe habebit? dicam: mortuorum corpora 

Sepelire da nobis, qui cupimus pie agere ; 

Aut manifeſta ſumt quæ poſtea fient: nam ibo, & ſepeliam eos vi. 

Nunquam enim efferetur inter Græcos, 561 

Quod ad me, & ürbem Pandionis veniens 

Vetus Deorum lex, corrupta fuerit. 

Cho. Confide : ſervans enim lumen juſtitiæ, 

Effugies multos hominum malos ſermones. 565 
Pre.Visne ut ſermonem qui ad te pertinet in breve ſpatium conferam ? 
The. Dic, fi quid vis: non enim ex taciturnis es. 

Præ. Nunquam ex terra Thebana filios Argivorum auferes. 

The. Nunc me quoque viciſſim audi, fi vis. 
Pre.Audiam : etenim oportet me tibi dare vicem. 560 
The. Sepeliam cadavera, poſtquam abſtulerim ea ex terra Thebana. 
Præ. Eſt tibi prius periclitandum cum exercitu.. 
The. Multos & alios pulchros labores ſuſtinui. 

Pre.An verd pater tuus te genuit ita, ut omnibus ſufficias ? 

The. Quotquot ſunt improbi : probas autem res non punimus. 575 
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SUPPLICES MULIERES. 81 
Pre. Multa ſoletis facere, tu, & tua civitas, quæ ad vas nihil pertinent. 
The. Quia itaque ſuſtinet multos labores, ideo eſt valde beata. ; 
Pre.Veni, ut te haſta Spartorum in urbe excipiat. 
The. Quis verò ex dracone bellator ſtrenuus exiſtere poteſt? 
Præ. Tu experieris patiendo: nunc verò adhuc es feroculus. 580 
The. Haud me inducis ut iraſcar animo, 
Tuis ſuperbis verbis. at ex hac terra diſcede, 
Referens illa inania verba quæ attuliſt : 
Nihil enim efficimus colloquendo. cieri oportet g 
Omnes pedites, & inſcenſores curruum, 58 5 
Et moveri phaleratos equos, ora 
Spuma irrigantes, ad Cadmeam terram. 
Proficiſcar enim ad ſeptem portas Cadmi 


Ipſe præco: Tibi verd mando ut maneas 

Hic, tenens ferrum acutum in manibus, 590 
Adraſte, & ne commiſceas mihi infortunia 

Tua: ego enim cum mea fortuna | 

Exercitum ducam, inclytus cum inclyta haſta. 

Una re ſolùm eſt mihi opus, nempe mecum habere Deos qui 
Juſtitiam colunt. hæc enim ſi adſint, 595 
Dant victoriam: virtus autem nihil prodeſt 

Hominibus, niſi Deum faventem habeat. | 


; PERICOMMATA.. 
Strophe I. 
tb. 1 O miſeræ matres miſerorum ducum, 
2 Ut mihi pallidus metus ſub pectore turbas ciet! 
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Cho. 3 Quam novam vocem hanc edis? 600 


Syſtema J. 
Etb. 1 Cœtus quidem Palladis decernetur. 
Cho. 2 Armisne dicis, an verborum tranſactione? 


| Strophe II. 
_ Z#t#h. 1 Optimum Hoc foret: Martiæ verò 
2 Cædes, pugnæ, & plangentes- pectora in urbe /Thebis } 
3 Sonitus iterum fient. | 605 


Syſtema II. 
Cho. 1 O miſera, quam rationem, 
2 Quam cauſam horum accipiam ? 


Antiſtrophe I. 
Arth. 1 Sed fortuna illuſtrem ducem Theſeum aliqua extollet 
2 Sors rurſus. hæc fiducia me circumdat. h 
Cho. 3 Juſtos nimirum tu narras Deos. 610 


Antiſyſtema I. 
tb. 1 Quinam enim alii diſpenſant eventus? 
Cho. 2 Multas Deorum hominibus diſpenſationes diverſas video. 


Antiſtrophe II. 
th. 1 Metu enim priſtino peris. 
2 Vindicta vindictam evocare ſolet, & cædes 
3 Cædem: bonum verò in mentibus N 65715 


1 25 Antiſy/tema 


E. U NN P Nd I 8 


Aſhiobsnν, 6". 
1 Oeod Hecloĩoi viusory, 
2 Andi r Exovles. a xoi. 


ANT IS TPOOIEA. 
Zrgoqrh. 
x Ta xxM\tveys H,,, Wag noi)? d 
2 Kaxaixopoy dedg Ude. aud 
3 ToJavay & of rig d eνσ Him, 
4 AnorTapoy 1% ToAY Wonw. 
5 Fidele &y Shu, £0:ing xc. 
6 Ex nor alen. rie de Woruog 
7 Erin. T G&AKIMOY 
8 Tagde yas dvale; 


| Ali goꝙñ. 
.I Kerhnpevss pev avarxrcuel, as Ic. 
2 *AXAR Pobuy & wigig de wdr. 
3 1% Zev, Ta; WRARIOPATERDG 
4 Ilaudoyove, woes Ivtys, 
5 Tons peak Lag keaxoe N rad ebe 
6 Td o ayanua, T0 any Myrna 
7 Ho eoę elo eff 
8 Ipo; wuegy d. 


Ver. 622. F. iddlyg—rVxas, | Ver. 625. Ts yis 


IAMBOR 


2 
. 
7 * 
. 
8 
e 2 
A 
3 
— 
. = 
. 
* 
bo 7 
* 4 
"2 
. 
3 
s 
* 
L 
2 
2 
Rl 
4 
1 
. 4 
75 
& l : 
7 ? 
a 3 
La be 
3 | 
” 
P? : 
4 ol 
= 
TS 
Cs 
3 
WS. 
1 
* 2 
iS 
* 
; 
2 
1 
* 
EPs 
, 


tb. 3 Utinam Deorum aliquis te faciat volatilem 


SUPPLICES MULIERE S. 


Antiſyſtema II. 
1 Dii hominibus diſtribuunt, 


2 Ipſi rerum omnium fines in ſuis manibus habentes. 


55 


ANT ISTROPHICA. 
Strophe. 
Cho. 1 Utinam veniamus in pulchris- turribus · inſignes campos, 
2 Relicto Dez puteo Callichoro — | 
620 
Cho. 4 Ut veniam ad urbem quæ habet duos fluvios. 
ZEth. 5 Videres amicorum, videres fortunas, vel, infortunia.) 


6 Adhuc hoc fteri eft' fatale. quod vero fatum 
7 Manet fortem 


8 Regem hujus terre ? 625 


Antiſtropbe. 
Cho. 1 Invocamus rurſus Deos antea invocatos : 
2 Hzc prima quippe metis eſt fiducia. 
3 O Jupiter, antiquæ matris notre e | 
4 Marite, vitulæ Inachi, i. e. Is in vitulam mutatæ, 
5 Eſto mihi auxiliator urbi huic propitius ! 
6 Tuum ſimulachrum, tuam ſtatuam 
7 Ex urbe porto 


8 Contumelia affectam ad rogum, i. aram. 
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SUPPLICES MULIERES 


ACTUS TERTIUS. 


Nun. Mulieres, adſum habens multa bona, quæ nunciem, 
Et ipſe ſervatus, (captus enim ſum in pugna, 635 
Ubi mortuorum ſeptem cohortes ducum 
Pugnaverunt, ad flumen Dircæum) 
Nunciaturus etiam victoriam Theſei. te vero a ſermone 
Longo liberabo: eram enim ſervus Capanei, 
Quem Jupiter fulmine ignito combuſſit. 640 
Cho. O cariſſime, bene quidem nuncias tuum reditum, 
Et res Theſei. ſi verò etiam exercitus 
Athenienſium eſt ſalvus, omnia nuntiaveris bona. 
Nun. Salvus: & res actæ ſunt ſicut Adraſtus debuit 
Egiſſe, cum Argivis quando ab Inacho fluvio 
Ductis copiis bellum intulit Cadmeorum urbi. 
Cho. Quomodo verò Jovis tropæa filius Ægei 
Statuit, & ejuſdem belli conſortes ? 
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Res 


Dic: cùm enim adfueris, exhilarabis nos quæ hic ſumus, 
Nun. Clarus quidem radius, ſolis jubar coruſcum, 650 
Feriebat terram. ad portam vero Electram 
Steti ſpectator, turrim undique patentem nactus. 
Video autem tres ordines trium exercituum, 
Milites quidem gravi armatura extendentes ſuperne 
Ad ripam Iſmeni, ut quidem ferebatur, | 655 
| Ipſumque regem inclytum filium Ægei, 
Et eos qui cum eo erant, collocatos in dextro 
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SUPPLICES MULIERES 33 
Cornu, antiquos Cecropiz incolas : | 
Lzvo autem, Paralios, armatos haſtis, 

Apud ipſum fontem Martis : equites autem | 660 
Ad extremas exercitus partes collocatos, | 
Zquales numeto: curruum vero vehicula 
Infra ſacrum ſepulchram Amphionis erant. 
Populus verd Thebanus erat ante mcenia, . 
Cum poſuiſſet pone ſe cadavera, de quibus erat certamen. 665 
Equites verò equitibus erant in armis oppoſiti, 
Quadrijugisque ſabant adverſi currus curribus. 

Præco autem Theſei hec dixit ad omnes: 
Tacete, populi; agmina Thebanorum, tacit? | 
Audite : nos venimus petitum cadavera, =>: 
Cupientes ea ſepelire, legem Gracie 

Servantes, non poſtulantes intendere cædem. 

Ad hæc vero verba Creon nihil reſpondit, 

Sed ſedebat tacite in armis. at duces curruum 

Quadrijugorum inde cœperunt pugnam. 675 
Ulteriùs verd quum egiſſent currus ex utraque parte, 
Milites-in curru-pugnantes ſtatuerunt in armorum aciem. 
Et hi quidem pugnabant ferro ; illi verd vertebant 
Equos ad pugnam rurſus. milites autem curules 

Cum vidiſſet Phorbas, qui dux equorum fingularium 680 
Erat Athenienſibus, curruumque confuſionem, 
Et ex altera parte, qui Cadmeum tuebantur equitatum, 
Illi quoque commiſerunt pugnam, & vincebant, ac vincebantur. 
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SUPPLICES MULIERESs. 


Videns autem hæc, & non audiens (illic enim eram 


Ubi pugnabant currus, & curruum milites) 

Quæ illic erant tam multa mala, neſcio 

Quid primùm dicam: utrùm in cœlum 

Elevatum pulverem, quam eſſet ingens ; 

An qui ferebantur ſurſum & deorſum implicati 

In loris; an ſanguinis purpurei fluxus, 

Aliis quidem cadentibus, aliis verò, fractis curribus, 
In caput humi per vim præcipitantibus, 

Et relinquentibus vitam apud fractiones curruum. 
Victum autem equis Athenienſium ut vidit exercitum ſuum 
Creon, inde clypeum arripiens manu 

Procedit, priusquam ſui milites langueſcerent animis : 
[Neque res Theſei perieruntmora, 

Sed ſtatim proceſſit correptis armis ſplendidis.] 

Qui collidentes totum obvium exercitum, 

Occidebant, occidebantur : & denunciabant 

Mutuam adhortationem cum magno clamore, 

Feri, haftam firmiter oppone Athenienſibus. 

Cohors autem virorum ex dentibus ſerpentis natorum, 
Acer bellator erat: inclinavit enim cornu 

Siniſtrum noſtrum, ſed a dextro noſtro victum 

Illorum fniftrum fugit : eratque certamen æquale. 

In hac quoque re erat laudandus dux : 


Non enim ſolùm in hac parte victrici, quæſtum fecit, 
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SUPPLICES MULIERES. 
Sed etiam ivit ad cornu laborans ſui exercitds : 
Rupit autem vocem, ut terra reſonaret : 
O pueri, niſi inbibueritis rigidam haſtam | 
Spartorum hanc virorum, perierunt res Palladis. 


Indidit autem fiduciam toti ceetui Paraliorum. 
Ipſeque, correpta Epidauria armatur 


Formidabilis clavæ, huc & illuc eam jactans vibrabat. 
Simul colla, & capita quæ impoſitas habebant 
| Galeas demetens, & clave ligno detruncans : 
' Vixque tandem convertit eos in fugam. 
Ego autem lætus exclamavi, & ſaltavi, 
Et comploſi manibus. illi vero curſu tendebant ad portas. 
Clamor autem, & ululatus erat in urbe 
Juvenum, & ſenum; & implebant templa 
Ex ͤ metu. cum autem poſſet intrare in urbem 
Theſeus, repreſſit ſuos : non enim expugnatum urbem 
Dicebat ſe veniſſe, ſed repetitum cadavera. 
Talem oportet eligere copiarum ducem, 
Qui & in periculis ſit fortis, 
Et oderit populum inſolentem: qui in ſecundis rebus, 
In ſummos ſcalarum gradus ſcandere 
Quzrens, perdidit felicitatem, qua frui poterat. 

Cho. Nunc videns ego hanc inſperatam diem, 
Judico eſſe Deos: & puto calamitates meas 
Minores eſſe, cum iſti dederint pœnas. 

Ad. O Jupiter, quare igitur miſeros homines 

Dicunt ſapere? ex te enim pendemus, 
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SUPPLICES MULIERES, 63 


Et talia facimus, quæcunque tu vis. 

Nobis enim erat tunc Argos tale ut non reſiſti poſſet, 

Ipsique eramus multi, & juvenes brachiis : 

Et Eteocle agente de compoſitione, 

Et offerente conditiones tolerabiles, non voluimus accipere: 740 
Et deinde periimus. IIle vero ex altera parte, tunc fortunatus, 
Sicut pauper recens dives factus, acceptis opibus, 

Erat inſolens; & inſolens poſtea viciſſim periit 

Stultus populus Cadmi. O inanes mortalium, 

Qui tendentes arcum ultra quàm convenit, 

Et juſtè mala multa paſſi, 

Amicis quidem non obtemperatis, ſed rebus! 

Vosque civitates, cum poflitis oratione declinare mala, 

Cæde, non verbis, moleſtias amolimini ! 

Sed quorſum hzc ? illud volo ſcire, 


Quomodo ſis ſervatus : deinde cætera interrogabo. 
Nun. Poſtquam tumultus urbem commovit bello, 


Tranſii per portam, qua intrabat exercitus. 
Ad. Quorum vero cauſa certamen erat, cadavera reportatis ? 
Nun. Immo, afferimus eos quidem qui ſeptem inclytis præfuere domibus. 
Ad. Quomodo dicis? ubi verd eft reliqua defunctorum turba? 756 
Nun. Sepulcro mandati ſunt ad Cithæronis valles. 
Ad. Illinc, an hinc? quis verò ſepeliit eos? 
Nun. Theſeus, ubi eſt umbroſa petra Eleutheris. 5 
Ad. Quos verd non ſepeliit, ubi reliquiſti mortuos? 760 
Nun. Hic propè. propè enim eſt omne id ob quod tantum laborem cepiſtis. 
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SUPPLICES MULIERES. 


Ad. An ſervi tulerunt eos ægrè ex cede ? 
Nun. Nullus ſervus acceſſit ad hunc laborem: | 
Dixiſſes, fi affuiſſes, quòd Theſeus amaſſet mortuos. 
Abluit ipſe miſerorum vulnera, 93 . ds 
Et ſtravit toros, & texit corpora. | 
Cho. Grave quidem erat geſtamen, & turpitudinem habens. 
Nun.Quid verd? num turpia ſunt hominibus communia mala ? 
Ad. Heu, quantò cum eis maluiſſem mori! 
Nun. Fruſtra ploras, & iſtis elicis lacrymas. 770 
Ad. Videor quidem; ſed ipſz me docent plorare. 
Sed, eia, tollo manus, occurſurus mortuis, 
Effundoque carmen inferorum lugubre, 
Compellans amicos ; a quibus relictus miſer 
Deploro ſolitudinem. hunc enim ſolum mortalibus 775 
Non licet ſumptum factum recipere, nempe | 
Animam humanam : pecuniz verd parandz ſunt rationes. 


ANTISTROPHICA, 
Stropbe. 
Co. 1 Partim quidem læta, partim vers triſtia contigerunt. 
2 Urbi quidem gloria, | | 
3 Et ducibus belli 780 
4 Duplicatur honor. 
5 Mihi verò mortua membra liberorum videre 


6 Acerbum: ſed tamen erit pulchrum ſpectaculum, ſi videro 
7 Inſperatum diem, 


8 Conſpicata maximum omnium dolerem. 7 | YN 


* Antiſtropbe. 
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SUPPLICES MULIERES. 


Antiſtropbe. 
1 Innuptam me huc uſque 
2 Tempus, longævus pater, 
3 Utinam ad hunc uſque diem ſervaſſet ! 
4 Quid enim mihi opus erat liberis-? 
5 Non enim expectaſſem me paſſuram fuiſſe hoc 
6 Ingens malum, ſi à nuptiis abſtinuiſſem : 
7 Nunc vero video manifeſtiſſimum 
8 Malum, cariflimis liberis orbata. 


Sed hæc jam video corpora 
Mortuorum filiorum. 6 me miſeram, 
Utinam periiſſem cum iftis liberis, 
Una ad Plutonis domum deſcendens! 


ANTISTROPHICA. 


Strophe.. 

11 Gemitum, 0 matres, 

2 Mortuorum ſub terra, 

3 Edite, reſonate, viciſſim reſponſa meorum 

4 Gemituum audientes. 
Cho. 5 O filii, © acerba cararum 

6 Matrum appellatio! 

7 Alloquor te, mortue. 
Ad. 8 Hei mihi, hei mihi propter mea WY 4 
Cho. 9 Ah, ah, paſſæ ſumus 6 


10 Fœdiſſimos 
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SUPPLICES MULIERES. 


10 Fœdiſſimos malorum dolores. 
Ad. 11 O civitas Argiva, non videtis meum fatum ? 
Cho. 12 Vident & me profectò miſe- 

13 ram orbatam liberis. 


Antiſtrophe. 
Ad. 1 Aﬀerte miſero 
2 Corpora cruenta, 
3 Interfecta non digne, neque a dignis, 
4 In quibus finitum eſt certamen. 
5 Date ut complexibus utique 
6 Manus applicans, meis 
In brachiis ponam liberos. 
Cho. 8 Habes, habes'? Ad. Satis magnum onus dolorum. 
Cho. 9 Heu, heu, [parentibus verò non dicis]. Ad. Audite me. 
Cho. 10 Graves utrorumque cauſa gemitus edis. 1 820 
Ad. 11 Utinam me copiæ Thebanæ occidiſſent in pulvere. 
Cho. 12 Utinam verd meum corpus nunquam junctum fuiſſet 
13 In viri alicujus cubile | 


MONOSTROP HI CA. 
Ad. Videte pelagus malorum, 6 matres | 
Miſeræ filiorum. Cho. Unguibus quidem 
Laceratz ſumus, cinerem verd circum 
Caput fudimus. 
Ad. Heu, hen mihi, mihi. 
Solum terræ detrahat me, 
Et procella dilaceret, 
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SUPPLICES MULIERES. 


Ignisque flamma 
Jovis incidat capiti. . 
Cho. Triſtes vidiſti nuptias, 
Et funeſtum oraculum Phcebi : 
Vacui autem luctuoſa 
Oedipi domo 
Relicta, venit Erinnys in tuam. 


ACTUS QUARTUS. 


* 


The. Cum eſſem te interrogaturus, quum apud exercitum profunderes 
Luctus, Boc omittam, priores quidem relinquens 
Quæſtiones de tuis rebus. nunc verò Adraſtum interrogo, 840 
Undenam hi, præſtantes fortitudine, 
Mortalium nati ſunt ? dicas, tanquam ſapientior, 
Juvenibus iſtos inter cives: peritus enim es: 
Intelligo enim majora ipſorum, quam ut dici poflit verbis, 
Facinora, quibus ſperabant ſe expugnaturos urbem T. bebanam. 84 5 
Tamen unam rem te non interrogabo, ne deridear ; nempe, 
Cum quo horum quisque ſit congreſſus in pugna, 
Aut cujus hoſtium haſtà acceperit yulnus. 
Communes enim ſunt iſtiusmodi ſermones & audientibus 
Et dicenti. quis enim in prœlio poſitus, — ov 
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SUPPLICES MULIERES. 


Multis haſtis euntibus ante oculos, 


Clare narrare poſſit, quis fortiter ſe geflerit ? 
Non poſſum talia interrogare, 


Neque credere illis, qui audent dicere res hujusmods. 


Vix enim aliquis ipſa neceſſaria videre 85 f 
Poteſt, in acie ſtans hoſtibus oppoſitus. 
Ad. Audi ergo nunc: non enim invito mihi 


Concedis laudationem eorum de quibus volo ego 

Ut de amicis vera & juſta dicere. 

Videsne illum ſplendidum, per quem volavit Jovis telum ? 860 
Iſte eſt CAP AN REUS; cui ample quidem erant fortunæ, 
Minime verò divitiis inſolens erat: animos vero 

Nequaquam majores gerebat, quam vir pauper ; | 
Fugiens eum, quicunque ſplendidis menſis nimis intumeſceret 
Frugalem victum contemnens. non enim in ventris ingluvie 865 
Probitatem po/itam eſſe, ſed mediocria ſufficere, dicebat. 
Eratque verus amicus, & præſentibus amicus, 

Et abſentibus; qualium non ef magnus numerus. 

Mores non fucati, & come os; 

Nihil dicebat, quòd non expleret, neque erga ſervos, 870 
Neque erga eives. Secundum verò dico, 

Erzocrux, alium qui exercuit bonitatem : 

Juvenis erat, pauper quidemi fortunis, 


Plurimos vero honores habuit in Argiva terra, 


Amicis vero aurum i ſæpe dono offerentibus, „ 
Non recepit in ædes, ut mores . 


Præberet ſerviles, victus à pecunia. 
Ipſosque delinquentes, non civitatem eorum 
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Oderat: nam non f culpanda civitas, 

Male audiens propter gubernatorem malum, 

. Tertius vero horum HieyoMEeDon, talis fuit : 

Statim à puero auſus eſt non ad voluptatem 

Muſarum ſe convertere, ad mollitiem vitæ: 

Sed habitans ruri, naturam ſwam indurare. 

Gaudebat ad fortia facinora; & ad venationes vadens; 

Et gaudens equis, & tendens arcum manibus, 
Reipublicæ corpus utile præbere cupiens. 

Alius vero, filius iſte venatricis Atalantæ, 

Puer PAR THEN O AVUS, forma præſtantiſſimus; 

Arcas quidem erat: profectus verò ad Inachi fluenta, 
Educabatur Argis: & illic educatus, 

Primùm quidem, ut convenit inquilinos viros facere, 
Nemini erat moleſtus, neque inviſus urbi, 

Neque litigator verbis, unde gravis 

Fiat maximè & civis,. & hoſpes. | 
Et collocatus in acie, tanquam eſſet natus Argivus 
Defendebat regionem; & quando civitas rem bene gerebat, 
Gaudebat, acerbè verò ferebat, ſi quam cladem accipiebat. 
Multos autem amatores, multasque fœminas amaſſas 
Habens, ſummè cavebat ne quid peccaret. 
Typ verò laudem breviter dicam magnam: 
Non in verbis erat clarus, ſed in armis 
Terribilis, & acer ad invenienda multa ſtratagemata. 
Inferior autem prudentia Meleagro fratre, 
Zquale nomen arte bellica præſtitit, 

Inveniens accuratam muſicam in clypeo. . 
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SURPULICES MULYERE s: 


Glotiz cupida natura, dives vigor autem ani 
Erat in ipſis factis, non in dicendo par. 
Ex his dictis ne mirare, 


Theſeu, hos auſos eſſe oppetere mortem ante turres Thanks, 91 4 
Educatio enim bona pudorem affert. 

Erubeſcit autem vir, qui res honeſtas exercuĩt, | 1 
Ignavus fieri quilibet. fortitudo verò | »} 
Doceri poteſt, ſiquidem & infans docetur ea | 
Dicere & audire, quorum ſeientiam non habet. 915; 0 
Quz vero didicit aliquis in pueritid, ea ſervare ſolet 
Ad ſenectam. fic bene inſtituite liberos. 
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Cho. O fili, educavi te infelicem, cf 


Soltert in nere;- inch nnd i 
Suſtinens dolores in partu: 15 | 920- 
Et nunc Pluto meum | 
Habet laborem miſere; : 1 TR 
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940 * 


Ego autem meæ ſeneftutis nutcitorein non hab o. 


: Miſera, quæ * filium. 

; Ad. Atqui & generoſum oierkr ri run, Anpbiaroum, 925 &3 

. | Du vivum abreptum i in Aditos terre ſinus 

3 Cum ipſis quadrigis, laudant clarè; 185 

Ocdipique, filium, POLYNICEN dico, . 
1 Nos laudantes, non mentiemur:; . 9 
8 Erat enim mihi hoſpes, priusquam relictà Cadmi be | $30- . ; 
. 1 
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Exilio ſpontaneus trajiceret ad Argos. 
Sed ſcis quid velim te facere de iſtis? 
The. Non ſcio, niſi unum hoc, me tuis obtemperaturum eſſe verbis. 
Ad. Percuſſum quidem igne Jovis Capanea — | 
Te. Vis cremare ſeorſum tanquam ſacrum cadaver? 935 
Ad. Imo: omnes verò alios in uno rogo. 
The. Ubi verò facies huic monumentum ab aliis ſeparatum ? 
Ad. Hic, faciens ſepulcrum juxta iſtos miſeros. 
The. Hic quidem labor cure, jam erit ſervis, 
Nobis vero iſti. procedant vero onera cadaverum. 
Ad. Ite, 6 miſeræ matres, filios prope. 
The. Nequaquam, Adraſte, dicis hoc utile. 
Ad. Quomodo? non convenit attingi a matribus liberos ? 
The. Peribunt, fi videant iſtos aded deformatos : 
Aſpectus enim cadaverum eſt acerbus etiam ſtatim poſt mortem: 
Quid igitur dolorem iſtis addere vis? 946 
Ad. Vincis: oportet manere patienter : dicit enim rectè 
Theſeus. quum autem iſtos impoſuerimus igni, 
Offa convehetis. O miſeri mortalium, 
Qui comparatis haſtas, & mutuas cædes 
Facitis, ceſſate. quin deſinentes a laboribus, 
Servate urbes quieti cum quietis. 
Res brevis eſt vita; & eam convenit 
Tranſigere quam facillime, & non accerſitis laboribus. 
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Strophe. 
Cbo. 1 Non ſum amplids beata liberis, non ampliùs prole felis, 955 
2 Neque ſum particeps felicitatis 
z Inter matres Argivas. | 
4 Neque Diana, quæ adeſt parturientibus, 
5 Alloquetur eas quz liberos non habent. 
6 Miſera autem eſt vita, 
7 Sicut autem errans nubes, 25 0 


8 A ſævis ventis impellor. 


Antiſtropbe. 
1 Septem matres, ſeptem liberos ; 
2 Peperimus miſeræ, I 1 
3 Qui præſtantiſſimi erant inter Air. 965 ; 
4 Et nunc fine filio, fine liberie- 
5 Seneſco miſerrima, 
6 Nec inter mortuos, 
7 Nec inter vivos numerata, | 
8 Seorſum ab his ſuſtinens quandam ſortem. 970 


Epodus. | 4 
x Sunt mihi relique lacrymæ WP 
2 Miſerz : in domo med filli 

3 Sunt monumenta lugubres 
. 4 Tonſurz, & come ſine coronis, | 

5 [Libationes mortuorum,] | d 

6 Cantusque quos auricomus. 975 1 


M2 7 Apollo 


84 URN IBI pi S 


7 *ATAXWY Bx Hd εν . 

8 Too d ophpevoptra, = 

9 Adxeuor voTegdy get WETNOY 

10 ITedg ctevo i] u. 
| ANANAIETOL. 

Kai plu Se rcd tongw dn 
Kanaviuwe Jan, ruhe le. 
Meaabewy 7 fd 
Onotog dvi vergorg"* 
Kaewlw 7 &A0x0v & xd]apNptve 
Touds x£6auva niARg Euddvlu, 
Hy "Ic dlyat xai Quleve. 
Ti nor aileeiay Senre nrg, 
H rüde dopuwy Uneegneide, 
Ti tpbaivsac xiaeufley ; 


980 


ANT IZ TPOOGIE A 
Lręopil. 
Edd. 1 Ti pfhy/©>, Ti aiyhay 
2 *Edipeevelo THAN; 
3 Tedyæ Ts x. abt g. 
4 Aaunad', iy dxubα vwupar 


Ver. 991. F. 'EdiÞgdw 3 du, 
N TE &c. 


Irrebuct 


< EVR ERIE FI KS foe IE UC TO 0s ne 


Te * 1 


F ho kg 


x 
4 
. o 
3 
W : 
#3 
* 
* 
2 
2Þ 
5 
4 
3 
57 
* 
. 
Fa 
* 
55 
* 
4 
*., 
2 
* 
* 
v2 
* 


* 


SUPPLICES MULIERES. 
7 Apollo non recipit. © 
8 Et exercitata mane luctibus, 
9 Lacrymis ſemper humidam peplorum. 
ro Laciniam madefaciam ad pectus. 


Atqui rogum hunc video utique 
Capanei jam, ſacrùmque tumulum, L 
Extraque atria 
Theſei monumenta dicata mortuis ;. 
Et inclytam conjugem mortui 
Hujus fulmine Evadnem prope, 
Quam rex Iphis filiam genuit. 
Quidnam ſtat ad ſublimem petram, 
Quæ ſuperat hanc domum. 
Hanc ingreſſa viam ? 


ACTUS QUINTUS. 


ANTISTROPH IC A. 


Strophe. 
Ev. 1 Qualem lucem, qualem ſplendorem 
2 Currum-aurigando- fecit Sol, : 
3 Lunaque per cœlum qualem ferebat- 
4 Facem, ubi celeres Nymphæ 
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5 Equitant per obſcuram noctem, 
6 Quando nuptiarum | 
7 Mearum civitas Argiva | 
8 Cantilenas felicitatis 
9 Magnifice cecinit, & mariti niei 
ro Æreis- armĩs- inſtructi Capanei? | 
11 Acceſſi huc currens ex meis 
12 /Edibus furens, 


13 Ignis flammam occupatura, & in ſepulchrum 
14 Itura 
15 Idem, apud Plutonem finitura laborioſam 


16 Vitam, ævique dolores. 


Cho. 


i 


Ev. 


17 Mors enim / dulciſſima, 

18 Commori morientibùs amicis, 

19 Si modò Deus iſta perficiat. 
Sed vides hunc, prope quem ſtas, 
Rogum, Jovis theſarum; illic eſt tuus 
Maritus, domitus facibus fulminèis. 


| Aitiſtropbe. 
Video utique vitæ ſinem in 


2 Quem acceſſi: fortuna verò mihi 
3 Convenit pedis. ſed 

4 Gloriæ gratis ſempiternæ 

5 Hinc ruam, 

6. Hac à rupe 

7 Deſiliens in ignem, 
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8 Corpusque ardente flammi 
9 Marito commiſcens charum, & 1020 
10 Corpus meum prope corpus mariti ponens, in 
11 Proſerpinæ deſcendam thalamos : 
12 Te mortuum nunquam mea 
13 Prodens anima ſub terra. | 
14 Valeat lux, nuptizque. | 1025 
15 Utinam aliqui leQi juſtarum nuptiarum 
16 Argis appareant liberis, Evadne, tuis / 
17 Tuus autem lecti maritus 
18 Contabeſcens erat amore ſincero 
19 Generoſi animi cum conjuge, i. e. ?ecum. 1030 


Cho, Atqui ecce ipſe tuus pater accedit prope 
Senex Iphis, ad novum ſermonem, 
Quem cum non noverit prius, Jam audiens dolebit. 
Tph. O miſeræ, & ego miſer ſenex, 
Veni, habens duplicem luctum familiæ, | 1035 
Filium quidem interfectum Thebani lance 
Eteoclum in patriam revecturus mortuum, 
Et quærens meam filiam, quæ extra domum 
Egreſſa eſt ruens, uxor Capanei, 
Mori cupiens cum marito. & tempore quidem 1040 
Superiore cuſtodiebatur domi: poſtea verd quam ego 
Cuſtodiam remiſi propter præſentia mala, 
Exceſſit. ſed hic ipſam conjicimus 
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Maximè fore: dicite an ſciatis. | 
Eva. Quid iſtas interrogas? ecce ego in ſaxo, 1045 
Sicut quædam avis, ſupra rogum Capanei, 
Infelix libramentum levo, pater. 
Ipb. Filia, quænam aura? quis amictus? cujus rei 105 
Domo relictà, veniſti in hanc terram ? 
Eva. Iraſceris ob mea conſilia, | 
Si audias : ſed non volo te audire, pater. 
Iph. Quid vero? non eſt juſtum patrem tuum ſcire ? 
Eva. Eſſes judex non ſapiens meæ voluntatis. 
Ipb. Hoc vero cultu cujus rei causa ornas corpus? 
Eva. Iſte ornatus ſignificat aliquid eximium, pater. 1055 
Iph. At ut ob virum, cujus mors lugetur, non decet /ic ornatam te videre. 
Eva. Ad quandam enim rem novam ornata ſum. 
Ipb. Atque ideo prope ſepulchrum, & rogum ſtas ? 
Eva. Huc enim ſcilicet præclaram victoriam adeptura veni. 
Ipb. Quam victoriam adeptura? hoc ex te audire cupio. 1060 
Eva. Vincens omnes mulieres, quas vidit fol. 
Ipb. Operibus Minervæ, an mentis prudentis ? 
Eva. Virtute: cum marito enim mortua jacebo. 


91 


1050 


Ipb. Quid ais? quid vult hoc ænigma futile ? 


Eva. Deſiliam in hunc Capanei mortui rogum. 1065 


1þh. O filia, nequaquam dicas hunc ſermonem apud vulgus. 
Eva. Hoc ipſum volo cunctos Argivos ſcire. 
1þh. Sed ego non conſentiam tibi facienti hæc. 


Eva. Tantundem ef: fiquidem non poterisme prehendere rapiens manu. 
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SUPPLICES MULIERES. 93 
Jamque demittitur corpus : tibi quidem non grata , 1070 
Mihi vero, & iſti marito qui ſimul comburetur, grata. 

Cho. O mulier, atrox facinus feciſti. 

b. Perii miſer, 6 Argivæ mulieres. 

Cho. Heu, heu, hæc horrenda paſſus, 

Audaciſſimam hanc rem /; paſſus } viſu, miſer. 1075 

Ipb. Neminem alium invenietis me miſeriorem.. 

Cho. O infelix! cepiſti. 

Senex, fortune Oedipi 
Partem, & tu miſera mea civitas. 

#þh. Hei mihi! quare non licet hoc hominibus, 1080 
Bis fieri juvenes, & rurſus bis ſenes? 
Atqui in ædibus quidem ſi quid non rectè ſe habeat, id 
Poſterioribus ſententiis emendamus ; | 

| Vitam verd non licet. fi autem eſſemus juvenes 

Bis, & 6is ſenes, fi que pecciflemus, 1085 
Duplicis vitæ compotes facti, corrigere poſſemus. 
Ego enim videns alios procreare liberos, 
Cupiebam quoque liberos, & eorum peribam deſiderio  _ 
Si vero eò veniſſem, & fuiſſem expertus pater factus, 
Quale ſit patrem privari liberis, 1090 
Nunquam veniſſem in hoc malum, in quod nunc venf. 
Qui cùm procreaverim & genuerim juvenem 
Fortiſſimum, poſtea nunc eo privor. 
Eſto: quid igitur oportet me miſerum facere? 

Ite domum ? & ita ſolitudinem videbo : 
Multam ædium, & deſperationem meæ vitæ? 
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An vadam ad domum hujus Capanei ? 
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Gratiſſimam quidem ibi quondam: olim erat hæc mea filia, 


Sed jam non eſt ampliùs: quæ meas genas 
Admovebat ſemper ori, & hoc caput 

Tenebat manu. nihil vero dulcius ef patri 

Seni quam filia: maſculorum ſane ſunt generoſiores 
Animi, ſed minus dulces ad blanditias. 

Non quam celerrime igitur abducetis me domum, 
Tenebrisque tradetis, ubi inedia meum 

Corpus ſenile conſumptus perdam ? 

Quid me juvabit contingere ofla filiz ? 

O ineluctabilis ſenectus, quam te odi ſenex! 

Odi etiam eos quotquot volunt extendere vitam 
Eſculentis & poculentis ſcitamentis 

Avertentes vitæ curſum, ne moriantur : 

Quos oportebat, quia nihil juvabant Rempublicam, 
Mortuos abire, & è medio ſublatos cedere junioribus. 


Semi. Io. hæc filiorum, & quidem combuſtorum 


Oſſa feruntur. prehendite, famulæ, 
Anum infirmam (nullum enim ineſt 


Robur, propter luctum ob filios) 
Longoque tempore viventem, 
Liqueſcentemque multis doloribus. 
Quod enim hominibus majus hoc 
Malum invenias, 
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SUPPLICES MULIERES, 
Quaàm intueri mortuos liberos? 


ANTISTROPHICA. 


Puer. Feto, fero, 
O miſera mater, ex rogo membra patris, 
Pondus quidem non leve, propter dolores, 1125 
In exiguo vero loculo mea omnia componens. 


Semi. Hei, hei. 
Quò geſtas charas lacrymas 
Matri mortuorum, 
Exiguamque copiam cineris pro corporibus 1130 
Eorum, qui fuerunt olim clari Mycenis ? 


Puer. Ego vero miſer orbatus miſero patre, 


Accipiens deſertam domum vivam orbus, 
Non in manibus patris, qui me genuit. 


Semi, Heu, heu. 
Ubi verd eſt labor meorum filiorum ? 1135 
Ubi nocturnorum gaudiorum gratia ? 
Et educatio materna, & inſomnia oculorum miniſteria ? 


Et dulces oris ad os applicationes ? 
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Puer. Abierunt, non ampliùs, mater, tibi ſunt ſuperſtites liberi; 


Abierunt: æther habet eos jam 
Conſumptos in cinere rogi, 
Et volantes confecerunt iter ad Plutonem. 
Pater, (tu enim audis filiorum tuorum lamentatationes) 
Num miles aliquando ulciſcar viciſſim 
Necem tuam ? pb. Utinam vero fit (ſc. tempus fili, 
Quum, volente Deo, mihi fiat vindicta 
Ob tuum patrem! nondum hoc malum ſopitum eſt. 
Puer. Ah, ah. luctuum ſatis ſuper fortuna, 
Satis dolorum adeſt mihi. | 
Conſiſtam. ubi accipiet me voluptas 
Græcorum ducum æneis armis, 
Extincti patris vindicem? | 
Adhuc, 6 pater, te coràm aſpicere mihi videor, 
Tuum jucundum oſculum ad meas genas applicantem. 
Verborum vero adhortatio tuorum 
In atrem ſublimis fertur. 
Reliquiſti autem luctus duobus, matremque 
Meque nunquam dolores ob patrem relinquent, 
Ipb. Habeo tantum onus, quantum me perdidit. 
Ageé, circa pectus ſubjiciam cineres. 
Puer. Lamentor, audiens hunc ſermonem 


Triſtiſſimum: attigit meum cor. 
Ip. O fili, abiiſti! non ampliùs charam, 
Charam effigiem videbo tuæ matris. 
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SUPPLICES MULIERES. . 1or: 


The. Adraſte, & mulieres ex Argivo genere, | 1165 
Videtis iſtos pueros, gerentes in manibus 
Corpora fortiſſimorum parentum, quos recepi ? 
His ego te & civitas donamus; 
Vos autem oportet recordantes horum gratiam 
Servare, cum videatis que nacti ſitis ex me. 


1170 
Pueris quoque hisce eadem verba dico, : 
Ut honore afficiatis hanc urbem, ſemper filiis filiorum 
Denunciantes memoriam eorum quæ adepti eſtis. 
Jupiter autem teſtis ef, & Dit in cœlo, 
Quali beneficio à nobis affecti abeatis. 1175 


Ad. Theſeu, ſcimus omnia, quibus Argivorum terram - 
Aﬀeciſti, beneficia, cum egeret benefactoribus, 
Habebimusque non ſeneſcentem gratiam: nam præclara 
Cum acceperimus benefic:ia, vobis parem gratiam referre debemus. 

The. Quid vero aliud oportet me vobis preſtare ? 1180 

Ad. Salvus ſis: dignus enim es & tu & tua urbs. 


The. Sint iſta !-ſed tu quoque eadem conſequaris !. 


Min. Audi, Theſeu, hæc . verba, | [prodeſſe.. 


| Quid oporteat te facere, facientemque j Juvare hæc, i. Rui Reipubl. 
Ne des hæc oſſa iſtis in Argivam terram 


Pueris ferre, ſic facilè dimittens; 

Sed pro tuis & urbis laboribus, | 

Recipe primùm jusjurandum. oportet autem jurare hunc 
Adraſtum: hoc auctore, ſummam rerum poteſtatem habente, 
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SUPPLICES MULIERES. 103 


Pro univerſa terra Danaidum -jurante, 
Hoc erit jusjurandum : nunguam Argivos terram 

In hanc addufturos hoſtilem exercitum : 

Et aliis venientibus, repugnaturos armis. 

Si verd violato jurejurando venerint contra hanc urbem, 
Ut Argivorum terra male pereat, precare. 

In qua verò re oporteat te hoſtias cædere, audi ex me. 
Eſt tibi tripos æneis pedibus intra domum, | 
Quem quondam, IIlii ſedibus everſis, oY 
Ad aliud negotium Hercules feſtinans, 

Mandavit ſtatuere ad aram Pythicam. 1200 

In hoc ſecans tria guttura trium ovium, 

Inſcribe jusjurandum in cava ſuperficie tripodis ; 

Deinde des ſervandum Deo, qui Delphis præſidet, 

Ut fit & monimentum fœderis, & teſtimonium Græciæ. 
Quo autem gladio hoſtiarum guttura aperueris, & eas feriens pere- 1 
Acutum gladium in terræ receſſus [geris cædem, 1205 h 4 
Abde, juxta ipſos ſeptem rogos mortuorum- 

Metum enim ipſis, fi quando venerint adverſus hanc urbem, 
Oſtenſus incutiet, & infelicem reditum facet. 

Peractis autem iſtis, mitte extra terram cadavera. 1210 
Lucum etiam, ubi ipſorum corpora purificantur igne, 
Concede juxta ipſum trivium. Dei Iſthmii 
Fili, tibi hæc dico: ſed Argivorum narro filiis, 
Adulti capietis Iſmeni urbem, i. Thebas, 
Ulciſcentes necem patrum mortuorum, 
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SUPPLICES MULIERES. tot 


Tuque, Ægialeu, pro patre dux 

Juvenis conſtitutus, & ab Ztolis veniens filius 

Tydei, quem nominavit Diomedem pater. 

Sed oportet ut primùm genas pubeſcatis 

Continud armatum Danaidim exercitum ducere 1220 
Ad ſeptem-portas-habentes turres Cadmeorum. 

Venietis enim acerbi ipſis, adulti, 


Oo 


Tanquam catuli leonum, expugnatores urbis. 
Neque fiet aliter. Epigoni vero per Græciam 
Vocati, facietis poſteris cantilenas : 1125 
Talem exercitum, Deo favente, ducetis. 
The. Domina Minerva, parebo verbis tuis, 
(Tu enim me dirigis, ut non errem) 
Et iſtum jurejurando devinciam : tantum tu me 
In rectam viam ſiſte. nam te propitia urbi 1230 
Exiſtente, in poſterum tutd res adminiſtrabimus. 


Cho. Eamus, Adraſte, jusjurandum demus 
Iſti viro, & urbi: digna verò nobis 
Laboraverunt, ut colantur. 


PINIS SUPPLICUM MULIERUM. 


” 


_ — 5 „„ — — — * * 5 4 
Ry 


ko , 
A *; 1 * = i 
4 ** < | " Las 


1 


I 


(TX ðixç ASS 


SUPPLICES MULIERES, 


_ 


— oe wo wear RR CRE r 1 COLE 


—— 2 —-— 


138 


= 


— 


1 — ä — — nt 


- 


* — 


I 


N 


- 


E Col R 1 8 


SUPPLICES 


ERSIONI @wypzpns addidi 
vocem mulieres, quia in Græ- 
| co eſt "Iniridss non Ixiraz. La- 
tina autem vox SUPPLICES ſexum non 
diſcriminat ſic ut Bacche, Creſſe, Tro- 
ades, Pheniſſe, &c. ſchyli Txerides 
ſunt suppliczs famine, cum diſcri- 
mine Fatus ſolummodo. Euripidis 
enim ſunt matres, Eſchyli virgines. 
Ceterum hic in limine profiteri li- 
ceat, Neminem in his Notis læſum 
fore acerbis, contumelioſis, aut con- 
temtum aliquem præ ſe ferentibus ver- 
bis. Æquum erat hoc fieri, fi ob ni- 
hil aliud, ſaltem ut Auctoris erroribus 
paratior eſſet venia; in his enim rebus 
omnes erramus. 
Ver. 2. eοο Ota, ] Quæſitum 
fuit, Cur ſacerdotes hic ab Ethra me- 
morantur una cum Cerere ? Ratio, opi- 
nor, eſt, quia. ſacerdotum erat nunciare 
Deo ſeu Dez cui ſacrum fiebat, quid 
eſſet quod facrificaturi peterent, ipſis 


MULIERES. 


1H ACT: 


quoque ſacerdotibus, eorum nomine, 


idem ſimul petentibus. unde, poſt ap- 
pellatam Deam, ZEthra hic ſacerdotes 


monet, quid * ea precari deberent. 


Exemplum eſt in Andromach. ver. 1 104. 
ubi a Neoptolemo, Apollini ſacrum 
facturo, quærit ſacerdos, O adoleſcens, 
quid tibi a Deo petemus ? cujus rei cauſad 
vents ? Porro, reticetur Verbum #yo- 
pas (ut bene Brodexs) vel tale aliquid 
ante Infinitivum tiers, ver. 3. Et 
hoc uſitatum in Yotis : vide Ariſtoph. 
Ran. 914. 920. Acharn. 250. ubi male 
intelligitur : Herodot. V, 105. et Fac. 
Gronovium ibi. Appolite ad Rem er 
ad Locutionem Noſter Ele&r. 805. 
ubi Ægiſthus in privato et domeſtico 
Sacrificio ipſe ſuus Sacerdos, pro ſe ita 
——_—_— 
Nu gp wt reαjẽ]], WONAK YG {ht abort, 

{cil. precor, vel date. nullum enim Sa- 


crificium erat ſine Precibus. 
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Oi 7x18 verti poteſt incolentes (ut in 
iſto Homeri, 'Oxiuric Jpar tyols), 
quia ſacerdotes nonnunquam habita- 
bant in Templis, et ibi pernoctabant, 
Ipb. Taur. 66. Joſeph. Antig. Jud. 
XVIII, 4: 4. Herodot. I, 181. Noſter 
Ton. ver. 55. 314, 315- 

In verſu primo diſtinxi poſt Exe 
E, cui appoſitivum eſt , quod 
verti poteſt urbis hic, et ver. 4, 9, et 
centies alibi. nam 9%, N, et xwea, 
apud poetas idem ſignificare quod we-* 
as, docuit Cl. Kufterus ad Ariſtoph. 
T be/mophor. ver. 115. Pro o wecaronou 
Otis, legi poſſet et defendi, at p οτ‚—ðGC 
teiv, fi ita MSS. In Scholiaſte Ari- 
ſtoph. Equit. 782. pro & 'ExwoivGy wo- 
Ng legitur & ZanapirG* wWoriws. 

Ver. 3. 'EuSxuoveiv ht &c.] ZEthra 
venit huc Sacrum et Preces factura 
pro /emente proſpera: ſed conſpectus 
harum mulierum miſerarum, terruit 
eam, et excuſſit animo preces quas 
propoſuerat, et diverſum genus pre- 
cum ſuggeſſit, majoris momenti; 
nempe, pro ſalute ſua, et Theſei, et 
Patriæ. unde neceſſe erat ut Sacerdo- 
tibus narraret quid pro ea jam precari 
deberent. | | 

Ver. 8. *Eig rad: TAP Baia) Sig- 
* nificant hæc aliqua in ſuperioribus 
deeſſe. Reiſtius. Aliter mihi vide- 
tur: nempe, hanc particulam e red- 

dere rationem ſententiæ non expreſſæ, 
ſed ſubintellectæ, ut fieri ſolet: hoc 
modo, Optimam cauſſam habeo 
quare ita precer'; precor EN IM bac, 
intuens hasce anus &c. Sic ver. 117. 
288. et paſſim: ut et in Sacris Lite- 
Tis, Act. xxvil, 25. Rom. xiv, 10. et 
alibi ſæpiſſime. Alioquin yep ſæpe 
ponitur pro gt. fed in hoc loco non 
opus eſt. | - 

Ver. 12. Tizxwr, "Aru; tow, Tolli 
potelſt diſtinftio poſt Ti, ut con- 


NOT R IN EURIPIDIS 


dum ver. 38. 810, Androm. 714. et 


HLAH on © Har 
ſtructio lit &mewdss Thu, quemadmo · e Auer 


alibi. NA. ir 998. 

Ver. 17. Sade xh]! Non ſuper- 
fluum eſt vi multz enim ſunt ra- 
pai quæ non ſunt in terra. Vide ad 


ver. 935. 
Ver. 18. 6 xparails,] Qui rerum po- yg, ee 
tiuntur, i. e. Creon, rex Thebarum: K CA A 
non viFores, prout vertitur. Cicero Lr 
ad Attic. II, 25. Nos tenemus præceptum 
illud, Tas F xparwlwy — Preceptum il- 
lud extat Phaniſſ. 406. edit. King. 
Menander ap. Stobæum Tit. 42. p. 


276. | 
Leben (1.8) vg nparalas, ae Le, _ 


22 | | wt Hcy 4 
vid. Sophocl. Ekir. 342. 398. . . 


4 


chyl. Xong. 265. Absque articulo, a- 5 742.” 
rio, Iphig. Taur. 1301. quod rarum | 
puto. Ver. 17. pro Unrięes, Ald. unri- 
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Ver. 19. „ ericorls Ocay.] Cod. NA neger 
A. aliuag eile ex Gloſſemate. Æſchylus 7955 . 
Ex. zi G56. 447. Supplic. 741. Oczs 
arigur. ſic Alceſt. 1037. pro eriguy Vet. 
Edit. habet aTYAGC Ov, ut d rid g Otd 
Heraclid. 79. Sophocles Oëd. Colon. 
1214. Hay ꝙ rigen ud dy pu 

«y, vulgo ibi, 8 efpuru. male. 

euro eſt, Gila dym, bominem na- 
tum, qui homo fit. In hoc Euripidis 

| | EE 

loco ſcriptum videtur rigoiſis: inde 
Explicatio ſupra vocem ſcripta, in 
Contextum admiſſa. quod centies in 
hoc Dramate, et in aliis omnibus fac- 
tum fuit. Pro certo autem habe, huic 
Fabulæ et ceteris Euripidis, et Anti- 
quorum Scriptis, plura et graviora ab 
Interpolatoribus et Explicatoribus in- 
flicta eſſe vulnera, quàm a Librariis. 

Ver. 22: Ketrœ,] Ex hac voce col- 
ligi non debet Adraſtum umi jacuiſſe, 
non magis quam mortuum fuiſſe, quod 

E To 
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* 


2 


th 


- a 


an /andet 


SUPPLICES MULIERES, ACT. 1. 


xciro ſpe ſignificat. ſed x:irw M ſo- 
lam exprimit eſt habens. verba enim 
geſtus, ſicut ſtare, jacere, ſedere, &c. 


ſæpe nihil volunt præter e vel exiſte- 


re: vide ad ver. 665. Et verſu 110. 
quando Adraſtum primo alloquitur 
Iheſeus, non jubet eum ſurgere (quod 


feciſſet ſi Adraſtus humi jacuiſſet), ſed 


detegere caput ſolummodo, et ludlum 
omittere. vid. Hecub. 484, 493, 497. 
Heraclid. 633. 635. 

Ibid. rs v NO — rev] Non in- 
telligo. Ex vertunt bellum. dopo 


. quidem apud Tragicos bellum ſxzpe 
ut, hs ſignificat; iu quoque et yx ſæpe 
a vowynonyma ſunt: et tamen mihi non ullo 


ae bd. exemplo liquet xs apud eos unquam 
A . 


denotare bellum. Invenio ſæpe apud 
Poetas wa vel wargay river et d: 
et Due ive, Oreſt. 1387. Ad quam 
formam foret, rc A cio, gemens 
patriam ſuam Argos. Scripture pro- 
pius eſt, r i ch, ſenſui bene 
conveniret, d παee, aſſinitatem, nem- 
pe, quam contraxerat cum Tydeo et 
Polynice. | | 
Ver. 25. Pro Nad Ald. Nexpey. 


Ver. 26. rden, ſepulcri, i. e. Tapns, 


ſepulturæ, ut Homer. Odyſſ. Q, 87. 


Milalrioy, ut Herodot. vii, 156. pilai- 
rio v w | 
Ver. 27. Mevoy rid 
m Ambi 


„] Ad evitan- 
itatem forte, Mow rd te- 


you wpogrieis tu re: Soli meo filio, 
non, Solum hoc opus. SIC hn on mix, 
Et 


ver. 189. non vey. vide locum. 
ita Reiſtius. Conjecturam hanc in ima 
pagina ndtavi, et ſæpe alibi, ut Lec- 
tori gratiam facerem moleſtiæ conſu- 
lendi Notas, cum forte res per ſe ſatis 
evidens eſſet. 
nem accommodavi Conzecturis, non 


mutato Contextu; conſilium Cl. Grævii 
ſemper ante oculos habens, Præf. ad 


Ciceron. De Officiis, ** Vix latum un- 


Szpe quoque Verſio- 


111 


e guem a Scriptis Libris recedendum 

“ eſſe, niſi aut Librarii, aut Scioli pec- 

e catum fit tam teſtatum, ut ab om- 

e nibus, qui non ſunt apecs, quique 
* non caligant in Sole, videri poſſit.“ 
In hoc loco, multo probabilius mihi 
videtur Mew: ſed cum defendi poſſit 
Mev, et parum in Senſu diſcriminis 
ſit, temerarii et petulantis eſſet Con- 
textum mutare. Quod, ſemel dictum, 
de multis aliis locis intelligatur. 


Ver. 29. wegvuo'] Reiſkius weg 


Ver. 30. wewrov aivilac] Codd. Paril. 
A. B. C. vga. quod admiſi. pain 
vero pro ipaivile (oftendit ſe, apparuit : 
non, apparere ſolet) ut ſæpe in hoc 
Dramate, et ubique. alioquin legi poſ- 
ſet, cum Yalckenerio ad Pheniſ]. 674. 


wpwr iii. Fruges autem primum 


apparuerunt in Rario, campo Eleuſi- 
nis. 3 
Ver. 31. geiac—5«xv.] Adumbra- 
tum forte ex Homero Niad H, 398. 
Wot TE If SU trpon 
Anta aXxdnoxorl'G”, ore QpioSuciv apupat, 


290 * Neyy 07, 


2 Pace Thgs. Toe 
ws Why Le 
autnoal HAPs » 


Ver. 32. Atopwor & adeomor T IN 


Pvncdey,] Vox tyre eſt valde ambi- 
gua (et in Ambiguis, quis audet af- 
firmare quznam vera fit Interpreta- 
tio ?): ſignificare enim poteſt vel, te- 
nens, in manibus nempe; vel habens, 
in genibus; vel habens, ante pedes; 
vel habens, in ara juxta poſitum hunc 
d:opoev. vide Deſ. Heraldum ad Arnob. 


lib. V. p. 212. ed. Lugd. Bat. 1651. 77/48 Zoo v are 


4. Spectatoribus Fabulæ mens E- 
thre liquebat i avroþias* nobis ex iſto 


5 


defectu nunc eadem incerta eſt, et in 


hoc et in mille aliis locisz interdum 
ob diverſas Diſtinctiones, que ſenſum 


varium reddunt; interdum ob diver- 


2 
* 


ſas Significationes vocum: velut in 
hoc ipſo loco, ubi, præter tyzca,. am 
biguitas viſa eſt in voce 9:opoy quoque, . 


quam Cl. Heathins ſumit, non pro faſ- 
ciculo 


{ 


= 

3 
7 

9 
Y 


14 
10 


* 
. > * 


{ft 
ME...... Pra ciculo vel manipulo, ſed metaphorice, 
er He hen Chen rag, Be; ren: 
3 — 3 7 
} en 1 lus tlie Atgivarum Matronarum, 
© que Æthram, frondes manibus gel- 
* tantes, circumcingebant.“ Eandem 
metaphoram infra ver. 39. Poeta, in- 
quit, Vocat eaſes IXE0I2LSS quas The- 
ſeus Md debebat : et remittit ad ver. 
102, 103. Canterus et Barngſius ver- 
tunt, Tenens autem hunc manipulum fron- 
dis non vintum : quæ peſſimè verſa eſſe 
K dicit Heathius. Ego nihil mali in hac 
| Verlione videns, eam fere ſecutus ſum. 
Utcumque ſumas (nam de Ambiguis 
fine fine vel fructu litigari potelt), pro 
PE forte non male legeretur 20501400. 
Iſtud vero, Circulus ille Argivarum Ma- 
tronarum, &c. eſt Explicatio, non Ver- 
fo. : | 
Ver. 33. Mevco Wpos EY VR; t aporc | 
Vel Mow, ut TUYX Vw woghusca ver. 28. 
Nam in Prologis cauſſa redditur præ- 
ſentium actionum et mErrdowy: quid 
faciunt, non quid fafuri ſunt. 
Ver. 35. pariza;] Admiſi ex con- 


„* 


Fabula vox hæc ita ſcribitur, neque 
unquam aliter in Iambis. Vid. doctiſſ. 
Valckenerium ad Pha niſſ. ver. 11. qui 
ex compendio Ae, ppi, pp, banc for- 
mam Doricam Aldi officinæ imputat. 

Ver. 37. Onciz xaaar,] Ultima in 
Orc longa eſt, ut ver. 3. et alibi. Et 
ita in Ha, Oęęia, Meret, G. 
Brevis tamen ett Noſtro in pont ter, 
Elektr. 599. Rigor, Ti py &v povid Z v 
lu wartéf; et ver. 763 ejuſdem Dra- 
matis, et Hecub. 882, Clarkius ad Ho- 
mer. had. A', 265. ſcribit, « in Ac- 
cuſativis Atticis ſemper produci. Quod 
verum elſe non poteſt, niſi poviz in 
iſtis locis non fit Accuſativus Atticus, 


cum et ad Hiad. O, 463. et Suidam 


»- 


jectura pnripas, quia decies alibi in hac 


vel niſi verſus fit depravatus. Vide 


. 1 NOT IN EURIPIDIS 


V. *Areia, et Erymolog. Magn. V. Ba- 


N. 


Ver. 38. To rr AurT@0y | Quod Bas X Hove 4 = ny 


VN 
\ 8 —— — Pr... 
rum ſuorum. X,, ex terra, ſcil.— ee. 


dolet : nempe, cadavera inſepulta filio- 


Thebana, in qua nunc jacent : abſo- 
lute xhovs, pro Thebis; ut won ver. 
120. et alibi, Sed et ylows eodem mo- 
re pro terra Attica ſeu Athenis, ver. 26g. 
et alibi. Reiſtius legit Petvos pro X hordg. 


Ver. 39. H Tao" 2222 ice Avon, | | 


Dilemma hoc intelliges ex 11s quæ di- 
cuntur ad ver. 359. Per dJearas Ota 
2o46y ri, Opinor innui Sacrificium, Cha- 
riton Aphrodiſ. lib. I, 10. p. 14. wes 


abe He Jour, » webs Oz; 004%. Ubi 


vide doctiſſimum commentatorem, 
P. 112. | 


Ver. 40. wala yap 8 apoivay & c.] 
Notandus Veterum Tragicorum mos, 


finiendi Scenas et Mus plerosque, Mo- 
rali aliqua, vel ad Vitam utili Senten- 
tia, Unde in Theatra noſtra deriva- 
tus idem mos videtur, | 


Ver. 41. yuvufiy rute cop.] At- L. a. 2 ul 
tice pro cope} : ut Fives ywaias ver. ad 
4. et voltpov ]] , 78. Codices A. B. Zee . eee | 
9 pw WAY hag af ud Purifs 


habent cpa, er Stobæus, Serm. 83. 
Parum refert. Sed probabilius cop : 
et ita Adina. Thomas Magiſter : Ar- 
Yyos nut, K p Yun, xciTley by N. 


er. 42. Ix red ot Yepaun YEpapyy , 


gofad ru,] Codex C. hoc loco ſingularis 


eſt. dividit enim omnes hos Anapæ- 
ſticos uſque ad ver. 70. in duas Stro- 


phas et duas Antiſtrophas. In prima 


Antiſtrophe, ſecundꝭm divifionem hu- 


jus Codicis, ſeptem ſunt verſug : unde 
patet totidem fuiſſe in prima Strophe; 
et proinde hunc verſum, quem citavi, 
diviſum fuiſſe in duos. Sequitur ver. 


35 45 IIęòg youu INI To oy, Ava {408 | 
Tixys & C. in quavis diviſione horum 


verſuum, tribrachys, cd rd coy, non po- 
teſt ſtare in Anapæſto quum ſequatur 


Ava. 


Burg. Med Nein 


. JAA. Ev u 


har 
42. 
2 


br u. Sha - 


Kl, e. 
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SUPPLICES MULITIE RES, AC r. I. 


Ab. Deſcribam Strophen primam et 
Anti | 
teſt, ſecundùm hunc Codicem : 


Z TPO GHH A. 
Xo, I. Inflevw ot, yipeun, 
2. Tepaidy ix go 
3. Tpog yew weg α Tov, - 
4. Ard N Thxva Ae‘ pi 
5. Nero 03 xαννjj]ꝭ] un, 
6. Oavary N, 
7. Onpoiy optio Bop 


ANTIETPOO®GRK A. 
I. Eid obere putv do 
2. Aaxpu” PIT. N,: 
3. Puoza Jt oaprioy Word 
4. Keladpipalla xe. ri yaps & 
5. Ohipuivus waidas ing Art dH 
6. INpghiuay, Art THQuy | 
Deinde ſequitur in eodem Codice 
| ETPO®M B. 
"Erexe; — CU ToT', à Torvic, * , &c. 55 
in qua 90 ſunt Anapæſtici, et 00 pa- 
riter in Antiſtrophe, quæ incipit, Oœias 
8x, vr & c. Si hæc vera lint, vox Ar- 
Tioga poſt verſum 70, forte poni 


45 


50 


debuit verſu 42, ante Eregen d: et quæ 


u 
by Ruge. 


nunc eſt Zrpggy ſimpliciter ver. 71, de- 
buit ſignari Ereggen y, et ita 'Aligpgen V. 
Exſpectandi ſunt alii Codices ad firman- 
dam hanc novitatem. Pauca addam, 


quz fere notaveram antequam Colla- 


tionem iſtius Codicis accepiſſem, 
Ver. 42. yaa poteſt eſſe vel No- 
minativi vel Vocativi casũs, 2 yepos, 
quod verum puto, vel & ov yepiz, ad 
Athram. Et Pro Tegaędi bene legi 
poteſt Tea, que vox ſæpe Anape- 
ſtum facit, quaſi pronunciata fuiſſet 


Nepd- ye: de qua pronunciatione lite- 


re : dixi alibi pleniùs. vide Hecab. 


tiſtrophen, quemadmodum legi po- 


113 
63. Med. 133. Hippol. 171. Herc. Fur. 
447. nam wyeipapu, (honorabili, veneran- 
de ore) videri poteſt non adeo bene con- 
venire miſerabili huic Choro, de ſe 
prædicanti. Reiſtius quoque conjicit 


epo. 
ban « ante vocalem corripi poſſe. 

Ver. 44. woganinlura woes, ut Herc, 
Fur. 79. Ariſtoph. 'Inr. 31. D. Marc. 
v11, 25. Sine duplicata præpoſitione 
ſupra ver. 10. wpgaririzo tov You. 
Metrum quoque Antiſtrophes hoc poſ- 
tulat. 

Ver. 45. Hæc nobis incerta ſunt, 
quia ea pronunciata non audivimus: 
unde neſcimus veram diſtinctionem. 
Vulgo ita, 

Aud Ne. TExvG ννοονν pi 

Nexuwy, o &c. 
et vertitur, Ut redimas mibi ſiliorum ex- 
tinftorum Cadavera, que &c. Atqui 
Tixva, phil ver, non poteſt ſignifi- 
care fiiorum extinctorum cadavera. Si 
quis hanc retineat diſtinctionem, in- 
tellexerit forte, cum Brodzo et Heathio, 
tx ante vexuwy, Ut fit, Ut eximas meos li- 
beros ex cadaveribus defunfiorum, &c. 
Abreſchius (teſte Reiſtio) Lect. Æſ- 
chyl. p. 416. dicit, componendum 
elſe 'Avzauoai por (non 'Avarucar), et 
vertendum, reſtitue mibi. Conjeceram 
cum Brodæo, "Ava 640¹, Tixva% MCs, 09, - 
wivoy 8c. Surge mihi, redime filios meos, 
&c. Surge, quia Æthra ad aram ſede- 
bat, ver. 3. Quin et vexuwy o. 
abſolutè 1A poteſt, cadaveribus tabeſ- 
centibus: vel Aut veNον ut PTTL? yz- 
* ver, 62. et ita diſtinguit Rerjhires, 
In tanta opinionum diverſitate, et diſ- 
tinctionum poſlibilitate, quis tam te- 
merarius eſt ut in ſe recipiat manum 
et mentem Euripidis præſtare? 

Tye, od, ut ver. 13. quaſi ſcriptum 
fuiſſer 9 63: | 
frequentiſſimum eſt. II Epiſt. Joan. 

2. ver. 


Scio tamen in Anapæſtis ſylla- EA e, 7 Brune. e. 


quod ſchema NMaroia: SC N . 


* W 


C 
bY 


a, ale ue. e, 


e, . A. u, nur 9 
V: Foo. | | 


| 
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ver. 1. Toig Toxic 25, et ver. 4. tx rd r 
val os BErTaATEITAS, 

Ver. 48. Go ! Ultimam longam 
habet, ut apud ZXſchyl. Agam. 1606. 
et Noſtrum Cyclop. 99. Unde in An- 
tiſtrophe, ultima in #copw longa eſſe de- 
buit. Sed ſequitur Vocals, Fre. ita- 
que ob metrum ibi ſcribendum vide- 
tur cioope, brevi w, ut Hecub. 1 25. in 
anapzſto, TA Onctida d 290 "Abnvay* 
Duo autem filii Theſei, germina Athena- 
rum. Nunquam ita in Iambo Tra- 

ico. 

Ver. 49. Suſpecta haberi poſſunt 
Jou daxpua app atpapors, oculorum la- 
erymas in oculis, ſeu palpebris. Quæ- 
rendum forte de diverſa lectione, vel 
diſtinctione poſt Jzxpv”, ut reliqua con- 
tinuentur, et exprimatur iſtud 12 Ta- 
bularum, mulieres genas ne radunto. 
Azxporm nipapa in Helen. 954. vertitur, 
lacrymis rigare palpebras : que vulgatæ 
patrocinari videri poteſt. Si abeſſet 
os, nulla foret difficultas. et nunc 
forte nulla eſt. nos enim jam ignora- 
mus quantum licentiæ Veteres Tra- 
gici in locutionibus, ſine reprehenſio- 
ne, ſibi ſumere potuerint. 

Ver. 50. Pura dt] Legendum goes, 
cum Heatbio, ob metrum. vide II- 
luſtriſſ. Spanbemium ad Ariſtoph. Plut. 
ver. 266. Pro Xepwr Reiſcius legit xu- 
g&v, et remittit ad Androm. 348. | 

Ver. 54. Ire Tagwy XKupcla g t- 
po. ] Nihil variant exemplaria; et om- 
nia defendi poſſunt præter top, pro 
quo «cope neceſſarium videtur. 

Ver. 53. oa Nguoias.] Mallem cas: 


communica mecum de tua ſententia : nem- 


pe, eam partem ejus quæ ad hanc rem 
pertinet. hoc eſt, Dic nobis quid ſen- 
tias de hac noſtra calamitate. ſic nerd- 
Nb, Oreſt. 153. gerade ons t- 
wpatias ibid. ver. 450. Twy Tupwy Si, 


| Cyclop. 232. potiùs quam # Tupoy, ut 


NOTE IN EURTPIDIS ,- 


ſed menſura versũs hoc non patitur, 


nunc legitur. Herodotus II, 11. - 
mioylss Ts eral” ubi exſpectaſſes r 
xpzpalg”: vide locum, et lib. IV, 70. 
Margo quoque Barnęſi habet oa;. Se- 
quitur: Mæradt 8*, Z tmaryn &c. 
id eſt, e T4coy,' x de inakye* com- 
munica vero proportione babitd ad meum 
dolorem. ut Helen. 73. toi o, dc pri- 
unn EXE Extyng, Soren I 1. E. KATH 
T6gov xa" Goov ty jn 8c. (Teucer 
loquitur) quatenus fimilis es Helene. . 

Ver. 59. Tay gfiw 35 trexor.] Id 
eſt, Toy ohpivwy Thu, Ut phipives wai- 
das ines, ver. 52. Sd pls Mae wich © 

Ver. 60. Mol⁰ẽ. Ut EX 0pty ver. 6 5. 
Codices A. B. M. hoc effet iove- 
pou: quod (oo) non ſtabit in verſu. 
Hapd res, ut Homer. Liad. H, 120. 
ubi vide Clarkium. * Reiſtius delet 0%. 


++ /a4 al 
niſi d quoque deleatur.+ 

Ver. 62. a&ivey ee T&poy | Barneſius et 
Heathius poſt Brodeum ſupplent iftud 
tig, quod in 1 deerat. Reiſtius 2g u 
putat aliquid plus abeſſe. 4s (vel i) ,* 5, um 
hoc loco eſt quod dicimus in ordine ad: << 
ut ts * Avaiy, Ipb. Taur. 8 18. tis la, et 
tig &ptow apaploy, in Evangelio. 7 

Pro 9aapay Codd. A. B. Sang, me-. elt 
tro abnuente, niſi legatur H prov — 
owuala, ut Phæniſſ. 1491. ubi vide? 7 
Valckenerium” aw * 

Ver. 63. wegrirlaca, ] Iidem Codices 
Tpgarm|zoa. et ita & caliger. Codex C. 
WP gar TECH. Sed ſi hæc ſint Antiſtro- 
phica, metrum poſcit wpgrinlzoa, | 

Ibid. 'Ocivg* x vn? avayxas] Iterum 
Ambiguitas, aliis poſt 'Ocivs plenius, * 
aliis poſt &&x, minus diſtinguentibus. r uw 
Brodæus, et ex eo Barneſius, explicat, u ue, 
Non ut te cogere aut poſſim, aut ve- Zu 
„lim, priore modo diſtinguentes. 57-05 a 
Reiſtius, Ocios 3x, ur &c. non quidem cee. 
reverenter, coadta tamen & c. et poſt 
eum Heatbius, Ocius 8x. quia _ 

| «ec. 


(andere mn 


o& 


« do et funebri veſtitu indutæ, aras 
e Deorum accedebant; quem veſti- 
* tum Theſeus infra ver. 97. adver- 
tens, appellat mimaupar s Fra,” 
Volunt, opinor, non mera Necęſſitate 
compulſæ, ſed cauſſe quoque Juſtitia 
fretæ, huc venimus. Vox Ota (ver, 
64.) eſt monoſyllabon. Sequitur, 
co TI Tapes Oh, der &c. aliud Ar- 
gumentum quare ÆEthræ ſe applica- 
rent, quia illa potuit tis opitulari. pe- 
rite quoque EuTexvicg ZEthre mentio- 
nem injiciunt, erawiay ſuam innuentes. 
Hæc ſunt artificioſiſſima. Si verſus 
admiſiſſet Ixzoz vel txzou pro txoue, 
nulla obſcuritas in ſenſu hujus loci 
fuiſſet : neque nunc eſt, ut mihi vi- 
detur. 

Ver. 64. aku hes om interpre- 


| tatur, liba ac placentas ſuſcipientes. male, 


opinor: quia prima in wupos, triticum, 
longa eſt. In vocum quantitatibus vir 
ſums, Brodæus, ſæpe labitur. 

Ver. 6 iy XE YC 
New? Late Auype pinn wales y 10. -] 
Mallem, 
Toy t0v W7%0a THAG = x Sci 
Now, aννννẽ Av3ce i wꝭẽe' ii. 
Naw ali quoque conjecerunt. a- 
N eſt àert U ap, ut ampletiar. 
Reiſkius legit + pro Vet diſtinguit, 
Nexuy auAcaray, Auge & c. Heathius, 
qui non viderat diſpoſitionem hujus 
Codicis C, has duas Strophas et An- 
tiſtrophas reducit in regulare ſyſtema 
Anapæſtorum triginta, hoc modo : 
« TIxerevw 7 Yepourt Vpoypay 
Ex god r, Wpos Youu Winlezoa 0s 
Aud M, THY" jan Avro ] 
Ned, od xalaAtiTED H 
Gard r vos | 
. a6, Dnpoiy optic Bop 
. *Ec:0zo &C. | 
Verſu 2 mecum delet 75. 
terpolat {#z poſt ra), 


tene. 


ver. 3, in- 
yer." . 


SUPPLICES MULIZRES, 


Ala 


cu 


le git. 


ACT. I. 113 


pod Pro pure. Ver. 14*, delet Tn. ver- 
ſu ultimo, interponit dn poſt waudos, et 
delet : quod et ego deleveram ; ſed 
non niſi ſero vidi rationem iſtius par- 
ticulz, et legendum eſſe 3c Y % (non 
is), cui præit in Strophe DaQtylus, 
tic rd. Dele 1 igitur ad imumpaginæ 8* 
verba, F. waldég i, et pone, F. wal 
dis y i. Patet unde venerit tas : : 
nempe, ex præcedente wade. 

Ceterum, poſt hunc verſum recita- 
tum, audiuntur verbera miniſtrarum, 
(quas ſecum adduxerant Matronz Ar- 
givæ) corpora ſua pulſantium, unde 
Ethra, ut opinor, non Chorus, ſtatim 
dicit, Ay dd 26> ipy to vos Vows 
a N -uhl pro ultimo you Valcte- 
nærius legendum cenſet yoo, (ad Phæ- 
2 374.) ut Androm. 743. et 802. 
x XGX2 dradoy,ov, ut legitur i in Cod. 
Florent, et in edit. Vet. pro «as;. 
1 ita in Euripide. cum ſe- 

o caſu Sophocles Philo. 8 88. 
oy inves d ονοτ . In ſenſu nulla eſt 
differentia. 

Ver. 72. wegar peg.] Ex An- 
tiſtropha videtur — 12. elſe 
we gr et ita Heatbius. Hunc, et 
antecedentem verſum, Ethræ, non 
Choro, aſſignavi in Verſione. Chorus 
loquitur ea quæ ſtatim ſequuntur, "Ir", 
w GC. 

Ver. 73. "Ir, à Cd. Ne, Imo na- 
vie, concentrices meis malis. et ita Codd. 
A. B. quemadmodum conjeceram. 
Sic Oreſt. 132. Helen. 173. vide Med. 
1008. Phæniſſ. 1542. Herodot. V 
p. 320. wpoogzs eodem ſenſu Jon. 359. 

Zuveryniovs (ver. 74) pro uva) N 
can res pro perſona : et ire yopo Pro «is 


e quorum utrumque frequentiſſi- 


me occurrit. T Per Ire eig Ns. 'v, vult, 
opinor, concinite: quod eſt *Ai's worras 
ex xc VET. 773. vide ad ver. 975. et 
Iphig. Tauric. 182. 


22 Ver. 


er baue Ce, Sue, 


geg Lo HH in— pr lar ous, 
Za a πe en Yes. { 


nor e Hed 


2744015 e DD A ee, 


+ + Wenn anne Hd Pre 4. very. Fad. g 


- 
—— 
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Ver. 76. Aid waprid&-] Scribendum 
wepndG- ob metrum. 
Ver. 78. pro 6pow metrum vult o@- 
C1 * fic edidit Barngſius. = 
Ver. 79. „ tdyn dhe yew] Ut 
Alceſt. 7. kes 716 ka Ee. Heſy- 
chius : EEA mapgtivav. Ton. 361. 
vide Dorvill. ad Chariton. p. 48 1. 
Apud Herodot. V, 49. tdys weghtyin, 
eodem ſenſu; et ita paſſim. fic forte 
ſcribendum lib. VII, 160. inwdyay 7 
Suey, non iravtyey. Sed quid eſt xd- 
pis Y, &nrave Op you? Num voluit 
X&pis tyevwr, amor liberorum meorum ? 
an draus Acyw? nam hæ voces alibi 
commutantur. Videri poſſet alludere 
ad Nzoben in iſtis, ug ix — wireac Tae 
finca 9 Andromacha tenerrime, 
ver. 116. Fabulz cognominis, in ſua- 
viſſimis iſtis Elegiacis, | 
Tana, ws Werrewe widexcrora . 
Vox wy vel yes quater occurrit intra 
paucos verſus. 8 
Ver. 82. a] Reſtitui al, menſuri 
versus ita poſtulante. prima enim 
Strophes dipodia eſt Diiambus, et ita 


Heatbius. Ante Arause Brodeus ſub- 
intelligit «jp. 


Ver. 84. "ETitovey Ti KOT Yuueixcs | | 


Sententia præcedens, et A raus *AIET, 
et rationale yap, videntur ſuggerere 
Erin Ti, conſtanter manens quidam 
affectus, perdurans. Andromach. 93. 

| unique Yap 
Tuvarkt Tipic Tov wat νę‘ 

Aud 50s AIET, d M Le. 
hec ſunt ſimillima. Brodeus explicat 
T0 Yap Harb v, per, of tyap Fovorlrs 
gel: male. Nam d iſtud pertinet ad 
wal quod ſequitur, et Sail TD 
abſolutè ſumi poteſt. 5 


Ver. 86. ry &aywy] Codices A. B. 
rord', borum. rectius. 


Ver. 87. >, ciner xlvmoy,] Sic Troas. 


NOTEA IN EURIPIDITIS ' 


789. Dayhala gere, cipron T2 orus. 
ubi tamen legendum puto ve Tvras, 

r an um, ne : brevis fiat 
ante J. Heſychius: Turpei, ,t: 


ex Mad. K, 887. 


Ver. 88. 0 avexloguy aro] Pro vv 
dvanlees: proprie. nam de eſt 
templum Cereris Eleiſinis: Herodot. 
IX, 64. De voce xd vide ad Meerin 
Atticiſt. in Hi, et Hecub. 1118. ed. 
King. ubi in Barnęſiana editur 'Ays, 
quod Dorum eſt. ita tamen Aldina. 
Sed in eadem editione quam habeo 
correctam ad MS, manu L. Holſtenii, 
invenio Hd. Notat Brodæus, Ms, 
ayri rd M. voluit, opinor, ei v NN. 

Ver. 89. S- u avonlepei, | Heſy- 
chius: e # periwpoy Toinow. vide 


Xenophon. Hist. Græc. III, p. 482. D. 
et 496. A. avaxupigopor em ſenſu, 


Hift, Grec. lib. V. P- 557. A. pet twpi- 
— D. Luc. x11, 19. ep Ty Wwx3 


oan. x, 24. niſi ibi ſcribendum fit 79» 
xv nay winghs 3 i. e. ſuſpenders, ſuſpen- 
ſam tenes. nam dige T1 ya eſt au- 


ferre animam, ver. 18. Max. Tyrius 


VII, 1. wlipwppdd Y 209y 36 prerapoion, ü- 
ap TE 26 avarxupigov THY xm. | 
Ver. 90. dy Elli woc] Quam pe- 
to profetius, quam accitum Vent. woc, 
quod vertunt pedibus, nullam habet, 
opinor, relationem ad modum quo ve- 
nit Theſeus, ſive equo, ſive carpento, 
ſeu pedibus; ſed ad ſimplicem adven- 
tum vel profefionem ejus. Hippolyt. 
666. ed. Oxon. Otucopuer I ov war 
T&% u vod, cum patris pede, i. e. 
cum patre reverſo, quando pater meus 
revertitur. ibi quoque vertitur pe- 
dibus. Hercule Furente ver. 336. 0 
Tixy', opucerar lip n, wodi” O fi- 
lii, ſequimini miſeram matrem proficiſ- 
centem. Oreſt. 1217. waphivs digs wida, 
exſpecta virginis pedem, i. e. — 
| t 


„ut /e e lk 

„ of hea Hh. A Tal. 

ful. jet. 
uns. 


— 


SUPPLICES MULIERES, Ac r. 1. 


Et ita intelligi poteſt A4. Apo. v,9 


5 quod 


extulerunt maritum tuum. Vide Eſai. 
111, 7. collat. cum Rom. x, 15. Non 
pony ſupponi, Theſeum Athenis 


leuſina profectum eſſe pedibus (quod 


eſt ſpatium duodecim milliarium An- 
, et inde rurſus Athenas eo- 

m more, et Eleuſina iterum, codem 
die, quemadmodum fecit. 

Pro u ινιε Cod. A. ale. 

Ver. 91. Pro txn Reiſkius M. Dixi 
ad Iphig. Aul. ver. 1536. * 

Ver. 92. tobe öpõ 2 Acywy,] Sic Jon. 
676. "Op — FEV%Y (ey tig So Ariſto- 
phanes Ran. 1135. tiofoaa} copioparuv, 
i. e. apoppan, wpyai, Scholiaſtes. Neov 
(ver. 91.) ſenſu eſt xax%, ut ſpe in 
Tragicis. Ver. 93. GM in, non 
eſt in ara ſedentem, prout vertunt, ſed 
ad aram, juxta aram: quod eſt Anz; 
27 wapnim ver. 290. Cereris aſſi- 

focis. 

Ver. 94 · ou dub Y Lee] Codex A. 
— a, Sed B. clare habet oo wa 


brevem eſſe. ita Cyclep. 397. "Eegaf? 
fTaipwy THY twwy pipe Tw* ubi Cod. A. 
recte habet Twi edu. apud Sophoclem 
Antig. 324. ubi nunc legitur, TI da 


pubpiders THY tans Alu ins, Poëᷣta potuit 


ſcripliſſe, Ti 9 pubpiges. Noſter Electra 


772. Hei Teomrw d, 0 ri pub Syd. 
Idem mendum videtur Ariſtoph. Nub. 


647. avery Wp puluay, nunc legitur, 


. 24 9pa) 
Oe * 


{a} Otwpot, Lega le, De GA hos, au C A 


ov > weps puh ex ſupplemento, opinor, 
ov. 


Ver. 97. Kupai AE] Mallem, Kepai 
TE: præceſſit enim, tx TE yap yeeao= 
u &c. De 9rupors vide Valckenerium 


rn. a4 ſou, 56 TE#++ , ae 244 . 


. Otwe Ae bee. Valetk. L. c. 


1. of t 40h Hagens # G ha on; let 125 fam ad Achill. Tatum 
explicari poteſt, ecce rever/i 
ſunt, et ad oſtium, illi qui ad ſepulturam 


quod verum puto. neſciebat 
rpolator ſyllabam brevem centies 
nrodnci ante 5, — primam in pub 
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ad Ammonium p. 92. et Salma- 

ib. VIII, P- 
715. 

Ver. 9 99: we sd ox Ti yap viov. Na- 
turalis ordo verborum eſt wpg;doxs yp 
T1 v Sed Poeta a Quantitate coactus 
eſt eum pervertere. unde patet 7: non 
eſſe communem, ſed brevem. Ne mutes, 
ſine Codicibus, Hub in Eu: non 
enim hic opus eſt, licet ira ſcribat Tone 


1020. gy A TOAjazy. of H. vide ad 


ver. 5 16. 


Ver. 106. Oi d' appt rode waits, 5 


TET8 TN ;] Cod. B. rcd. quod ſi ve- 
rum ſit (et verum mihi videtur) mu- 
tanda eſt Diſtinctio, Oꝰ d' 2g), ravd: (ſc. 


Yuuarxuy) Wade, 1 Tere Thus, Qui vero 


circumſtant, filline ſunt harum, an bu- 


Jus? Au (ut circa Virgil. vi, 865.) 
fine Subſtantivo vel Caſu, ut lon. 236. 
Mutavit Barneſius, opinor, , lectio- 
nem Editionum, in 3, um. Notan- 
dum vero eſt, mares, Adraſtum et pue- 
ros, ſeorſum hic collocatos eſſe, non 
feminis Supplicibus miſtos : opinor, 


quia Supplicatio fit ad fæminam, E- 


thram. Contra, apud Sophoclem (init. 


Oedip. Tyran.) ubi Oedipo ſupplicatur, 
nulla feminarum mentio inter Suppli- 
ces. Pueri ſolummodo et Vir: appa- 


rent. Num hoc ' perpetuum erat, ob 
1 Hebron? certe hujus rei obſervantii-: 


ſimi erant Veteres. 


Ver. 107. vorp wy roy GAWMGTWv pol. ] Sic 


ver. 16. rde T5 0\Mwxotas, et ver. 558. 
et beat b vexuwy VEr. 4.5. vixuas xatlof[e9- 


vet rag Homer. Odyſſ. X, 447. et vexvwuy 
xaleldvauruy Iliad. H, 409. ubi vide 


Clarkium. Nihilominus non accurate 
dictum videtur hoc Euripidis loco, fi- 


lit mortuorum qui perierunt, pro, filii 


ducum qui perierunt. nam multi erant 


mortui in ea expeditione præter Septem 
Duces: ſed de Ducum filiis /olis ow | 
tara . 


— — 


"a AEY 0jatvo 
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thra hic loquitur. we itaque, licet 
verum fit quod narrat, tamen non fatis 
videtur. Jikinctivs fuiſſet, Thwwy, ut 
ver. 100. 169, et alibi. tunc diceret, 
8X £104 TETY THXv%, GANG K Tixvwy (NON 
vexpar) Tay 6Awidrwy: de quibus Tixvors 
ewe: paullo ante meminerat Æthra: 
non ſunt Argivarum filii, neque Adraſti; 
fed ſunt filii filiorum Argivarum, (i. e. 
filii ducum) qui in bello perierunt. 


Ver. 108. beer xi ;] Id eſt, ma- 


nu protenſa, et tenente ramum ſup- 
plicatorium. 

Ver. 109. 6 iur.] Edidi s dyrcbben, 
quod et malebat Barngſius, et quod ob- 
litus erat ſe edidiſſe prius, Hippol. 336. 
Neque aliter hic legi poteſt (vid. ver. 
695. 758.) . nam Tragici in Iambis 
ſuis hunc hiatum, 6 ere, non ad- 
mittunt. unde apud Clem. Alexandri- 
num Strom. I. p. 340. ed. Oxon, pro 
: 6 N ad finem lambi, 
ſcribendum eſt d xeacypivor Adyor, NON, 
cum Grotio, x, Azy6pevo: tv Avyor. inde 
redarguendus eſt Kingius, qui Hecub. 


565. edidit, Tire oidnpy appeal e Algp- 


podig* Pro wviiuale?., De loco Ore. 
597. Ei pn vyxereons (1. e. 6 tynxency- 
eas, craſi cyyxeuon, elifione py dy- 
xxx) qui ſpreto Tragicorum mo- 
re, nunc -Jegreer,” A pn 6 xD, 


-— Gicam plenids ad Ipbig. Taur. ver. 


1010. Immo et in Comici Bæredx. 


964. legitur & pro d 2, hoc eſt 2, et 


ita legendum Veſp. ver. 22. ubi nunc 
eſt l 2. Vn, Pro 9 uy Tt : ut alibi ple- 
nits dicam. Nam Troas. 59. Hz 9 
Nhe Tw W Ü W·1Ü ũ &c. Euripides, niſi 
fallor, ſcripſit H Xp Ne et An- 
dromach. 169. % Helau e Xpdon, 
23A Eng won, VOX Xpuon, quam edi- 
dit Barnęſius pro ypuoos, lectione om- 
nium MSS, certiſſimè depravata eſt. 


Tentabam, O Npizp © o Caypo©y, 


ſed &c. 


d &c, Non auri dives iſte Priamus, 


Porti, Stephani, Barneſii, Tap i, c 
un ie xabmue © non dubitavi 
quin Euripides ſcripſerit, ouyy y un” 
re: et ita poſtea invent in Al- 
dina. In univerſum, et, ut ſemel dicam, 
hoc verum eſſe ſemper deprehendes, in 
Tragicorum Iambis Vocalem longam 
aut Diphthongum non corripi ex eo quod 
ſequatur altera vox incipiens a Vocali 
vel Diphthongo; ſed ſemper, niſi fiat 
Eliſio, interponi aliquid inter Vocales 


Utcumque vero hoc fit, in 
Bacch. 8 14. quamquam erat in Editt. 


vel Diphthongos, frequenter obſtacu- 


lum , ut hic inter o:yy et d: non- 
nunquam bis in eodem Iambo. TI &, 


Ti ig, O Ya, Ti ana, Eu 101, 'Iz, is, et 
ſimilia, que raptim efferuntur ab ira- 


tis, mirantibus, feftinantibus, dolentibus, 


&c. qui regulas loquendi non curant ; 
alius ſunt rationis. Vide errorem ſi- 


milem iis de quibus queſtus ſum, in 


Comment. ad Jon. ver. 286. ed. Barn. 
Quod miror in Viro ſummo,” et fere 
acutiſſimo, quem video ita emendan- 


11) Dorwvillie on (k 


* 355. 


tem Euripidis PhiloFeten, ed. Barn. p. 


301. 
Kai mi woAd non Tw Npevy AWPHOE f 
Noc. 


vulg. w id, pro we ye d, li fit 
Euripidis: quod negat Cl. Heathius in 


Fragm. Eurip. p. 181. 


Ver. 110. D, # arif! De vi Ar- 


ticuli quum Pronomini ſubjungitur, 
ſæpius inſervientis Irriſioni quam ex- 
primit Indignatio, vide Editorem Phg- 
niſſarum ad ver. 1637. p. 552, Scien- 
ter dixit /ep:us: non enim ſemper, no- 
vit in Tragicis apprime verſatus, ex 
hoc loco, et ver. 804. 1023. Helen. 
1113. ſon. 219. 442. Hic Articulus 
(ut hoc obiter moneam) valde deſide- 
rari videtur in Sophoclis Philoctete 


1088, 


or (þ, 


eee, 


4 


A. .-, — J 


. Ma. 4 — 


y a 77 & 24 HOW. 
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SUPPLICES MULIERES, ACT.I. 


1088, ubi Uliſes, inſultans Philo&eti, 


| dicit, X#ipe, T3y Anpvor Tera, Si legas, 


X#iÞ', 6 T1 Anpvor Taroy, hon mediocrem 
emphaſin et elegantiam addideris/” ut 
OAN. xix, 3. Xaipe, 6 (aol; rw La- 
daiwy : idem quod. & Baciaev. Sæpe con- 
ſpicitur hic defectus Articuli in N. T. 
et in nonnullis locis ubi Græcæ Lin- 
guæ ratio, niſi fallor, eum poſtulat, 
ut Lucz x, 29. 36. ubi ò deſiderari vi- 
detur ante wanoiov. nam wancioy eſt 
prope. ſed propinquus vel proximus eſt s 
wAnoioy: neque unquam aliter, opinor. 

Ibid. # xarypn N eig] Veſte virili 
inſtructum. Ita intelligo x«rypn, five 
ſit a ard et aw, apto, ſive a ware et 
tptoxw, remigo. Heatbius ad Eurip. 
Elefr. 498. a ſola præpoſitione var 
deducit xarypns, et dpprpns ab opp), ivi- 
ens ab ed, dre ab avri, diners a did. 
Ceterum neceſſe erat ut Theſeus men- 
tionem faceret Mu (quæ erat vel: 


tis virorum, Pollux VII, 46. 48. ex 
qua ſignificatione pendet tota loci 


mens); alioqui enim Adraſtus non in- 
tellexiſſet ſe appellatum fuiſſe: nam 
Theſea videre non potuit, utpote fa- 
ciem veſte, ſeu his. oe, obtectam 
habens; quod a viris in luctu fieri ſo- 
lebat, ut Oreſt. 42. et Homer. Odyſſ. ©, 
85. Famine windig ſuis in hanc rem 
utebantur, Hecub. 405. Oreſt. 280, 
quin et viri, quandoquidem veſtes eo- 
rum nonnunquam win: abuſive ap- 
pellabantur. Vocem x«rijpns habet He- 
rodotus VIII, 21. dx waoiov xaTnhes 


| broiuoy* quod vertitur, et habebat expe- 


ditum et remis inſtructum navigium. pro- 
prie quidem remis, ſi ſit ab ipios, re- 
migo. Noſter Ipbig. Tauric. 1346. opa- 
per Eν⏑⁊ vie oxapO* Tapro xathge 
wiTuAoy EL forte, Tapoy ders, 
wirvaoy &c. videmus Græcam navim Re- 
mis infiruftam, ad navigationem velut 
alis- paratam. vids wiruꝰ e tviens habetur 


deutig giov, 


IV. p. 336 B. 
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verſa 1050. iſtius Dramatis. Taz 
KaTH £59 erit, uc hic, X ũdioig * ο ec 
ita Elera 497. TloAtcy Te Dnoxyp.0um% 
Atovuos rode, 'Oopn KATIE Vertunt, 
Odore gratum. intelligo, Odore inſtruc- 
tum: id eſt, vinum odorum, tvwin The- 
ocrito Idyll. XIV, 16. 

Ver. 112. Tleexs 1 S, pn diz 
bonne iv.] Meliùs forte legi poſler 
ess, et id,: ut weezy ogxov ZEſchyl. 
Eume nid. 492. "Oproy WE unde / be- 
dN Peoowuy' (Vulgo, peoiv 2 Stanleius, 


le. 4 . e-. r 


Saß t fee. Peg gr. 


Pecoou) et _ aurea ibid. ver. 640. 


ac Fab. 954. 
YAWoIng live eſt loqui, et de perſona di- 
citur, ut qi AvYwy ive Troad. 916. dic 
XGywv i i ri, Medea 8 72. d h- 
vu idr r Oh 6 Xx, collocutus cum 
Homero, Auctor Vit. Homeri, qui ap- 
pellatur Herodotus, cap. 24. Dubito 
an wipes rectè dici poſſit ive: dig yaAus- 
ons. TIlegsy sd idem exprimere vide- 
tur quod Nea ad, ver. 534. Phæ- 
niſſ. 603. et Xenophon Hiſt. Græc. 
Nibil enim efficis (agis), 
mſi loquaris. Et Brodæus explicat, 
* Nil conſequi potes, niſi, quid ex me 


Nam did 


« velis, ſermone expreſſeris.“ quam 


quam ſcio vięas zd recte dici de re- 


vel conatu inutili et inani. 


Ver. 11 5. Ti x Jup, Helen. 


1254. Ti Xenpe Nn, &c. xvedνσ EQ» 


dem ſenſu Alciphron II;. 3. eadem 


metaphora. 

Ver. 116. OI jv 5pareiov &c. Ef- 
ferri. { ſine Inzerrogatione ; ut 
Horat. I Epiſt. 11, 23: Luc. xv111, 20. 


2 


1 , 


Verſu proximè ſequenti, intelligitur A--< m, 


Oda. Os yep &c. ut notavi ad ver. 8. 
Hunc verſum O yd v ovyn &C. in ani- 
mo forte habuit Miltonus . wa_ 
Amifſ. lib. II, ver. 994. loco nobili. 
5h I 19. Toad? 6 Tanwwy BC. Ci- 
tatur ab Auctore Epiſtolar. ad Quin- 


tum Fratrem lib. II. epiſt, 14. O hee, 
öh, 


oy 


| wo 
on eee, of ca WM 


= 
+» 
1 
= U 
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woaamuE”, miſerum bellum: cujus etiam 
Nomen adeo deteſtabile erat, ut Cho- 
rus apud Sophoclem Oeaip. Tyran. 199. 
nomine Martis, vel belli ſine clypeis, vo- 
cet peſtilentiam, rem hominibus maxi- 
me abominandam. 

Ver. 122. 6 «lay; 8% td f.] Fer- 
ri poteſt. ſed prætulerim ' 6 xparzles, 
rex, Creon: ut ver. 18. "Eipyzo: d « 
vv, eadem ſententia. Creon enim 
erat qui a ſepultura mortuos prohi- 
buit; quod ex toto Dramate liquet, 
et ex Statio Thebaid. XII, 558. Quos 
vetat igne Creon. et hic ipſe Creon vo- 
catur a Tore xu OnCaiwy ov1es, Iſocrat. 
Panath, p. 530, 531. 1. e. 0 xparevits, 
ſeu Rex. | 


Ver. 124. ita diſtinguendum opi- 


nor, Ti 9'; ivrvxzyles 2x imicavloa pipe. 


Quid vero dicant, quæris? bonam for- 
tunam neſciunt ferre. ita etiam diſting. 
Reiftius. vide Ion. 958, 959. infra ver. 
158, 

Ver. 127. To 0" nud . FW; & 
x6ure Hu ;] Hic, ut mihi videtur, 
Sui paullum oblitus eſt Theſeus, vel 
Poëta; et dolet legere hunc verſum, 


Superbiæ et Inſolentiæ potiùs quam 


Humanitatis indicem. nam excuſatio 
ejus ad Matrem (ver. 334. ſeqq.) non 
excuſat, et parum valet adverſus hunc 


acerbum lambum. Ceterum pro 'zu- 


Ts (i. e. ) Codd. Paril. A. B. C. 
habent #ura. bene. num (, non 5) 


_ gloriationes veſtræ fals (i. e. falſe) 


erant? nam rl eſt fals, non fruſ- 
tra, hoc loco. ſæpe ita in Euripide, et 
aliis, in quibus fere vertitur fruſtra, 


non recte. »yro, parlw, ut park x6- 


„Lon. 275. Appoſitè Herodotus 
VII, 103. x An parlu xopnr@»> 0 AvyOr 
Ire 6 cipnutvG> ein. SIC xopratay jacrly 
Hippol. 978. invanav nope; xevss, Herc. 
Fur. 148. Sotion apud Athenæum 
VIII. 3. p. 336. F. | 


le, &c. 
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Agila dd, wproCaiai Tr, xy gpanyiae 
Koro: xev0l Worry avT dend roy. 
ut pro caporuv legit Valctenærius ad 
Pheniſſ. 397. p. 144: cujus Notam 


vide. Pro zu Cod. C. du: et ita 0 


Brodeus, ud vel vpiv. Pro xiyre Mil- 
tonus xopra.. Sequor Codices. u ve- 
ro, ut Soph. Elefr. 274. et Virgilius 
En. V, 391. ubi nunc NoBIs Deus il- 

De Articulo interdum præ- 
poſito Propriis Nominibus apud Era. 
gicos, ut hic 2 e, dicam ad ver. 
702. Toig Ee Heidag. 

Ver. 129. idix Joxzrav 008 re,] Ex 
Adina recte dedit Barngſius doxnoay, 
quod firmatur duobus Codd. Pariſ. A. 
B. Aoxncay idem eſt quod do. et rode 
donc 00 ponitur abſolute, pro Geni- 
tivo, Tzds doxnoavre; oo. Heraclid. 187. 


Wp Joxnoay, Pro N rad Joxnoasl Oy, 


quandoquidem decreto ratum hoc fuerit. 
Xenophon Cyrop. IV. p. 110. E. us 
i He owoxzy* Ubi in Marg. ſcribi- 
tur Tre owdoxzrQ>, ab explicatore. 
Ver. 131. Ex Tz d iAauve; imla whos 


Oisag dug ;] Opinor, ayes, cobortes. — - Poon 
Statius, agmina ſeptem. Sic ver. 636. — . 
- . 


le dearorey Agyor. Vide Sophoclem 
Antig. 145. Noſter Phenifſ. 1110. 

Ax ive tema SEC, 
et Eſchyl. Sept. Theb. 42. 56. Exavves 
vero pro "Hague. et tx T8 pro e rie, 
ſc. pd], quare? ut Helen. 92. 
Electr. 246. ubi male vertitur, Ex quo 
tempore. Pbæniſſ. 946. Ariſtoph. Ran. 
773. 

Poſtquam hæc ſcripſeram, comperi 


in eandem Conjecturam veniſſe Virum 
Doctiſſimum Joan. Pierſonum, Veriſi- 


mil. I, 6. p. 76. 


Ver. 133. Tg d' ig waidas &c.] 
Senſus videtur poſcere, Tis: d' —'Ap- 


ve, propter vag. vide ver. 135. 


Certe abſurdum eſt Tz* nemo enim 
pater duas filias collocat uni marito. 
Teig 


cc 


cu th 


+> Mos io Lat: eq 


SUPPLICES MULIERES, ACT. I. 


Toi; pro To optimè conveniret, ſi quem- 
admodum. TW pro iyi, ita Toig pro rio. 
ponerent Tragici, quod non factum 
puto. 

Ver. 1 36. TW Orea Nd. I Correxe- 
ram Ona] ex Heſiodi Theogon. 530: 
ed. Robinſon. et ex Varrone apud No- 
nium reſtituto a CI. Bentleio Epiſt. ad 


Joan. Millium p. 69. Tſmenias (i. e. . 


menus) Thebogenes fluit ſcaturex. Lege, 
inquit, Thebagenes, Onsa h. Et ita 
Valckenerius (quod ad nE hoc 
loco Euripidis) ad Ammon. lib. II. 
cap. 4. p. 98. qui iſtum locum He- 
ſiodi, et, pro eruditione ſua, plures 
alios advocat. Emenda obiter Dio- 
ny ſium Afrum Ilepury. 623. ubi le- 
gitur Onde e Awwos, SIC vob 
Androm. 912. et vlaypa; 942. On- 
Earn; non magis Græca vox eſt, opi- 
nor, quam Abags &v, PIO d &v (1. e. 
du &) Pheniſſ. 4-10. ed. Harn. Avy- 
«i &, quod in omnibus quas vidi 
editionibus legitur, accipitur, opinor, 
pro Cuvenpaluy & &y, UTC Bacch. 943+ Ab &v 
Juvaiulu TO K. hape &c. cui reſpon- 
detur, Avvai' dv, 4 GH,. Sed übi in- 
veniemus duvoups (1. e. Ovens) & du, à ver- 
bo Ivan ? Fotes S νοονταν 45 {1 minus 
placet duvas' av. 

Initio versus Codd. A. B. omittunt 
TE, 

Ver. 140. ward tuw.] Pro ta, cum 
de puellis loquatur. Sed Tragici et 
Attici ita ſolent. fic d wi. ru So- 
phocl. Antig. 567. de Antigone et II- 
mene. Et tamen wan two Pbæniſſ. 
1224, eſt, flii mei duo. fed in ſenſu 
loci utriusque nemo falli potuit. Sic 
Ilocrates in Panath. p. 523. cum dixiſ- 
ſet rd wores rar, de Athenis et Lace- 
demone, mox de uldem ponit Ts T9: 
Tzrv. vide Clartium ad Thad. E, 778. 
Ceterum d pro &ray+Dicam ad 
big. Aul. ver. 91. + 


Age le i 22 A. Lear, 22 
Wert ton gen ee. eue ol N 


2 


ide Ammonium V. Aua, et Pheniſſ. 
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Ver. 1 45. H rToig ng Vel Tolgd*. . ah a. 
his, et ita Valckenerius ad Pheniſ. 423. — — are! 
Forte olim invenietur d pro d 


in alterutro verſuum præcedentium. 


* » 
- 
* 5 
* _- F b, 

* * - 
_ 222 WE — mm 
0 DT wa 1 

i ; 42 þ — 


1119. ed. King. licet alibi reperian- L. a TER 


tur duo verſus continui in eandem vo- 
cem deſinentes. 

Pro %os0iv (ver. 146.) Cod. A. de- 
owy. non male. neque male legeretur 
ot (1. e. aurz;) pro e. 

Pro Mal Reiſtius legit Maxy. quod 
eodem Well, ſi recte capio. 

Ver. 147. ww; eſt quare, ut ver. 185. 
et ſæpe alibi. ſic et v1 rm (ver. 149.) A 
quo modo, eſt quare, quamobrem : ut 0 7 
phocl. Oed. J. Fran. ver. 10. Helen. 1244. 
wg Zu red tr oixnoes Taper quare igitur 
&c. Ariſtophan. Plut. 57 3. 

Ver. 148. Tuds; pt, Allis ovyſevis 
Pevywy ] SIC in Oeneo Noſter: & % {4% CVY- 
Weis puyoy Td); —Nixnoey * 

Ver. 151. Logs tas Th Y. Codd. 
A.B. Logny 7. Opinor, 

Lopny y tartas TW3' ixgoov Quyny. 

Prudens ſaltem dixiſti hoc voluntarium 

exilium. 
vide ad ver. 766. 
Ver. 153. H 7 #9:p%;] Cod. B. 
ae 
ita, zus. C. ax o@ dt pg. Accentus 
omiſi, quia per totam Collationem 
omittebantur. 

Ver. 154. Tavri 0:94f wv 3>bey,] Con- 

jeceram que: et ita edidi quia ita Sea Gor va Ae. 


inveni in Codd. A. B. In Elefr. 1095. Ae , wel e. * 
®ory ꝙ M, gov Vertitur, Cædes ulciſ- . . eee N 7 
cens cædem. In Oreſte 579. pivev dixatur 

explicatur cauſſam dicens de cede : forte, 
ulciſcens cedem, ſc. patris. at ver. 164. 
ejuid. Dramatis, i9ixaC pov, vertitur, 
pronunciavit, ftatuit cædem: adde ver- 
ſioni ulciſcendam eſſe. Infra ver. 1215. 
marie ixdixuCorlss piror, pafrum cædem 
ulciſcentes: quo ſenſu idee, uſita- 
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tius eſt. "Halo du, pro dude, ut 


nalov tEauray pro ifairnouy ver. 1 20. vid. 


D. Luc. xf11, 6. Legi poſſit Tabr i- 
dei Hic ulturus. Sed tutius erat 
ſequi MSS. Suidas: de, duc, 
78 f . ita legitur in Edit. Medio- 
/an. monente doctiſſimo Toupio p. 102. 
Emendat. in Suidam. Vide tamen ad 
ver. 1215. 

Ver. 156. ſcrib. 1% 'opdalw, 1. e. d 
paalw. 

Ver. 158. poſt 'Auqiapew Codd. B. 
C. inſerunt ye. | 

Præcedentem versiis partem, Ti 9: ; 
Mer, Nhe &c. ſi recte habet, ita in- 
telligo: Quid vero dicis me non iviſſe 
ivo Oy? Imo, quod majus eſt, ivi 
Deorum Interprete Ampbiardo invito 
Diſtinxi poſt matey. 
Lapſum Brede#i in explicatione vocum 
Alagidęto wess Gia, notavit Barngſius. 
2 in haflucinationibus Magnorum 

irorum fieri æquum eſt, hoc ſolùm 
intuitu, ne in errorem minores abri- 
piamur eorum auctoritate Reiſtius le- 
git, Eri dt: wAtov , ef Præterea quo- 
que ivi: cum Anapæſto in ſecunda ſe- 
de: de qua re dicam in Præfat. ad 
big. Aulidenſem.+ 

Ver. 159. padivs & arweapn.] Multo 
animoſius videtur, litera transpoſita, 

Odòro r Octo p V0 n | 

Tamne negligenter Deos averſabaris ? 
Et huc ſpectat Adraſti reſponſum, non 
ad Vulgatam. Helen. 77. Ti d', & ra- 
Na,νσ, dgrig ay, Ty & e ; Quare De- 
ro, o miſer, quisquis es, me averſaris? 
ro -pxdivg, ut Ariſtoph. Yeſp. 632. et 
hac Fab. ver. 1186. quaſi de re nullius 


momenti : ut Androm. 744. T8 085 Ad- 


bag pordiws Grew. vide locum. Et ita 


Reiſhins, de emtredpns. Oirw cum Inter- 


rog. ut Matt. xxv1, 40. 


PROP IR 
. e,. 


nus 


Ver. 161. 'Eulvyiav tavwons ] Cl. 


Valckenerius ad Phenif. 753. inſerit y 


NOTA IN EURIPIDIS 


paſt *'Evluyiav. peritè: utcumque ſt- 
leant Codices. ſolet enim ita fieri poſt 
longam ante e, ut ver. 151. Sopry 
Hegg, et paſſim. ſaltem ante « ſæpe 
hoc factum obſervare licet: unde ver. 
766. KZ5pwot y vas maluit dicere quam 
K&#rewoe eas, Ratio ejus rei nobis 
nunc, opinor, ignota eſt. Idem Vir 
Doctus verſum proxime. ſequentem 
Theſeo continuat, et Heathins. 

Ver. 165. % cov aprigav xte1, ] 

Hoc eſt, Fase appt cov M s yew, 
Pheniſſ. 1616. . you }ob. Aul. 
992. weeigtlo yBuola xte, Apollonius 
Rhodius III, 506. 
Ver. 166. iuJeuporay iows wapgs* Pro 
his Codices A. B. C. dant, Tugawes w- 
po Tx&pgs. quæ admiſi. Offende- 
bat forte vox Tvgaws;. fed ea eſt rex, et 
ſenſu bono, ut ſæpe Sic qui TvgawO- 
vocatur ver. 429. appellatur Boa; 
mox, ver. 444. 

Ver. 170. Ai yea ce. Won eig G- 
aidiay.] Quod maxime miſerabile erat, 


eas in cava ſenectute liberos amiſiſſe, 


quum eorum auxilio maximè indige- 
bant: ut illa in ne 699. No, d' i ue 
tppes TUAPYpais — [Tokio EOTESSTR Ng. 
Hxet eig Gre, i. e. Greg 281, cum da- 
cita ſignificatione prioris tvraidiag. SIC. 


Ae, eig ndovas Qeevuv, Venire ad jucundi- 


tatem animi (de potantibus), utpote 
prius ſerii nimis, Ion. 1180. vide lo- 
cum. is alwynilw erixlauy ad mendicita- 
tem venit; nempe, ex magnis opibus, 
Herodotus III, 14. Quam locutio— 
nem, cum eadem tacita notione, nos 
in ſermone noſtro retinemus, to come to 
poverty; Xenophonti, des N Twy 
NMarundelon fe, lib. V. AToy. Pp. 820. 
A | 


Ver. 173. Itgo5wuar'] Res ſeu Actio, 
pro Perſona. quaſi diceres di weiobas, 
legatæ. Centies occurrit. vide Caſau- 
bon. ad Athen. I, 9. p. 30. 5 

Ver. 


vertit, quas ipſas : quaſi legiſſet. c ad- 
rag. Si quid mutandum, prætulerim, 
wy aurdg x & c. ſcil. Gy weaiuy' ut ver. 
266. ubi eadem omnia, Teavs à Tvysoas 
#Jty ov aura; txenv. et Hecub. 4.14. av 
txenv Tux&v. et ita ver. 592, ejuſdem 
Dramatis. a | 

Ver. 176. Logs 8:] FEodem ſenſu 
quo Lops. fic Oreſt. 775. San rd ubi 
#que bene ſcripſiſſe potuit dh. 

Ver. 179. Tad r dus — ddl. 
Senſus non poteſt reprehendi. Sed 
cum infra (ver. 190.) habeat, Ts r 
ore dedopxs, et paullo ante in hac ſen- 

ſttentia utatur vocibus «copxzy et ve 
. fieri poteſt ut hic ſcripſerit J:doput- 


Val de ste: = 


* 


citer videre: ,nempe, videre cum at- 
tentione. unde rd dm didopxe (ver. 190) 
verto, reſpicere ſolet miſerias : ut Aga- 
memnon de ſeipſo dicit v cxrex oweres 
V asg. tui, Iph. Aul. 1245. Omnes vident mi- 
ſeranda, fed omnes non d tdb, ſecun- 
dum ſignificationem vocis didog verſu 

190. 
1 Sor ve, &- Ver. 180. d % ,js, dvros &v rixln u- 
ul es. Ali. zn, ] Scaliger, Tè & vpruorow avrov, & *v 
| on Plukey ch + TiXIn ping xi a rixlety. Ceterum 


83 Faquentes Iambos, quos ex alia aliqua 

„Ahr nien Fabula pedem huc intuliſſe putat, exi- 

To . 2 git Reiſkius. Certe ad rem Adraſti 

3 parum faciunt, utcumque verum di- 
eL Cant, | 

Ver. 18 3· pro Tigres Cod. A. Tes- 

rev. B. Teęreiu *. Teereav. Paullo ante 

o:xo0e, ipſe, a ſeipſo: ut Ariitoph. Ei- 

env. 521. 8 Ye AN . non enim ha- 

20 a meipſo. olnois, apud ſeipſum, idem 

uod oixoley hic, & urd ts 0x0: Bag, 

Sophocl. Trachin. 743. n oli ngios, 

internum animi judicium, Plutarchus De 


SUPPLICES MULIERES, Ac r. I. 
Ver. 174. ws arg txem] Canterus 


hy imdng —— xe ln, ut Tizlay pnu.ola, Ari- 
th nexprla ſtoph. Ran. 109 E Et verſus male ter 
/4a,%ar ro NATOS, Horatio, Hunc, et tres ſe- 


Adul. et Amic. diſcrim. p. 55. F. otno- 
bey, Ayr F, ap iawrs* Schol. Sophocl. 
Hjac. 1071. SIC T8 oneobev pawnus, Joſe- 
phus Bell. Jud. II, 20: 7. quod male 
vertitur, qui domi ſe improbe gerunt. 
ſenſus eſt, gui ibi conſcii ſunt ſe eſſe im- 
probos. 

Ver. 187. Enagrn piv n , 29 weroi- 

| xIXNlau reorous. 

Sparta quidem mea, præter alia, variis 
etiam eſt prædita moribus.] Sic vertunt. 
Falsò autem ab Adraſto dicitur Sparta 
mea, cum ille Argivorum rex eſſet, non 
Spartæ, in quam ne minimum quidem 
juris habuit. Lego, Erdgrn pivuun, x; &c. 
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Sparta quidem ſæva eſt, et moribus varia: 


Ceteræ vero Peloponneſi civitates, par- 


Plus vero erit Jpx«y quam ſimpli o ve ſunt, et infirme. Rationem reddit 


Adraſtus quare Aubenienſibus potiſſi- 


mum ſe applicuerit. Notum autem 
eſt ex multis horum Dramatum locis, 
quam libenter Euripides captet occa- 
ſiones omnes perſtringendi Lacedæ- 
monios, Athenienſium æmulos. Sic 
et Iſocrates Panath. p. 496. die Ner- 
glass Zons, ri @v Lol Tis d- Wee! J 44. 
rij, oY xo P Aaxedoupmoviey 
Talis ingenii erat Clearchus, et ipſe 
Lacedæmonius, qui a xarmos *, wwes 
v, Xenophon K. A. lib. II. p. 291. B. 
Adraſtus dicit : Ex Peloponneſi civi- 
tatibus, Sparta, quz ſola auxilium no- 
bis ferre poteſt, non vult; ceteræ, non 
poſſunt. Cogitavit Reiſtius de Enapry 
piv &u,49;, Vegeta : vel n5z, vel ae. 
Ileathius mecum emendat wwn, et ob 
eandem rationem. 
Verſu antecedenti, Ed dixaic; cw 
&pryadY rt, pro, Aixad txiv tpt apn- 
Vd 74%, notiſſimum eſt. vide Fera- 
clid. 770. Sic. 'Ouy a 64/44 Tg Ac 
24 xa hανναε ibid. ver. 1011. S7 occi- 


dar, polluam eum qui ine occiderit. et 
ver. 143. ejuſd. Fab. Xen. H. Græc. I. 
p. 448. C. Demeſth. contr. Apyvb. 1. 

R 2 


verſus 
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verſus finem, Jizain 8” {7 i.e &c, de- 


Betis miſereri, et virum dockiſſimum 
Joan. Toupium, Emendat. in Suidam, 
p. 10g. 8 

Ibid. 2; wemoixiXla TRomss* | Et varirs 
vel diver/is vel vafris moribus utitur 
ut Toniaws audupive, Soph. Philoct. 1 30. 
Phaniſſ. 473. ed. Barn. Demoſthenes in 
Leptin. p. 42. ed. Taylor. 'Ov yap d- 
vod Ted, dri Onbaion, x», Aoxidaivie 5 
fly Art vdH, Art dhe xgwprde Toi; uro, 
rt woaireis, Hoc eſt forte, xeywerms 
rag rere Herodoto IV, 28. ubi, ut 
hic, intelligitur ara. Nota eſt Lace- 
dæmoniorum F , cui hic forſan 
adluditur. Moribus ef inconſtans, ver- 
tit Heatbius. Incerta videri poteſt ſig- 


, 


TEVTOUS. 

Ver. 188. „ , ut adwas w. 
Plutarch. Arat. p. 1038. C. Herodot. 
V, 36. Max: Tyrius Diſſ. XXXI, 1. 
i Xnvaic, oH x, aces w ννẽ“̃aſi. Te- 
nophon. Hiſt. Græc. III. p. 481. A. 

Ver. 189. e vanrnva weve Sic 
ver. 345. Hearn xenevas Tod" VDH 
wovor* fare ſub boc labore, i. e. ſuſtine- 
re, ſuſcipere, ſubferre. vgmwa Bir 
Ferc. Fur. 1350. in Stobæo Sg. 
ubi monendi ſunt futuri Editores Eu- 
ripidis, verſum deeſſe in impreſſis Ex- 
emplaribus, qui reſtituendus eſt, et 
emendandus Contextus, ex Stobæi iſto 
loco, Serm. CVI. p. 568 ed. Aurel. 
Allobrog. 1629. Utar occaſione reſti- 
tuendi alium verſum, Helen. 568. ubi 
visa in Ægypto Helena Menelaus ob- 
ſtupeſcens, quærit ab ei, Exam d ris, 
1 M, tan Cui illa reſpondet, Eà- 
Anvis* @AAG % T0 oo h palay. In Vul- 
gatis deeſt prior verſus, adeo ut He- 
lena reſpondeat ſine quzſtione. eum 
reſtitui ex Ariſtophanis The/mophoriaz. 
ver. 914. | 

Ver 190. 2 veavicy | Vel, 79 vt 


"Eu os wohn SD. quod multo plus 
exprirnere videtur. g viavizi hi vo- 
cantur ver. 443. et vis, 843. Hon 
rravicy Ut w iεν non Hometo. 

Ver. 195. "Anau: ν "meme" Sie 
ſcribendum, pro inwnoa. Et intelligi 
quidem hc poſſunt: ſed mendum 
verbo '-ro' ſubeſſe non dubito. Fa- 
cile defendi poſſet, ſi MSS. haberent, 
Alg Gnror mv a urnnbas ACP Tous” 
Cum aliis olim diſputavi, tali uſus argu- 


mento, ſcil. quod ſequitur. 5» «pirate Ae ily 


foret nerondlw, ut EEQ EXEC AS iy Pro E- 


' yexeos ver. 511, Pulcra autem eſt hc 


"Fheſei diſputatio, licet paullo abrup- 
tins intruſa nonnullis videri poſſit. 
Eadem erat ſumma orationis Themi- 


lamina; Herodot. VIII, 83. 

Ver. 200. d & Ju i gta.) Non 
fuiſſemus in vita. Ipla vite noſtræ con- 
tinuatio Argumentum eſt Bona eſſe 
plura Malis. Lux pro vita notiſſimi eſt 
usùs, tam Græcis quam Latinis. 

Ver. 201. iz wepvepivs (K Dngrdes ] 
Codd. A. B. ter e, una voce: et 
Snewdn A. Janus dicitur hoc feciſſe 
Italis antiquis, ix 7 Ingudss », 3412 He- 
TaCanay Thy dizilay” Plutarch. in Numa 
p. 72. F. ubi addidiſſe potuit Biz, ut 
in his omnibus exemplis, vel ſcripſiſſe 
Biz pro vd. Idem libello Ils ay rig die- 
hoiſo & c. p. 75. platanuy eig 96 tx In- 
eww9zs icy, Noſter in Sihpbò, draurog 
[Bios », Fnouwdng. | 

Ver. 203. in nonnullis Editt. legi- 
tur Ilewra piv wfa;. Barnęſius edidit, 
neſcio an primus, Ilewny, prout metrum 
poſtulabat. et ita exhibent Codd. A. 
B. Deinde, &%yſtao yawosxy Atywy d g: 
ante quem, Homines erant Morus 
et turpe pecus. 

Ver. 205. Teggiv Tt: xa, Th reo 


7 


8 
T &T EBPAVB 


EToryovs vo end g, Lectori accurato 


hac 


: p x - 6 l feuert tende, 
nificatio utriusque vocis, c et @ſtoclis ante pugnam navalem apud Sa- aeryipnil 


e. 
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SUFFLICES MULISEFRES ACT.I. 
Br 2 „ % tec vix ſatisfacient, utcumque ſpecio- 


ſa videantur. Scripſiſſe potuit, 
Tegphy Ts xaprs Yen, KAT Ap 

ETayovos vo eng, &c. 
ut duos magnos divine benignita- 
tis fontes innueret, Terram, et Calum, 
ſeu Aerem: fructus e terra, pluviam 
a clo. Azs roayia; vienas an Ag, 
eſt D. Pauli sga¹⁴ verzs 31925, Actor. 
XIV, 17. dug iE geez, Plutarch. in Sylla 
ad fin. et Xenophon Avas. IV. p. 319. 
D. aqua celefis, Horatio. Ta I ſcribo 
pro ⁊d y, propter "Agdy TE. 

Ver. 207. "Agdy vc vnduy..] Et ut riget 
ventrem. Ventrem cujus, vel quorum ? 
non hominum, neque ceterorum anima- 
lam: ii enim non ex aqua pluviali, ſed 
ex fontibus et fluminibus. (non ventrem 
rigant, ſed) fitim. ſedant; unde pocula 
Acheloia,' et iſtud Lucani, Satis eft po- 
pulis fluviusgue, Ceresque. Opinor, As- 
oy v &wdpgy, IC. Y petendam ex præ- 
cedenti verſu: et ut riget .ficcam. hi 
enim duo ſunt præcipui uſus pluviæ, 
quos ſcimus, nempe, ut plantas alat, 


et ut riget (non ventrem, ſed) terram 


ficcam et humore carentem. j &@wdpgs, 
©. yn vel 2 * ſæpe occurrit: vid. 
Herodot. III, 4. 9. Noſter ex Incert. 
Traged. p. 505. ed. Barn. eadem omil- 
one Articuli, i 
Eęg flv d. , r Engov widov, 
"Anaprov. Au, voridog tydtas Nn. 
vide quæ ſequuntur ibi. Codex A. ap- 
Js. Toios Pro Totgd vel rdroig, ver. 207. 
Ver. 208. IIpgeanuar', Gi tfapoaxy 
Orth] Exemplaria retinent &i. Forte, 
Yeiuoios TleoEanua, Y ailey 7 iHνᷣαννν 
Ozz. Conltructio erit yeluulo mecbanua, 
ee te themiracy To d (ardens, 
1. e. ardorem) Ocz. per quæ intelligo 
domos quoque, non veſtes folum. Plato 
in Timæo (p. m. 170. ed. Ald. Fol.) 
citatus a Dion. Longino we H. ſect. 
32. vocat carnem, wogcoAny faiv qr, 
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Wploanue di N De ®t5 pro Sole 
vide hic Parnefum, et Lud. Carrionem 


Emendat, II, 1, Herodotus appellat 
Solem Ot, lib. II, 24. Valckenerius 
ad Pheniſ. 786. 4. Yetuclag Tleobanuar', 


© Zbcs T' toapivady Sx* literam r' omil- - 
* ſam adjeci; mec ſpteverim: Ieh. 
* 


*© wa Y, aileg r theamvracYy Je. aber r 
1. c. dib mt, Heathius.. Toe aivog habent 
Lexica,. ex. Apollonio Rhodio III, 
1302. et ita Miltonus quoque ex con- 
jectura, af Haec. duo, reopry et 
wecCanua Nee &c. duabus vocibus 
exprimit D. Paulus 1 Tim. v1, 8. Ag 


reopdg g oReTUTAIa,. Cl. Reiſkins legit, 


TlecCanue.x' afoy - Orc % d Oe, 


inquit, eſt Sol. Vet. Ed. recte habet 
diho. cum apoſtropho.” Addo, et 


ita habere Aldinam. 6 ai0os, Auctor 


Rheſi 990. vauciv ade tbanray Tlimrola. - 

Ver. 210. "Ex: Ev GAATAGIT u, wy] Diſ- 
tinctio forte ponenda eſt poſt *Eyoyus : 
et &aanucy ſumendum ſenſu wanaus 3 
Manroys; rar wv Yn, annnAw wivoile? 
permutationes earum rerum, quibus terra 
utriusque indigeret. ſic ver. 676. axan- 
Awy Ng. Ubi vide. 

Ver. 211. xo capn, Yivacxoper 'Exg 
ie &c.] Codices A. B. C. agus. præ- 


| Clare. Lege et diſtingue: 


Ad“ e dena, x0 THOR; VIVICRI% AE, + 


Eis avg HY oileg, n anhalyyor mix; 


Males Teonaiveriv d, Y do. 
Hæc enim omnia, [gnispicium, Extis- 
picium, et Avispicium ſeu Auspicium, 
ad vates pertinent. non igitur recte di- 
ci potuit yiuoxoper (npac) eis w H- 


roles, fed plas as wog Gtr &. 
ο . Neiſctius ſine MSS. rectè 
hunc locum diſtinxit, X0v Tad vi- | 


pey, et rectè conſtruxit, x, & à ox@n - 


» — 
bot, òI Halles, mollis eis w 79e 


3 WE0THALIYSTIV. 
Ver. 21 7. To ved Jt XE894y n 
yoi,] Xeeoiv eſt conjectura Canter, a 
Baxne/ig 


wefcl Praggn - 


92 


* * 1 
eee © . 


Prey yn 
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Barngſio tacente in Contextum admiſ- 
fa. Editiones priores habent ei, un- 
de feceram oec. et ita inveni in Codd. 
A. B. C. et ex conjectura Reiſtius. 
Sic Toig Peovr fect ; v, Plutarchus 
Mario p. 416. C. Aliud eſt x4prov e 


igel EN wv apud ÆEſchvlum Sept. ad 


Theb. 479. i. e. Peaxioow: de quo vide 
infra ad ver. 478. 

Ver. 218. Aox2rmey Eva Aoupovuy To- 
:37:e0..] Deſcriptionem hic habes Mor- 
bi, quo nullus nunc frequentior aut 
magis fatalis eſt inter Homines qui 
alioquin Intellectu et Animi Dotibus 
præcellere exiſtimantur. Sic Dei ſapi- 
entia olim videbatur *Exaye: pogic. Ra- 
tionem hujus rei videbis in verſu præ- 
cedenti, nempe Faſtum ſive — 

Ver. 219. He »; ov qaivy Jexades, Ex 
qua decuria tu quoque es: i. e. ex quo 
numero. ſumtum a Militia. Heſy- 
chius: Aseaddeg 6: tx & ragte Tw Jac 
gęaſliurdy cuueg bree. Homer. Thad. B. 126. 
| Oppian. Halieut. I, 443. TAG eig ir.⁰ν 
deuddag, in Epigrammate: id eſt, ad 
magnum numerum annorum, et Antholog. 
VII. p. 463. ed. Steph. triwy n des A 
sn. Ejuſdem eſt Metaptiore cohors 
amicorum, Sueton. Ner. c. 8. Legi 
quoque et diſtingui hic poſſet, He 5 


e gain dexades A copns yeyws* Ogris &. 


Ex quo numero non-ſapiente tu quoque vi- 
Aeris eſſe ; Qui &c. 

Ver. 220. Yeo peros Solea Coy | Sic 
sexi. ci Cuya; „ur ejurando devinctus, Med. 
735. XACT TE x Lyorrſy Sys, coactus, ad- 
actus, Sophocles Philoct. 1053. Que 
noto, ne quis, ſine MSS, neceſſe putet 
Jip eig Soi Cuſa;, quia ea conſtruc- 
tio habetur infra ver. 822. dh, gun 
eig tba vod g. | | 

Ver. 221. ws Cwylw Ow] Ut viven- 
tibus Diis. Non intelligo quid velit. 
Scaliger legi t, ws Awilwy Ot, ut volenti- 
bus Diis: et ei aſſentitur Barngſius. 


NOT IN EURIPIDIS. 


Non abnuerim, fi indubitate verbum 
a pro Sh alibi in Euripidis Iambis, 
vel in ullo alio Attico ſcriptore inve- 
niſſem. Sed Dorienſibus proprium 
opinor. vide Ariſtoph. Ly/frat. 95. 
et Acharn. 749. Epicharmum apud 
Athen. VI, 8. Anacreont. Od: Xx. 


Alii hic legunt dei Ormwy . quod X 


probabilius puto: Hippolyt. 1434. 
Athenæus XIII. p. 576. B. ws zals Ge- 
oy Womuabeng db, in re nuptiali. Ora- 
culorum vero fidem hic leviter ſtrin- 
git Euripides ſub perſona Theſei: 
quod et alibi facit: Tu putabas ora- 
culi Apollinis juſſum, idem eſſe quod 
Deorum juſſum : & copos yeſws. Aper- 
tits hoc facit Sophocles Oedip. Tyrar. 
7 30. ſub perſona Jocaſtæ. Zuylwy rectè 
abere putat Reiſtius: Ita dediſti filias 
*© tuas in matrimonium ſuaſu oraculi ut 
* conſtet te, deos eſſe et vivere et curare 
© humanas res, exiſtimaſſe. Apodoſis ad 
* MEN (ver. 220) habetur ver. 229. 
eig AE gęalleiav. ſaltim tenendum 92 
<« yer. 222. (pro quo conjicit r ) non 
s eſſe apodoſin præcedentis wiv.” Et 
ſic poſt eum Heathius, hoc ſenſu: Ora- 
culi monitu, dediſti filias tuas hoſpi- 
tibus, quaſi Dit fuiſſent: ſed contra, 
Argivos in expeditionem eduxiſti, 
contemto oraculo, quaſi nulli Dit fu- 

iſſent. 
Ver. 222. done ovppitas T0 Coy, | 
Codd. A. B. cune pro dopa, frequen- 
ti commutatione literarum c et 8, ſum- 
ta forte hæc vox ex verſu ſequenti. 
Acumrey et Johepoy metaphorica ſunt a 
fluvits vel aqua. Polemon apud Macro- 
bium Saturnal. V, 19. 1 d up isi Jo- 
Azgoy curay. Neque ſpernerem Soaps 
wol apud Herodot. VIII, 35. quam- 
quam ſcio quomodo doacew ibi explica- 
ri poſſit. aapTrew vdzruy Xenophon 
Hiſt. Græc. lib. V. p. 564. B. Æſchyl. 
Eumen, 702, et Apocalypſ, xxl, 1. In 
Max, 


ac 
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Max. Tyrio Diſſert. XVI, 9. alex et 
giονονν, opponuntur IJoare's et v. 
Per cd, cue (ver. 223.) Perſonas 


fontes, intelligit Tydea et Polynicem. per 


$12oios was, inſontibus perſonis, filias 
Adraſti, Argian et Deipylen, iſtorum 
uxores. Aixaios, inſons, ut Sophocl. 


Oed. Col. 1047. D. Lucas xx111, 47. 


22 0 arncwr©> Zr O Ince nv. HAxu- 
cg is, Ut ppivas mxwoey Alceſt. 878. 
Hanc mixturam Metaphorarum in 
Poëta hodierno vix ferremus, amv, 
Sog, Ct HAXWIHGs 


— 


Ver. 225. "'Eudaiporzilzs d. eig pobus 


L giazs.] Codices omnes Pariſ. pro 
goa habent Jpe;: ut Hvys/las downs 
Elefr. 398. ct eluxnoay\u dow, in 
Ereflheo, apud Stobæum Tit. 42. 
Mallem quoque, *Euizipoyzurds , Prop- 


ter Ire præcedens, ut ver. 326, 327. 
0 gt., Ver. 226. S ,] Exiftimans. 
1 


Hoc dictum videtur ex vulgari opi- 
nione. non enim pie neque vere ſup- 
poni poteſt Deum ita revera exiſtima- 
re, (nam ſic tolleretur Providentia, 
preter mentem Theſei et Euripidis) 
ſed loquitur Theſeus ex eventu rerum 
non infrequenti. Sic in iſto ad Aur, 
Geneſ. xix, 25. EFehbe, iva jan * d cν—è 
Ty r avopicngs Þ Wintws. Si Lot, vir 
bonus, non exiiſſet, futurum erat (cul- 
pa quidem ſua poſt iſtud monitum, 
ſed tamen futurum erat) ut vir bonus 
cum ceteris Sodomitis periiſſet. Ex- 
#timans igitur hoc loco videtur velle, 
qui putari poteſt exiſtimare, qui res agi 
ſæpe permittit, quaſt exiſtimaret. Ita 
ver. 344. Theſeus de Matre ſua E- 
thra dicit, Vzrepogpodzo” tws, metuens pro 
ne. Atqui Athra ipſa teitata fuerat 
ſupra ver. 327. ſe non metuere pro The- 
ſeo in hac cauſſa. ſed quia Matres me- 
tuere ſolent pro filiis ſuis, Vrepoppodao” 
wz ſignificabit, que ext//imari potes, 
more Matrum, metuere pro me, Mater 


1 
# 


pro Filio. Sic ib maperbay dr, vo- 


luit eos preterire, Marc. v1, 48. ſcil. 
ut ipſi putabant: non enim revera vo- 


luit eos præterire. 

Pro THAT i ε ee (ver. 227.) CX- 
ſpectaſſes HN Euwneoev, vel H 
owwre, Sed Libri non variant. 

Ver. 228. To ouvoozilae, Lego, 
Tor & v: ex ſenſu, et proclivi li- 
terarum o et c mutatione. Tô, d voozyls; 
eſt inſontem. Pulcerrime AÆſchylus 
Exl. zr. One. 608, 

H yap Ewveroea; whoioy turtbng avi GCC. 

"OAwAev avIpoy oby t“ Y. 
vide cetera. Scriptor qui vocatur Pho- 
cylides, Nahelix. ver. 128. 


Io ouvdrnoxsct axes 0 TVATABEGYE,, - 


Horatius: ſpe Dieſpiter Negleftus in- 
ceſto aadidit integrum. Awxecey (ver. 
227) elt perdere ſolet. Hanc conjec- 


turam in Contextum admittere ante. 


ſtatueram. confirmavit me Cl. Pierſo- 
nus Veriſimil. I, 6. producto etiam 
Horatii loco, qui eſt Carm. III, 2: 29, 
Pro Tov cunvorzila Reiſfius Ou cu 
ra, eodem ſenſu. Tale fere mendum 
emaculabis ex Clem. Alexandr. Pædag. 
II, 4. p- 194. ſi ſcribas, cubpdðg os £54v 
du, pro abſurdo ovuTolixog Of tos vv. in- 
terdum autem concentibus eſt appoſitus : 


{c. ò 2vy©-. 


Ver. 230. Mavyltwwy Aryorlwv,] Hoc eſſe 


poteſt vel v un, vatibus prædicen- 


tibus eventum; vel ayliaeyolu, vetan- 


tibus : ut Eledir. 65. , ie, me ve- 
tante, i. e. dicente ne faceres. Toy ui 
em &%Yopevoy\tov, Herodot. III. 124. Twy A- 
S. BX £09] v, Plutarch. Pelopid. Pp. 295. 
Sequitur : Otopar a ETHXLTOS, Biz rp 
ah Ocz; — Diſtingui poteſt, &ryuwcnn; 


Biz, wagęthh O35 & c. deinde reſponſis 


eorum per vim contemtis: ut adludatur 
ad ver. 158. 100 *Augiapew ye whos av. 
lage Oesg, ut w οοοτνe 1 0 Vl 
T Otz, D. Lucas x1, 42. Wg) O 1 1 

e 
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, . e See ge, 


4 
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1728 NOTX IN EURIPIDIS 


, Ly ſias contr. Andocid. p. 129. ed. 

Tayl. Os; Conxioapzun, Phæniſſ. 8 90. 
Rectè Vet. ed. fic diſtinguit, May]zwv 
© Ai $iopar', ar aripeoa;, QUANMIS 
« Hates oracula creparent, nihilommus 
% penſi non habens. Reiſtius. Et ita 
 Heathius, de Diſtinctione. 


, 


Ver. 237. wagoy] Cod. B. maywy, 
ſchemate Nani Iquaſi T u, NON T6 
e, præceſſiſſet. Et ver. 238. pro 
jy B. C. yp. De Yroxonay vid. Cl. 
Sallier. ad Tho. Magiſtrum V. Axo- 
CxoT2/mary Pe 101. 7 

Ver. 238. Tpas yz wow wepides* | 
Pulcra et vera ſunt hæc. utrum ad 
rem præſentem ſint, dubitari poteſt. 
Hujusmodi emblemata, ſeu Locos Com- 
munes, paratos veroſimile eſt Poetas 
domi habuiſſe, cuilibet Dramati vel 


Operi inſerendos, pro argumento vel 


libitu ſuo. Sed ad Illationem iſtam The- 
ſei (ver. 246), Kreis 87 Cos oVunayx C0 
uiroueu; (Et deinde ego tibi auxiliator 
ero?) Adraſtus jure videtur reſponde- 
re potuiſſe, Quidni ? licet enim tria 
ſint genera Civium, et licet omnia 
quæ ſupra dixiſti vera ſint; hæc ta- 
men non obſtant, Theſeu, quò minus 
nobis auxilio eſſe poſſis, et Argivo- 
rum occiſorum cadavera a Thebanis 
repetas. JEN Eg 
Ver. 239. Awpini;] 'Inutiles : nem- 
pe fi comparentur cum civibus mediæ 
conditionis. Loquitur Theſeus ut 
'Arhenienſis. et hanc rem diſputat Xe- 
nophon De Rep. Athen. initio. ubi di- 
cit, 6 bee x, 08 xeAevet, x 6 Wevln- 
xoildę a, „g 6s pg T, W 08 veurrny or, 2 
roi How 68 Try dj, emifivles TY wN, 
LA N 64 wor (f. M), xy 6: - 
tel, 0 os Nengoi. Plura ibi vide. ' poſt 
Tas delendum cenſet Reiſkins. 
Ver. 243. wegs PnaSpevor. | Non- 
nulla Editt. p92. perperam, Co- 
dex A. nap. Ct ita Millonus. vid. 


Lycophron. Caſſandr. 785. ſchyl. 
Agamemn 501. Scholiaſt. Apollon. 
Rhod. III, 982. Flor. Chriſtian. ad 
Ariſtoph. Pacem ver. 1165. Codd. B. 
C. Ald. et Brubach. edit. pixsguean. vide 
Græv. Lection. He/iod. c. xix. hoc ma- 
luit Brodæus. quozpee Reiſtius. Per 


wpocaloy hic intelligi poſſunt ii homines 


populares qui a Demoſthene et Vett. 
Oratoribus appellantur Pires et An- 


paywyon. 


Ver. 245. ahn wor |] Non %bjici 


debet vocem T4; in verſu anteceden- 
ti occurrere. nam Euripides et ceteri 
Tragici ſæpe ita faciunt. quamquam 
non dubito quin in multis locis melio- 
ra exemplaria hanc raαονννν]˖ ſublatu- 
ra ſint. Hic bene ſcripſiſſe potuit rat 


„- vid. ver. 312, 313. Stobæus“ e v 


vero Tit. XLI. p. 240. hos duos Iam- 
bos ita citat : | 
Tewy dt fu N pion t.. 
Koopry Qvrerheo ovriw &v dn Wore. 
Nonnulle Editt. habent ray wines. 
Exemplum vero 1epetitionis ejuſdem 
vocabuli hoc habe, ex Alceſt. 702. 
Toig jwtv Fiauo doxy rad', azure; ov KA- 
KO'E; | 
'Eitya* vipuZe d', & cd r Cats e 
u, pi AH] ei d nua; KA- 
KIYE | 


'Feers, UXSTY WAR, x'0v even KAKA', | 


Xo. TIAeiw Aiarxlou voure, x, T& wpiv, KAKA'. 
IIavoom dt, weinen, Taida-oo KAKOp- 
obo. | 

Ver. 248. Xaipwy 0, u Y HEAD 
ru xn; &c,] Deeſt ſyllaba verſui ; 
nam 1 z in Tragicis ſemper eſt mono- 
ſyllabon, non + "ae Diogene Latr- 


tio (qui hoc videtur neſciviſſe) ad fi- 


nem vitæ Cleantbis. Codices A. B. C. 


habent Xo ih; an un yop &c. Conjici 


poſſet Xaigwy i s d yap—Pheniſſ. 998. 
Vel cum Heatbio, Rigo 70 8 U ve — 
Vel X aigwy zi), quod frequenter OC- 

Currit 


Ul 


of gu put 
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currit in Ariſtophane et aliis. Nulla 


eſt difficultas in Senſu; et tutiſſimum 


erat edere Manuſcriptorum Lectionem, 
utcumque mendoſam, cum tot Con- 
jecturis locus ſit. BeEzarwomu xaos, ut 
Soph. Oedip. Tyran. 1380. Ifocrat. 


LEginet. initio. I BzaevecJy, Herodot. 
I, 116. 


Verſu antecedenti pro ax om- 
nes Codd. xa. male. Demoſthenes 
contr. Ariſtocrat. p. 301. ed. Taylor. x, 
Ti diu pic, © dvds Abnvetoi, xankiv, 6 
Tor Exawy &c. Noſter Oreft. 1098. ri 
Yap ip xaro welse &c. Herc. Fur. 578. 
I Ti E x02 SEC. Kon, ſpecioſum. 

Senſus duorum Chori lamborum 
qui ſequuntur, Ha i vic: &c. 
ambiguus eſſe poteſt. De viele, juve- 
nibus, vide quid dicat ver. 160. 232. 


In hos Chorus videtur culpam confer- 


Je: Sit quidem ut peccaverit Adraſtus : 
attamen non tam in eo culpa hujus pecca- 
ti reſidet, quam in Juvenibus, qui eum ad 
hoc bellum impulerunt : huic autem veniam 
dari xquum eſt. Tode, huic, Adraſto, op- 
pouitur viao:, Præceptum Horatii 
exequitur Chorus, Ile bonis faveatque, 
et conſilietur amice : et, Ille tegat com- 
miſſa. Ad rid: ſumo apaplnua, peten- 
dum ex Verbo nac:pley. vo ub pb, 
ut yiouow apy, ver. 843. ; 
y:010% ] 80 Quam abſurdum hoc de 


„ {ene Adraſto, qui ipſe (ver. 165) 


& ſe weary appellavit? Sed oblivioſus 
© et contradictionum plenus eſt Eu— 
« ripides, et decorum non curat.“ 


 Reiſhins. 


Alii forſan aliter concluſiſſent; nem- 
pe, vioios non poſſe intelligi de Adraſto, 
quia ipſe (ver. 165.) ſe 70. appella- 
verat. Sane, ſi tam enormiter peccat 
Euripices, quam eum accutat Vir Cla- 
riſſimus, non jam Sapientiſemi (prout 
lemper habirus eit), led Supidiffru 
Pociurum apud Veit res et Recentio» 


poni enim poteſt ante 2piyprle. 


” 
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res appellationem jure meritus fuiſſet. 
St. probari quidem potuit, Euripidem, 
ſic ut Virgilium in Æneide, morte, vel 
caſu aliquo præventum, has Tragce- 
dias imperfettas et inemendatas reliquiſ- 
ſe, et nunquam publicaſſe; de illius 
erroribus quidlibet concedi 1 Sed 
hoc nunquam, quantum ſcimus, illi 
objectum fuit. Hoc autem loco, view: 
non poteſt intelligi de Adraſto. nam rd: 
clarè opponitur T4 viao:: rd VETO non 
poteſt alium denotare quam Adraſtum. 
Hac igitur parte Euripides certiſſimè 
culpa vacat. Qui hos Magnos Vete- 
res errorum incuſamus, ſæpe circum- 
ſpicere ac nosmet ipſos intueri oportet, 
ne damnare videamur quæ male in- 
telligimus. Hæc non ſtudio Virum N 
N — ſed Euripidem 
defendendi, invitus dico. Sam, Petitus &, ws. „ 
Miſcell. III, 17. pro pico: legit bold 3 mags SN MA Pp hae Hae. : 
ſatis „ Le opinatur Heathius. Ng "0 = 
Hauler, ſit ut peccaverit, ut Tiba, ſim 
mortua, ſim interfetta, Androm. 334. 
Cum Potential: et @», Helen. 1047. Hei- 
ou Gy: fit ut perſuadeam. Cum Fu- 
turo Indicativi, eodem ſenſu, Ipbig. 
Aul. 1185. Ele $voa; dt r wwid* Eſto: 
fit ut mattaveris filiam. Cum Præterito 
rurſus Helex, 1065. Kai dd wagaxcy, vel 
won Tac eum conceſſiſſe, ut vertitur. 


accuratiùs, Et ſane ſit ut conceſſerit. 


Ver. 252. Ouros dn i 4Acelu &c.] 
Noc reſponſum Adraſti ad faſtoſam 
(uti videbatur) Theſei Orationem, 
animoſum eſt et pulcrum, et Principe, 
in infortuniis poſito, dignum. Barne- 
ſits, opinor, ſupplevit & ante explu* Ia, mc Hom Looney a. 
quod quidem ſatis neceſſarium videtur, 7s 4 , Aermerdt, 


* 


I: 22 . | h A ei Kine eee. do 
ed incertum eſt an ibi collocari debeat; ” ©", * Er 


eee, „ Cu 4 4 y 


duo lambi, hic et proxime lequens, . -apry/er da . 

inverſo ordine alim legebantur. eos 

rectè reſtituit Harnęſius, autor bus 

Scaligerg, Ileinſio, Duperta, Pro aw. 
8 v6 0 


130 
ac lareꝭ / Reiſtius legit, 
94 * we * 7 


Ous” ws, Sed, 
| v ver. 256, probat Euri- 
_ hic ſcripſiſſe, A ws iavreov. 
erſu 234. mats un ana; ambigua 
locutio. nam de paſſione æquè bene 
intelligi poteſt ac de aione. 
Ver. 257. voir c-! Vix poſſum 


2 aa of, note — 
e wn S: Fack. 


2 


eredere Scaligerum conjeciſſe roig too: 
quia hæc laſcivia judicio Scaliger in- 


digna eſt. Toios ovis, vu rebus vel ver- 
bis, eſt, tuis conditionibus, tua ſenten- 
tia, eo quodeumque tu ſtatueris. Ipbig. 
Aulid. 1167. J pt ypn Aye te c; aut 
oportet me dicere tua? i. e. pro te loqui. 
Tam os, Etfr. 280. tua verba. In ſin- 
gulari Sophocles Ajac. 1283. db, imou- 
"vicas T9 “ abeo, tuam comprebans ſen- 
tentiam, vel quod tu dicis: ut rd oe ibid. 
ver. 1284. De locutione vi yap watlu, 
vide Gatakerum ad M. Antonin. XII, 
165 Peſſimè accepta fuit in Verſione 
apud Herodot. IV, 118. nam ubi ver- 
ti debuit, Quid enim facere poſſimus, ri 
y2e wallope; &c. nunc vertitur, Quid 
enim cladem ſubeamus &C. | 
Ver. 258. A, & yepaiai, ] Interpre- 
tes videntur legiſſe, A, & yeorua)* ver- 
tentes, Sed, o anus: ut ver. 389. 


{1) Fac <erta an, 


Z=. 4. £ : Ver. 259. xdlapgpn, | Vertitur, in 
241. e 1 ö , redit Brodæus, ullimæ parti, poſtremo 


atiui. quod non intelligo. Conjece- 


Kare, An , ram xalagepy. fed prius idem fecerant 
eier a. e, . gr. e, Scaliger et Duportus, probante Heathio. 
.. on lgoes, F Aue Nhdle, o naſlactcꝭ eſt de- 


ſcriptio & ixthnpiag ſeu rami ſupplicis. per 
YAgzurny xaclw qurncdey. intelligit fron- 
dem virentem olive: per xalas:pn land 
redimitam ſeu cinftam. vide Barneſ. ad 
ver. 10, Eſchylum Eumen 43. Sup- 
plic. 22, Quidnam vero fit viridem 
herbam frondium, in Canteri et Barnęſii; 
vel viridem berbam ramis obduftam, in 
Verſione Heathii, non intelligo. Reiſkius 
legit qounxadas- xaparepeis, folia quibus 
caput cingitur et tegitur. Sed Supplices 


NOTA IN EURIPIDIS 


he. ſonſæ erant (ver. 97.) non coronatæ. 
Athenæus lib. XV. c. 5. p. 675. A. de 
iis qui in ladtu ſunt: uoorala; F x 
mer O, uh nud dur TY TE K 
TWy TEIN@v, *% TY 10 repay upoupiTe. 
Quin et ippela que gerebant Suppli- 
ces, et quibus dicuntur iþe5ep«iwvo apud 
Soph. Oed. Tyr. 3. et alibi, non in ca- 
pitibus, ſed in manibus geſtabantur. 
Notum Homeri iſtud, Erqupar” N 
EN XEPEIN. *Efe5eupaiyor ibi verti de- 
buit ingtructi, non obſtante Friclinio: 
vel totus verſus, Ramos ſupplicatorios 
geſtantes. Sic et Heraclid. 227. Ad- 
roh r, 26, Nalld FEW Xepois Sed ſupplico IF 
tibi, et per coronas in manibus meis : mals 
legitur Kalagigu, | 

Ver. 260. Rectè explicat Barnefius * 
wuppc po Ot, flammiferam Deam, Cere- 
rem: ob lampada, quam manu geſ- 
tans, filiam Proſerpinam queæſivit. 

Non igitur opus wvgop%ggy, licet ita ali- 

bi Ceres, et x«eropyp0- (Ariſtoph, Ran. 
385.) appelletur. Antonius Imp. VI, 
43. Myr: 6 HM vd x Teria got Tow, 
paT 6 Ac se r Þ Kaprogops ; ita 
forte legendum. vulgo, vrz: et xap- 
Topps vertitur telluris. De Jove Terio 
ſive Pluvio, vide Bergler. ad Alciphron. 
III, 35. | | 

Ver. 261. paprupas, Mu Te g,] Le- 
go jpervp, ad evitandum anapæſtum 
in 4% loco. Conſentiunt oinnes Codd. 
Gallici: et ita conjecerat Scaliger. 

Ver. 263. "Os IlinonGy v walg ] Ante 
hunc verſum deeſſe aliquid quivis vi- 
det. Brodæus notat, Hic luxatus eſt 
* meus Codex.” Canterus ſupplevit, 
Tua tamen mater, Theſeu, erat filia Pit- 
thei : quod Barne/zus vertit, H on d u- 
T1p Thit0ims tov Tivo, "Os IIA nv mai; 
&c. Mihi videntur deeſſe plura® or,” 

Poſtquam hc ſcripſeram, ab Ami- 2 Ei 
co mittebatur mihi Supplementum τπ , /, 
hujus loci in tribus Iambis, ſumtum ,..,, Ah 


. . - EX 7 thaw 4 el / 
TA Sees pan Agr: po Ada, yes 4. 2 | 
c AColocr „ „„ / 

e Sorcickare prov refer; ef gue. 
FF 


Ane 6 4 1 


7 


ex Editione. Veteri in 12% duobus To- 
mis, cujus neque Locus neque Tempus 
Impreſſionis nominabatur. initio Se- 


cundi Tomi inerat hoc bum, £ quod 


putatur eſſe Petri Brubachii, Typo- 
graphi Francofurtenſis, cujus Edi- 
tionem Sophoclis in 4 Francofurt. 
15344. memorat Cl. Fabricius Biblioth. 
Grec. T. I. p. 633. et Ariſtophanis 
eod. anno. 8* In ceteris congruere 
mihi narrabatur (ſed non ita eſt) hæc 
Editio cum Aldina 1503. excepto hoc 
Supplemento, quod Aldine deeſt, 

Toy cu u "i a. N Jaxpus Tt Nprwy, 

Toig : ; waar 45 amyvey evoebis: 

H yap Tex20% @ ig | Duyarnp II rb, 

O08 Ion Fy Wag" &c. | 
Duo priores verſus in metro mendoſi 
ſunt. Primus ita legendus videtur, 
Tos ouſfuay &t daxpud o* adv} Xpriy. Se- 
cundus reformari poteſt, vel ita, Fo; 
* ov Wh 455 Hu, zvotS lg vel, Toig 
1 6v walzo LAY trafic zv gSle. quia ſe- 
cunda 1 in GAYE vel # ETO%phUvev longa eſt, 
in &«way (in Futuro) brevis. hoc pen- 
debit ex Codicibus, (ſi qui forte hos 
verſus olim exhibituri ſint) ut et iſtud, 
utrum ſecundus lambus primo præ- 
poni debeat: quo caſu, invenietur forte 
ſcriptum, Toig d' du — et, Toy ouvſJoay TE 
dal xp o ddνοiV. Ratio hujus Trans- 
2 erit, quia ya iſtud ſequi de- 

t Toy ouſyfpay, utpote ab eo pendens. 
Ceterum, genuini mihi videntur hi 
verſus, et eos, ſicut erant, cum Ver- 
ſione edidi: precarid tamen, prout 
oportuit, donec ab aliis Exemplaribus 
ſtabiliantur. quamobrem nihil mutavi 
in Numeratione Verſuum. De Stem- 
mate quod hic memoratur, vide He- 
raclid. 208. | 

Nactus jam Animadver/iones doctiſſi- 
mi Reiſtii in Euripidem, in verſu pri- 
mo, ex citatione ejus, deeſſe video 


SUPPLICES MULIE RES, ACT. I. 


131. 
Pronomen o:: rectẽne, an caſu, et er- 
rore Typothetz, neſcio. ſi recte, mal- 
lem Ta ovſfoas 3 daxps d e 
quam Ta, cuſyſoor d aided as dαο Xptwoy 

correpta, ut Ille, ultima ſyllaba in a 
35% ante Conſonam: quod in Iambo 
Tragico factum nunquam vidi ne ante 
Vocalem quidem. Fortibus certe Ar- 
gumentis opus erit, ut probetur, con- 
tra ompem Antiquitatem, rem ya- 
© nam; et imaginariam (ut Ille ait, ad 
yo Iphig. Taur. 727.) eſſe Metrum“; 
in quo, i paullum modo offenſum eſt, ut 

aut Contraftione brevius fiat, aut Pro- 
duttione longius, theatra tota reclamant, 
ait Cicero De Orator. III, 50. Noſtris 
forte auribus perinde ſonat, ſive Spon- 
deus, ſeu Dactylus, vel etiam Tro- 
chæus, ſit quartus pes versùs Iambici. 
Sed aliis auribus has res audiebant 
Veteres: neque Græci, quantum li- 
cet ex eorum Scriptis colligere, magis 
tuliſſent vαινο t Algaluyal in clauſula 
Iambi (ph. Taur. 727. ), quam cultio- 
res Latini in eadem, O lucis alma rec- 


trix, et cali decus, pro alme rectbör; aut 2. a ae be. Conor» 
in Heros, Regia Solis erat ſublimibus fc u - 


altim columnis, pro alta vel apta. Di- 
<* phthongum a ante conſonam non 

*« poſſe corripi, . nemo paulo huma- 
ce nior eſt, qui hodie dubitet:“ Pier- 
ſon. ad Mecerin. Atticiſt, V. Euupo©, 
p- 355. | Poſt hoc Ciceronis effatum 
de Metro (et multo plura adjici poſſent 
ex aliis Antiquis qui hanc rem optime 
intellexerunt) nemo, opinor, ſua pre- 
judicia tali Teſtimonio opponer. Idem 
et de Choricis Tragicorum, æque ac de 
Senariis et Trochaicis, verum eſſe com- 
perietur: vide locum Dionyſ. Hali- 
carnaſſenſis citatum infra ad ver. 367. 
Facilè fieri poteſt, et ſine aliqua cul- 
pa noſtra, ut nos Metrum Tragico- 
rum non intelligamus : {ed fieri vix 


poteſt, ut res ſit imaginaria iſtud de 
quo 


8 2 


eons uh 


132 
quo tot magni Viri aliter pronuncia- 
verint. + | 

Ver. 264. Tavroy ale por &a, &c.} 
I eſt, eandem patriam (non paternam, 
quod falſum eſſet) originem, idem ge- 
nus, eundem ortum, quod ad patri- 
am attinet. Sic wine Targus, Pairiz, 
Noſter Autolyco, ed. ba. p. 459» 
quod eſt Terpiov wifey hac Fab. 365. 
Hemſterbuſius ad Lucian. (T. I. p. 384. 
col. i.) notat, caſtigatiſſimi Vete- 
rum ſcriptores aliquando rwrea et 
* Talppz promiſcuè deprehenduntur 
* ufurpaſſe.” Vide Bergler. ad Alci- 
Phron. IT, 4. p. 264. Euripidem He- 
raclid. 87 5. Helen. 87. 89. Pro xariue)a 
Reiſtius xexrnpiver, Senſus æque bo- 
nus videtur in vulgata, et conſenti- 
unt exemplaria. 

Ver. 265. Ti d; wpglwres rare 3] 
Forte ex AXſchyli EJ. ini ene. 105. 
Ti fakes „vęgduces Wargixfu Aęnc Ta 
Tay ] | . 

Ver. 268. AZ\u & Pup; Ord-] Co- 
dices A. B. C. d, ut Si et was. 
quod admiſi. Plutarchus De Superſtit. 
Pp. 166. E. ic 9% prifip©> Pups. Sto- 

æus tamen Tit. CIII. retinet A. 
Gta eſt monoſyllabon. SY 

Ver, 271. Bufi, rd, led, &C.] 
Una aliqua ex Choro ceteras alloqui- 
tur, hic, ut anam perſonam; alidi, ut 
Plures: quod fieri ſolet. 

Ver. 272. Totus locus ſic legi et 


diſtingui poteſt: | 
Bai, 2 avria go, VoD r TX ip ar 
AzCax, 


Tha TeIveuruy xotioas Spas; (V A 


1 


1 
Ovgs urs reix tei &c. 


Vulgo plene diſtinguitur poſt Barzon, * 
et legitur vt fvaray xyuioc Sic. & merice 

&c. TeOvewrwv (ruru Pro reha le- 
git Heathius) eſt triſyllabum, ut apud 
Homerum et Apollonium Rhodium 


MOTEK IN EURIPIDINS. 


III, 747. Mnripz vb &c. ubi vide 
Hen. Stephanum. d uriacoy N⁰νẽꝓ (non 
xeuirar) ſupplica illi ut referat, reportet, 
(vel ad ſepulturam efferat) filiorum mor- 
tuorum corpora, ut ver. 126. Kopicou ots 
Ono, waide; Apyeioy $iawy. Interjectio 
vocum, à peais i, ſimilis eſt in Soph. 
Oed. Col. 78 8. 1402. Noſtro Pbæ- 
mſſ. 1627. ed. King. Ariſtoph. Theſmo- 
pber. 1047. Os, quaſi præceſſiſſet you, 
pro Thwwy: vide ad ver. 44. Pro Jdipas 
Cod. B. wwdag. Legi quoque poſſet— 
— Au,, « pixia ν Org vis &. fine 
parentheſi, ut Hecub. 232. Keiſtius 
pariter legit reh, et remutit ad 
ver. 126. | | 
Ver. 275. 276. Ita horum verſuum. 
metra conttiruenda, | 
I- ot. 5 , 
Ac&fl, pipile, write, xpiviſe of. mepunel su- 
imeter Jrochaicus 75:5 le fa. yi 
Tania; . ang u lere wn | 
_ 261 yconius. Heatbius v Auger, 
Sed quid fit xe: (vel Reiſſtii winds} 
x#pa;, neſcio. Adele, pipiſe, wipmels, eo- 
dem ordine occurrunt Hecub. 62: adeo 
ut Formula eſſe vidert᷑ poſſit. vide. ibi 
Paraphraſten Græcum, qui videtur ea 
intellixiſſe non magis quam ego intel: 
ligo. 
Ver. 277. Ile's M¹,jDM-, d h, & 
doxiuural e Et 
Alone, &c.] Forte, quia hi pleri - 
que hexametri ſunt, 
Neos of Meατν, & ph, à Joupurae 
S EM- 
3” 2/ope, apemilvzra &c. 
Primus eſt integer Hexameter; ultimæ 
ſyllaba in EM projectà in ſequentem 


verſum, ut Pheniſſ. 808. 


N Coalliwy weruruy worvingerar: 
Toy vd e, 'ApriuidG> xrovorgeper d, 
Kubougay. | 
Vide Hephæſtionem p. 14. In Iam- 


oY 
bis ſut probabo ad pb. Aul. 929, hoc TI. . 
by K Wm interdum = n 


ae 


2 er 


. in Seq 


| eue -u. 


—_ 9 


22 mea lo . Sed 


bare „. 
nf ere, 

, in Hip ns. 
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- 
— 


SUPPLICES NU FE RES, Ac r. I. 


interdum fit; in Anapæ tis, ſæpiſſime. 
Heés ot Maad , ut lip pol. 603. wycg 
l dH, et 607. Q. we ot yoruruy GC. 
Plura vide apu Valctengrium ad Phæ- 
if]. 1659. Nai, wpos od Thgde untgég. 
Heathius l-git, lets ye Mead, Ke. 

Ver. 279. Sceiger diltinguit, Tow xy 
xiez de c. præcedentia diſtingui 
poſſent, + 

" Alojucu GuQAiTvBT a T6 Toy Yeu'- 

Kai Xięa. ci. 

Oulu &c. | | 
et ita Heatbius. Sed non opus eſt mu- 
tare poſitionem vocis Dew. 

Ver. 280. iar, Lego iznul/ſe- 
ming enim: loquitar, et r rulus Dra- 
mats eſt Ixtrictę non Ir. Hanc vo- 
cem pariter depravatam Plutarcho re- 
ſtituit Gronovius Ohſervat IV, 5. 

Ver. 281. Hir a>«T@v, öS in 
Se tar zy. | *AMdTaAY, errenem ſe ap- 


ena AL 
rank oe. A pellat Chorus, quia ab Argis bur, ad 


Eleuſina, vegetus eſt: ſi ſanus fit ver- 
ſus. mendum vero ſubeſſe puto: fal- 
tem in Diſtinctione. 

Ver. 282. T2, Chorus appellat 
Theſea 754, quemadmoJlum Nutrix 
Hlippolytum, Hippel. C16. 620. quod 
fere blandientium eſt. interdum mitis 


aui mi indicium, ut in iſto Abraami ad 


Divitem in inferno, Luc. xvi, 23. 

Ver. 283. i Pix Tz 0x | In tua tem- 
pore: utpote indignum ſeculo Theſei. 
De locutione vide Honat. Fitringe Ani- 
madv. ad Vorſtium p. 215. in calce Ob- 


ſervationum Lamberti Bes. 


Ver. 284. &ndaxpury, Forte disjunc- 
tim i caxproy. et disjungunt Portus, 
Neiſtius, et Heatbius. hic tamen ita, ut 
Ly Paepaowy regatur a præpoſitione eri, 
polt poſita.. Aliter D. Lucas 18, 38. 
mibagþey tri F q ps! quod. et hic ve- 
rum puto, nempe, Aubry in Iurpuoy tpuoy 


9 


; Pacpapuy, non, Per dd tm iC ha- 


a 
Eectoy 
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Ibid. wel ce, T'Enow Sor WiTyo] 
Quod elt H yew Iph. Aul. 992. 
ai YI xebl, ſupra hac Fab. 165. 
et d α ve, 278. 

Ver. 286. Mare, rr xaains;] Eadem 
ſententia ph. Aul. 1122. Ther, ri xawi- 


e«5-z confer cxtera : et vide ad ver. 110, 


EP. 


de peplo oculis obtento, in luctu. 


Ver. 287. du,. you; Kiuyoa Twdr ; | 
Vel d51vwwr— ravds, harum infelicium. 

Ver. 288. K 7 9:920: ru. ] Hoc 
eſt, verbis Herodot i III, 14. ionals Jes 
reg rig. Uſus particulæ , cum quis 
ſe affeflu aliquo commotum ſentit. 
Plutarchus Nicta p. 341. C. roiaira 7 
Nixiꝝ AtyoIGOh, inal: wiv TI x wWpog Tr d 
ars, %y W355 rag Ads, 6 TvnimrnG-. SIC 
et Ly/andro p. 434. A. Xenophon Con- 
viv. p 873 D. Jas wn L TI rw = 
Xx] Eines Athenæus VIII, 7. p. 
346. Tegar:revliveu TI de, tangi aliguo 
affectu. | 

Iſtud yzp ſimiliter poni videtur Phge 
wil), 978. ed. King. Keton, ri 778 — 


» 3 * 9 x * 7 
— :*wot TAP 2Jy nile inmhnZi; Waco 


Hic. vero tota ſententia ſavintelligi- - 
tur, Non tamen miror: NAM et me alts - 
quid pervaſit, commovit; (vid. ad ver. 


8.) id eſt, commotum me ſentio. et 
ita forte in loco Phæniſſorum. 


Ver. 290. #a9y;] Ald. et Cod. A. 
eames, quod ſequitur Brodees. , B. * 
| Vetat . autem 
Iheſeus mattem fere-dum affideret aris - 
(i S] Cererts, quia nihil triſte con- 
veniebat ſacrifcantibus. unde Chorus ad 


wc, male omnes. 


Clytemncitram (Ip. Aud. 1487.) dicit, 
nou lacrymari decet in ſacris. vide Plu- 
tarchum in {a9 p. 184. E. Sed præ- 
cipue in Cereris ſacris hoc cavebatur : 
Livius XXXIV, 6. 9 Cereris ſagri- 


ficium, kigegtibus.omnibus matronis, inter- 


nuſſum.erat, Senatus finiri Iuftum dilgin- 


ta diebis . jufſit. et XXII, 56. adeoque 


totam urdem opplecit luctus, ut ſacrum 


3 


ae Lat . le 2. 


- 


Hf celals M Hd. rorume .} 
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enniverſarium Cereris intermiſſum fit ; 
guia nec lugentibus id facere eft fas, nec 
ele in illa tempeffate matrona em pers luc- 
tits ſuerat. 

Ver. 292. 6 69 rds tvs 3] "Epvs, es, 
ut Bacch. 665. Ariſtoph. Acharn. 978. 
wegung idem, Pbæniſſ. 86. Epu, ib. ver. 
205. 472. et paſſim. Interrogationem 
recte omiſit Barne/ius, Theſeus dicit 
Matri, Tu ex illarum numero non es; i. e. 
non es miſera. nam illa modo dixerat, 
O miſere mulieres! fic Gy ite, ex 
quorum numero tu inventus, Eleftr. 952. 
Plena locutio eſt, Cu oy pus (i. e. &, es) 
x F apts rod. Heathius vertit, non tu 
harum gnata es. Barnęſius, non tu illo- 
rum (i. e. mortuorum) mater es. Mirum 
videtur quemquam, 
ambigere ae. de ſenſu hujus loci. 
Herodot. V „92. P. 319. "Aupiovt ot, d. 
rxrioy 0 dp, villas Noyalrng x 
1. e. ov ix 7 di TETWY 10 Ardpav. Sic 
| aci7@> rad ImTopidoy, i. e. ix Twvdt, vel 

ix T T aps Twvds, hac Fab. 88 1. et Tzrwy 
* Gol, Ariſtoph. Neg. 107. 
Ver. 293. Eu Ti, Tho, ] Vir Cl. 
Sam. Clarkius ad Homer. Iliad. A, 51. 
dicit (fi recte intelligo) vocem Tye in 
Iambis Tragicorum et Comicorum 
primam ſyllabam ſemper corripere. 
Hoc loco certe ray primam producit, 
et 455. Pheniſ. 541. 1280. ed. King. 
Ipb. Aul. 1465. Bacch. 1364. Med. 
894. Q rhea, rhea, core, Azimrele ct cs. 
Heraclid. 48. Q rbua, rbua, otögo, Na- 
Care t he Temas. 

Ver. 295. eig 0xy0y ne — Piper. ] 
Neque ae vacat, ut putabat Brodeus ; 
neque eig Oxvoy pipe eſt eioPipes oxyov, ut 
voluit Barngſius: ſed pipe: tis oxvoy ſigni- 
ficat, tendit, ſpectat, fert ad cunctatio- 
nem, 1d eſt, cunctari me facit. Locutio 


Jonibus cum Atticis communis (lin- 


gua enim Jonica erat vetus Attica) ſie- 
ut multæ aliæ quas falsò docemur eſ- 


qui Poetas legit, 


aliter ſumas, conſtructio erit 


pow, Off 


guamquam in aliis recte ſentiens, 


NOT IN E URIPI DIS 


ſe mere Articas. Herodotus VIII, 1 42. 
gige £65 w αο 1 E] pertine 1 ed 10— 
tam Græciam. Idem I, 10. ic aiguvlur ei- 
bes Fendit ad probrum. ubi vide doct iſſ. 
Fac. Gronovium, qui notat hoc eſſe He- 


rodoteum. Imo et Euripideum, ut Hero- 


doti pleraque. nam ita rurſus ſcribit 
Ipbig. Autid. 562. et Helen. 1070. 


— X£)Ever, g 20tv 1 7 orig gib ſic legen- X 


dum puto, @eper ts 29%, vulgo, NEN , 
2%». &c, Quin et ob eandem rationem 
Sephocleum: vide Oedip. Bran. 525. 


327. 1010. Plura videas apud Hero- Goon Abrod = 


dotum, III, 133. 
alibi. Sed et Plutarchus ita ſcribit in 
Lucullo p. 
J, ri pipo. Ut jam hon Jonim, vel Aiti- 
corum, ed Grecorum fit. et ita alias 
locutiones, que non ſunt mere Atti- 
cz, vel Ionicæ, ſed Græcæ. 


Ver. 296. i N e⁴ 40 Uſi- v malt 


tatius eixoug, quod et maluit Barngſus, 
et remittit ad Schol. Hecub 570. qui, 
poſt citatum Sophoclis locum, pergit, 


„ EAAQG>* Mi Tos put vpe ro, org 2 
Aw Telav. Ubi recte corrigit 220, ore. 


Addo, pro 4x6» fcribi debere Al- 


: eſt enim verſus 626. Promethei 
Vinti. 
dom pH, celare amicos calamitates. Si 
esa ©1208 8. 
Ver. 299. b atyev perite dicere, ut 


Ariſtoph. Nub. 1141. Noſter Bacch. 


267. Dicit Zthra, Neque metuens 


vulgarem opinionem, quz eſt, Perni- 
cioſam rem fore, fi Fœminæ permit- 
tantur ſrrogtdeu, mittam &c. aN, 
inutile, Per ut vult dammeſ um, perni- 


cioſum. Ver. 300. Tvpoy xanv, quod mei 


eit officii. Brodæus. 
Ver. 301. Cod. C. ον pro 'Eyw . 


2 303, can A. C. pro Loan: quaſi 


le giſſent, £ Col dns va &y (non ty) rar 


e enim poteris bac nna re, 


Ver. 


506. E. #« &ys ovpoancy t 


I; y0-VE, 197 0. ae xp 


Sic Hippol. 914. wür p, 


7. . 


7 


. 


0 pefvois Oreſt. 461. rd cavpy, ob crucem, 
Galat. vi, 12. Infra ver. 1042. Androm. 
919. et pro 8 melius opinor legi poſ- 


hon ale a1 ki lo aft 


r TAY aper, 
* 27 N. 193 ; 


">>" ap 


AL. 
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Ver. 304. '$2pwn;]  Vertitur hæc 
vox a Brodeo et Interpretibus, quaſi 
ad per ſonas ſpectaret. Sed fi argumen- 


tum propiùs intuearis, videri poteſt 
_ bgnificare, ob res injuſtè faeas**nempe 


a Creonte et Thebanis, ut 7oiow nwapln- 


let o, i. e. Ipos roigde, c 61 puty pat drotnmat- 


vol &c. T oAjunpoy Ever, Ell Confidere, be- 
ne ſperare, perro tidy ayaloy, X eno- 
phon EMν. III. p. 500. A. Vera hæc 


puto. | 

Ver. 305. &xo novxwu;'] Vel &yxo 
rouy ©, tacuiſſem. vide ad Ipb. Aul. 
1133. Herodot. VIII, 65. H ty Au- 
*. Medea 550. an ty, novx >. Sic 
epoC@> itye, Oreſt. 1278. 

Ver. 306. THY rium pa, | Non pla- 
ceret THN Tw3y, niſi ſcirem a Veteri- 


ale bus notatum, Atticos in Accuſativo 


ſolo, nonnunquam ponere. Articulum 


. werd G09]. Reiſeius conjicit aut ebe 
ri, aut aliquid quod ſenſu wor7ty 
reddat. 


Ver. 310. K Kas nc ob 
« ſequens Tatu. nam ſi xe|agnya pro- 


bum eſſet, deberet quoque wavcacy 
« legi. quod metrum non ſinit. Rei/- 


© kius.” Minore adhuc mutatione rem 
confeceram, ut putavi; nempe, repe- 


tendo o poſt ovyxiulas verſu 311. cvy- 


eo as 0 EAMdIO? Iavcou, Et tunc Con- 


ſtructio foret, Ar Biaizs MU cg ei el 


r avaityulw oy Ke, ot rt HA Tag] 


cuNνν], {7% | von Whongs EM 


vt vixi violenti compellantur ad banc ne- 
eefſitatem tud manu, et ut tu compeſcas 


cos qui confundunt inſtituta totius Gre- 


tig. Herodotus V, 23. Ly Toivay e # 
A 


* N. as 4 24. 
, 6y9p% DO TEUTH DOKUYY GO. 


Ver. 312. Pro 10 Yap 701 Stobæus 


| Tit. 41. 75 Au rei. et pro vewss (ver. 
313.) avrzz in Contextu. que miraeſt 


variatio. 


ro Ver. 319. Xen \ Exrovnreu] Opinor, 


pe Paibaila, x, nMyxns axanv, ut 


ſtructio eſt, ut puto: Cpgis, c wargis ge- Ger er. At. Gegg- 


. tua irriſa (fuit) quaſi confilii expers, ab e e e a ee, 3 


lapis fieri, metu et fupore amittere om- Yopppy , =, Tas e - 


boy. Sic legendum, non, Kos 7 Moei gv. 


Ver. 314. 'Eg6 & 4 r] Idem hemi- - 
ſtichium Phæniſſ. 583. | 


Xen & ixmornoae. Verſu præcedenti, dd 


Eleftr..378. tis d pos noyxlw Baimuy. 
&c. Sed ſenſu diverſo, licet eadem lo- 
cutione. | 


Ver. 321. "Ops. 62x64 &c.] Con- oi Joe toro Aegis -——= l 


xexeplopnivn (y) ws d, THIS Keprous- /arrd - "Im Or ons t age cel bs 
C8Tivy ws Ae Topyore' Vides, patria lon core Jexto A c Coexemm . De i 


; 


% 
bl 


tis qui ſubſannantes dicunt, eam a$PICE- HA. Aar kd. = 
RE GORGONEM. Tepee Pairay, vel Huh Gee, ne (aller, 1m 
ava, Gorgonem aſpicere, videtur e ds: 5pas, an na is XE-| 
fignificare idem quod ſtupidus fieri, * laue wy A e ws 


nem ſenſum, et poteſtatem agendi : /-2 j — g /oroe7 e y 
unde Oreſtes ſervo dicit (Oreſt. 1520.) H, adveroumw v e,. 
ed. Barn. Mn wire yim didoras, dere Hema ler hue a. Prefer LON . by 
T 6 £1010 wy ; Num metuis ne lapis fas, 484 | 

ſicut qui aſpexit Gorgonem ? vide et A. 
ceſt. 1118. Eleftra 856. Kage 'midiiguv, 
8x1 Tee Piper, M d evyas, Ali 


Z£que perſpicuum fuiſſet, Oe, dE 
8595 uexeplopnuiylu— T ered”, De Toy 
et Te erudita vide apud Editorem 
Pbæniſſarum nuperum, ad ver. 438, 
459. Pro re aliqua terribili ponit He- 
liodorus Athiopic. IV, 7. n dt, dne Tyv 
Tops Jraoupirn xeponny—=cyxpays. Po- 
liticum vero aliquid huic ſententiæ 
ſubeſſe opinor, et Euripidem hic re- 
ſpicere ad ſui temporis S et oc- 
caſiones. quod et alibi ſæpe facit. 
Ibid. Feryo ws dν e.] Brodæus le- 
git Togyuy we, cum Spondeo in 4* loco: 
ſed voluit Teey2 Reifkio judice. quod 
non multo melius elt. Barneſus, dia- 
SD 701 eFH Ws Poeyen ul, deri 
ſores ſuos, tanguam Gorgoncm, aſpiciat. 
Dubito an Græcè dicatur ayaoAirey r- 
„ aſpicere aliguem, fic ut n ru. 
V. 322. feen, A/kemier ney Certe. 
arerebent, 7. . c 9 way for - 
. 40 E, quod folerum 74 £4 fer. ga 
li e. Auer. c. Vid . Sjorrel. Nu 
nfo Hegg.  Heracl V. typ. A. fail AN 
wy, xe xEplopenjpeevy..— Dew ae Gy. Yopyos 
wo iX. Ses 1a — = hawre be lam, 
ac lun. A= Cd . Eee foal brit a 1 


2 
7 


136 1 


prorſus alienus 


Certe exemplum locutionis deſide- 
ratur. Invenio quidem Bacth. 1 2055 
"ON: h de: quod tamen ſenſu 
longe diverſo ibi vertitur, In quem re- 
ſpicie bat domus. qui ſenſus huic loco 
. Metits etiam forte 
ibi verti potuit, "Ni du" awicrme, Per 
quem familia mea revixit, vel, lumen rur- 
ſus aſpexit : nam ex familia Cadmi nul- 
la præter Penthea Soboles reſtabat 
maſcula. et hoc verum eſſe evinci vi- 
pa loco Ionis ver. 1465. in re ſimi- 
li: | 
"AmnCz d' *Epryheds, , r. yu utras 
Abu zxtri vixle dipxtlou, 
Mis d avabnire ννννHuꝓd i. 
rurſus autem tuetur (vel reviviſcit) Solis 


Facibus illuſtrata. non, rurſus autem tu- 


etur Solis faces: quod foret, avabainre 
Azunddzc, ut gas avabriedt, Here. Fur. 
562. Ceterum non dubito quin his 
verbis, Tegy d, aHuſerit Euri- 
pides ad dicterium aliquod alicujus 
jactum in Athenienſium torporem et 
#reatia, auditoribus iſto tempore be- 
ne notum. Reiſtius dicit Euripidem 
ſcripſiſſe, *© Topyov ws wovor H, re/Pi- 
s cit ad objeftum laborem vultu confiden- 
6 fi, ſecuro, alacri, intrepido, rectis ocu- 
* is.” Accipit ws wovey pro tis Wovoy. 


Sed dg pro «i rariſſimè invenitur niſi 


cum twyxos. vide Valckener. ad Phæ- 
ml 1409. et inde emendandus Sopho- 
cles Trachin. 369. », vv (f. vw, eam) d; 
beds, het dine Ns (f. Eg) race wipmuv. 
Heathins, Togys ws, de quo hiatu vide 
ad ver. 109. | 
Ver. 323. Tois wovoio &uEflac.] SCil. 
wzreis. Tacitus Annal. I, 31. ſuis vic- 
wortis augeri rempublicam. ſic duge w- 
reida ver. 507. dH mow Soph. Antig. 
197. Atige Tow dug, Noſter Ipb. Aul. 


| 5672. 


Ver. 324. cle wexozzrw] Codices 


ci vitates offiiflas. vide 


citato. Hecub. 125 
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toritate admiſi. Ex lend wen non eſt 
obſcura facinora facere, quemadmodum 
vertunt; ſed obſcure degere, humili et 
obſcura forte uti. nam, ut obſervat Cl. 
Kuſterus ad Ariſtoph. Plat. 341. 
5 wparlay apud Atticos (Graces dixiſſe 
ce potuit) interdum ſignificat fortunam 
* aliquam experiri, vel, forte aliqua uti. 
& fic Ariſtoph. Eccigſiaꝝ. ver. 104. 
e To jwiyire ſignificat, ad ſum- 
& mum ſortunæ pervenit: non, ut ibi 
{© Interpres, res maximas gerit.” Vide 
ibi plura et certiora. weaors tuduiuors 
ad fin. Elefire Euripidis, feliciter vivit. 
Ariſtoteles Rhetoric. II, 8. di He 
wpa rloileg x; tvleunornules, Plovepes Ai Ubi 
itidem male veriitur magna agentes. 
Noſter Helen. 725. wd gag 1 eyaIz, in 
optima conditione. vide Demoſthenem 
De Coron. p. 54. ed. Oxon. in Decreto 
Cberſonęſitarum: Ariſtoph. C. 801. 
i wdevos Meya u mexrla' ex nullius mo- 
menti bomine Magnus evaſit et fortuna- 
tus: uti vertit Interpres Græcæ Lin- 
guæ peritiſſimus. Plutarchus in Cat. 
Maj. p. 352. A. de Carthagine: ves» 


de n Toy —— 8 TATHVE Wexrluoa, A 


wo prev euxyIesT ay mice &c. et Ly an- 


dro p. 436. B. w, poxinex π]τπẽ epa IAH, 
id. et Cleom. 
p. 796. D. et ſæpiſſime ita ſcribit Plu- 
tarchus. Recte vero Ruſterus poſuit, 


interdum. non enim ſemper ita eſt. nam 


apud Xenophontem Ava. II. p. gr. 


D. peys2z wparlen ſigniñcat gerere res 


magnas, et ita ſumi poteſt in loco 
Ariſtoph. Eccleiſiax. ver. 104. ſupra 


7 * * 
9. Weckogeu TH ja) x 


e 7284 — H 


az eſt facere inhoneſta vel mala, ut . 1 


weed oc v Med. 1 243. WTEXo3t Weay- 
pac ryan, rem magnam moliens, Sophocl. 
Elektr. 322. wN N E 


Seo, Herodot. V, 24. Andromach. 387. 


prydnu oezoxuy magna facinora faciens. 


A. B. C. zpzo32o:u, quod eorum auc i#rgofe dena, mala patravit, Eurip. Elefr. 


7 
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957- Nimius ſum. ſed Junioribus 
æc dicta ſint, quibus notandæ ſunt 
he argutiæ et differentiæ, ſine qua- 
rum intellectu Scriptores Græci intel- 
ligi non poſſunt. Initio versus Reijſtius 
ſcribit Al, Que. 1 
ail au¹ , Ver. 327. Tages cb dien c ògανEłE⁵s 
3 = 25. Tagew ot e eſt metuo Fay Proficiſ- 
1 . «1, centem, ut ver. 543. Ipbig. Aul. 517. 
. wire $75 1012. Senſus autem videtur poſcere, 
ere, ven ae metuo tibi juſta de cauſſa proficiſcenti. 
en 797-Ihoc foret, ragcd oor diy oy Spying, vel 
tale quidpiam. dn absque cb, ut 
Soph. Philo. 1263. et alibi. Neſcio an 
ſcribj poſſit rae&@ 5vy diy cos pawpuive, 
ut pos 9 Pro pos iv. nam & Pro co, 
et w Pro po poni, nondum mihi li- 
quet. 

Ver. 330. d Banuar iv xvbou Bar 
a«y] De re militari notiſſima metapho- 
ra. Aichyl. Er. in. Os. 420. you d & 
xuCor Aęng xews. Auctor Re, ver. 
18 3. Yuxnv Tpgecanur' iv xvCouos A- 
Et ver. 446. xuCeuwy 7 Te% "Apytizs 
"Aelvj, Hinc avappiar rv paxluy Plu- 


P- 1002. D. et Arat. p. 1040, F. No- 
tum iſtud Cæſaris, jacla eſto alea. 

Ver. 332. "0 QIAT&TH [4065 rod 1 len- 
Nag xakes, Kew Jimny &c.] Nihil 
mutant Exemplaria. mendum tamen 
ſubeſſe puto, quia Tragici non ſolent 
dicere à pd n, ſed & plata tolim 5 
niſi aliam vocem addant, ut *N earn 
{01 ovyſov, Iphig. Tauric. 795. vid. et 
Jon. 1436. Potuit forte eſſe, 

2 id rn, col, rode 1 le N 
Kgα⁰ e dig ds xappa tyiyula H. 
Eigene XaAwg Toi, Ut tirw xaney Toiy 293. 
Pro wo: forte quis malit Ta, vel wat, 


ne. Si TRES perſonas retineas, col, Tw- 
d, et xzpoi, debuiſſet potius eſſe reinr>zy 
quam dirs xuaa, lecundum vulga- 
tam Diſtinctionem. 

8 Ce mg 0 
Avone- . Ps. 460 _ bribe} fora am , gas ee ee ee 
felt, NM Au. C. 18. ve ue fofuct Arie. of ve- 


ales, fer g age — a the exe 
Muſee. . Gar Oo Fhalaride d. firmer fretct 
ſds, now wolew. 


tarch. Cz/. p. 727. D. vide et Brut. 


(ut Jen. 1018.) cum vulgata diſtinctio- 


Ce. — e, ec hu, 22 Ae ee amr e 


922 
Verſu antecedenti Cod. B. fic, . 


Non male rab, hæc, vel res bujusmods.. 
Ver. 333. pale Trplw,] Vel, 
HH A Tale, & c. quia Pormpauivo- 
par, Voce Media, nunquam, fi recte 
obſervayi, utitur Euripides 3 veropaie 
aliquoties, ſed ſæpius ixpairg, Nikhil 
tamen muto in Contextu: nam N- 
paivo_as ab aliis Atticis ſcriptoribus in 
voce Media ſæpe uſurpatur, et Yowpy- 
voy Nl, in Epiſtola Ifocratis ad 
Philipp. p. 827. et Ionice Herodota 
VII, 152. IX, g. et ſæpiſſime: quiet 
txprves iu habet V, 36. Vide Plu- 
tarch. in Timoleon. ad fin. Pro 59a, 
Cod. A. et Aldina eopanny. 

Ver. 340. EH T9" is Em Fe- 
N, Hoc Verbum, fi recte habeat 
(et Exemplaria non diſcrepant) præg- 
nans eſt, ut loquuntur, et ſignificat, ex 
aliis eligens induxi hunc morem in Græ- 
cos. ſic I melia, ex me ejaculata ſun, 
Iph. Taur. 362. tfogunoas is rd ISnelav, 
ex Africa Iberiam profettus, Lucian, 
Dial. Mort. p. 286. Alii forte propo- 
nent uondtduy, vel ioidfaum. Cl. 
Reiſkius dicit, &"Exxma; Conſtruendum 
eſſe cum Jean; xaar, verſu anteceden- 
ti: et Euripidem non formidare tra- 
jectiones quantumvis duras et contor- 
tas. Sed probandum erat exemplo, 
deb lig ot x que Grece dici poſſe, 
ac de os x. aliter, nihil agitur, et 
fruitra Euripides incuſatur. Si quid 
mutandum, præpoſuerim «c:J:Zapuny, ut 
Herodot. I, 44. 206. Xenophon E- 
. I. p. 430. C. Demoſth. Adv. Bzot. 


p-. m. 187. 


Ver. 342. &raudzy Toves | Quod eſt 
enarav moves, Alceſt. 487. | % 

Ver. 347. AGyur; wiicwy'] Et ita 
factum fuiſſe plerique tradunt, ſcil. 
induciis, non prælio: et Philochorus ap. 


Plutarch. Vit. Teſ. p. 14. A. narrat, 


T | exrovIxg 


© 34s. Mer. fat „ , wr — 


** 
F 
| £ ' 
7 5 „ 
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erov92; de tollendis cæſis eas primas fu- 
iſſe. vid. ad ver. 652. Sequitur : # 9: 
un, Big dogòs, ICH. avayxaous: quod Op- 
ſitum petendum eſt ex wriowy, ut 
Hieb. II, 5 db iH le ¶ rd . 
was heb Ag], x, wigòg apy rote Tr w 
Orly. e Plu ra 5 ad Jphio. Aulid. Yer. 
23. Aliter Cl. Reiftius : © punctum 
te poſt Jo delendum. Conſtructio 
<« eſt, is d pn (wriow Aoyorc), Tore zn tou 
& ro (id eſt Tor: iow) iz Jogos.” Du- 
bitari poteſt, an aliquis ſerid dici pof- 
fit perſuaderi haſtæ Vi. Comicorum 
videtur iſta licentia et welarzyxn. 

Ver. 348. xονν ow gfiwy] Forte, 
Hd red i ν,ỹ§ N (i. e. ) cb p 
Ota Statim hoc un. modo abfit invidia 
(vel ira) Deorum. Vertitur, et quidem 


propitiis Diis : quod dici non potuit in 


re incerta: vid. ver. 594. Pro pn sx3 
fcriptum videtur p'ux;, ut oſtenderent 
vocalem » elidt debere (ut putabant) 
in pronunciatione: cujus moris ſcri- 
bendi exempla multa in promtu ſunt. 
ex non intellecto g'oy; factum videtur 
xovx3. Eadem res videtur exprimi Al. 


cet. 1125. per go» d pn ywore Tis 


Ot] in Ariſtophane, Fun jporov w 


tin, Avid. 1 315. Ot T yr, Ari- 
ſtides Panath. p. 182. ed. Febb. Eo- 


dem ſenſu xaazue # 'Aﬀedcaxy, Idem 


Ilpgopuy. Tuuęr. P. 272. Wegerume ot Try 
Nite Alciphron lib. I. epiſt. 33. ubi 
vide Berglerum. c 3" Adgartig N 
Auctor Rhe 468. Vera eliſio eſt pj 
, ut alibi dicam, duarum ſyllaba- 
rum, pry l. 

Ver. 350, 351. 7 N Ilpgdsc, ] Sca- 
liger, Canterus, Duportus, Tipge98%:/Vul- 
gatam recte non mutant Barne/ius, et 


Reiſkius. Vide Boyleum Diſſert. in 


Epiſtt. Phalaridis p. 62, qui probat 
ex Xenophonte, Demoſthene, et Ari- 
ſtotelis (et ita Beza ad Rom. x1, 35.) 


Qeconomie. II. q pro ante dare 


eſſe bene Græcum. Intellige i ante ? 
abys. Quod hic appellatur wpgd:Jovu 7 
N, Renophon vocat giddy Adtyor;. 
Hiſt. Græc. lib. V. p. 555. E. Sequi- 
tur: NO &v Nuo Hie. ex preſ- 
ſum forte ex Æſchyli Supplic. 497. in 
re fimili : T d' d iin dnpO- iα 


Ver. 354. AuCay Ada go derypa ran 
way Abyw,} Nempe, in demonſtratio- 
nem veritatis eorum que populo dic- 
turus ſum, de inhumanitate Theba- 


norum, et de neceſlitate-ſuccurrendt . 


miſeris ſupplicibus. 

Ver. 355. Eis manly aurwv ep ] 
"Avran, {cil. WoATWy, "Abyvaiwy . vide doc- 
til. Hemſterhuſium ad Lucian, Nigrin. 
p-. 37. et Homer. Odyſſ. IX, 40. .. 
chylus dixit ag, in Argumento ſimili, 
Supplic. ver. 373. 

Ed d d & xeaivor” Crogeor wapOs; 

Asus d aac Toicde (rid Canter.) xo 

pax; weg. 
et Eumenid. 490. 
Koiveoa d agwy THY tay T% HN 
Ho. 
Noſter Heraclid. 336. 

Kyu Ae ay TVANOYOY WONT Acu. 

Sed non idcirco legerem «5w hoc loco 
niſi ita MSS: neque Oreft. 904. 

ThPavos tr dur AECanav xaxy TW. 
ubi bene ſcribi poſſet ae: vide lo- 
cum. et Spanbem. ad Ariſtoph. Nub. 
219. Pro Ti acyss (ver. 337.) Cod. 
A. Mefw Aoyus. 

Ver. 357. Tag onxoic 0 ue] Tan- 
git hunc locum, et morem explicat 


ex ver. 664. 674. et aliis auctoribus, 


Cl. Weſſelingius, Diſſert. Herodot. cap. 

ix. p. 126. | 
Ver. 359. A, à ,, gi Ap 
gert gin Murgòs, ] Hinc apparet quare 
ſupra ver. 39. Ethra dixerit, H 14; 
a ö ie A, Aut ut Theſeus has 
neceſſitates ſupplicatorias ſolvat vel fint- 
| ate 


* Cor oa 


Fin err. Arete. 


SUPPLICES MULIERES, ACT. I. 


at : et ver. 33. Min T0 EVE; EN Un 
ears. Illa enim religionis neceſſitate 
tenebatur ne poſſet ab ara diſcedere 
antequam Supplices eam iberaſſent, 
auferendo 7a; E,, quod fieri ſo- 
lebat conceſſo iſto quod petebatur : 
Sophocles Oedip. Tyran. 142, 143. 
Quamobrem Theſeus eas orat, ut 
ramos ſupplices auferant, ut ita Ip- 
ſe Matrem domum reducat. Si The- 
ſeus negaſſet quod petebatur, neceſ- 
ſe videtur ut gacri lis averteret iram 
Aids Dates, vel Ord-, Txeoivv (ſupra 
ver. 40.) et Supplicantes abiiſſent, re- 
k&tis poſt ſe ramis Supplicibus, ver. 
259. in teſtimonium contra Theſea, 
ver. 260. Eripn male explicat Brodeus, 
«© quibus ſupplicum more coronata 
<« erat” ſcil. /Ethra. neque enim Sup- 


plices, neque Æthra, coronatæ erant.” 


Ver. 364. aurz vod, du Toxevos dh. ] 
Pro dvr ſcribo avwrs. Deinde, Aldina, 
Scaliger, Canterus, Portus, et Heatbius, 


AN 


legunt à, i. e. « , Barngſio &» tuen- 
te: cujus rationem vide. Ego hic ſe- 
quor Aldinam, quia his ſimilia alibi 
invenio: ut ver. 736. 4% od Tuyxavs 
&c. ſic edidit Barneſius, cum in Editt. 
eſſet 2 còd, et monere omiſit à fuiſſe 
conjecturam Canteri, quem vide ad 
hunc locum. Sic d atyns nunc legitur 
pro & % Aiyrs, in Sophoclis Philoct. 
579. lag ney * n, Pro 4 , Ari- 
ſtoph. Ly/irat. 1056. "Ay pn es pro 
A, Sophocl. Oed. Tyr. 289. #2» din 
pro yy & din, 1. e. % & d dn, Ariſtoph. 
T heſmophor. 96. | 

. Sententiam eandem habet Diczo- 
genes apud Stobæum Tit. LXXVII. 
Vide et duos Iambos Antiphanis Tit. 


LXXXI. p. 474. Ceterum ſumta vi- 


detur hac ywwwn ex dicto Thaletis 


quod memorat Laertius in ejus Vita, 


* , 3 — ” 
C. 37. O02 K* £0v85 ELCEVEYNNG 70% YOuEvT i, 
Tas Gut? Wogodins rg Waps TW TIKVWN, 
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Præclarè Ariſtoteles in Oeconom. I, 3. 
& Yap ay duvdgever iis aduvdres wol, 
Wav x0prcovloa Weps Iuvapivu adlmarsy- 
reg iy TW NGA | 

Ver. 367. », pryaau He,, Nr 
"Azy&>] Quid lit 2y, xar* Ae, ne- 
{cio. ſcio tamen non poſſe ſignificare, 
et circa Argos ſita regio, quemadmodum 
vertitur : nam hoc foret x « xar' Aę- 
YO», Ic. xu. Bene legi poteſt, », we - 
yang IAN ys zur AY, et magna 
Pelaſgia terra juxta Argos: i. e. ea pars 
Peloponneſi quæ vicina erat Argis, et 


cui Adraſtus imperabat. nam Pelo- 


ponneſum olim Ilaucyiz dictam fuiſſe 
tradit Ephorus apud Strabonem lib. 


\ P- 338. C. Ie Yo, ut Mooog- 


oicy Androm. 1244. Meyda IIA ar- 
via ya eſt à hνννε Awpis veoGe Sopho- 


cli Oedip. Colon. 728. EM 1 weyirn, 
Noſtro Ipb. Aul. 1378. ut ibi proba- 
biliter legendum eſſe notabo, pro 3. 
De var, juxta, vide Bezam ad Act. 
Apoſtol. xxv11, 5. Reiſtius legit, * 
Hua IIA, rd xar Ae.“ 
Sed Metrum adverſatur. nam, ut ait 
Dionyſius Halicarnaſſ. v Ew. ſect. 
19. P- 152. ed. Upton. To piv Twy ppg 
TE H avlispeguy BY, Giev Tt Gat wil” 
AN — tv Wacous 04 THI; Fpgpaic TE H Aili- 
Fee pois TAs ures aywyns Puactlay, Si 
vero inſeratur re, hæc regula perde- 
tur, ut et legendo wiyzex Pro pryzac. . 
Sequentem Antiſtrophen obſcuriſſi- 
mam reddidit Verſio. Duas res ibi 
cptat Chorus, nempe, Ut Theſeus re- 
ferat a Thebis filios earum occiſos; et, 
Ut faaus amicitiæ ineat cum Argivis. 
Marie G pio 329008 vertunt, 
matris ſtatuam funeſtam follat. quod 


quis poteſt intelligere? Ad Verbum g , Sele, er ge, le dt 
eſt, matris obleFamentum cruentum effe- Jag. 


rat, id eſt, meos filtos occiſos efferat, ſcil. 


ex terra Thebana. nam paripos (Cho- 


rus Argivarum matronarum loquitur) 


T 2 eſt 


F Ma 7p :, AGA e ee 
1 2 9 K 


> Palit damen, Apove eder [c. 
| * * or- Fey . See AAV 1 899. 22 YE- 
a odjen Tov VExp ov - LANES 


4 
0 


— 


\ 2 Meer 


* 2 * — 
| ld Gn ve 4 A” 
. 2 Ae . — * ” 


— Se AK. ad ren 
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mater, ut mox ver. 377,  "Apuwe part, 
wa, ſiuccurre matri (i. e. mibi) o civi- 
tas, Athenz. et &yanua, oblecblamentum, 
frequenter dicitur de liberis. Sic Ipbig. 
Taur. 273. Nngtwws dydapala, de Nerei 
inquaginta abus: et Jour &yaruax 
liam ſuam Iphigeniam appellat Aga- 
memnon apud Zſchylum Agam. 216. 
et Kad hing he & , xy Ae oO”, 
Bacchus, apud Sophoclem Antig. 1127. 
Vide locum in Schol. Ariſtophan. 
Temme. ver. 312. et Viros ſummæ eru- 
ditionis, Dorvillium + paxeolu, ad 
Chariton. p. 12. et Rhunkenium ad Ti- 
mæi Lexicon Platonicum p. 3, 4. Por- 
ro, iH, efferat, ut infra 571. yas Fe- 
, 'Atwriac, ſc. 
36. os & py ifiaupery d & xwens* u cam 
(delluam) e regione tollamus. Pro r. 


nr e 4yarua, Reiftius conjicit, g- 


©. 


rat Xe ayarpea. mecum interpreta- 
tur (ut et Heatbius) p 2yanua, cru- 
entum meum obleZamentum, id eſt, filios 
occiſos. nam conject uram ejus metrum 
Strophes non patitur: cujus rei ſum- 
mam ego ſemper rationem habendam 


„dN, vox Tas periit, opinor, in præ- 
> Yay pines, TM) EL, Hea- 
1614s. 


%. Sha recs Hank. A. Ver. 374. ra ie] Scribendum 


T& ic. cui in Antiſtrophe reſpondet, 
p41 micivery, Barngſti editio, Tay tower. 

Ver. 376. T. D, Scil. 2,8, 
toncrem adferens civitati, Grotius. fic 
Tevireonig g, ſalutem adferens civitati 
populus, Ariſtoph. Acharn. 162. ubi 
pro 2» 6 metrum poſtulat 2, . 

Ibid. ga π ¾ ]·— -a; piu fe. 

Teael, H rix,t Tapas m, Pro 
Teuer Codd. A. C. reh. poſt quam 
lectionem, nullus mihi de ſenſu hujus 
loci reſtat ſcrupulus, legenti et diſtin- 
guenti, 


rxeze. Herodotus I, 


Pro BAN mox, ſcribo Tay 


NOTE IN EURIPIDIS 
- ſt Us Harig, mei, que ſum corum 


ave wer Hour, Bl id prom: 
Tus, *, Tixvo0ios Tapa;.ambouelc: ; 
Duas res in præcedenti Antiſtrophe,. 
ut prius notaveram, Chorus optave- 
rat, nempe, ut Theſeus repeteret fi 
liorum cadavera ex terra I hebana;- 
et, ut fœdus cum Argivis faceret. 
Hæc tam magni momenti et præter- 
ſpem videbantur Choro, ut de iis dubi- 
tans, et vix credens, quærat, Perficietne 
bc unquam Theſeus? fædus mecum Fa- 
ciet, et filiis meis ſepulturam obtinebo? 
xeavs wor àęa, ut ag kg wννe aprons 
Cyclop. 619. unquamne ad lantam felici- 
tutem perveniam ? vel, Aędyt rar de. 
27 Her Seh, Ariſtoph. Nep 465. 
Tiuveu piuz, ſecare amica, eſt, ſecands 
partes victimarum facere amicitiam ſeu 
fœdus. defy x, gp rive, Callima- 
cho Fragm. Bentl. 199. ſic e r. 
et avovdas Timer, quæ ex Homero et 
Euripide adduxit Barnefius, quem hic 
vide. tue dete Herodotus VII, 132. 
et paſſim. et raul, abſolute, absque- 
de, Idem IV, 201. Shu Tia ad- 
umbratum opinor ex Homero Iiad. F. 
73. qiaorile bea WiFa Tay. ubi 
oliaſtes : CAA mY d eng ig g d tyrg- 
pay ON, iε De Brodæi Twin pro 
True non jam opus eſt ut dicam. Vi- 
deo nunc Aldinam ponere Not. Inter- 
rog. poſt ,. Aliter de his Cl. 
Reiſhius, pixias d Y t TE THEY TA- 
eg — amicas et mibi, et filtis meis, exſe- 


peditionem ſuſceptam fuiſſe S & d- 


tog anmaong Þ avlporetac. et mox, Crip ale. Heſeads 
F xows vous. Apud Statium Theb. XII, Z-. 839255 
642. Theſeus milites ſuos, ad hanc ex 


peditionem profecturos, ita alloquitur: 
Terrarum leges, et mundi fædera mecum 
| Defen- 


-. a ou 
EA ˙ , . ff 


am 


7 
e Vt ν 


To now Ov VE - 


„ 7 3 - 
IL. 8 


SUPPLICES MHUTLIERES, A Cr. 1. 


Defenſura manus, dignas inſumite mentes 


Cæptibus. 


Verſu antecedenti, pro pare: Reiſtius 


conjicit paxxgiz. quæ vox non ſtabit 
in hoc lambo. 

Ver. 380. Nias die, I &c.] Lego 
et diſtinguo, 

To wi iba; dizay* To J Foo adixin 

Nuovo”, di F dy5uxn Wasle pun. 
Quando quis propendet ad aliquid, vel 
contra, eleganter dicitur wAtoy vel Joss 
viuay ſeu did iſti rei. ſic vd made di- 
085 TW WN ver. 407. intellige Ae, 
quod exprimitur ver. 241. „Heis T3 
$I maw wif, ubi mire Brodæus, 
vir tantus, explicat, tum bona in- 
vicem partientes; pro, tribuentes plus 


923. Hecub. 867. Twwcoueu ti T1 viyers 
ayalos WAA „, in Epigrammate Theo- 
Eriti. mA&5oy Gidyles pig? 72 Nc. Philo 
weed aer. p. 556. Auctor Orat. in Phe- 
nipp. inter Demoſthenicas, p. m. 218. 
Ilcatbius dicit 92520 viizew ſignificare de- 
grimere, inbibere, penam infligere. 
Codd. A. B. legunt @« pro &. ce- 


perunt forte Librarii hunc verſum 


quoque pro Iambo. vide Strophen. 
Canterus, ut jam video, conjecerat Ni- 
ung die, tacente Barne/io de hac conjec- 


NOTA IN ACTUM II. 


Ver. 381. = EXNHN g, d &c.] 
. Præconem alloquitur 
Theſeus. Phegea hunc appellat Statius 
Theb. XII, 596. Voces wiv ais ſenſui 
parum proſunt. (-7 
Ver. 383. Hh d' Cie 7 Aero, 
&c.] Vertunt trans Afopum, et Iſmeni 
aquam. Ab Eleuſine petentibus arcem 


Cadmeam, wwgyny d, wolapi, Pbæ- 
niſſ. 842. regiam Creontis, neſcio qui- 


dem an neceſſe eſſet (forte erat) ut 


transirent Aſopum et Iſmenum flu- 


vios: vide Strabon. lib. IX. p. 627. 


A. De locutione, Joſephum Bell. Jud. 


I. 16: 3. II, 3: 1. Aque fatisfaceret, 
ſi in MSS eſſet, EAV d wagd r 'Aru- 


Toy, vel, J“ im + Acuru, ut ver. 890, 
bah d in” Id poas. Sed non ideo 
mutandus eſt Contextus fine illis: 
præſertim in præpoſitionibus. 


Voces Tuc rypamy (vers 384.) am 


biguæ ſunt. Vertunt, Superbo tyran- 
no. Ironice dictas capit Brodeus. Bo- 
no ſenſu mihi videntur ſumende, 


A, d pac. Vocem ous amavit Eu- 


ripides, ut de voce copog in eo notant 


Veteres. Verterem, Veuerabili Regi. 


Ver. 385. Sala vexo3;,] Non vult 
Theſeus, ut Creon eos ſepeliret; ſed 
ut aliis ſepelire eos permitteret. eandem 


rem eodem modo petit Adraſtus a 
Theſeo ver. 130. Athenienſes vole- 
bant eos Szia, i. e. cremare, ver. 559: 
ied Matres eorum plus appetebant, 
et cupiebant Sz eos xh, ver. 17. 


1. e. inhumare eos, ſeu cineres eorum 


terra condere. Si conſtruas, Orcedg 


UTUTH Tt vtxęas [ £46 To, vel Gore ] Iau, - 


difficultas erit in cannexione ſequen- 


| num. 


Ver. 386. Eofryeiroy Ginwy orice | Quo 
argumento utitur Chremes iſte huma- 
nus Feautontimor, init. Vicinitas, Quod 
ego in propingua parte amicitie puts. 
Conſtructio, opinor, elt, Ger; AH 
os Iau E,, Sie TE vila &c. hoc 
verſu, Euſyiiruy d. C &c. quaſi in Par- 
entheſi poſito. 


Ver. 388. Sher Guiray] Metrum 


vult Joawow. Reiſkins legit Shut, own 
a ,t: ©* alias ſignificabit, inquit, hic 


* = 
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propter wes; xxpw, ut Sophocl. Oedip. 


(i. e. plus æquo) invidiæ. vide Helen. Tyran. 1172. Ev webe op ν 8% d pcs, 


” . — 
a . 4 * 
* 
. 
* 
=> mew dg TOS eat. on, 


12 — WOT IU EE VRITIDHES 


* loci fimplex Verbum idem atque 
e compoſitum.“ Immo, et ita ſignifi- 
cat, Iphig. Taur. 1073. et ſæpiſſime in 
aliis Verbis. She eſt Creon et The- 
bani, mutato numero. Ver. 387. pro 
Eęex H azzy ſonus ſuaderet Eęt x hei- 

Alu / aca: fed MSS ſtant contra. 'Egey- 
being dug forte dici poſſet, ut amp He- 
Ceidnc, Herodoto VII, 220, 'Aplcions Me- 
„he, Homer. Odyſſ. T, 257. et ſæ- 
pe. Id quod Noſter p 9} appellat 
— verſu, Herodotus gixov wegodiap, 
Lib. I, 69. 

Ver. 389. 5» ®' anus), Joan. Leun- 
clavius Not. ad Xenophon. Cyroped. 
b. I. p. 6. et alibi, hoc ver bum ſem- 
per ſcribendum eſſe contendit ereay, 
quando ſignificat, ut hic, aon obedire, 
immorigerum eſſe. Huic aſſentitur Æmil. 
Portus, et exinde multa Tragicorum 
loca mutat, in Not. p. 1160. Reiſkius 
. guoque in ph. Taur. 1476. pro any» 
legit d rg. Nihil hic notat. 

Ver. 390. Kaupo dixtoy 7 inov amridn- 
be.] Magis Poëticum aaridngopwy, ut 

— ver. 921. 7 io paoxtov ανν et 
Horatius, mea ſcripta timentis, i. e. 
ſcripta mei timentis. Notum hoc om- 
nibus. ſed non ita notum hoc Sopho- 
clis mendum Oedip. Tyran. 257. bo- 


— hnomne = boric tl Precerof CV ty Toi; 2405s Yevoilo jan ov ouvaderO-* 
j als af. hockaunct. - 
11 


in meis ædibus non conſcii, id eſt, in do- 


mo mei neſcientis. vulgo legitur, yi- 


veil” i owndir > contra ſenſum loci, 
ut mihi videtur. 

Pro dx, Cod. A. dtv dt, non 
male: ut directus fit ſermo, non obli- 
quus. de qua erhaterdcn vide Longi- 
num 77 Ty. lect. 27. | 

Ka pro guavis multitudine, ut 
x Y rRam, Jon. 1197. unde firmatur 
A απνο%ν⁰p lνναε Paullo aliter de hoc loco 


Iluſtriſi. Spanbemus ad Ariſtoph. Plut. 


1041. | 
Yerlu 392. mallem evleemrns 0%, . La- 


ratus ille (vulgo tureerrs) ut Hecub. 365. 
apt. Ns, tvbretung de. Eſc hylus Ex. 
er. Ons. ver. 89. ed aus turpemng” 
ubi Stephanus notat icribl tureerrs. 
Valckenerius quoque ad Phenifſ. 80 1. 
prefert ture; hoc loco Euripidis, 
Dubitat Henſterbuſius (ad Lucian. 
Dial. Marin.) utra vox fit præferen- 
da. *Og: eſt pleonaſticum, ut Med. 354. 
MeAex ou tb, E \iuons ode: et ſupra hac 
Fab. ver. 21. 

De Callichoro, puteo Atticæ, vide 
Barngſium, et Alciphron. lib. III. epiſt. 
69. ob morem, notatu dignum. Uxor 
enim, ſtupri accuſata, ducit Maritum 
ſuum ad Callichorum puteum, et ibi 
jurat ſe eſſe inſontem. vide Herodot. 
VI, 74. de aqua Stygis, (in re aliqua- 
tenus ſimili) Dii cujus jurare timent, et 
fallere numen. Veteres enim, Oess wnya; 
X35 00] 035 EvopuiCovs prtyiges TE » WEOTZS 
70 £71 Ye vaudla, ut de 11s refert Ariſti- 
des Abmic. T. I. p. 18. ed. ebb. unde 
in Rhe/ſo Chorus jurat per ſontes Si- 
moentts, ver. $26. 

Ver. 398. Money d S r,]! - Omit- 
tunt 9' Codd. A. B. Quod ſi fiat, ſcri- 
bendum videretur c ver. 397. 
Simplicius eſt Mead & v rel, ſi quid 
mutandum. Scaliger (probante Reijiio) 
hunc verſum ponit inter Ea et KaJuacs, 
quæ vox melius jungi poteſt cum Ki- 
ek, hac diſt n&ione, 

KaduaGy, dg toxtv, 8 c did eri, 

Knovg. tries, I &c. 
ex Caduceo enim novit eum eſſe præ- 
conem, ſed non certè novit utrùm eſſet 
Thebanus præco, necne. et ita diſtin- 
guit Heatbius, et Hervagiana, poſt K- 
eg. 'Eriges, fine Vocativo expreſſo, ut 
Pbæniſſ. 92. Elefr. 758. 962. et alibi. 
Alaina quoque tollit omnem diſtinc- 
tionem poſt vr, erponit minimam poſt 
Kięrł, quam vocem hic ſcribit Krenz, 
et ita alibi, ſecundum .iftud Pi iſciani 

lib. 


SUPPLICES MULIERES, ACT. II. 


Kb. VII. p. 753. Oportet tamen ſcire, 
quod Graco v ante v, brevem eſſe volue- 
rant, etiamſi in obliquis producatur, ut 
pong S , Bok H Scribe, 
et v ante EF: et breves, et producantur. 
Senſus et Priſciani duo exempla hanc 
ſcripturam poſtulant. 

Pro G1 Neiſtius ri. 

Ver. 399. Tis ys νάEÜc;] Præco- 
num genus non amavit Euripides. un- 
de eos ut zneptos, nonnunquam ut ma- 
los homines inducit. vide Heraclid. 48. 
ſeqq. Hunc, atjurdum, et abrupte in- 
gredientem facit, Tig 1 Tupaw®?> ; 
quod in Actione Fabulæ procuidubio 
Spectatoribus apparuit. Caſſandra in 
Treas 424. dicit, Præcones unum ha- 
bere Nomen gezerale, nempe, anixtnua 
W , Begmc, dium commune homini- 
bus. neque de corum virtute et con- 
ſtantia meliùs judicavit Noſter Oreſt. 
892. 

Ts yap yiOy j, tri N uν 

ade des xu, . 

Et Scholiaſt. ad ver. 893. citat gno- 
men Euripidis ex alia aliqua Tragce- 
dia, a ent A In Heraclid. 
114. Copreus, Euryſthei præco, (de 
quo Apollodorus Hiblioth. II, 4.) ſimi- 
liter quærit, Tis d“ #5} Xwens lugo, r- 
a5 Zyu% , led non tam abrupte quam 
hic præco. Facetum eſt iſtud Arche- 
ſtrati in Gaftrozemia apud Athenæ. lib. 
III. cap. 13. 
T2; xονα,ꝶ ö Nrel e 

O Zeùs, 785 rt Sc oo · Mẽis, rug do- 

pi=g, 

ID £vos arlcume. | 
Kięu enim elt nomen piſcis, vilis ta- 
men ſecundum Archeſtratum. 

Ver. 411. 2x 6X29 Xparvila | MSS 
omnes ox2u*. opinor quia præceſſit 
Genitivus aeg. non recte tamen 3 
Aw. licet enim ceteri ſcriptores po- 
nant o au pro Populus vel plebs, (vi- 


— 
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de Plutarch. Sylla p. 453. B. Agid. et 
Cleom. 795. C. et alibi ſæpe: etiam 
Attici, Xenophon. Memorabil. III. p. 
775. D. Iſocrates Orat. ad Nicoclem, 
verſus finem. ZEſchines contr, Timarch, 
p. 56. ed. Taylor.) Tragici tamen in 
Singulari efferunt ſemper, niſi fallor. 
Recte igitur au, 

Ver. 412. ixzxawa» Ayo] Id eſt, 
qui facit cives Ave xαονοννο hον,νν, ut lo- 
quitur Ariſtophanes Acharn. 635. 

Ver. 413. EXNGP ZAeot piper. 

O 8” auriy' node, &c.] Hi quatuor 
verſus ita forte legendi et diſtinguendi 
ſunt : ; 

'Oud" ici, curvy dr, ixgaura Aoyois : 

Ilecs x:pdO- %% ENACT GAAOOE geile 

'Ou?" aurix, ndd5s y didss w 79] Xopns 

"Eioauris team, ata. Agb vious - 

Kanlas Kc. | 
'Ovd" vr noͤbe, eſt, Oud tu dgrig eur, 
ndvs, EIT AUT le, dra XK. V 
plenè diſtinguitur poſt S, penden- 
te ſententia, ut mihi videtur. *Fioauri; 
eſt poſtea, non rurſus. dM aAkoor, ut 
Troad. 1204. Medea 1191. Ceterum 
his quinque verſibus deſcribit Euripi- 
des, ſub perſonna Præconis Thebani, 
mores Rhetorum et Jnaywywy - Sul 


- Temporis; quibus ſimilia occurrunt 


in Ariſtoph. Eqguitibus, et alibi. Szpe 
ita facit Noſter, et ſenſum ſuum. ſub 

larva effert. 8 
Ver. 417. un Srophevor 2-425, ]: Hæc 
non intelligo. vel Ambigua ſunt, vel 
mendum latet in g:og5euwr, aut in Adyzs : 
forte in utroque. Caſaubenus ad Ari- 
ſtoph. Eguit. ver. 382. hæc habet: - 
v iy wha] e. VOCAL rationes ad- 
miniſtrandæ reipub. vel fe gerendi in 
„% adminiſtratione reipublicæ.“ Hoc 
ſecutus ſum in Verfione, ut ſenſum ali- 
quem exhiberem, ignarus quid fit .- 
oeh ele Moyes (ig hedes dena, erigere Or puts, 
idem quod 5:#2y, occugt Oreſt. 405. , 
{uſp1caus 
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ſuſpicans aliquid de oονν, perſpiciens: 
certus tamen Vulgarem Interpretatio- 


nem, Non refe proferens verba, nec 


* eloquens,“ non eſſe veram, propter 
obſervationem Velleii Paterculi, citati 
ad ver. 426. Heathins vertit, non bene 
diſcernens rationes. quod quid fit neſcio, 
propter ambiguitatem verborum. - 
ue et Adyos commutantur, Bacch. 484. 
Ver. 419. ai F rx; Kptiouw] Abun- 
dare videri poteſt aii, ut ſæpe. So- 
phocles Trachin. 586. ayri os , ma- 
gis quam te. Antig. 188. Ariſtoph. 
Eccleſ. 920. Plato in Timeo, p. m. 
146, Sed, fi vere dicendum eſt, hæc 
ratio eft Grammatica omnium hujuſ- 
modi Genitivoram. Exempli causa, 
cum dicimus, 2% cp xp oz, ple na, 
opinor, locutio, et ratio Genitivi eſt 
Præpoſitio arri iyu api xefoxur | avri 
cn. Et ita in cæteris: ut pre Latinis, 
ego melior ſum [pre] te. | 
Ver. 420. 7, d ame] Ita edidit 
Barneſius, ex emendatione Scaligeri et 
Canteri, cum prius eſſet, dio: - 
ane. ſed ya eſt Doricum: 
neque iſtud forte male, (nam in loque- 
lam Atticam ex Dorica frequenter ſu- 
mebatur) ut yarorss Twas in Iambo 
Eſchyli Per/. 623. et alibi. 
Idem Supplic. 621. wodayoss Sophocl. 


Antig. 1210. xways paſſim in Euripi- 


de. Sed cum Codd. A. B. C. conſen- 

tiant in Attico ymroEy, illud admiſi. 

Ibid. wins'E: x wwoilo] Specioſum 

eſt quod Idem Vir Doctus edidit ex 

-conjectura Scaligeri, Canteri, et ſua, 
vas d amp, wins 

* Nec. 

Et tamen forte retineri poteſt vel de- 

bet, alia diſtinctione, 

y d avip, wins 

(E. x, wivoiſo), xzpalhns teywy d &c. 

. agricola vero, pauper (Si ita accidat ut 

 etzam pauper A, et illiteratus ob opera 
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ruſtica &c. hanc autem exceptionem 
inferre potuit, quia omnes yn non 
ſunt pauperes. Plerisque tamen place- 
bit conjectura; aliis mecum quæren- 
tibus, Unde vox notiſſima ee mu- 
taretur in ee, quam etiam conſtan- 
ter retinent Exemplaria? nam wiveils 
facile abit in vi, et hoc ſæpe acci- 
dit; ſed non contra. Argumentum 
vero Præconis, quod nunc incertum 
redditur a vocibus Jpfevuy AGyzs, vide- 
tur olim hujusmodi fuiſſe : ©** Preter- 
* ea, quomodo poteſt plebeius, wi 
& FJeophevw AGyzs, (quodcumque iſtud 
& ſit) recte adminiſtrare publicas res? 
© non enim citò hæc ars diſcitur, ſed 
© Tempore et Experientia opus ha- 
bet. operarius vero, pauper, et illi- 
te teratus ob occupationes, non habet 
Tempus hanc artem diſcendi, neque 
© poteſt commodis vel negotiis pub- 
„ licts animum intendere, utpote re- 
* rum ſuarum privatarum ſatagens, 
et victui quotidiano proſpiciens.“ 
"Egywy (ver. 421.) opera ruftica, pro- 
priè, ut in Titulo Poëmatis Heſiodei, 
Eęya x; Hl. Reiſkius legit, Ei vic 
yevoilo., Cauſſam denotat vro, ut ver. 
1117. s wwls;. vide ad ver. 1125. 

Ver. 42 3. H an vod Tum mis 2 

ow, Ora &c. 
Porro mala res eft hæc præſtantiori- 
bus, Quando &c.] | 

Voluit Euripides, opinor, 

H d vnde, TuTo0 mois di 

Ora wornęòg gh ans txn, &c. 
Vide Verſionem, et Hecub. 305, 6, 7. 
Hoc eſt aliud Argumentum. Noſter 


in Pliſtbene: Ilona yap turuynules 6s xax0i, 
v1 


Ver. 426. », wapepydrrs . Id 


eſt, qui præter #y0» (miniſterium ſuum, 


ſeu officium Preconis ) etiam Oratoriam 
et Facundiam ty wzpipys, obiter, et poſt 


res magis ſerias, coluit et exercuit. 


Irri- 
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Irriſoriè. apud Thebanos enim nullus 
honor eloquentia: nam nemo Argivus, 


THrtBanus, Lacedemonius Orator, aut, 


dum vixit, auftoritate, aut poſt mortem, 
anemorid dignus exiſtimatus fuit; ut ob- 
fervat Velleius Paterculus I, 18. Non 
recte vertitur prodigus verborum : ne- 
que opus eſt Barnef, Etpyorns, quod 
etiam anapæſtum facit in quarto loco. 
ſed hunc pedem ille admitti ibi, et 
ſecundo loco, poſſe cenſebat. Vox 
elegantiſſima wapegyaras non potuit 
verti ſine circumlocutione. Aliter 
hanc vocem interpretatur Reiſtius: 
* Tappysrn; Avyw eſt, qui de rebus 
& difterere neque doctus, neque aptus 
cc natus, tamen id audet invita Miner- 
«< va &c. waps in compolitis pravum 
4 notat.” et ita fere poſt eum Heathius. 

Ver. 428. d f ov Tezdnxas 
Acywv. Medea 546. "EE" aprnnrav yaop 
o mexhneas AGyuy. 

Ver. 429. tvupaws] Regem intelligit. 
nam hic ipſe appellatur (a; ver. 
444. et diſputatio eſt de Monarchica 
ſive unius poteſtate, collata cum Statu 
populari: quamquam nonnullis in locts 
videri poteſt confundere Reguum cum 
Hyrannide; invidiæ cauſsa, opinor. 

Ver. 432. 705 red 24ET ig 00h 

Et hoc facere non etiam tibi licet.] 
Opinor, », ve gxir' ig ic ef bec res 
(lc. Lex) non amplius eſt æqualis omni- 
bus: quemadmodum omnes Leges 
eſſe debent. Vide ſequentia, que 
hanc ſcripturam confirmant, et ver. 
408. Demoſthenes in Ariſtocrat. p. 288. 
ed. Tayl. dre yap & d wonileigg ic 
Aubrey i, Ar Glo dav Hy THY verry ic 
Uli Waylwy. o Das aur. Iſta autem, 
x Aur g wap avry, forte ſumun- 
tur ex Æſchyli Prometh. 186. ubi Ju- 
piter dicitur wg dvr To dia E. 
vide ibi Scholiaſten. Neutrum vero 

ret, hc res, cum præcederet vu», 


rabra, cum antecederet Ot: et cen- 
ties alibi reperies, ut et in Herodoto : 
vide VII, 123. Kavagpailw axelw, TO 
n &c. Præcedentia, xpara d &; * vouoy 
xf &c. diverſis modis diſtingui 
poſſunt, quia ambiguum eſt «pars.: 
unde non male (melius, ut mihi vide- 
tur) legi poſſet wpars — T2 voov, vel 
Tov vowy, ſuperior eęſt Legibus, ut Tph. 
Aul. 1095. Reiſkius putat “ verſum 
* deefſe, in quo declaratum fuerit 


& quid fit illud cr. vel, ſi iſtud diſpli- 


© ceat, minimo motu ſententiam {ic 
<< poſle integrari, *, vopu 2 pirtri cot, 
„ legis partem habes nullam.” De hiatu 
iſto, vcus 8, dixi ad ver. 109. Heathius 
vertit, Ft hoc tibi non adhuc exiſtit. 
hoc, Leges ſcilicet, &c.“ | 

Ver. 433. Te52ajppivuv d rw voy 8c] 
Longe aliter hæc citantur Stobæo 
Serm. XLII. p. 276. Teeappivur rw - 
pov, eſt, cum extant leges, ſcripto com- 
miſſe. 8 

Ver. 435. w A He e] Neutrius 
generis, a recto re «&virpe idem quod 
0s A evigtęgi) propter xavy, quod alioqui 
fuiſſet xaywo:. SIC r S Pro TR; N 
bing, Ipbig. Aul. 1170. Sequor diſtinc- 
tionem Barngſii: icriberem ſolummo- 
do raub, i. e. ⁊avra, pro rad, quod 
eſt ⁊abra. A erte ig ig eſt pauperioribus, 


ut paullo ante ubi & , et Y 


opponuntur. et ita Electr. 267. in He- 
rodoto paſſim, et aliis. 6 Aue lic 
videtur intelligendum Actor. xx, 35. 
Verſu 436. ſcribit Reiſtius, Toy tulu- 
xu kla, dra & C. Heathius pro rab 
malit rob, i. e. 72am; et vertit, Et po- 
tenti, cum male audit, licet inbecillioribiis 
hoc exprobrare. Senſus contrarium vide- 


tur poſtulare, et licet Pauperiorivis, 


quando a divitibus inceſſuntur condiciis, 
eadem divitibus ingerere. Eu elt #51, 
licet. tnaray arc 7 wivxer a, CUM du- 


U pci 


166. 
Euripidi ſolitum eſt. ſic infra ver. 39 f. 


pop — — — 
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plici Accuſativo, ut Medea 61. N H- 
, tt x dearoras; li vd: non drare- 
Tous, ut vulgo legitur, ab Interpolato- 
re, qui neſcivit ultimam Accuſativi 
Pluralis in prima declinatione Simpli- 
cium, longam eſſe. Sophocles Electra 
990. Teadrd mi vw Tas rig ic G5. 
Ver. 438. T zAtepoy d txavo, Tis Se- 


a« &c.] Ex Aldina ita edidit Barne- 


fius, præcedentibus Scaligero et Dupor- 
to: et confirmavit loco Oreſt. 886. et 
Demoſth. De Coron. newra piv 6 xHο, 
Tis eyogevery B8atlou Ante erat, — #4- 
w, E rig 94. Adde Ariſtoph. Acharn. 
45. Theſmophor. 386. et Kuſterum ad 
Ecclefiaz. 130. Ariſtid. Serm. Sacr. I. 
P. 277 . 
Ver. 440. 6 j1 $i\wr,] O & pn SH, 
Reiſhius. | 
Ver. 441. Ti rn igiv ioaiTeogy - 
a«] Duportus, i icairtgey, ne fit ana- 
pæſtus in quarta ſede lambi. Recte, 
ut mihi videtur, conſentiente Heathio. 
Poteſt etiam legi ic ioorepgy. 
Ver. 442. G ublilng xbovee,] "Avſty- 
Tic Pro Jarirys Suidas ait eſſe axvpo- 
A et Euſtathius ad Thad, Q. cita- 
tus a Valeſio ad Harpocrat. p. m. 27. 
dicit ev) non eſſe dianôrne, prout re- 
fert Ælius Dionyſus. Ipſe Harpocra- 
tion, 6 aue avrixaps nao, qui manu 
ſua cedit. et Verbum aubellẽ improbat 
Thomas Magiſter, pro eo Atticis com- 
mendans aundxav. vide Notas ibi. 
Semper alibi pro interfefore hac voce 
utitur Euripides, Androm. 172. Iph. 
Aul. 1190. et paſſim. Unde hic forte 
ſcribendum iv0uylns ybovos, rector terre : 
ut ifuvuy Ag, regens populum, init. He- 
cube. tv) i Sophocl. Antig. 184. 
et Noſter ſupra ver. 4 18. @refurwy ]- 
aiv, Oedip. Tyran. 104. unde oxnnIpoy tv- 
6:1rgoy Aſchyl. Per /. 766. vνν,ẽͤL i- 
aw, Idem Sept. Theb. 658. eodem ſen- 
lu, et VAUXATPS xteòs de rectore CUTYUS, 


(9 
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Hippol. 1239: eadem metaphora : ut 
et x,] hac Fab. ver. 880. Ope- 
ræ pretium duxi exſcribere ex Budæi 
Commentar. Ling. Græcæ p. 813. notam 
Theod. Gaze, qui © in Libro wepi nay 
ait hoc vocabulum olim tantùm 
« ſignificaſſe I evrix«ee : poſtea vero, 
<« et ſupra mille annos, evfalluw Grece 
te hoc ſignificare ccœpiſſe quod apud 
Latinos autor ſignificat. Id quod 
& jdeo dicit factum, ut Græci unam 
e dictionem haberent, que plane re- 
e ſponderet Dictioni Latinæ, hoc eſt, 
e huic nomini, autor: vel, ut apud 
eum legitur, &vrop. Inde Aubeſſia, auc- 
c toritas. quad verbum in Pandectis 
„ ſxpe legitur. &c. vide ibi cetera. 
Heathius remittit ad Abreſch. in Miſcell. 
Obſerv. T. V. p. 109. 

Ver. 445. 3s & nynru] Obs Y d nyn- 
ro, OPINOT. amp Backers (ver. 444.) ut 
apud Herodot. I, 90. dh ν e Baανν , 
Matt. xv111, 23. n &dr\pog, et wu) 
#9qn in N. T. alibi. o ſpiritus ge- 
neroſos gerere vertit Heathius, 

Ver. 449. Ten dpapn] Vel ven- 
Ens, quod foret 71 TOAjNG) ut Iph. Aul, 
1609. Aunns d' apaips. Sed non opus. 
Pro npivou potuit et v EN un". Con- 
<« ſtruCtio eſt &, vg viss rag TAL, 


* adimit juvenibus audaciam, eosque de- 
„ florat.” Reiſkins. | 


Ver. 451. Os T9 Tveawo ̊c A GEH 
07 Biovz] Mallem Biav ahziova, majorem 
violentiam, i. e. facultatem violentiæ. 
Reiſtius, dei, Bio, mollem, proprie 
„ lævem, glabram, trajectu facilem, 
© expeditam, tranquillam. Ludit, , 
“ 1nquit, in gemino ſignificatu vocis 
*fg vita et divitie.” Exemplum 


locutionis, x gie, deſideratur. Pro 
Os MSS A. B. C. «;, quod admiſi. Ti 
dz (ver. 450.) eſt quid prodęſt, ut An- 

drom. 765. Iphig. Aulid. 1035. 
Ver. 452. «as, | Cum cura, ut Ipb. 
Aul 
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Aul. 738. Alceſt. 313. Soph. Trachin, 
588. “ , Reiſhius.” 

Ver. 453. Teprvas Tupauvois rat, & dra 
Ni, Grammatica ſuggerit, ria 
dove dran Sn et in tota pros 
de tyranno loquitur in Singulari nume- 
ro. Conſtructio eſt 1Jor3; | rupamo | dr 
TuparvO- Sh et vod appoſitivum eſt 
ad waidac, ut et Aorgue, ver. 454. 
Reiſkins quoque mavult TipawCy-. 

Ver. 454. Aoxpuc, 9 roi. Ei- 
ud Ye, ſcil. z dog, illis 4 voluptates iſ- 
tas parant Tyranno, 1. e. parentibus, 
idem ac ſi ſcripſiſſet Adi Jt Toig Yyo- 
edel, vel Tos Texz0s, ſic talen GA 
Heraclid. 47 3. Hoa; et Adxeva Oppo- 
nuntur, 

Ibid. un Colw irs, | Formula. 
n v Col, Ariſtoph. I/ rat. 530. 

iy 60 i naſſapalte. IP. Tir 70, 0 rad - 

_ Xo AVI Soft 


IIee! THY re pν un vd Colw, AY. A 


e TzT &c. 
Sic Perſonis diſtinguendus eſt iſte lo- 
ous, Contextum reſtituit Datwe- 
Aus Miſcell. Crit. p. 76. Mn vv Cu- 
ny eſt Mallem mori quam hoc pati. 


El An ri N, QU&oyavoy πννπν]ιι⁰0 . 
— Oaqylſ. Q, 439. Ariſtoph. Neg. 
I257. 

Ver. 456. Tp9% rad tmilioa, ] 
Opinor, wes rd & tEnxorlioc, vel, Tz 52 
"Enrico, et eodem modo in ſimilibus 
exemplis mox citatis. Et hec quidem ad 
tua VERBA reſpondeo. Sic Troas. 918. 
10 G ailicpola, i. e. c . Vide et So- 
phocl. Oed. Tyr. 413. Noſter Cyclop. 
229. dri rad 2% K Oipery* ubi Cod. Par. 


No. 2887. legit 7% g ax «©» hoc eſt 


rd ox. et codem dramate ver. 206. pn 
rad tF00%y tryw, idem Codex, et item al- 
der Ne. 281 To exhibent -& £fodav, I. e. 
r d, FUGS RES: ut in D. Lucæ ca 

VI, 30. Hey LO 700 ij uili It, 6108" 2 rd 


Noſter Oreſt. 1152. pn v n Cyny kr. 
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dlie gil TA A, pn anaira. Ubi Hall 


= ul, cuilibet, ſcil. ex qualibet gente 


vel /efa, ſit licet Ethnicus vel Samari- 
tanus: que eſt frequens- ſignificatio 
vocis was in Novo Fadere, Beza rectè 
vertit cuivis. Judæi vero dare non ſo- 
lebant niſi 22 extenſiorem benig- 


nitatem Jeſus præcipit in eo quod tibi 
non deeſt, alteri deeſt. Ar 7 digi, 


non eſt ab eo qui aufert vel tollit per vim 


. (fic enim latronibus et furibus conſul- 


tum foret) ; ſed, ab eo qui ſumit, ac- 
cipit id quod tu ſponte tua dediſti. vide 
Marc. VI, 8. xv, 24. Actor. xxt, 11, 
Ta oc, tuas res, tuam eleemoſynam, 1 
tud quod tuum erat antequam ei do- 
naſti. M amaire, ne repetito: quia eo 
pacto non donum ſive eleemoſyna erit, 
ſed mutuum. In noſtro Idiomate ſic in- 
telligo-: Gzve to any man (i. e. to a man 
of any nation, or ſet) who aſketh of 
thee : and of him who receiveth thy gift, 


'demand it not again. 


Ver. 460, 46r. ws TEX OO” Tones 
XC] Verturtt, quam celerrime ex urbe 
excedere. Sed hoc Grace eſſet ix wins 
NA, vel -i be xcupci wbb, non WoA#. 
3 ws ra > WAA Nupciv. Heraclid. 

835. Bacch. 764. Phaenifſ. 1422. Ari- 


ſtoph. Iqſiſtrat. 739. Herodot. V, 72. 


Non fugit hoc Valctenærium ad Phe- 


niſſ. 1409, 1410. p. 476. neque Reiſ- 


dium, probante Heathio, qui citat & 


A ran 7155 pro 90 @v, verbis præceden- 
tibus. 


Mox ver. 464. pro Konus Cod. A. 
C. zaxv;, et A. omittit pev lecundo lo- 


co, ver. 463. 


Ver. 466. Col Ut Joxel r rab, 40 03 
ru]. ) Lego, 
Loi way 8 rabr, tcl d kV]. 
Tibi quidem videantur bæc, mibi vero, 
illa. | 
Proverbialiter. Euenus ap. Stobæum 


Serm. LXXX. et Athenæum IX, I. 
U 2 Kai 
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Kal wpos ftr Tere; (rie Athen.) A, 
xe w; (as Athen.) 6 wanne, 

Tol pity ft dα i. i d THI. 
Noſter Alce#. 529. To TaJe xpixeig, xeivn 


9 85%. Sophocl. Ajac. 1063. Keavis 1 


be, grp, x rat. ubi Scholiaſt. 
notat proverbiale eſſe. Quod vero Cl. 
Barneęſius dicit, Bacchium (at rayay)) 
* in quinto loco non inuſitatum,“ ego 
nullum ejus ret exemplum novi. Hea- 
thins, d tvailia. et idem mecum obſer- 
vat de Bacchio. | 
Ver. 467. Ey d aravdo, was re Ka- 
ad arc, | Hoc eſt iſtud, Ego et Rex 
mens, Perite quoque ab Euripide ri- 
dicula hujus Præconis inſolentia expo- 
nitur verſu antecedenti, OH Jorxeirw 
rar, EM OT à˙ wailiz* quaſi Theſei et 
Præconis æquali ſententià, et part ju- 
re: et ver. 474. Pro d' non male 
ſcriberetur , et verſus 465, 466: ray 
yap, (non wir) rywwopiney STC. in paren- 
theſi includi poſſent. nam ifta, Atyoiu 
Ev zan, reſpondent ad Theſei * 
nem ver. 457. qua de cauſſa veniret? 
quod jam tandem dicturus eſt Præco, 
2 tot verba nihil ad rem ſpectantia. 
Ita: | 


Atyous dv non. (Tov dp NYWy40 ptywy 

Lol i doi, rte, üg d', ii 

By T arauda; was Y SCC. 

Ver. 469. Ed i T1} Ev yy Auct. 
Libelli cui Titulus, De Græcorum Quin- 
t Declinatione impariſyllabicd &c. p. 45. 
ſeqq. Vide Dorvill. ad Chariton. p. 160. 
Et ita legit Reiſtius, qui tamen dicit, 
- © non neſcio iy T4, pro iv avly, bene di- 
„ci.“ II Oed d oihacs eſt, wp duylos 
v Herodot. V, 30. Vide Herald. ad 
Arnob. lib. I. p. 31. 

Ver. 470. Aveaile va &c.] Id eſt, 
Paſt habitd et omiſed Supplicum religione. 
De voce wv5wis vide hic Reiſtium. 
Ver. 472. wpoomor] 88iv] © Ipgomy 
« y zd, quuus won oparteat, competat. 
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& Reiſkius.” Immo c, zd mpoonorte, 
ut Herodot. I, 91. 13 txcivs Ya Ad 
6 (1. e. aun) wpornuczy. et III, 14. + 
ot wloxov, div oor weoonxorla. ÆEſchyl. 
Agam. 1089. 

Ver. 474. woXdg5 xAtSuy — tru, Jopég.] 
Heraclid. 160. in argumento ſimili, ts - 
wanlw xabicala Aopos 79 wpaypa. | 

Ver. 477. ws dn au inubigay txw} 
Irriforie alludit ad iſtud Theſe: ven 
405. & iareubiex wig. patet hoc ex 
particula 9, Eben, | | 

Ver. 478. Top d α,S 4% £2 Bea 

0 νοο. 

*Eamis Yap 25% KN n &c. ] Verti- 
tur, Superbum reddas reſponſum pauciori- 
bus prolatum. Sed voces Benxio©), - 
Peay, et ceteri caſus, ſunt a recto 
Bea xi, brachium, non a Comparative - 
Adjectivi fpayys, brevis: que vox ga- 
xiwy, brevior, neſcio an in uſu fit, vel 


extet. Diſtinguendum opinor, 


Seer yd tun A £X Bpayrovwy 

*Edmic vp £1 Xa&x15ov;- 1 wonaang SEC." 
vide Verſionem. Beaxiors Græcis, ut 
brachia et lacerti Latinis, robur et wires 
denotat : Fidens juventus borrida bra- 
chits, Horat. III. Carm. Iv; 50. et vw | 
Bea io, Noſter Hecub. 155 Hao Fab. 
738. „e. Bpaxioow. Notumrelt Beayiu 
Kvuiz, et Bea io d. Pro vp tg. N- 
xi5ov» Stobæus Tit. CI X. citat Bpolo:;. 
dA. Duportus Jegit, yop du xl % 


quare, neſcio; ni1 metuebat anapæſ- 


tum in 3? loco. Accuratam notionem 
vocis epgrywrla pete ex doctiſſimo Com- 
mentario Dav. Rhunkenti in JTimæi 
Lexicon Platonicum.  Eogryarla Super, 
A fchy}. Promet h. 380. ubi Scholiaſt. 
vt oi 43 G. Pro 55 Brayicoyon 
ſcribi - potuit n ', 1. e. » ix, ut 1 'v Pro 
Ney ver. 244. et Iph. Taur. 770. niſt 
quod » iſtis locis Linguæ neceſſaria 
eſt: non ita hic. «ui Rezſtius inter- 
pretatur, M cias tibi reſponderi. id eſt, 

« wide 
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vide ne efficias verbis contumeliois, ut dem vero Ayo innuit &upu v N D 
urdes naſtra tibi reſpondeat ſermonem ro- wuerirlov o5ris ig, 1 Alea, Ariſtoph. 
% Bug um e brachiis toraſis. Heathius: Nub. 112. et 882. et Iſocrates accuſa- 
I ne laſciviens mihi reddas reſponſum batur ab Lyſimacho, quod v 11s; %- 
« ex lacertis, id eſt, ad lacertos, vel ad yz; poſſet facere trug, Orat. De Per- 
; vim, rem deducens.” mutat. p. 618. Ver. 487. Pro zaxa+: 
Ver. 479. 1 wog wines Ewmie,] Rei ſtius vanro. 
Abfolute owe, ut Herodot. IV, 80. Ver. 490. Iloivaios d xhpa,] Dubi- 
EAN wy e cdl cu ν, &c. ſcil. a, tantibus quo bono ſenſu Pax dicatur- 
u. Hic intelligitur Toatuy vel payn. Penis vel Furiis inimica, ſatisfaciet 
Sic Phenifſ. ver. 1403. ed. King. La- Stobæi T7 9” iv, Luftibus vero in- 
tinis commttere. | #mica. de quo dubitari vix poteſt. Pro 
Ver. 481. eig Upper waxes, ] „hoc verſu, Idem, et Cod. A.'8"; Reiſ- 
ode: margo Barngſii. eit Her d Sto- Kitts conjicit, Tloipvars dt Naſ̃ Tema 
bæus Serm. LIII. p. 368. Ceterum ex . ubi, opinor, :iſtud in Tojuraice - 
his quæ citavi et citaturus ſum ex eſt a Typotheta. Tierflai v tvradi, ſc. 
Stobæo, obſervare dicet, quantum diſ- d unde xzporgipE» O appellatur 
crepuerint Exemplaria Euripidis, etiam Pax, Baccb. 420. Deinde, Xaiga R-- 
Stobæi ævo, ab iis que nunc in ma- wazry* ob quod 'Eipym Buliragle voca- | 
nibus verſantur. I; pro Iambo eſt; tur Noftro in Creſpbonte. 
de cujus vocis pronunciatione dicam Ver. 492. wong dy arozuile, Sto- 
alibi. Ita invenitur ad finem versus bæus. male. Xenophon Aae. V. p. 
Iambici Sophocl. Antig. 295. et wiz 366. dvr} winger © du HAD f. Iſocra - 
Noſtro Ton. 932. w ſchylo Exl. tes wet Eig. p. 3 20. Herodot. V, 36. 
im Ons, ver. 2. 37. et alibi. Sophocles ubique occurrit. 
Oedip. Colon. 771. Ta rad werbei w Ver. 494. ixbp3s KAT Sarwlas] Qui> - 
g woes Sic feribendum puto bus ixfp3;? Senius, non Lingua, dicit 
Pro wnzal, N matey. mutatum ab ali- hoſtes nobis, Thebanis : Linguæ, Ar- 
quo qui metro fruſtra metuebat, ſen- gumento, et ſequentibus multo-melids 


ſum non curabat. conveniſſet. | 
Ver. 484. Els“ 5» wag ua] Priores Lo 9* digg xb EO 2, Salla; 
Edlitt. 3. mutavit Barneſius: et firmat WAEAGS* 


Cod. B.*H effet primæ perſonæ, Atti- monoſyllabice poſito Orts, ut ſæpe. 
c: Ariſtoph. C. 1363. et Kuſter. ad Libri non adjuvant. Sonus Iambi non 
. objici debet, non magis quam: infra 

Ver. 485. Sus anwadlo } Sto- ver. 1201. 
beus, Jorvineyns ani ile. Codex Par. A. Ey Tit: Nαν TEAS reid b H: 
dopuucryns erwiylo. C. c • e. et fic Et alt æquè abſoni inveniri poſſunt. | 
edidi. dh wwe Antholog. Kai videtur additum fuiſſe vocabulo - 

Reiſkii, p. 146. Savtylac, etiam mortuos ut magis em- 

Ver. 486 Kal wir dveiv ,; Forte, phaticum videretur: non conſideran- 7 
Kai mi dvoiv tys* Atgui vel Et tamen. Al- tibus ambiguitatem vocis i bene ita nude | 
terum non bene conne&ti videtur. Et poſitæ. Vid. Ariſtoph. Nee. 38 1. Bx. 
ita inveni in Stobæo, Kai mi d.ov yag Trax. 967. 


y 94 
Codex B. d Ayu. et C. A Pew. 3 
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A Ver, 495 doc Uepie DEE. Metrum 
ſuggereret, doe b peis amweony, Atticum 
eſt dees, ut Herc. Fur. 741. Bacch. 
247. Demoſth. ee Navlaivd. ad finem. 
Transponendo ſanat Barnęſius, veg; dus 
&TWaerev. monere omiſit. Cum tribus 


modis hæc refingi poſſint, (legi enim 


poteſt dug vas y arwaccry) vulgatam, 
- licet mendoſam, reliqui. De ſenſu 
— Verbi of vide doctiſſimum Joan. 
Taylorum ad Lyſiæ Epitaph. &c. p. 30. 


ed. Lond. 4*. 1739. Orlen eſt ſepelire 


. wolens : et ita oe 
Ver. 496. Of av y r cob] Cod. A. 


el ay er Forte, d dg r ods, Ne- 


que igitur jam red &c. nam d parum 
hic agere videtur, et prima in d in- 
terdum longa eſt. Utcumque ſit, hæc 
loquitur Præco ex perſona Theſei, et 
quaſi Theſeus ita judicaret. Pro Ka- 
vt Ald. Kannwavius, Reiſkits, 'Ouuzy 
zr opbos. eſt interrogatio, inquit, iro- 
nica. 

Verſu proxime ſequenti, Afuas xam- 
TG KAYAGXWY, Brodæus intellexit i an- 
te xapeaxu, fine mentione ullius muta- 
tionis in Contextu. Scio tx et ers et 
dia ſœpe reticeri. hoc loco forte fuerit, 
N t % xAjaexuy quod uſitatiùs 
ſcribitur zanvzr i wipaxu, Facile 
omitti potuit x ante eandem literam : 
vide Pheniſſ. 1199. ed. King. De Ver- 
bo x, quod Sylburgius vertit fumo 
macero vel infeſto, vide eum in Notis ad 
Clenard. et Antęſignanum p. 4.80. ed. 49. 
Non occurrit in Lexicis vulgaribus. 
Reliqui Verſionem Canteri et Barnęſii, 
qui eodem fere modo vertunt x«Tvzro 
.Troad. ver. 8. 585. Ceterum ex hoc 
facto Capanei, quivis qui expedite ſca- 
las aſcendebat, quaſi ex Formula Capa- 
neus vocabatur : Ariſtophon apud 
Athenzum VI, g. 


Ver. 498. Cod. C. at 


NOTE IN EURIPIDIS 


Ver. 499. Ot S,, &c. ex Æſ- 
chyl. Sept. T heb. 433. Otz re ap Jahosog 
irie Wohivs, Kai jw Se, pnoiv. 

Ver. 502.” Axau v. xavla; &c. repete 
8 els, ex ver. 496. Et adhuc præco 
loquitur quaſi ex Theſei opinione, 
quam ipſe finxerat. ſatis inſolenter. 
Alioquin legi forte poſſet , fruſ- 
tra. De Tiny Spa, Amphiarai hic, 
et ver. 927. quod hoc tempore nondum 
in uſu fuiſſe ſcribit Philoſtratus, vide 
Valckenerium ad Phæniſſ. 44, . 

Ver. 503. Ilireois xelatardales] So- 
phocles Ajac. 744. wire xelatalas. 
Nofter Troas. 509. Auxpvors EME. 
Pheniſſ. 1162. wpiv x H. 

Ver. 504. H wv P2overy Gpevoy EEavygel 
Ai,] Videtur deeſſe Pronomen, H 
* @poveiv 6 dH &c. nam hoc loco 
vu eſt encliticum, igitur, ut ſæpe in 
Tragicis et Herodoto: vide III, 122. 
ubi, ut hic, male ſcribitur «3 wy, pro 
TV vu. Sequitur: H @cz5 d. c, 725 N. 
x35 Sever, Vertunt: Aut Deos juſtè 
perdere malos fatearis. Suppleverunt 
fatearis, quia Fade non potuit repeti 
commode ante Ocz; Srnavvar. Non 
damno : et fieri ſolet; vide ver. 347. 
Sed forte propius erat remedium, "H 
Oeng dix &c. Aut æquum cenſeto (con- 
cede) Deos perdere malos homines. ſic 
ver. 526. Oct ł. juſtum cenſeo ſe- 
pelire. Herodot. I, 89. Favet hic ver- 


ſus conjecture ſuperiori ad ver. 494. 


Kess Otcolg pro tybpzs x: quod ad 
ſenſum attinet, ut et ver. 511. Zevs 6 
Tifpuwpsuev©>. | 
Ver. 507. wareidæ &, uv] Scribi po- 
teſt, margidz & nv, et patriam ſuam, ab 
de, ſuus. De Verbo du vide magnum 
Animadverſorem in Athenæum, lib, 
IV, 15. 
Ver. 509: News Te vue novy N. 
pa co.] Diſtinguenda hec videntur, 
CPX)tpoy 


SUPPLICES MULTERES, ACT. u. 


| TOxAgov nyt Yu‘, 

News rt v. novy © lag p Too. 

In verſu qui hunc ſequitur, puti- 
dum iſtud MOI notabis, ut ver. 466. 
News Te vaurns, ſc. Jgaobg, eſt opanceoy 
xe. Sententia hæc ita effertur in 
Eurip. Antiope: 

7% yd Are vl οννα 

Tobi, Aixv, Art wpgrdrlw Ng. 

Verſu 510. Ladd eſt 75 dd, ut 
886, et alibi. Quando o et « concur- 
runt, ſæpe coaleſcunt in : hoc foret 
iu. 


Verſu 311. ante '*EZzexiozs Cod. C. 


præfigit Ade. et omittit eum ver. 513.. 


ReCte. et ita Heathins, ex conjectura. 
Ver. 512. pro mics” A. iI. 


Ver. 516. nc | 1d eſt, tt, Ut paſ- 
fim. hic non aliter eſſe poteſt, neque 5 


ver. 1071. neque Ipbig. Taur. 605. 
Vide ſupra ver. 99. | 

Ver. 518. 'Ouz 3. 2% K ęlorla de- 
Cail' zi, Non agnoſco. Confer cum 
hac locutione iſtam D. Pauli de Ana- 
nia, Actor. xX111, 5. Our fdν, Ade, 
dri kg Ng. Cyclop. 320, 'Oug" did 
3, 1 Ze is t Ae,hðνν O. 1. e. nal 
3, 71, in qua Ve. vulgo. dri, quod. 

Ver. 520. Gy dg Gy pol] Al- 
luſum ad Proverbium, 2 wel X- 
£301 wn, cum rerum et nature ordo 
invertitur: vide Scholiaſt. Med. 410. 
et Barugęſium ibi, et quos advocat Berg- 

lerus ad Alciphron. lib. III. epiſt. 33. 


Ceterum totà ſubſequenti Theſei ora- 


tione Splendidius aliquid aut Huma- 
nius fruſtra quæſiveris. Ingenium Eu- 
ripidis et bonitatem Nature eximie il- 
luſtrat. 

Ver. 521. 7 HEN 0. 93. Cod. A. 
erlegt . male. Notabis vero par- 
ticulam &, cum ſignificatione, uti vi- 
detur, trenicã vel irriſorid, ut nimirum 
et ſcilicet Latinis: id populus curat ſci- 
licer, Terentius. Sic ph. Taur. 1338. 


ws pro vicar . quaſi cedem abluens 


ſcilicet. Electra 653. Ilirzea w- 

c, N vewss d; an nuper ſcilicei ? fic et- 
Fſchylus Prometh. 954. Sophocles - 
Antig. 731. ubi Creon indignabundus 
dicit, O. r UνE!at x, d da dn ppgrav ; 
docebimurne ſcilicet ſapere ? fere quem- - 


admodum de Noſtro paſſim, Hero- 
doto I, 59. et alibi ſæpe, et aliis. Idem 


uſus particule & in Plutarch. Vit. 


Emil. p. 271. A. ds i add d rd &c. 


et paſſim. Ferè negligitur in Verſio- 


nibus, ut in ea Herodoti II, 121. p. 
134. 70: wed n re dn, x, xolapavu. vi- 
de locum. et hac Fab. 477. 'Erilat;- 
pela pro Niſa x node, Fut. Med. pro 


Paſſivo. vide Pierſonum V. Cl. ad Mce- -- 


ridem Atticift. V. 'AmazacForlws-: 


Ver. 523. Vahr us Kadus ν Sell. 
ut hoſtis, vel in armis :. hoc enim ſæpe 


eſt Exam w0Aw infra ver. 1 195. 1207. 
quod plene in Jon. ver. 1292. eſt, Fd, 
dg AN eig x SIC mow Aeg 
Heraclid. 374. et nxes int Tos yoiayy 


eodem ſenſu hoſtzhz, ver. 805. et Iſo- 


crates De Bigis p. 693. rd Rugeagpu; 125 
zi Taoay ug riv E]. Herodo- 
tus IX, 81. % winde diculay tw, Mae ke 
nales Aro Gigueny txovlas anowenoope©y. 
quod eſt , i ale D. Luc. xiv, 
31. Vide Valctenærium ad ver. 46. ad- 
mirabilis iſtius editionis Phæniſſarum. 
Et tamen nz« ki yiv Oreſt. 53. et Æſ- 
chylo citato ſupra ad ver. 469. nihil 
tale innuit; neque H way Sophocl. 
Oed. Col. 439. nec males eig rot b, 
infra hac Fab. ver. 1049. Adeo a ſe- 
met ipſis variant Tragici in uſu locu- 


tionum earundem, ſecundùm ſenſum 


locorum. Kabigamo webe, voce Me- 
dia, verſu præcedenti, rariorem puto 
locutionem. mens videtur eſſe, inſtituo, 
vel committo bellum. vide Budæum 
Comm. Ling. Græc. p. 484, 455. | 

er. 


* WY 
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Ver. 52.5. ddεναινννẽ,ũLwôAEſchylo fre- 
quentata vox. vide Xonp. 889. . Eume- 


nid 961. Supplic. 686. In Agamemn. 823. 


Ard ęobynrag Du Shoe g. 

er. 526. Odd d, Ante erat 
diag. mutavit Barngſius ex auctoritate 
Scaligeri, Canteri, et ipſius Poẽtæ ver. 
671. Addo nunc Codices Gallicos A. 
B. Sequitur, 1 Ha voprov, pro 
quo Reiſhius, I d Thaveanvuy. De voce 
Hate vide Grævium Left. Heſiod. 
C. 19. 

f Ver. 527. Ti r ige 8 xa; tyovs] 
Ita Erefheo Fragm. p. 468. vi Tr 
Ys dF xakevs 

8 Pro werewal', A. B. C. 
habent werorbe 75 ad woaw vel Kotorlo, 
reſpicientes, non ad omnes Thebanos. 
quod admiſi ex eorum auctoritate, li- 


cet vulgatam prætulerim. 0 


Verſu 330. mallem, 'Auwyeus d bei- 
veig quam r. Ante i dien locandum 
* comma. ulti eos eſtis, ita ut laudem 
* atgque decus inde tuleritis, illi tulerint 
4% infamiam. et ita pervaſit, diremit vos 
« et veſtra jurgia, juſtitia. Reiſkius. 
Atqui verba, x n dhe $:0ixda, non poſ- 


ſunt exprimere, et ita pervaſit, diremit 


vos et veſtra jurgia, juſtitia. Dicit 
Theſeus, Turpiter vero juſtitia quoque 
illis perit, ſeu denegabitur, Vocat juſti- 
tiam, jus ſepulture. Ad rem Luyſias 


Orat. Funebr. in Soc. Corinth. p. 32. ed. 
Taylor. wvopiGovles ('Abnvain) ad fate 


gyab ov ever Cavlas Te bens ri, , 


Emigzylwy d oQiow avloic, ty Tois Twy re- 


ved roy 0Wcos THY wvlvxiar FindtixwoY. ubi 
pou vide de hac re. Heathius quoque 
egit d' pro v. 4 
Ver. 532. Chen d' Hege eig T6 TW 
. Ein, 

*Evlavl' Nhe, W y HU &c * Exa ge, 
ſcil. a, vel vixew, et anialy, abeat, 
redeat. Auctor libelli ſupra citati ad 


ver. 469. pag. 44. 


NOT IN EURIPID1S- 


Ver. 535. wan iwnnrer roy] Id 
elt, wanv 65 Toy vel ort, Bio iv,]. 
ſed in hunc finem, t vita in eo habitet, 
tanquam in aliena domo pro qua tyoi- 
u penditur. erudite, fy Poeta iſtud 
voluit: quomodo Theophraſtus dice- 
bat, mv TW owpaal TEAGY: fvoixiov THY U- 
i apud Plutarch. De Sanitat. tuend. 
P- 135. E. Noſter Telepho: Ep:xpov Di- 
N Gev 6, vi nic N Tęogm, ivoixciy 
uανννοντ, N WABTWY v. 

Verſui præcedenti, Ari yag Nie 
npirepoy ale, paria habet de Divitiis, 
Pbæniſſ. 558. Seneca ad Marc. c. x. 
mutuò accepimus: uſusfrutius noſter eſt. 
Pro #r. bene legi poſſet ire, propter ſe- 


quens », ip Kerela' ut Latinis neque 


— et, ſic ver. 327, 328. Ipb. Taur. 591, 
592. Herodot. V, 49. 51. Oreſt. 292, 
293. ubi pro 'Eys d' (crib. Ed . Reij- 
kius mavult, A ye. aut, inquit, Ir. 


pro ſimplici s-politum eſt; aut pro 
A. Pro gi (ver. 335.) legi poſ- 


ſet jpxpov, et pro Th Sptacay, yur Jen a- 
gar. neutrum tamen eorum neceſſa- 
rium puto: neque variant Exempla- 
ria, quantum ſcio. 8 

Ver. 538. voc pi eig, wy dei naxavy 

Ard ug Tic Let 33 Mutatione unius 
literæ et diſtinctionum, hic locus ex 


non intelligibili in integrum reſtitui- 


tur: 
| wong EM ve, Tede, 
Ei rg Jaworlog voogioog wy dt ACN e, 
Ard us Ti5 the dν,˖e g aiopigs &c. 
Vide Verſionem. Hoc adeo evidens 
eſt, ut in Contextum receperim, omil- 


ſis que Scaliger et alii de hoc loco dixe- 


runt. Heatbius tamen ita videtur legiſ- 
ſe, qui ſcribit 'ATapzs Tis Les, inſepultos 


quis patietur. Eleganter quoque «pa, 
utpote de vp: quaſi dixiſſet, Si quis 


hanc Legem eic pipes, non tam 1 
quam dh ec. vide Androm. 176, 


177. Koivey Teens £02.49, [peftat ad 


uu ian 


uni verſam Græciam, non ad. Argos ſo- 


6vlwy g 


7 Ayol@”* ſermones qui ſpectani 


vel — ad auditores æque ac ad 


narratorem. Cum Dativo Troas. 54. 
Pro da Cod. C. . Bene. 


Ver. 542. dy 1 rn] MSS 


A B. C. anarnows, minitaturus. Recte. 


eo enim propoſito venit Præco, ut ex 


tota ejus negotiatione liquet. Sopho- 
cles Ac. 314. de i r tmn. AEl- 
chylus Sept. Theb. 432. Are de, ſine 
Ern. 5 
Ver. 544. pn xdlaoz ur yw Tapilis 
vwwy;,] Hoc non eſt, ne effodiant terram 
veftram ; ſed, ne evertant tivitatem ve. 


tram. et abſurdum augetur voce Ta- 


@wles, poſtguam ſepulti fuerint. Vide 
Iphig. Aut. 64. 92. 635. 

Ti u yirlou;, Quid ne fat? Typi 
male expreſſerunt, Quidui fiat ? So- 
phocles Ajac. 77. iisdem verbis; que 
male vertuntur, Quare hoc non fiat? 


pro, Quid ne accidat ? 


Ver, 545. tv VX 9 5 Nö] Lego, pv =. 


Notts. Dicuntur elle ty uu, xboves vel 
qui vivi /h terra ſunt, ut Hercules; 
vel qui mortui et humati. lic ver. 926. 
avzpracals as MYXOYE XOONO'E, 
Troad, 952. Sand, FHE M 'Anitard:@- 


MTYXOT'E. vide Herc. Fur. 37. et So- 


phocl. Ajac. 575. Niſi addatur Adjec- 
tivum vel Subſtantivum locale, ut Cy- 
clop. 290. yns % EM wuyors* et 296. 

tunc enim ſignificat receſſus Gree. 
Aliud eſt e KK Xberdg, nempe, in an- 
gulo aliquo terre: non ſub terris, quod 
eſt &. pu org og, ut et in terris, Pro- 
pertio, id eſt, apud inferes, quibus op- 


ponuntur ſuperi, ſeu viventes, et in ter- I Pet 111, 14. 
ra adhuc verſantes, apud eundem. of 


tellure repolos Virgilii eſt 8 & proxals 
y Ooves, ut et Homeri s cules. yas, 
Oayſſ. Q, 203. in X bc * Mr- 
XOI x 8440s F T. ita legitur ap. Sui- 


SUPPLICES MULITIEREðS, 


lum. fic ver. 849. Acyos x0we: Tay axz- vult 


triveia legitur, pro ywupns, niſi fallor, in 


matici inter wornpds et vi ο, hic ſcri- 


ſceleſtos. nullum enim ſcelus eſt in hoc 


ACT. Il. 


un. etiam poſt mortem. Ide m 
ads puxoi, Heraclid. 219. et yi; 


1533 
dam V. 


ou6ry xpurleay Helen. 61. Jon. 1 239. 
Ver. 546. oi Tis Type] Tig, qui- 
2 pro conſueto Atticorum 
© arriopa xy ανοιν,ses. quando nimirum 

e mihi aut tibi aut nobis vobisve volunt 

e tee ſignificare, dicunt alicui, aut 

9 quibusdam. 7 Reiſtius. Non opus. T. 

ri, ut Ta fei Heraclid. 148. 

aliguam fultitiam. w pyic Twi, ZEſch. 

Sept. ad Theb. ver. « Wrexvoig r- 

vi wagamal)gutr Clem. Alexandrinus 

Pedag. IT, 7. ubi male legitur rapouix. 
Ver. 547. Exauy ye v ard * Ne- 

ons T6de, | Putarem & ywpn;: quia fi- 

mere Vanos metus, quod ſequitur, non 
ad Thy Ye ſed ad a. yvuwulw perti- 
net. oxouvy &v P ane, 22 diſ- 
pendium mentis, eſt ultitia. Sic Mun 


Ariſtoph. Ecclefiaz. 570. in cujus Ra- 
nis ver. 358. nunc legitur 4 ywpy pn 
i Plutarchus vero De Glor. 


Athen. p. 348. D. e n YAwoTy n 


Kbœprüe. 
Ver. 548. cee worngss x, xwwas] Si 
vera ſit differentia quam notant Gram- 


bi oporteret wovipzs miſeras, non wornpdc 


menu. Heſychius tamen explicat Horn- 
% £T+T0v0y, νπνα : qui eſt hujus lo- 


ci ſenſus. Sed Ammonius, Mh e 
955 0 mminoyO», ©; 0 lee. Vide eum 
in V. Mex ne et Herne v: et Spaube- 


mium ad Ariſtoph. Plut. 265. eeuc de- 
doixtvolt, ut Troas I 165. 8X A ges, 
Osris oαννοανe, Te, 9440 005 Nb. vide 


Ver. 550. Ha, b b nay 6 Hie. 
Iitud s nihil agit. Scribo, Hana, 
nupy EC. 1. e. wma, pluralis pro 
lingulari, ut Hecub. 264. w oα pH. 
et "Hipps!. ver, I1, cradle. Niſi 
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malis Ilaawope y naar. fed alterum 
verius et ita Reiſſtius. | 

Vet $41 . 'Or tv TAX, 6 8 traulic, 
a dan, Beglav'] Probabile eſt hunc 
verſum mendoſum eſſe. tria enim tem- 
pora, quæ totum complectuntur, ſunt 
ante, nunc, et poſtea: ut in Laconico 
iſto citato a Plutarch. Conſol. ad Apol- 
lon. p. 110. B. NYN apps, IPO Z d- 
Nel ib A to, ATTTKA d' M νν et Noſ- 
tro Ipb. Aul. 332. rd piv NN, rd # 
HA AAlI, Te ATTTKA. Hic autem 
ſunt duo tantùum: nam Tax et toavls 
utrumque ſpectat ad futura. Forte, 

O. ptr TOO, 64.9" ioavtic, &c. | 
Ter: pro olim, ut Sophocl. Ely. ver. 
280. 678. Plura notavi ad Ipbig. Aul. 
46. Reiſtius legit. Oi ptv waar, 61 d bc- 
Dig. Brodæus explicat ra, mos, illico. 
Sed quid tunc fiet de tozvlis? Keiſctii 
, 6: non admittetur in Iambo 
Tragico. 

Ver. 553. Os wlvyoe, ] Reſtitutio- 
nem hujus loci, nunquam adhuc intel- 
lecti, debemus, ut multa alia, Codici- 
bus Gallicis : quorum A. B. legunt 
ws eluynon, ſenſu claro: C. ws, pro 8. 
Fortuna, inquit Theſeus revpz, /aſcivit, 
et inſolenter ſe gerit. neque mirum: ab 
omnibus enim colitur. ab infortunato, 
honore afficitur, ut ille in poſterum ea 
meliore utatur, ws idle : fortunatus 
vero eam extollit et celebrat, metuens 
ne favor ejus et aura ſecunda deficiat, 
et eum relinquat. Pro O d . ſcri- 
berem O 7 ., propter 7 qucux ss 
TE. Timo dige, non eſt, Sublimem tol- 
lit affitum ; 4. laudibus extollit, ſcil. 
Fortunam. Sic Heraclid. 3 22. o o 
tai — d] pv. Ariſtoph. Veſp. 
1018. agbeg piyas. et Ges abſolute, 
Ranar. 381. He away, ut Plutar- 


cho Lucull. p. 514. C. gary wia 


txarol ©», de bona Fortuna Lucullum 
deſerente. vide Sophocl, Oed. Col. 638. 


ſeipſos (non e)), quæ vox hic non po- 


Kal wyrpa rally &c. ne mutata retror- 


ſam te ferat anra, Horatius. Pulcher- 


rimam hanc emendationem, os tvyn- 
oy, ex conjectura ſagaciter præceperat 


Heaibius. 


Ver. 556. *Advezpivus vt, ire jputy gu- 
9 pigey,] Editt. et MSS pro jt ha- 
bent wn. Diſtinguendum, 'Adumivzs re 
patreice, wi Topn. pie. In hoc non eſt 
laudandus Cl. 2 jus, quod ſæpe 
Contextum mutat ſine ulla mentione. 
Video jam Miltonum conjeciſſe ty pro 
A. ex eo forte ſumſit Barneſius : nam 
Exemplari ejus utebatur, ex Edit. P. 
Stephani. | 

Ver. 557. "Adixeiv Te miauul', &c. ] Scil. 

ewy ici vel xe. Non autem putandum 
eſt Poetam permittere, nedum jubere, ut 
injurias quis faciat: ſed vult, Si quis al- 
teri injuriam faciat, (quod vix evitari 


poteſt, prout eſt vita hominum) caveat 


tamen ne ea fit injuria quæ Rem publi- 
cam ſive Patriam ſuam lædat. Sic quan- 
do D. Paulus ſcribit Epheſ. Iv, 26. Oę- 


vigtde, 2 un aut, non præcipit ut 


iraſcamur ; ſed mens ejus eſt, Licet 
iraſcamini, tamen ne peccetis. Eatenus 
aliqua differentia eſt, quod iraſci non- 
nunquam licet (nam et Servator noſter 
iraſcebatur Marc. III, 5.) injuriam fa- 
cere alicui, nunquam licet. 

Ibid. ia pn Badia π . © Pro 
© Tow Canterus recte, meo judicio, re- 
© ponit waa, ut ſententia fit, Et tal 
% Hoſtem injuria afficere, que te non vi- 
s cifſim lædat. Verbum enim Baca, 
„ forma potentiali, numero ſingulari 
poſitum accipio, et a neutro plurali 
„Jia regi.” Heathius. et ita Reiſtius, 

uod ad wav. Sed, nifi Infinitivum 
voluiſſet Euripides, ſeripſiſſet potidis, 
opinor, GM vel HNA, quam GN, 
quod (G eſt læderet, non lædat. 
deeſſe quoque videtur tavlss nosmet vel 


teſt 
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teſt ſubintelligi, ſed exprimi debebat, 
fi legatur S . Sed nihil mutandum 
opinor. s ani wiv, ver. 554. Ad- 
Azoaus Woniv, 231, vid. Ariſtoph. Bare. 
Ko, / 

Ver. 558. T8; 6AwAcras vexpss] Si quis 
cogitet de Awacrwv, ut 88 vexens ſit ca- 
davera, videat ad ver. 107. Sed nihil 
mutandum cenſeo. q 

Ver. 559. Tis JiAzo ei. 

H S raub. du, &c.] Hæc diſ- 
tinctio nihili eſt. Forte, 

®ailwu dog nuivs mis S hDνναν tvorbery* 

H Jaz Nc. 

Nam mortuos ſepelire erat πνπ9 . Auyu- 
vwy VET. 563. et ver. 19.-atque hoc vo- 
catur tvoe&s ver. 373. vide et 
Helen. 1293. 1004. et Sophocl. Antig. 
936. Sarcaſmus quoque eſt in vocibus 
ui mois FiAuory tvorbav, et tacita incuſa- 
tio Creontis ao:&4a5. Scio aliter forte 
diſtingui poſſe, fine mutatione Con- 
.textus, 

Ga dos nuiv mis Jiao cid 

H 9a rerlis" dp, &c. 
quod fi quis præferat, ſequatur. Tay- 
Ode eſt ra ir Tem, conſequentia, Ari- 
ſtoph. Plut 57. rd & Ts&rwv, Xenophon 
*Eaanv. lib. II. p- 470. B. ran nigds Ipb. 
Aul. 435. Tami tads Jon. 255. Eucte ci 
abſolute, ut Sophocl. Ajac. 1372. Tov 
roi TVeewor iv Ee & pedioy. et Electr. 
310. Oreſt. 898. Vide. Cl. Valckenæ- 
rium ad Phæniſſ. ver. 1331. p. 448, 
449 1 
Ver. 561, fan, )] Efferetur. Rard 
inveniendam puto hanc vocem. Sim- 
plex Verbum s., feretur, occur- 
rit in Demoſth. weos Acwxap. P. m. 269. 


n U bine. et alibi, A Fut. % 


formatur novum Verbum Gow, Fe- 
ror, in Fut. s νον—ñ 

Ver. 562. Qs dg i h vouE-] Ut 
Hecub. 801. Os dg & aviallr, ſcil. e. 
ubi nugatur Scholiaſt, et San, ibi 
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poni dicit evabav, aſcendens, quia Aga- 
memnon in excel/o loco erat. æquè 
enim bene dici potuit «lu, deſcen- 
dens, ſcil. a Diis, vel a Majoribus. 
Ver. 564. & Jeng owguy pu@”,] Cui 
opponi poteſt & diene r13y naylw, i. e. 
umbram vel tenebras juſtitiæ, apud Ari- 
ſtoph. Acharn. 684. Stobæus Eclog. 
Phyfic. lib. I. p. 9. Abeng d' ape d- 
0409 pz», Vult forte, Juſtitiam zllu/- 


trem et conſpicuam et omnibus agnoſ- 


cendam ſervans. Sed et ding pe per 


periphraſin ſignificare poteſt paullo 


plus quam dhe: ut Jing oibas Oppia- 
no Halieut. II, et ſimilia. 

Ver. 565. eng Crmplyos av de- 
Twy Avyss] Obvium erat yes, vitupe- 
ria, ut Hecub. 384. 1249. Sed nihil 
muto, quia a, in Plurali, pro ma- 
ledifta, convicia, aliquoties uſurpatum, 
niſi fallor, video. Pindarus Nem. VIII. 
8 d AGyor pIovepgis: obſonium autem in- 
vidis ſunt convicia. quam ſignificatio- 
nem nos Angli videmur retinere in 
vernaculo noſtro words. nam xD, ixe- 
eu Ipbig. Taur. 1358, eſt, words paſſed. 
nempe, verba iratorum vel convician- 
tium, ut ibi. vide locum, et Ipb. Aal. 
376. Plutarchus Arato p. 1040. E. 28 


b By T0)9 & Agens, AOTOTZ, ny 


EKQ'MMATA, % BMOAOXTAT wagei- 
Aflo rd KOAGXEVGI| Wy rdᷣg ruęd vun, &c. Alia 
omitto. Vertunt, malos ſermones: quem- 
admodum Wolfus vertit adyss maledi- 
centiam, in Iſocratis Archidamo p. 269. 


De commutatione vocum 5 et qi 


ye», vid. Valctenær. ad Phæniſſ. 207. 
Ver. 566. Bh owatw pole iv p 


o#0ev;] Hoc eſt, Vine ut uno verbo libe- 
rem te a moleſtia dicendi plura? quod 


eſt drralg gt h π ͥe¹ Ver. 686. et, 
compendii verba multa jam faciam tibi, 


Plauto Bacchid. II, 2: 6. Male ver- 


tunt, Vime tecum colloguar paucis? Ad 
verbum eſt, Vine ut colligem tuum ſer- 
X 2 monem 
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monem in brevi, vel, in lreve ſpatium ? 
Bacch. 1302. Tel yag own: wales eig 

icy Brdclw. Infra ver. 901. Tudiws d 
trouve iy page Fnow au. 

Ver. 567. As, * Ti Gu det mY yd 2 C1 
Wag H.] Sophocles Trachin. 421. Aly, 
7 71 xe 718 Xs Yap s orynAog h. Hero- 
dotus VIII, 58. hebt — Atyay © 11 
Dine. 

Verſ. 569. # yas ans eft etenim. no- 
ta locutio vel ex Noſtri Bacchis. Ari- 
ſtoph. Nub. 232. ubi Scholiaſt. notat 
Atticum eſſe pro g Y, et citat Cal- 
limachi locum, ad quem vide Bentleium 
Fragm. Callim. XCII. Non opus e 
Miltoni pro bv. | 

Ver. 572. og rA dn A rens AN- 
Aug würng.] Xaripus, 1. e. „ frigus. | 
an Græcè dicitur krieng de? Cre- 
dam cum exemplum indubitabile vi- 
dero. Forte, y#riezs xa wives, ut ver. 
339. wore yap devon xxx. et ita de 
Theſeo ſcribit Plutarchus in Vita ejus 
p. 14. wong x, N Ab dee αινννπ. 
et Camill. p. 129. E. wokazs », N 
.ayavas nywicalo. Lyſias Orat. XXV. 
-P- 175. ed. Steph. vi woe XX; XAAGS 
— vevixixac. [IC xa ayarz ,, 
. Alceſt. 648. cui ſimile iſtud D. Pauli 
ad Timoth. I Epiſt. rv, 7. T &Ywva uε 
Avv nywiouor. Erie et d ſy nonyma 
ſunt, ut ex innumeris exemplis liquet, 
et ex Ariſtoph. Schol. ad Eg. ver. 11. 
et ad Nubes ver. 34. 

Ver. 576. IIpaorey cd wink ddubag, 

-Vipaozer wo, ſenſu malo, pro, eſſe 
ToAvreaypwy, in rebus que ad facien- 
tem non ant: tre impertinent ; 
qualis eſt Latinis ardelio. His oppo- 
nitur Democriti Tenozay cAiya ap. An- 
tonin. Imp. IV, 24. vel, rd laurã rer- 
Jeu, Xenophon Aru. II. p. 758. E. 
Vide Eurip. Herc. Fur. 266. Hippal. 
785: Herodotus V. 33. ri non mnwprozas ; 
-quare agis que ad te nibil attinent.? vide 
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bio intelligi voluit præco: ſed Theſeus 
ita intelligere noluit, et hanc contu- 


Metam. Ovidii. Noſter de iis, 25 ©- 


1 c&y9ewy vertitur ſatorum virorum, 1. e. 


Si quis malit vertere >&yxn ETaeroc, 


video. Confirmatur a Codd. A. B. 


locum: et Ariſtoph. Ei. 1058. Nan. 
230. Hoc ſenſu locutionis procul du- 


meliam dextre avertit reſponſo ſuo, 
pro Tag e ue ſubſtituens moan vo- 
v4v. Senſu bono Toe wpurlay mreayuore, 
Plutarchus Themiſtocle p. 120 F. et 
alibi : et Chariton Aphrodiſienſis VIII, 
I. Kai vuuros d nut ęas 7027.0 red lv. 
Aliam fignificationem locutionis roazZ 
edlen, pro, .gravi calamitate premi, 
vide apud Ez. Spanbemium ad A riſtoph. 
Plut. 486. 

Ver. 578. noyxn Emogros Baden. ] 
Brodæi et Barneſii xiyxn (non acyyy) 
EmTaprocy Atticè Pro Draęru, pleriſque, 
opinor, placebit. La erant poſteri 
eorum quinque, qui ati ex dentibus 
ſerpentis, a Cadmo occiſi, ſupererant; 
quorum hiſtoriam habes init. lib. III. 


J Jevruy fg Erro gufives, infra ver. 703. 
ETxer%; vertitur hic Thebanus: non ſatis 
præcisè, quia multi erant Thebani qui 
non erant Lraęrol. ſed verſu 713 Traę- 


Thebanorum: nimis vage, quia omnes 
homines, non Thebajn ſolùm, dici 
poſſunt ſati. Ego inuſitatam vocem 
periclitatus ſum, Sparti, quæ fine cir- 
cuitu vel ambiguitate rem exprimit. 


baſta eorum qui ex anguis dentibus ſati 
ſunt, gyro ſuo utatur, et novitati mez- 
ignoſcat. Pro Ba&y conjeceram en, 
ſed poſt Scaligerum et Reiſkium, ut jam 


et Aldina. lidem Codd. (ver. 579.) 
pro Ti d' Kͤ habent, Tig d £% dearovros : 
quos ſequor. Barnęſius diſtinguit, Ti. 
; tx &c. et ita. Canterus in verſione. 
Gg Agne EX Iliad. O. Aens hic, opinor, 
ſignificat bellum, vel bellatorem : Num- 
quis autem acer præliator naſci poteſt ex. 
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dentibus draconis? Fabulam de Cadmo 
et ſerpentis dentibus paul: qualiter 
mænia Thebana Capaneus apud Statium 
Theb. X, 876. Et quidnam (quid tam 
Bentl.) egregium proſternere mania molli 


Structa lyri ? Præclaros tamen bella- 


tores hos Spartos Theſeus invenit, in- 
fra ver. 703. 

Ver. 580. d d veavias.| Scribo, 
viv d r d. nunc vero adbuc es ferox, vel 


Juvenis : quemadmodum eum appellat 


Adraſtus ver. 190. ſed opprobri: ſenſu 
potius ſumendum, ut iſtud Ariſtoph. 


Veſp. 1324. ad ſenem, e opide d uta 


vias. Et ita Reiſkius, pro nagu A. 
mal w. 1 

Ver. 58 1. tnaipas wire h¾ͥ i]! Ab- 
undare videtur ore, ut perſæpe ante 


Infinitivum. Hippol. 1327. Köręig vg 
be gre vic Nc rade. Verbum eTraipas 


illuſtrat L. Kugſterus ad Ariitoph. Nub. 
42. allato hoc loco. Vide et Herodot. 
VII, 10. p. 385. Et aięss eodem ſenſu 


Hippol. 322. 


Ver. 586, 587. $00 Ap KeT 017% = 
Corrs) Video virum acutiſſimum et 
accuratiſſimum ad Phenif}. 145. 891. 
offenſum tali hiatu, 54 'Agpy, inter 


finem ſenarii præcedentis et initium 
ſubſequentis. Sed im lenariis hiatus 


iſtiuſmodi numeravi prope 140 in hoc 


Dramate, Supplicibus: et pluſquam 


200 in Phæniſſis. 
Ibid. e, Dx i ripe] Hacal- 
ter diſtinxi, 
Movepruxuy TE O&AGPH Kiva cu FG 
Age xaTH5& Cora, OnCaiav. xbod. 


nam «a9 Oncaiay XH, elt, eig x- 


vs, Omiſsà præpoſitione, ut fere poſt 


verba motùs. Et wxaracdtorre ripe 
&pen, ut Hecub. 491. , (vel O 


g α [40k 6 x α wevuu* Gutte ex 
metu tuam barbam irrigabant, vel ſtillare 


* wa, admoueri ad os. pedeſtris et co- 
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acta dictio: ſed talibus ſcatet ora- 
* tio Euripide. Reiſtius. Num li- 
cet Argumentum ducere ex ſua ip- 
ſius conjecturà? Si licet, facile erit 


quemvis Antiquum Scriptorem lo— 


quentem facere, quicquid velis. Me- 
ver pu, ſunt, POV ATURE - 


Azgoig x&|:revacuivas £quos inſtructos p 


Ng, id eſt, ferreis laminis frontem 
munientibus : vid. Tho. Magiſtr. V. 
'Hviz,et quos ibi laudat doctiſſ. Ouden- 
dor pius. et quia poſuerat d, ne- 
ceſſe erat ob Conſtructionem et Me- 
trum, ut diceret * r nora. Totum 


eſſet, Xe triy jaordpmruras Grp R 
TETXEVGT (hiv85 y KATAFBCevrAS: g PPP, 


C . eig On,] N 

Ver. 589. Aurés yt xnevt. 01 0} ge- 
doc wiivery, 'Aurog oidrpoy & C.] Codd. 
A. B. C. Avrog te xneveg, Ipſe quoque 


præco, ficut tu nunc es: Ita Cyrus. 


Guνοg G Keoio ernaudes, Herodot. 


I, 79. et Menelaus, Helen. 1534. Os 


& urog uro naley g&yſi).Nwv Savav. Deinde, 


ordinem hune verſuum proponit cl. 


Reiſkius:: 
» 7 / s * / 
AuTo0S TE xt, To , 
"Aﬀeare, 

\ 1 
"Tas oas* tyw 


— ru 


tra, 
5 e » 
Avuros Tiongov X. 
Trearnαννẽm , | dog ED 


Conjeceram jpivev Aurcu, manere hic, ſc. 
Eleuſine: et, cine 7* d tv xeg0iv Exe : 


et non dimittere ex manibus. ferrum acu- 
tum. Sed longe præſtat, ut mihi vi- 
detur, ordinatio Reiſtiana. nam leo 
vuleata vel inepta eſt, vel ſolœca. 
Ver. 591. pn v Tixas Tz; 
od.] Sie in Sopheclis Philo. Uliſſes 
jubet Neoptolemum non reſpicere 
Philoctetem, Hu wwe. wn T1. Tx 


Japligas Ne noſtram fortunam corrum- 
pus. Toxas fere eſt infortunia, ut hic. 
ſed non ſemper. Vult: neve miſceas 


tua infortunia mea .bona fortuna, 
Ver z 


= - 
= * 
, ; —— 3 R 
— — = 
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Ver. 593. Wande i xaap] Codd. 


A. B. C. fic, eos & NN dogs quod 

vult, opinor, xa; i xaws: quaſi ani - 
mo ſcribarum obverſaretur Iambus So- 
phoclis Trachin. 62 2. Ovurrga xo xa - 
voy & TETAWphecTlh« ſed re&e habet vul- 
gata: vide Troad. v. 747. Deinde, 
ver. 596. pro gigs, A. B. acya: pro 
Var. tamen Lect. Peper. 

Ver. 594. T35 Oz; Axe 0004 A e- 
Corra.] Id eſt, of oiborrar : et ad omnes 
Deos pertinet. alioquin dixiſſet v. 
Oc dc, ſi Gon fignificaſſet quotquor, 
partitive. Sic "Oo" if10wrs, Pro & iE 
ewe, apud Sophocl. Oed. Tyr. 433. 
ubi nunc legitur "A e H Quod 
hic eſt iye«v O, in + Heraclid. 344. eſt, 
xd Ot? ovpupaaixois, et Oed Txtiv 
ver. 352. Plenè Helen 765. T25 Orzs 
Lew piAzs. ut N Toy Otoy ty er Philoni 
Legg. Allegor. lib. III. lin. 39. ubi 
moneo pro ry Jary legend. yd: 
j TY XaXWTH. | 

& Ver. 599. dci X2vepoy | XAweov Jeers 
| ; omnes Codices. ſumtum autem ex 
Homero. et habet Eſchylus Ir. 576. 
XAwger idem quod dx, pallidum : 
Grævius Lection. Hefiod. cap. VI. yae- 
rey ut Jon. 497. ubi ſignificat viridis. 

ro Tapaozs Reiſtius ęadose. nam (i 
« ragdosa, inquit, rectum eſſet, debe- 
« ret u legi, non wa.” Vide ad An- 
tiſtrophen, ver. 611. 

Ver. 600. Ti avIzy ray: meopiges vi- 
f ew 5 Legendum ro pigeig. vide An- 
tiſtrophen. Codex quoque C. habet 
Teorpiges, Herodot. V, 30. rind c. 
Avyov Teooipees. Ipb. Aul. 97. wavra 
Tgoo@igwy Avyoy. ſic Ton. 1002. Medea 
298. Herodot. VIII, 100. Et ita 
Heatbius. 

Ver. 601. Srgarepea piv Ia Ads 
MSS A. B. orgareua mx Tis ma)ades, 


ut verſus Iambicus efficiatur, pro aſyn- 
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arteto. a Doricum vel Bœoticum 
eſt: Ariſtoph. Acharn. 895. Theocrit. 
Jdyll. XVII, 120. Quid hic agat 
neſcio. Eredrayse vero hoc loco videtur 
ſignificare cætum, a company, non exer- 
citum propriè dictum. nam verſu pro- 
ximè ſequenti quzrit Chorus, utrum 
armis, an verbis, res tranſigenda ſit. 
quod ultimum quzrere non potuit ſi 
roarrwpe exercitum hic clarè ſignificaſſet. 
eodem ſenſu accipi forte poteſt ver. 
653. et ſcimus ex aliis Tragicorum 
locis vocem Fearss denotare cætum 
guemlibet hominum. vide Zſchyl. 
Eumen. 769. Noſtrum Androm. 1148. 

Sophocl. Trachin. 808. 5 
Mirum autem videri poteſt, Cho- 
rum interrogare Æthram, utrum armis 
an verbis res tranſigenda eſſet, quum 
Ipſe (Chorus) totum præcedentem 
ſermonem Theſei audiviſſet æquè ac 
Ethra. Sed magis adhuc mirum vi- 
detur, ipſam Æthram adhuc Eleuſine 
eſſe; cum ad finem Actùs Primi The- 
ſeus oraverat Chorum, ut ramos ſup- 
plices ab Æthra auferrent, ut ille 
Athenas eam reduceret ad domum ZE- 
gei. et ipſe quidem ſtatim profectus 
eſt Athenas; cur Æthram noi reduxit? 
illa enim hic, ad finem Actùs Secundi, 
poſt ejus re verſionem ab Athenis ad 
Eleuſina iterum, invenitur Eleuſine 
colloquens cum Choro. Num poeta 
ſui oblitus eſt? Hic me non extrico. 
ſcio tamen probabilius eſſe me errare 

quam Euripidem. vide ad ver. 250. 
Ver. 604. Eregvorure; y ava toro | 
Mallem copulam quàm . Et puto 
ſcribendum a #16\wv, (G ye mow, 
Heathius,) in urbe, ob metrum : vide 
ad ver. 617. Hax (ver. 605.) rurſus, 
quemadmodum prius, quum 6: 'Enlz 
Thebas acceſſerunt. Erepveluras r' av 
6 *Aowrov, apud Aſopum, et pe e 
Reiſtius. Metrum vetar. 5 
; Verſu 
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© Verſu antecedenti, Tu & xi, 
lucrum erit, idem quod Ta xd & dn, 
opinor, Heraclid. 1021. hoc eſt, 
* Optimum quidem foret, fi avyuy 
. cuychnayui; et abſque armis, tranſigi 
o poiſet hoc negotium. ſed non ita 
© erit: nam po, [AN Ny geęvolurcis TE 
u iterum in urbe Thebis fient.” 
Pro 6 d (ver. 603.) Cod. B. « . 
Ver. 610. A me tun, Naανα“ſ, 
& &c.] Ex menſura Strophes hic ſcri- 
bendum videtur A To edu A 
meov. Pro ay Canteri, vel dien Barne- 
ſit, legendum forte dige, ut ds Gipe fit 
Optativus cum d, fenſu Futuri, ex- 
tollet. Canterus legit, napmpic, et con- 
jungit cum giga. non opus. Plutar- 
chus Galba p. 1055. F. raira anayſce\- 
Aojevcs Aopumeoy gs Tor Tatay. ita ille 
alibi loquitur : Sylla, p. 471. B. geb. 
ulyas, Eumen. 587. E. et Pomp. 646. 
A. A ¹νν GI in Demoſt b. 854. 
F. ubi minus recte legitur aaprpos, et 
vertitur mirè. Hd vero, quia nuper 
reverſus erat Theſeus a victoria Ama- 
zonum: Statius Theb. XII, 163. 519. 
ſeqq. Heatbius hæc refert ad Creonta, 
non ad Theſeum, et legendum omnino 
ait dieß, fatum aliquod poteſt iterum ever- 
tere. Motęa Brodæus interpretatur mors. 
Ver. 611. T6 po S ανν apptaive.}] 
Hoc eſt, wes ina jwwxs Yeuc©E” TA 
Alceſt. 604. id eſt, certam fiduciam 
habeo ita futurum eſſe: d wor be- 
o@©»>, Sophocl. Eleftr. 481. ſic xax4y e 
wege Ke, Ariſtoph. LV eſp. 968. Edi- 
tio Her vag. 155 1. legit hic, vc jor 79 
dead S. et ita Adina. Recte, ſi 9p 


xazgwin Strophico verum fir. fi xaweov 


due, cum MSS, cogitandum eſt de 
YJedors, eodem ſenſu quo ragzora. vide 
AÆſchyl. Prometh, 629, Soph. Oedip. 
Tyran. ver. 491. 
Ver. 612. Aiucizs eipovaes oy 7 euvi- 


mess.] Tu loqueris de Diis quaſi Juſtis. 
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Admodum enim ſiniſtrè de Diis ſen- 
tiebat hic Chorus, ut tunc ſolebant 
homines in infortuniis poſiti. donec 


tandem, victo Creonte, wy Oc; vopiCe 


exclamat, ver. 732. Sunt Dii, ut eſt 
in veteri Formula. 

Ver. 61 3. Tives yo d οο A gu 
Pogdg;] Cod. A. . B. ana co 
nempe, ut fit Iambus : quemadmodum 
hi Codices fecerunt in hujus versũs 
Syſtematico ver. 601. Cæterum ovp- 
Popas eſt eventus, et hoc loco bones po- 
tins quam calamitates, uti vertitur. 
vide Ipbig. Aul. 1469. ubi v u ovu- 
ops peſſimè vertitur mee calamitati. 

Sequitur: Aidpogy wore Orv Beo- 
rote &o0gw" hoc eſt, © in multis Deo- 
rum erga mortales diſpenſationibus, 
* magnum diſcrimen video. nam in- 
© nocentes ſæpe plectuntur, nocentes 
* honorantur.”* Reſpondet Æthra: 
H c opinio tua oritur ex fimore iſto, 
d et pejorum ſuſpicione, que te diu 
„ poſſederunt. apud Homines quidem 


« oindifta vindictam provocare ſolet, et 


* cdes cædem. {ed non ita eſt apud. 
„ Deos. illi enim bona mentibus ho- 
„ minum ſolent immittere, non ma- 


&« Ja.” Querula hæc et Suſpicioſa 
Chori, et Pia ZXthre, explicationem 


merebantar. 

Ver. 61K. Fecd ae,] Barneſius edi- 
dit FανõẽEiö: Opinor ut Choriambus 
txaaoo— reſponderet Strophico gege- 
volurcig. Sed quomodo reliqua, ot «a 
povog, reſpondeant iſtis, a Toro, neſcio, 
niſi ſcribatur av# , ut ver. 721. 
et Troad. 555. vel cum Heathio, du 


ve wiv Egeranrcoce, vel tFerdacoe, hic 


eſt provocare ſolet : que eſt frequens 
iſtius Aoriſti ſignificatio. Codex C. 
XXAECE. Fa 


Ver. 61K. »axw» q avaluyas] Hac 


eſt Scaligeri et Canteri conjectura, a. 
Barneſio in Contextum admiſla. Ante 
erat, 


tg LI" 
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erat, xaxoy d avs ya; quod reſtitui. 
nam evvya5 non reſpondet Strophico 
gan r. Codex B. xaxov naxor f' avs 
Rag. Mallem, xa>%, cum explica- 
rione quam dedi ad ver. 613. Egre- 
gius eſt in hanc rem locus in Iſocratis 
Epiſtola ad Philippum p. 220. ed. 
Genev. Jo of oe wx ayvoriv, &c. 
Ver. 619. Orel ſpsloirs vihνht. Codd. 
A. B. Beleg. non recte. Occ: hic, ut 
ſæpe, monoſyllabon eſt. Pro Ardu- 
Twy Tips (ver. 617.) omnes wald re- 
ar", non ad metrum. vid. ver. 607. 
Ver. 622. Eidting &v GiAwv, ideing &v 
iuxde.] Texas pro wwyans, et ſenſus 
(quomodo enim videre potuit $yyas ?) 
et metrum poſcit. nam quod dicit 
Barnęſius, primam ſyllabam in ywxac 
communem eſſe, quia brevis eſt in 
weea yas, line exemplo vocabuli ſim- 
plicis correpti, paucis perſuaſerit. Tu- 
ac quoque reponit Heathius. In an- 
tiſtropha, antiſpaſto gixay tidei reſpon- 
det diiambus, wayss yew. quod ego, 
minus neceſſariod ſaltem, adjutum volui 
per @i2y ide: quam vocem ultimam 
peto ut deleas ex ima pagina, cum rectè 
habeat #9d:in;, dubiè doing. quamquam 
enim Attici nonnunquam mutant 
Modi Potentialis terminationem ous, 
6195 in oi, doing, etiam in Verbis que 
non ſunt prima Conjugationis Cir- 
cumflexorum ; hoc tamen fine exem- 
plo vocis concedi non debet : hic certe 
non neceſſarium eſt. 
| Ver. 62 3. "Emi ws] dic Tis Ag wer- 
!] Verba iſta, Er. wel Goa, quid 
velint ignoro. Brodæus explicat, 1d 
adbuc tibi widere contigit: quod non 
intelligo. Reiſkius legit, Tis wol' dic. 
qua lectione admiſsa, et mutata diſtin- 
ctione, ſenſum aliquem videor aſſequi 
poſſe, Tis we 40%, Tis ea we rH¹ν&c &c. 
Optaverat-Chorus ut Thebas proficiſci 
poſſet. Æthra benevolè et humaniter 


NOT TIN EURIPI DIS 


huic Chori optato favens, addit, 
« Utinam Deorum aliquis tibi alas 
<* daret, ut poſſes voti compos fieri! 
ibi enim ſcires Filiorum tuorum 
“fata. in hac re felicior me, quæ ad- 
e huc neſcio quid futurum fit de Filio 
„ meo Theſeo. Quænam ſors, quod 
„ fatum manet fortem principem hujus 
e terre?” Tis wol dica, Tis apo Wires 
miu, &c. Similis locus eſt in So- 


phoclis Oed. Colon. 1793. Tis dea fe 


wer- EH &c. Eſt vero oa, 1 
Ats v Gyver > ailic TW ywvopiver, ſe- 
cunduim Phurnutum De Nat. Deor. p. 
19. ed. Gale. Homer. Ody/. E. 206. 
In his tamen obſcuris nulli interpreta- 
tioni admodum fidendum puto. Si 
retineas "Er: wel aun, Tis Ap &c. ſine 
Interrogatione efferri poteſt: et tunc 
ſenſus erit, Adhuc incertum eſt, quod fa- 
tum, vel, que ſors maneat &C. 

Verſ. 625. Edidi T&od: yas ex Cod. 
c | 


Ver. 626. Au hic ponitur pro zte- 
rum vel ſecunda vice, ut 1ph. Aul. 11506. 
et paſſim. Quod negatum vidi: cer- 
tum autem puto ex voce xexArpves ! 
licet non appareat ex ſuperioribus quo 
loco aut tempore hic Chorus Deos in- 
vocaverit. Pro av, iterum, male ſcribitur 
@ in Cyclop. 660. wire por Tow" Gu 
KuxAw. 

Ver. 627. A giCwy wiris ddt wowrn. ] 
Incertus eſt hujus loci ſenſus, quia vox 
wisis tam ambigua eſt et movonuly. 
Heathius vertit: Sed fiducia hec ſuperior 
eſt timoribus. Verti potelt : Sed hoc ef 
primum argumentum timorum, {eu rerum 
timendarum ; ic. invocare Deos: ſecun— 
dum iſtud, Primus in orbe Deos fecit 
timor. Prave adhuc de Diis opinaba- 
tur hic Chorus, ut notavi ad ver. 
612. e 


Ver. 629. ig] Codd. A. B. cows. 
Ver. 
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Ver. 631. T9 b &yanua, 79 c TA 
Cum neſciam ſenſum hujus et duorum 
ſequentium verſuum, ponam ſolum- 
modo Barneſii Notam ad ver. 633. 
ven] © Quia Thebani ad preces 


** Argivarum matronarum non remit- 


* tebant filiorum cadavera, ad ſepe- 
„ liendum, et Jovem Supplicem ideo 
© temſiſſe videbantur, dicit ſe Chorus 
* 7ovis Statuam ad aram prolaturum ; 
* ur fic illum Vindictæ memorem 
* reddat contra Thebanos. Alii le- 
< gunt wvaxy Pro w,. Paria fere 
Brodæus. quæ vera eſſe poſſunt : ſed 
non intelligo, nec certiora dare poſſum, 
forte ex ignorantia Moris alicujus ad 
quem hic reſpici poteſt. Reliqui igitur 
Verſionem Canter: et Barneſii. 


NOTE IN ACTUM Ul. 


Ver. 636. ANONTESE ewls der ror d- 

0 NI Potiùs Savoylw : 
ut ver. 101. Toy xaTh)avoywy il Fpalnywy. 
et ver. 12. Sa, tnla yeaivwv röm. 
Heathius quoque ita conjicit. 

Muretus (Var. Lect. XIV, 16.) 
miratur, tam citò redeuntem Thebis 
« Athenas (Eleuſi na dixiſſe debuit) 
* MNuncium, ut volaſſe, et ea que in- 
<« terea facta refert, vix tantulo tem- 
* poris ſpatio ſomniare potuiſſe vi- 
„ deatur.” Sed Mureti errori bene 
reſpondet Barngſius, Hunc Nuncium 
captum fuiſſe a Thebanis in bello pri- 
ore, et inde nunc aufugiſſe, libertatem 
præſenti victorià Theſei conſecutum. 
Ver. 628. Acys d os Maxps "ToTavow" | 
Id eſt, liberabo vos a moleſtia quæ- 

rendi, Quis es tu? dicendo vobis, Me 


fuiſſe ſervum Capanei, priore bello 
captum. 


5 — — * 


Ver. 639. Kamaviws e I NTpig, ] 
Ridebatur ob hoc Euripides, quod in 
Tragcediis ſuos ſervos induceret dend, 
magni momenti perſonas. Notat hoc 
Scholiaſt. Ariſtoph. ad iſtud Acharn. 
400. | 
„ Tp10maxcps *Evprridng 

"Of 5 de urwoi caps (f. opus) 

ate. 

Ita ſubſequens narratio rei in hoc 
Dramate omnium graviſſimæ, huic 
Servo aſſignatur. Scomma tamen iſtud 
neglexit Euripides. nam hæc Fabula 
ſcripta erat aliquot annis poſt Ariſto- 
phanis Acharnenſes. Sic ver. 726. hic 
ipſe Servus opinionem ſuam profert, 
qualem Ducem in Bello eligere præ- 
ſtet. Vide et Ran. 982. ubi Æſchylus 
ob hoc eum morte dignum exiſtimat. 
vou aro; Pro xelnlans. 

Ver. 642. Ty Y &upi One rv. ] 
Nondum narraverat Theſei rau Nun- 
cius, niſi rat ſignificet id quod paullo 
ante e appellaverat. Cogitari forte 
poſſet de gau, nuncium, ſermonem, vel 
What, ut Soph. Ajac. 806. pi TPX%Ev 
vocat Pindarus Olymp. I. ſucceſſum 
gratum. Onowws hic, et ver. 638. pro- 


nunciabatur, opinor, @no-yws : vide ad 


ver. 901. Keiſtius agu, famam de 
Theſeo. T&xu Jopoc, Pha nil l. 711. 

Pro aſyianxc (ver. 643.) Cod. A. 
ce. B. ee. Pro ig Abn⁰uαν’ Reiſ- 
ius iss paivuv: aut, ſervatà vulg. lecti- 
one, pro oh leg. cenſet >iyuy. 

Ver. 644. Hagen Ev Ape,,œ U, we) 
Diſtinguo, | 

Gs "AJeas©> G pech 

Ipag on, CU Apyeioioiv dg an Id 

Drei ag, Emeopatevre &c. 


Mirum eſt Codd. A. B. et Aldin. hic 
legere tr IV x. Pro WETEHY (hey Reiſkins 


TereaypmivO” we. Pierſonus, w Timpayev 
ws &c. ad Meœrin V. emp Vg. Ante 
Terpaypuivg intellexi wpdymals, ſcil. de 

WETpPAYiloy 


- 
- 
: - 
- 
2 | 
o % 


. 
. 
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wentpaypmiya, ws &c. res ſunt geſtæ fic ut 
Aaraſtus debuit eas geſſiſſe, &c. vide He- 
cub. 732. Sophocl. Oedip. Tyran. 629. 

Verſ. 645. © &;, quum, quando. Co- 
« pitavi tamen aliquando oi; vel 86.“ 
Reiſkius. 

Ver. 646. Freda, imtrpzrevos] Se- 
cunda fyllaba in tntcexrwos neceſſariò 
(ut puto) hic in ſenario longa eſt ante 
duas conſonantes er, quarum neutra eſt 
liquida: ut 6, ver. 104. Tic d' 6 r- 
Cov nf iv wyhous o0t 3 et centies alibi : 
neque unquam aliter, opinor, in Tra- 
gicorum Iambis. Citatum quidem vidi 
Hag tur, prima brevi, et Fei, ſecun- 
da: ſed ex mendoſis exemplaribus, 
pro he et Frou, quemadmodum 
exhibent editiones et codices meliores. 
In tribus ex quatuor, quorum habeo 
collationes, Fe ανν legitur in iſto loco 
Ipbig. in Taur. 776. Poetz Tragici in 
Jambis non eandem fibi ſumebant li- 
centiam quam ceteri pot᷑tæ. Quæ res 
ſummè et ſemper obſervanda eſt: ne- 
que ab Homeri verſibus hexametris, 
ad Euripidis, Æſchyli, et Sophoclis 
ſenarios, argumentum metricum recte 
tranſtuleris. | 

Ver. 647. rec —*F5nces, | Lo- 
quitur forte Euripides ex more tem- 
poris ſui. nam in Æſchyli Sept. Thed. 
282. ETEUN, D Once TEST, Scholiaſt. 
notat tropæa nondum nota ævo Eteo- 
chs fuiſſe, et Poëtam anticipare. [cy - 
[a TECT ROY uſitatius : fed Tins æquè 
probum: vide Helen. 1396. Ariſtoph. 
Lyfiftrat. 318. Eſchyl. xen. 773. 
Grammatici dicunt Atticos ſcribere 
reo raten, NON Teoraoy, ** Non puto Zy- 


« yas Tera aranom frecte ICI pro Zi, 


Foui tropbæum erigere. Num igitur 
* ora & xaos, celeber filius Agei. 
„Conf. ver. 656. Reiſtius.“ Non: 
nam alibi ita loquitur Noſter: 


Heraclid. 936. Beiras As Trend nah 


ſcripto, ſyllabam deeſle 


NO TR IN EURIPIDIS 


Aivixoy gag: non Ai Tęeralp. et 
Pheniſſ. I49 5. 'O why Alòg re, lau- 
Tay Bpira; : non Act. et ver. 1266. Znvis 
ophaca tg Tperaic, Eft et alia lo- 
cutio ejufdem forme, rpdravov oli 
gat ſed ibi intelligi poteſt aa ante 
wWoreuiuv. Zvi Tporaiw Occurrit Sophocl. 
Antig. 147. et Ze rp Trachin. 307. 
ſed ibi eſt SoreTgem uct, ANCE KARE. Eurip. 
Electra 671. "Q Zu wartest, reordl 
x bed tay. | os 
er. 649. WTagwy Ye rag di lag TY 
Geavas. | MSS A. B. C. rs Taxoov\as. 
Bene. præſens enim nos que hic ſumus 
delectabis. Sic Andromach. 738. wages 
I: ages wagering ipparu; Ta], didxtu. 
Alterum acutius videtur : quz forte 
cauſſa fuit Interpolationis. ſed feripto- 
rum librorum auctoritas hic debet 
preevalere. rag waębllas pro T5 Wagso ac: 
Chorus enim fœminarum loquirur. 
vide ad ver. 41. vel maſculinum poni 
hic potuit, quia Adraſtus inter illas 
erat. Pejus interpolarunt Phaniſf. 
1559. contra metrum ingerendo go: 
quo pacto, ſyltema Anapæſticum clau- 
ditur verſu Heroico in Adina, Barne- 
ft, et Stephani editionibus : 
A & Taka GAoxes Tin [por], THO, 
do WOE 3 
vidit, opinor, quiſquis primim inter- 
polavit, loco ita in longitudinem 
ad verſum 
unde 


Hexametrum conficiendum : 


fupplevit g, ignarus rectæ diviſionis, 


et moris Poctarum, qui finiunt Sy- 
ſtemata hujuſmodi, non Hexametro,, 
ſed Baſi Anapæſticà et Parcemiaco.. 
Ita oportuit diviſum eſſe, 

A dt rd -I | 

X62 ri, [rixvdy, dH hte 5. 

In Kingiana (ver. 1592.) legitur,, 

omilſsa d, et infſerta u, | 

A T&A&a,” RACKS | 

Tiys A, r, dh Gui 


e. 
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et ita Articulus &, pro , brevis, fit, 


qui, credo, ſemper alibi eſt longus. 
cujus rel circiter centum et quinquaginta 
exempla obſervavr in ſcriptis Doricis : 
quatuor, præter hunc locum, ex iſto 
ipſo Dramate. Habeo quoque edit. 
 Aldinam, collatam cum MS a Luca 
Holſtenio; in qua nulla mentio eſt o- 
miſſionis particulæ . neque dubito 
quin ea vox exemplaribus plurimis 
inſit, et reſpondeat præcedenti ji. 
Valctenærius quidem edidit idem quod 
Kingius, idcirco quia ejus editionem 
ſequi propoſuit. ſed commentum iſtud 
Kingii de « Dorico correpto, adeo illi 
non placuit, ut ex Veteribus Gram- 


maticis falſum id eſſe oſtenderit, Not. 


57. p. 808. | 

Ver. 650. AG TeX 4 ig, M x- 
vu cane, Diſtingui poteſt poſt nx. 
Sed incertum eſt quo ſenſu voces - 
vay oapis ſumendæ int. Barnefus : 
« Pocta jubar meridianum Solis, quia 
* canonis inſtar Diem in æquas partes 
<« dividit, figurate v dicit.” Mihi 
de matutino tempore potiùs, et de ortu 
Solis agi videtur, utcumque diſtin- 


guatur et radius Solis appellari forte 


reſt xavoy caps, regula clara, quia, 
orto Sole, perſpicue et clare dignoſci- 
mus res quæ ante, et in tenebris, con- 
fundebantur. Animo Poetz eadem 
wwe obverſabatur, cum hæc ſcripſit, 
et cum iſta Bacch. 676. k 

'Avyeaaicz jpiv Booxnpal pls wee A 

Mön vriEnerCov, nix nas 

"Axlivas thinos Feppavwy xbova. 

"Og ot: Side resig vuννοννẽJα) Xoęòv, &c. 
Hzc eſt deſcriptio Matutini temporis; 


et hæc in Supplicibus videntur acta fu- 


iſſe ſecundo die. Ceterùm Lectori, et- 
iam attentiſſimo, multum et irritum 
ne gotium faceſſet ſubſequens narratio, 
ut nunc habet Contextus, uſque ad 
verſum 716. 


auctoritate plurium Hi 


raſſe. 
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Ver. 652. Es Fealig, WVpyor d 
>a6u.] Editt. nonnulle Ern. male. 
"En firmatur a ſenſu, et Codd. Galli. 
cis A. B. Iligyoy ways forte eſt ex Æſ- 
chylo Per/. 466. "Edeav yae &x wailot 


wayn gau de Xerxe, prœlium navale 


apud Salamina ſpectante. ubi vide 
Scholiaſten. Vult, turrim ex qua pro- 
ſpectus undequaque patebat. et ita fer 
Reiſkius, et Heathius; qui ZEſchyli 
quoque locum indicat. adi Suidam et 
Heſychium. Male vertunt, turrim 
facram. Totam vero hanc narrationem 
de pugna et victoria Theſei, ws 'Evpiri- 
ons i ringt i rexywdiz (hanc tragœdiam 
intelligit, et mox nominat) veram eſſe 
negat Plutarchus Theſeo 0 14. ex 
oricorum. 
non enim vi, ſed ſuaſu et induciis, cor- 
pora defunctorum Theſea ait recupe- 
Vide ibi plura de hac re. Ab 
Euripide ſtat Herodotus lib. IX, 27. 
et Iſocrates Panegyr. p. 102. ed. Genev. 
1621. Sed longe ſecus in Panathenaico 
p- 530. ubi miram rationem reddit 
quare ita ſcripſerit in Panegyrico : filet 
ibi de loco in ſua Helene laudatione 
418. ubi dicit, G OnEaiu Sd 
&wxe, ſc. Orot: idem fere quod in 
Panegyrico; invitis Thebanis, ſepeliendos 
tradidit. 
Ver. 653. Od & o ve ved ga- 
Tevparuy.] Operæ pretium fuerit, ob. 
ea quæ ſequuntur, diſtinctè intelligere 


quænam ſint hæc wiz pau: nempe, 


Pedites, Equites, et agas ares vel IIa- 

gouCarou, ii qui ex curribus pugnabant. 
1. Pedites, ſeu milites : qui erant 
duorum generum. Primum Cecropie 
veteres incolæ, ſeu Aulex ones, ut opinor, 
xPovos tuyevars (vel iyſeras) dee, Soph. 
Oed. Col. 760. Hi erant orairau et 
TEX eT@opor, gravis armature milites. 
conttituebant dextrum cornu: et his 
præerat ipſe Theteus. tendebant ad 
2 ripam 
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ripam Iſmeni ftuvii. Secundum genus 

editum ſeu militum erant Parali ſeu 

aralii, populus Atticæ litoralis, ex 
antiqua Pandionis diviſione. hi leviter 
armati erant hats. conſtituebant læ- 
vum cornu. tendebant juxta fontem 
Martis ſeu Dircen. Quis huic cor- 
nu præficeretur, non dicitur, quia 
pulſum erat, ver. 704. 

2. Equites, Hi ex utroque cornu, 
æquali numero, collocabantur. Phor- 
bas Equitum Dux nominatur (ver. 
680.) quia vincebat, ver. 694. 

3. Tinporbarai, ſe u TInpataru, (Et E- 
Tou ver. 585. 685.) pugnatores ex cur- 
ribus. Hi conſtituebantur ad Sepulcrum 
Ampbionis. De eorum Duce ſiletur, 
quia nihil præclarum, et quod ad vic- 


toriam eximiè conferret, ab his geſtum 


memoratur. De his vide Doctiſſ. Ou- 
dendorpium ad Thom. Magiſtrum, V. 
"ETixwr01, P · 348 . | 
Hz tres partes exercitùs Theſei re- 
cenſentur ſupra in duobus Iambis, 
ver. 585. | . 
Iaif dvd d ννπ A ẽꝭU] H Su vu 
Movapnrixuy TE PANE &c, 
Locutiones aliquot jam explicandæ. 
Fealeparuy hic forte ſignificare poteſt 
cætuum, ut ſupra monui ad ver. 601. 


non enim erant tres exercitus, fed unus 


tantùm, ex diverſis cealwpac:, ſeu ho- 
minum cætibus et collectionibus. ſic 
eas apud Sophocl. Trachin. 808. et 
Electra 751. Pindar. Pyth. X. AÆſchyl. 
in Eumen. 569. 572. Vide Ammonium 
V. Ereales. 

Tiaymivzs dE uieas (ver. 657.) po- 
teſt eſſe, vel, ald dE xieas: vel de- 
£:0y xipas poteſt eſſe appoſitivum ad di- 


Ayr 08%s . 


Creontis vero, ſeu Thebanorum 


exercitus, eodem plane modo quo 
Theſei, erat inſtructus, cum duobus 
cornibus, et equitibus, et curribus op- 
poſitis invicgm rei Theſei. . 


Ver. 654. exleivorT | Ex lelvoiſ s Reiſti- 
#5. ixlevoila eſt, ut puto, ixluvols tio, 
extendentem ſeipſum, i e. ixlcivojuevey, ex- 
tenſum. nam t#xlewvorles, opinor, eſt men- 
dum preli, pro ixlvola, 

Ver. 655. ws pty iy Ay@2,] Idem, 
Gy rig mv AvyE-, eos, ui aliqua ent 
auctoritate præditi. Sed Heatbius vertit, 
ut ratio (bellica ſcilicet) requirebat. 
Ego verterem, ut quidem dicebatur, vet 


ferebatur, cum Cantero. fic Iphig. Taur. 


532. we 1v i Muxnyaiors a et mox 
534+ Lei &, 5 avyOy. Vult, ut dicebant 


ſpeftatores. nam ipſe, ſervus Capanez 


Argivi, Theſeum et res Atticas igno- 
rabat. rectè igitur dicit, ws pt 3 , 
ut ſermo erat, decoram ſervans. , 
Ver. 657. ow aur, Cod. A. ow 
alſo. Verſu antecedenti, pro *Auloy * 
diana, Reiſtius Allo d 
Ver. 659. Alle d Ilapancy igonopivoy 
dogs | | 
Kpnvnv Tap aurny "Apeog ] 0X 0m 
Ipòg xpaoTidoio: gpalowids H 
Trag ph. wpparoy Nc. ] Ita vulgo 
editur hic locus. Duæ magnæ diffi- 
cultates in hac Narratione, et de qui- 
bus ſilent Interpretes, ſunt, de lævo 
cornu exercitùs Theſei, et, de Equitibus.. 
nam lævum corny hujus exercitùs dici- 
tur inclinatum fuiſſe v. 705. et tamen 
nulla hujus cornu mentio eſt in hac 
deſcriptione et diſpoſitione exercitùs. 
Neque cum Eguitibus melius actum, 
qui hic nulli comparent, niſi quod ver. 
660. in Verſione dicatur, Apud ip- 
* ſum fontem Martis egueſtrem currum 
Ad extremas exercitus partes (i. e. 
* ad latera) collocatum.” Atqui egue/- - 
tris currus (inniry; 36>) non ſignificat 
equites, quibus nihil erat cum curribus, 
qui erant diſtincta hujus militiæ pars, 
et ſeorſum deſcribuntur ver. 662. de- 
uud ron d xu &c. Euripidis ſcrip- 
turam hoc modo, opinor, reſtitueris: 
Kai 
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Kai 25 o dd, defi vi 
Kipag, Warais Kexporiag oinropas* 
Ac d, Tidpanov, troniopivoy dopl, 


Keim wap” aviry Apr i d oxAov 


Ieòg xpacnidocs pod THaypmivor, 

Ing apihpuey* xppdruy &c. 

w Pro mane ſcribo: quo pacto 
vitabitur concurſus quatuor vocum in 
ag exe untium: vide Jon. 737. Aa 
pro Aule, ex frequenti mutatione lite- 
rarum A et A ob ſimilitudinem; ſed 
præcipuè ex ſenſu, qui poſtulabat au- 
dy xp CUM præceſſerat deEiov xipag, ut 
Ipbig. Aul. 289. Ati xipas Tpos ro 
Aer Evvarys. infra hac Fab. ver. 704. 
a Yap xipas T0 Amy nwav, CCC. et Ita 
Reiſkius, Aouoy pro 'Avley. 

TIzparcy pro Tapznzs vel [Napanize, 
ſingularis pro plurali, ut obſervat Ci- 
cero De Orator. III, 42. et Quinctili- 
anus IX, 3. ad iſtud Virgilii Georg. 
III, 346. Haud ſecus ad patriis acer 
Romanus in armis: pro Romani. tyau- 
AN rh Tupiw, pro Tot; Tvpi 019, Herodot. 
II, 161. Apud omnes exempla inve- 
niuntur. De Ilezpan vel Had vide 
Steph. Byzant. in Voce, et in "Aly. 
infra habebimus TIapariwv. Reifeius 
quoque pro populo aliquo Attico IIa 
paxaoy ACCIPILt, *Egonopivey dopi, ornatum 
(i, e. armatum) haſta. ſic Hecub. 1163. 
Polymeſtor vocat «pas, haſtile, c- 
aope ſuum: et naves inſtructæ et ar- 
mate dicuntur ee f '5oniouiru Iph. 
Aul. 255. Agis, quam geſtabat Pallas, 
appellatur ejus gh, Ion. 996. vide et 


Herc. Fur. 465. Reiſkius legit tcð*ιjαm 


yov, in ſeries diſpoſitum. Locutionem 
v To Glu, ſeu ales emphaticum, 
illuſtravit Pierſonus Veriſimil. II, 9. p. 
245. Eam habet et Herodotus VIII, 
39. wag avliv Y dd: et Noſter ſæpe, 
ut ver. 1207, 1212. 

Trrrmy d' IN fturmas vero, ſcu 
equites. Scaliger quoque conjecerat 
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: et ita notabatur in Vet, Exem- 
plari cujus meminit Cl. Barnęſius. In- 
ſerui 9“ connexionis gratia. Androm. 
759. l 7 02s. Ipb. Aul. 191. Ix- 
Twy Y 0Nov ide NON, Ir ND 7, 
ut nunc legitur, in quo dramate ver. 
599. pro zx Ald. et duo Codd. 
Paris. habent aw, vide que notavi 
ſupra ad ver. 411. In Rheſo 312. 
3e YUNG) ut imTeTh; S et p- 
Tov ir Plutarchus in Æmil. p. 259. 
E. Ceterùm 2% — log, quia 0XA0v 
Plures exprimit, ut in iſto D, Joann. 
VII, 43. 6 e tmialaps\y ar. 
Sed et v eodem ſenſu utitur 
Xenophon *Eaayy. III. p. 489. D. 
Reiſkius mecum diſtinguit poſt "Apeo;, 
et legit inT@rny 8" Tao. Heathius vero 
retinet imTorn , et vertit furmam 
equeſirem. Proprie ſignificat, inquit, 
vehiculum equeſtre, metonymice pro 
equitibus, qui equis vehuntur, ut agar 
oxnpale in ver. 662. denotat currus bel- 
licos. **"Oxaw ideo etiam minus ſen- 
* tentiz convenit, inquit, quod ſem- 
< per, ut opinor, confuſionis rationem 
* quandam conjunctam ſuggerit.” 
Non eſt ita. vide Æſchyl. Per/. 960. 
Noſtrum Oreft. 882. Act. Apoſt. vi, 


Nihil jam accuratius aut planius hac 
Theſei Diſpoſitione. relegas, fi opus 
ſit, que ſcripta ſunt ad ver. 653. 
Quando autem Euripides memorat 
iro 3x20, iterum forte loquitur ex 
more ævi ſui. non enim certum eft 
homines ex equis pugnaſſe tempore 
Theſei. 

Ver. 663. otuvoy panperuv 'ApPioves. ] 
Magis Poeticum covey Ah iouos. ita 
Aſchyl. Exl. ini Oe. a Brodzo citatus : 
TupCov- wap avloy Jroyevass 'Appioves, Ubi 
notat Euripidem multa ſumſiſſe ex iſta 
Eſchyli Tragœdia. 

Ver. 665. nid Se, wy nel 2 

od. 
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Cod. A. orig. quod minorem pro- 


nunciationi moram injicit. ob quam 


rationem verſu 664. mallem wed: 
quam weegev. et ſic video edidiſſe Bar- 
neſium, non dicentem unde. Q wal 
a5, i. e. ald wept wy 6 a yas fv. plene 
Sophocles Hjac. 954, dm Au wyw 
ies. nam uu, ut cetera Verba ges, 
fignificat um: ut Hecub. 16. yis de 
mel oprowala, urbis refla erant manta. 
ubi nthil mutandum erat. ſic Herodo- 
tus VII, 198. 4 welapos, Ty S 
vdr Aveas* jacet, i. e. t. Athenæus 
„11. init. Toic & A) ννẽỹ ννννẽÜ] eu 
1, e. Zo, Beroibus in dignitate exiſtentibus, 
vel conſtitutis. Ariſtoph. Ran. 637. 
De rice ita Mceris Atticiſta: Kalerw, 
"Arlixixs* ride, ENI. quàm vere, 
hic locus et multi alii Atticorum mon- 
ſtrant. | 

Ver. 666. 'Innwoi & irrige] Codd. 
A. C. wry. quod Atticum eſt. fic 
Bac, Soph. HJjac. 190. 393. /Elichyl. 
Perſ. 23. 44. wohne Ariſtoph. Eccleſ. 
1078. vide Av. ver. 490. 491. et paſ- 
ſim. | 

Ver. 669. Cidre, Aαο G, Kadutwy 
rixes,] Eadem fere Formula Hecub. 
530. Eryar "Aycucty TLya, Was iow Mews" 
Eiyz, own. et ita Servator noſter ad 
mare, Marc. IV, 39. Lira, weine. 

Verſu 670. i pira elt peibnxopes, 
petitum venimus, ut Phan. 1339. ed. 
King. Alceſt. 47. Ariſtoph. Eccleſ. 
530. Hxeg uch ww, Ubi cl. Kuferus 
abſque cauſſa, opinor, maluit wad. 
Herodotus ſæpe voces ita dividit. 
Vide doctiſſ. Valetenær. ad Pheniſſ. 
123% 26. 

Ver. 672. Tav«« p4yov.] Non puto 
opus eſſe Canteri Savu, neque Scaligeri 
odo. Hecuba 262. Eg 199) Ax NN 
idixws THe Govoy z Ubi Schol. an ra, 
inays. Vertitur ibi intendit. Heſychi- 
us: Tarn &nodidoym. QUE tamen vi- 
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detur eſſe explicatio rs Tivav potids. 
quam Tevay, Vertunt hic vc @ovoy 
ulciſci necem. rectius videretur inferre 
vel intendere. Tevav qevov forte poteſt 
elle porever, ut reve 5dov paſſim, diver. 
In Medea ver. 201. T&vzo: Bod, vel 
idem quod, vel paullo plus quam 
Verbum ge. vertunt, intendunt vo- 
cem: Scholiaſtes, 49zc: pile rove. Reiſ- 
kius conjicit, de0 prvos Nαανν,Uf ove. Heathi- 
US, r Poyovy intendere cædem: et remit- 
tit ad locum Hecubæ ſupra citatum. 

Ver. 674. WT 01{heves 9 ˙ oxwv] Ur WOIl— 
utveg NOX wv Pheniſſ. 1147. ubi vid. 
Valckener. 

Ver. 676. Lega 3 $rerdooylts πονονν 
ey, ] Agentes autem currus viciſſim ul- 
tra ordines alii aliorum. Sic verticur. 
Quamobrem vero hoc facerent, aut 
quid ſibi velint hæc verba, ſane non 
intelligo, fi Conſtructio fit wigay αονν- 
Awy, et vera Verſio, viciſſim ultra ordi- 
nes alii aliorum. Sed non eſt ita, opi- 
nor; neque Conſtructio eſt vν a224- 
Nοuðν, ſed deaacasles 6X85 GNINAGV, Cu 
egiſſent currus ſuos invicem : et wigay eſt 
Adverbium (non Præpoſitio) ultra, 
ulterius, ex ſtatione priori: hoc eit, 
quum utraque pars (Athenienſes et 
Thebani) currus ſuos egiſſent et pro- 
moviſſent propiùs ſibi invicem, de- 
poſuerunt ex curribus parabatas, qui 
ſtatim pugnam commiſerunt haſtis et 
enſibus. poſt quod, aurigæ quoque 
diſceſſerunt ad ſui generis pugnam, 
nempe, miſſilibus. Idem eſt ac i 
dixiſſet, a QoTE 08 d Wige dic ie 
ecuulay dx: 9 ſcripſiſſet, opinor, 
fi metrum permiſiſſet. Heſiodus ita 
exprimit, Scut. Herc. 372. Hie 0" 
ETANV EAQTAY X&)AITEINGS irs. Heathi- 
ts : Pro wigay mallem, cum viro 
* quodam docto, g.“ 

Ver. 677. Iaęacbd rg tonoo] Ulti- 
ma Acculativi pluralis in prima De- 
. clinatione 
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clinatione Simplicium, Tragicis longa 
eſt: ut Heraclid. 141. Jpaniras. hoc 
dramate 870. bg. ſic vavras Oreſt. 
368. dead rg Alceft. 304. Quæ noto, 


quia brevis eſt in carmine Tyrtei apud 


Plutarchum Lycurg. p. 43. D. d 
duda, ad finem hexametri. Vide 
Dorvill. ad Chariton. p. 585. Scholi- 
aſtes vero Ariſtoph. ad Nubes 28. dicit 
Theſei inventum fuiſſe, ut urn? 
currum infcenderet uni cum vagen, 
et ex eo pugnaret. 

Ver. 679. Hg is A dig ir w- 
gab dr g.] Non puto hæc poſſe intelli- 
gi. Diſtinguo, TIwazs is tAxnv auvlic. is 
Wapobata; Id dt: Oigta; Kc. i. e. ÞLg- 
Cog dt, toiduy wapuura; &c, Vide No- 
tam proxime ſequentem, et Verſionem 
præcedentis versus. I ig wagen rag, 
ut Baalaca ws yeaus, ver. 8. id bf 
deu ÆEſchyl. Lai. ver 109. ig r HM 
Jaca, Sophocl. Elefir. 893. wels xan- 
vir ids, Phæniſſ. 1464. Homer. 
Iliad. A, 8 1. id is wongl d. 

Ver. 681. a Ton 00, ] Cod. A. 
=_ Pk Ae | | | 
00% Sz . Forte, cu ro 1 0200, 
1. e. M, ut ap. Xenophont. Hf. 
Græc. IV. p. 323. C. Senſus eſt: 
Phorbas vero, Dux equitatùs Attici, 
et Duces itidem equitatiis Thebani, 
cum intuiti ſunt confuſionem curruum, 
et wzpaiczru; congreſſos jam et prœli- 
antes, Ipſi quoque prœlium commiſe- 
runt. Reiſtius interpretatur you per 
o geen, et mecum diſtinguit poſt Eęex- 
feld. cogitavit quoque de &ppdTUN 
ox peer, ſeriem curruum. Heathius quoque 
eodem modo diſtinguit. 

Verſ. 682. pro xa N ulitatior 
ſcriptura eſt XAXPUTBY. | 

Verſ. 684. Acvoswy d Tavra, & 6v KAUWY 
&c. Similia ſunt Xſchyli Perſ. 266. 


» , 
Kal pry wWapwy YE, „ cb AGY8; G@AAWY XKALWy 
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d:boprug, x ou xale yAworay xAvw* Ubi nunc 
legitur, Xa Kala YIAWOSAV. quod tamen 
defendi poteſt ; licet x'oy verius exiſti- 
mem: vide quæ præcedunt. 

Verſ. 68 5. pro tre Cod. A. 
eriEcla, ab explicatione ſupra vocem 
ſcripta. 

Ver. 689. H rag dle TE xl xdr g- 

peu 

IAS d] Te g pos, 

An qui ferebantur ſurſum et deorſum, 

Fluxus ſanguinis purpurei in loris, 
Fluxus ſanguinis qui ferebantur ſurſum et 
deorſum in leris, Prodigium foret. Ne- 
que ad hunc tamen Senſum qualem- 
cumque perveniri patuit, niſi omiſsà 
in Verſione copula 7: in verſu ſecundo. 
Saniori mente ſcripſit Euripides, 

Keviv πτ π ⁰]τ]ilůů hh ανν, d, WOAAT W%env" 

H rag d TE X01 XATW FOg2pmeves. 

Tao aipalcs vt Poivig poctsy, 

To ul wilyoylwv, &c. 

In unoquoque commate repetendum 
eſt xc inw:; Utrum referam pulve- 
rem, quantus eſſet: an referam eos qui 


ſurſum et deorſum jattarentur in. loris 


implicatos : an referam fluxus ſanguinis 
&c. 7: in ultimo verſu idem eſt quod 
z, aut, ut ſæpe in noſtro et omnibus, 
et ut in Latinis que pro aut, quod non 
rard line cauſſa mutatur in ve, Cete- 
rum hc jaatio et implicatio in loris, 
ſæpe accidebat agitatoribus qui curri- 
bus exciderant. Hippel. 1236. "Aly 
J 0 T)rgecy WIT LY EMLTIAOKERS &c. et mox, 
tx deopoy νοον, Tu * ipparluy SEC. et 
Oreſtes in Sophoclis Elect. 748. Kar 
erlvywy wade oov d* Nootlar Tsp αν - 
Civ, et paullo poſt, Oo weög Ic, 
EA g ExiAn. WEopavwy* Ilifus meds : 
terre, . mods in cælum Crura protendens. 
Hæc eſt illa jadlatio ſurſum et deorſum 
in loris; non ſanguinis, fed agitatorum 
curulium. Sed præcipue in confuſione 


&c. et Sophoclis Tracbin. 7 39. Alles proelii hoc accidit. cujus rei multa ſunt: 


exempla- 
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exempla in Poetis, Pro gods Codd. 
Gall. pong. perperam, opinor. Reiſkius 
legit, T8; Popupivss llc. aut aliàs di- 
cendum putat verſum unum deeſſe. 
Brodæus, inuacw, fluxu. Heathius me- 
cum legit, et exemplum Hippolyti pro- 
fert. | 

Ver. 692. Eis zeara werg ynv txxubigwy- 
Twv,] Quos Pheniſſ. 1155, 1156. vocat 
forte eb ng & 29% txveveurora;. NUNC 
ibi legitur 'izTemvvxcras, vide Lyco- 
phronem, citatum doctiſſimo Valetenæ- 
rio ad iſtum locum Pheniſſarum, et 
Homerum. Quod hic eſt txxu&i52y 
Wess u, ibi forte eſt, n Exvevey 
& Sag. 8 

Ver. 694. Nizwy's d imo ws vreidelo 
Fealov,] Ex hac deſcriptione putares 
Greontis equitatum vi#orem ſuiſſe. ſed 
erat prorſus contra. Lego, Nich d 
imroic: et mallem ©; b reideb' & FTA 
Kewy* (licet hoc ultimum, %, non ne- 
ceſſarium ſit : Pbæniſſ. 1204. ed. King. 
et mox ver. 699.) Creon autem ut vidit 
ſuum exercitum equis vittum. nam Cre- 
ontis equitatum aliquid mali paſſum 
fuiſſe certum eſt, quia Ille cæteras 
ſuas copias adiit prinſquam animis 
conciderent, viſo nempe hoc equitatiis 


infortunio. vide et ver. 708. ubi v 


vixwy rr Theſei, confirmat hanc em- 
endationem. Verſu præcedenti, oy 
conſtruendum eſſe cum txxuEiguy]uy cen- 
ſet Cl. Reiſhius, nam “ txxubiray Toy 
„ By eſt, inquit, vitam ſaltu præcipiti 
gt rotatorio expellere.” Ambigua ibi 
eſt ſignificatio præpoſitionis mes. wees 
4y2iow cept denotare poteſt cauſſam, 
ut TE% do Koulayurnoenss Electra, 9. 
Ver. 695. Kotvy ye, rb GC, | 
Inſcitè poſita videtur particula ye. 
Omnes Codices, Kess m ee. quod 
erat, Kew, 76 y e093" &c. multo me- 
lius quam vulgata 'Ir#a» haſtam vertit 
Barnęſius, opinor ob ee. ſcutum, Bro- 


deus: clypeum, Canterus et Heathius, 
qui exempla profert ex Troad. 1231 
et Cyclop. ver. 7. Theocritus Idyll. 
XVI, 79. Axbνν, q oaxicess Braxiova 
ITE V0L0W. - i 

Verſ. 696. FU idem exprimit 
hic quod ovpptlogoyles Jogos ver. 648. 
commilitones. : 

Ver. 69 


. Kai ovpmelatoils c.] 


Hæc de Thebanis clare dicuntur: ſed 
duobus Iambis præcedentibus, de 
Theſeo agitur, ſine ulla nota tranſitio- 
nis. Euripidis ſolitam perſpicuitatem 


et connexionem hic deſidero: et ſuſpi- 
cor duos iſtos verſus præcedentes, de 
Theſeo, Kai pn r Onotus, et, A der 
zv hög, poni debuiſſe infra, poſt vocem 
ioippon@» ver. 706, ubi locum ſuum 
optimè tuebuntur. Poſtquam enim 
his et ſequentibus, uſque ad verſum 
707, peregerat de Creonte et Theba- 
nis, tranſit ſtatim ad Theſei et Athe- 
nienſium res narrandas : diſtinctim, 
prout oportuit, de utroque : quæ in 
Contextu jam confunduntur. Admo- 
dum probabile hoc mihi videtur: et 
ita conjungerem, 5 
Xwpe, wei ED R ν%ỹẽqGndꝗ uh 
"Ot, ouανααſldHaIles juicov wile g pad, 
Exletvov, txlcivour. 


O. mutatum videtur fuiſſe in Kai ab 


interpolatore, poſtquam duo iſti ver- 
ſus de Theſeo iſtuc perperam ingeſti 
fuiſſent: poſt quod, d nequaquam in- 
telligi potuit; a}, male quidem, ſed 
aliquanto meliùs quam 3. Sententiæ 
huic non abſimilia habet Xenophon 
Hist. Græc. lib. IV. p. 319. D. Kai 
oupaboniles rds dei, ü , 1nwdyour, 
dH ẽ ami)mozoy. Ubi putaſſem Xe- 
nophontem ſcripſiſſe ex ſenſu tudyovn, 
cy, tw)zrre, GC. niſi vidiſſem Longi- 
num we *T\. ſect. 19. citare fic ut eſt 
in Vulgatis. Sed et ſic, ita puto ſcrip- 
ſiſſe, cum in ropædia lib. VII. p. 178. 


cc 
CH 
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D. invenio, xa} wont tjcx om” 


tad, aul Fra, A α˖ e. 
Ver. 702. Och. xovripeds Toig Eętx hei- 
| daus Jopu. 


Ad concurrendum : Erecbtbidis autem 


Cadmea refiſtebat haſta.) Ne minima 


quidem connexionis ſpecies his ſubeſt. 
Obvium erat, Od, Agri ed & c. an- 
te viſos Codices A. B. qui habent a- 
rep: pro xgrrigede. Lego fine ulla 
mutatione, 
i 95 0 1 voy | 

Kearuo joy ANINGTL 0Vy TOAAY Cong 

Ov, avripeds Tois Ege heidaig dogu. 
vide Verſionem. Iſta, @av, arrigeds, 
ſunt verba Thebanorum ſeſe mutuò 
adhortantium. Sic Auctor RE, 675. 
Sd, Ed, Ode, Vave. Tlagnyſvuw eſt 
vox militaris. vide Xenophon. E- 
Mv. IV. p. 516. A. et Arab. vi. p. 
385. C. p. 408. A. Plutarch. Aras 
4% p. 1040. F. De tpeduv vide Ku- 
fer. ad Ariſtoph. Nub. 1378. et Ca- 
ſaubon. ad Equit. 624. 

Ibid. Tois Ege edανο] Articulus non- 


nunquam prefigitur Nominibus pro- 


priis apud Tragicos, ut hic, et ver. 
27. To © „et ver. 185. Tais Afy- 
vlg, ver 526. tas Aba. Suffecerit 
pro omnibus Sophoclis Oedipus Tyran- 
nus. 5 Zeg ibi, et 6 "Aroawy ver. 506. 
5 Adi, ver. 566. 748. 116 Koęivbu, 
955.974. Toy "OAuwrrov, I 107 Tov Ad, 
759. Et ita apud ceteros, per om- 


nes Numeros et Caſus, excepto Da- 


tivo Singulari, in quo rariſſimè inve- 
nio Articulum apud Tragicos, ante 
Nomen proprium : caſune, an conſul- 
to, neſcio. Unum eit exemplum 


Pheniſſ. 799 15 Ewe: ubi pro 
Dea ſeu perſona ſumenda eit * "vac 


ga. Multo tamen ſæpius et libenti- 
us Articulum omittunt ante Nomina 
hujuſmodi. unde leviter reſtitui poteſt 
Ipbig. Taur. 1439. Toy r Erin x- 


Aov Oe ywy &c. pro ry r. nam in iſto 
Dramate 'Epww:; pluries nominantur, 
et ſemper ſine Articulo. Hæc nota- 
vi, quia a Viris Doctiſſimis obſerva- 
tum vidi, Nominibus propriis Arti- 
culum non præfigi a Tragicis. Si ad- 
didiſſent, ſepius, conſenſiſſem: eun- 
dem conſenſum præbiturus, ſi dix- 
iſſent Comicos nonnunquam omittere 
Articulum ante Nomina Appellativa: 
quod illi negant; ego verum eſſe ſcio. 
Ratio hujus omiſſionis eſt, opinor, 
quia Tragici Veterem Atticam loque- 
lam ſequebantur, in qua Articuli ſæ- 


piſſime non exprimuntur, ut ex He- 


rodoto videre licet. | 

Ver. 705. dei d' noxwpvrer He v 
xeywy*] Hoc nimis abſurdum eſt. nam 
dextrum cornu Thebanorum oppone- 
batur, ſicut neceſſ erat, /niftro Athe- 
nienſium; et hoc dextrum cornu eo- 
rum inclinavit ſiniſtrum Athenienſium. 
quomodo 1gitur vincebatur et fugiebat 
idem dextrum cornu, prout hic narra- 
tur? Lego, mutatà una litera, dE 
3 norwprvoy Oe To xCEõë, ſcilicet a 
dextro noſtro cornu fſiniſtrum eorum 
pellebatur : unde yu erat ioppor©»-, 
(ver. 706.) nempe, utriuſque exerci- 
ttis /niſtro cornu profligato. non ta- 
men ſtrictè io;por@», ſed eatenus tan- 
tim quod ad pedites. nam equitatus 
Creontis jam ante (ver. 694.) victus 
fuerat. Ar novwprvoy UT yuuaineg nouw- 
Ae, Alceſt. 697. et Flecub. 1259. 
Aliter hæc explicat Heathius, retenta 
lectione vulgart. 

Ver. 707. Ki red &c.] Ante hunc 
verſum inſererem duos ittos Iambos 
de Theſeo, qui nunc inopportunè 
collocantur in medio narrationis de 
rebus Creontis, verſ. 697, 698. 

ny 9 4 ic οοοτ e. 

Ka pry T2 Oni 8% dx diE 
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Kzy rde Toy gparnyov Hiu rh 

Ou 'yy2p Kc. | 4s 
In hac quoque re imperatorem erat lau- 
dare: Non enim ſolum &c. Quanto 
magis cogito, minus dubito de hac 
reſtitutione. Nihil tamen in Contex- 
tu mutare debui. To wxoy r (ver. 
708.) eſt var v u Tem, in hac parte 
vicłrici. 

Ver. 710. "Egprie d dνναννα’] Frequens 


locutio, vel #;nf: oy, Clem. Alex. 


Pædag. II, 1. p. 172. ut rumpere vo- 
cem Latinis. | 
Ver. 712. erat 76 Ha.] 
Perite 2 Hana, potins quam r 
Kexpemiday, quod verſus admiſiſſet. nam 
fortius argumentum et incitamentum 
illo ævo videri poterat res religionis 
quam res civilis, Te Ahmad quam ra 
"Abnvaiuv. | 

Ver. 713. Ode d ivopor wayri Aa- 

vaidav gpααν. 

Fiduciam vero indidit toti exercitui 
Danaidum.] Quiſquis cum cura lege- 
rit, neceſſe erit ut hic quoque hæreat 
in voce Azyzidy, qua ſignificantur Ar- 
givi, propriè: vide Oreſt. 874. 930. 
Fragm. Archelai p. 450. ed. Barn. et 
ter, neque unquam aliter, in hac Fab. 
ver. 130. 1190. 1220. Jam vero null; 
erant Aavzida ſeu Argivi in hoc Theſe 
exercitu. Reſtat ut Azvaidey idem fit 
quod EM,, Græcorum, ut ap. Eu- 
rip. Ipb. Aul. 337. 352. Troad. 447. 
et alibi paſſim. Sed neque hoc recte 
procedet, et nimium dicet. nam The- 
bani, hoc ſenſu vocis, erant Axzveida 
ſeu "Exams, 2que ac Athenienſes, vel 
Argivi : adeo ut hæc Theſei Oratio 
indidiſſet fiduciam hoſtibus ſuis, T heba- 
nis, æquè atque militibus ſuis Athen;- 
enſibus. Hæc præfanda erant, ut ſo- 


lenne facinus Interpolatorum hic per- 
ſpiceres, qui contra Hiſtoriam, et Sen- 
ſum, ſubſlituerunt Aavziduy pro voce 


NOTA IN-EURIPIDIS 


- 


minus ſibi nota, Hagan Hi enim 
Parali, ut ſupra notavi ad ver. 653, 
659, conſtituerunt Levum cornu in ex- 
ercitu Theſei; et hoc cornu a The- 
banis inclinatum erat ver. 705, 709. et 
hic a Theſeo reſtitutum. neque alia 
eſt vox præter Hagan quæ huic loco 


et veritati convenire poteſt. De hu- 


juſmodi mutationibus in Nominibus 
propriis vide doctiſſimum Dorvillium 
ad Chariton. p. 606. 607, ubi pro 
Obeudds nunc legitur Miveidars. 

Ver. 715. Ops Teax/nzs,. Nj 

voy X&p% | 

Kuulas Vrgiguy,] Vertunt, Simul colla, 
et inſertum caput Galee demetens. Scho- 
lion Brodzi elt: xwias] e galea deme- 
tens. Intellexit * ante xi, quam 
vocem et Ille et Interpretes accepe- 
runt pro ſecundo caſu numeri ſingula- 
ris, qui fuiſſet «uns, non xuwvics, quod 
Doricum eſt. neque bene vertunt #:- 
Ne Y ¶αdi s, inſertum galee. xuvics eſt 
Accuſativus pluralis, a recto zu : et 


x%e E up (Singularis pro Plural) 


xuviac, elt, capita que galeas impoſitas 
babebant, locutione elegantiſſimà. fic 
TE&y2I01 km,] xn, fragædi qui im- 
Poſitas habent (geſtant) larvas, apud 
Lucian. De Gymnaſ. p. 285. ed. 
Græv. Idem Navigant. p. 493. # 
TE&Upver Npvozv xowioxov iin. PUPPIS 
que anſerculum aureum impoſitum habe- 
bat. et ita Adv. Indoct. p. 384. vi- 
S N FUN XGAAOTHAS ETIXeminy” ci- 
tharam habens cui imponebantur verticilla 
lignea : 1. e. cujus verticilla erant lig- 


nea. Herodianus lib. V. cap. x1. de 


Heliogabalo : eig Ade rid pas gepadin d- 
ve impoſitam habens (1. e. geſtans) 
coronam in ſpeciem tiaræ formatam. In 
Edit. Oxon. 1704. quæ ſola eſt ad 
manus, fic legitur, non c νHU..·t quem 
admodum. oportuit, opinor. Home- 
rum forte in animo habuit Noſter, 

| Iliad. 


AA. J 


A. 


SUPPLICES MULIERES, ACT. I. 


Iliad. E. 497. ad xounte 'Avry 
b h xdpn, Ejuſdem rationis eſt 
iſtud Virgilii, fores inſcripti nomina re- 


gum: et multa talia apud Latinos po- 


Etas. 
Ver. 717. «#Todavaitur] Placet con- 


jectura Eruditorum, pro ignorabili 


hac voce reponentium x#ToxauniGuv, a 
xauacg, caulis : ut ſenſus fit, et truncos 
demetens. Ariſtoph. Ixx. 822. 1859 
xavanss TG tviuay exxavaitor, Ubi Scho- 
liaſt. notat metaphoram eſſe ab 1is qui 
caules olerum defringunt. Thycydides 
citatur in Lexicis : qui locus eſt II, 
76. ammaiile To mpotxov Ths tpabonng. 
De breiCwy hoc loco vide CI. Sallier. ad 
Moerin Atticiſt. V. Au, et No- 
{trum Oreſt. 128. 8 

Ver. 720. K &xp27% Xen. | Ut ille 
apud Ariſtoph. Plut. 739. Ey # 1 
lig wvexporno u ndovrg. Exeo, IC. odLy, 
tendebant iter. fic Ipb. Aul. 420. A 
og [2X00 revov, intellige Joy, Ari- 
ſtoph. Theſmophor. 1217. quite H revas 


*Qc 11 YYUYKIXG, 


Verſu 723. deerat ; in Editt. mul- 


tis poſt Tag. eam habet Barngſius, et 
Codd. A. B. quin et Ald. et Hervag. 
uz ambæ pro rapò non recte Tweouy. 

Ver. 728. % w αο,ẽ xanas,] Pro 3; 
Cod. A. &, male. Idem pro d' eo- 
dem verſu, habet %. Docemur au- 
tem (ut hoc obiter moneam) primam 
Syllabam Adjectivi zax%;, (et conſe- 


quenter Adverbii e ſemper brevem 


eſſe, ut hoc loco, Atticis. Sed quid 
fiet de hoc verſu PhiloFetis Sophoclei, 
ver. 1420. A ci Tt x#p0l X@\ dei re- 


. Que tibique et mibi video bo- 


neſta futura, fi fiant. hic certe longa 
eſt. unde patet in Fragment. Euripid. 
ex Incert. Tragoed. ver. 105. p. 507- 
Ew uuęioig TA xd VIYVET 04 wTovoig, NON 
neceſſe eſſe ut legatur T pupioic:. et 


Ipbig. Aulid. ver. 21. Taro & y ii 28 


x0 o@xrepov, nihil variant exempla- 


171 
ria, tametſi xaxw in verſu præcedenti 
primam habet brevem, ut in noto 
iſto Theocriti, 2d H xaac wipav- 
ral. Quod fi probari poteſt primam 
hujus vocis apud Atticos neceſſarid eſſe 
brevem, neceſſe quoque erit ut hæc 
omnia, et multo plura, mutentur. ſed 
caveamus ab Hypotbe/ibus ; que cum 
in Sacris, tum in Humanioribus Lite- 
ris peſſimi ſunt effectùs. Clarkius qui- 
dem ad Thad. B. 43. ſcribit: © In 
e ſermone Attico vox «aa Sopho- 
e ch, Euripidi, et Ariſtophani inu- 


© meris in locis (neſcio an non in Om- 


* nibus) corripitur.” Hæc auctoritas 
ſufficit Hypotheſin ſectantibus, ut pri- 
ma in xaa% Atticis ſemper brevis edi- 
catur, utque hæc omnia ſtatim emen- 
dentur. Multa hypothetica poſſem 
commemorare in quibus eodem modo 
proceditur, et Auctoritas alicujus 
affirmantis, ſubſtituitur loco Argumen- 
torum et Exemplorum. unius ſolum- 
modo mentionem faciam; iſtius nem- 
pe, quod a pleriſque traditur, Atticos 
nunquam omittere verborum Aug mentum, 
id eſt, nunquam ſcribere 7vnJo» pro 
trurlov. quod falſiſſimum eſſe multis 
exemplis probari poteſt. vide Bacch. 
766. Nilarn 3 ama: 1082. Tiynot 
"i Gilde, (pro 'Enilarn et *Eoiyno;) et 
Fungerman. ad Polluc. III, 13. p. 313. 
Et tamen hc hypotheſis obtinuit, et 
forte adhuc obtinebit, non obſtanti- 
bus exemplis. 

Ver. 729. 'Eis & Ew] Videtur 
deeſſe copula, "Ei v axe. 

Ver. 732. Oesg voie, Sic Lacrtes 
apud Homer. Ody/}. Q, 355. 

Zed ware, I po ir tre Oel NATE H“ 

"OXuprroy, | 

'Ez ert inne dr ανο⁰ VEpiy r 

Ibid. Kai Jow rg ours Exe 
Ha] Scaliger, 701 uh οοαάer —EAnOSON, 


Nihil mutarem ſine Exemplaribus, 


ſive conſtructio ſit, Joxw T5 TVuPYpa; 
Z 2 ($498) 


122 NOTA IN EURI PID TS 


(tuds) TN Hao ( Hοο :) ſeu vera 
Lectio, Joxw (tpt) αννννε tx ev THs 0vpr 
popes (a; tyw) : quaſi ſcriptum fuiſſet 
EN p tadogoug, nam Hxew oupuPpopes 
recte dicitur. Alioquin Tis ovppogpas 
legi poſſet. et ita Heathius, et Reiſtius, 


qui putat Scaligerum ſic ſcripſiſſe, licet 


editio Barnet aliter exhibeat. 8 

Ver. 734. * Zed, Ti onto &c.] Hi 
tres Iambi paullo aliter leguntur in 
Fragment. ex Incert. Tragæd p. 510 
ed. Barnes. Oblitus erat Cl. Vir eos 
hic extare. Vide Diog. Laert. 1x, 71. 
in Pyrrhone : et ibi Caſaub. et Mena: 
gum. 

Pro i##nprnuede, A. enęruthe. male. 
vide Plutarch. De Stoic. Repugnant. 
p. 1056. B. ubi pro atyzo: habetur 
Atyoiu A: et pro New, pov. 

Ver. 737. Tor Ge EX vor aTov, | 
Brodeus, probante AN V et Heatbio, 
M Y. Sed præclarè Libri omnes 
Gallici, Ay. Phoeniſ. 734. Exe 
Ty olxov Ae "EXAnvwv wage. ubi Schol. 
Barocc. explicat aſoy per piyt)©> io 905. 
vide ſupra ver. 127. et Heraclid. go. 
Sic wogy, et mohiv, PIO Nato, et Ile Mu, 
Ariſtid. Panath. p. 179. ed. Jebb. Ter 
eſt vert, tunc, ut mox 741. NON, 76 Te. 

Ver. 740. Mira Vawr@!,] Vox 
abe, que ſequitur, videtur indicare, 
Miręid re deer, * Rx, Ae Et 
£quas (ſeu tolerabiles) conditiones offe- 
rente, noluimus accipere. nam ſi recte 
habet 84.o76-, ſequi potius debuiſſet 
&:Jra . quam Aaxbev, notiſſimi eſt uſùs 
dr pro dare volente vel offerente. 
Plutarchus in Ariſtide p. 3 34. C. wen- 


Adxis auTE WANG. 2 d:90vr©), Xy do, 


v , wx nh. et {ETBIQy ut Ariſtoph. 
Nub. 1135. 'Eps pitpia. Te , dixou arre- 
ub, Error natus ex ſimilitudine li- 
terarum A et A, ft error fit. pro rer 
(ver. 741.) Cod. B. Aid. et Brodæus 
T60: $4 | 


Verſ. 742. ar Irn, per 
Hypallagen, «5 wims dere, Aubuy 
Xenuele : ut pauper meds dives fatius, 
acceptis opibus. | 

Ver. 745. Oi T6ov trereivorles ws ] Eee: 
reivei ren eſſet extendere arcum. hic 
vult intendere, quod eſt ir voile, ut 
infra 886. rea v ire, xegoiv. Iphig. 
Aul. 549. Tig iyrelves, TAY Xaęi r ut 
ibi legendum puto, pro Tôt ti rν,ν,j 
agi ra. Vide Herodot. Il, 173. Et 
ita jam invenio (erevorres) in MSS 
A. B. qui etiam pro ws male habent 
Ts. Brodæus notat, ws ſuperſiuit. Vide 
Ariſtoph. Neg. 1209. Metaphora ſeu 
Comparatio a#tionum humayarum cum 
arte ſagittandi, notiflima eſt, vel ex 
iſto Horatii, Quid brevi fortes jacu- 
LAMUR £avo Multa? vide et Troad, 
638. = | 

Ver. 747. ®iou piv s wealedr, Toig d 
WH . Neſcio an intelligam. For- 
te aliquis putet ſcribendum G’ pro 
$:204;: mavultis obtemperare —_ 
(rerum apparentus, et præſenti cir- 
cumſtantiarum conditiont) quam Diis: 
ut hoc dicat Adraſtus reſpiciens ſeip- 
ſum, et ſuam in Thebas Expeditio- 
nem, quam ſuſcepit O wageaVay, 
Hoc ſenſu vox wpayuals ſepe inveni- 
tur, unde ix Tay WEAY ATW, Ariſtides 
Panath. p. 148. ed. Jebb. quod Can- 
terus bene vertit e re nata. Sic et A- 
lexis ap. Stob. Serm. xxviI. p. 195. 
Demoſthenes Philipp. I. dd rag opbas 
Wot XN pwptva, 8X axorelay re. wpdy- 
{2TH GAN 1 Aq. (vel l r 
W α MATWY. on autem jure re pre- 
hendi poteſt qui rebus potids quam 


amicis, ſed qui rebus potiùs quam Diis 


obtemperat : quod Adraſtus. fecit. 
nam, ut ait Hermogenes apud Xe- 
nophont. in Conviv. p. 888. A. Otolg 
tyw dra piv Wellwpuar, dd jhor prta> 
e ien di wort 2 amignogs (anagnoas.. 


Leunclav. 


SUPPLICES MULIERES, Ac r. ni. 


Leunclav.) i Legi forte poſſet, 
Si, july ire t, Trois Te W yan, 
i. e. non Diis, prout oportuit, ſed 


umicis, et rebus obtemperatis. Si vul- 
gata retinenda eſt, per $i2o intelli- 
gendus eſt Amphiaraus, qui Adraſtum 
ab hac expeditione dehortatus eſt, et 
cui ille non obtemperavit, ver. 158. 
Verſ. 748. napi}u , declinare 
mala, metaphoricum eſt vel a navigan- 
tibus, xapyou Tv d,ẽuD, Herodot. vii, 
193: vel a fladio, ndulu Tv “h 
Horatio, metaque fervidis Evitata ro- 
lis. In Rbeſa 235. x vννννν ͥ un- 
ag eſt redire ad aras. Helen. 1174, 


hoc, de quo hic agitur, dicitur, dee 


Ta ipiy AGyors. Aic Atys VET. 748, et Aoy9 
ver. 749, eſt quod alibi vocat >5ywv 
Euvarhnrayaic, verborum tranſattione, ver, 
602. 

Ver. 749. xalupat -r He,. 
Uſitatiùs xalugar, voce Activa: ut 

icy x⁰ενν, ver. 67. Et omnino 

'vere, ſi verum dicit Budeus, Comm. 
Gr. L. p. 669. Kataygw voce tan- 
« tim Activa dicitur everto et ſub ver- 
6 76.” id eſt, xalegzea non invenitur 
in Voce Media, pro everto et ſubverto. 
In paſſiva zafwpaY; dęſtrui habes Actor. 
xix, 27. Sed innumera ſunt Verba 
apud Græcos quæ non inveniuntur 
in Voce Media, neque nobis nunc li- 
cet eam fingere. unde recte forte re- 
ſtitui locum Sophoclis Oedip. Jyran. 
ver. 1040. ubi Oedipus. a Nuncio 
quærit, quare Polybus vocaret ſe 
(Oedipum) ſuum filium, ſi non ita 
re vera eſſet? 

Adi r e Woude ju AνEẽR-P¼e ; 
Quod vertitur, 

Quare igitur me filium nominabat ? 

Sed wrowatem eſt nominabatur, ut mox 
ver. 1061. Lego: 

A d Ty dn Waide jp womaley oz 

Quare igitur filium me nominabat ſuum ? 
non wefuxt* tov, quia to pro d ſuum, 
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non inveniri puto in Senariis Tragi- 
corum. 

Ver. 754. .) d S yay fv, ve- 
* e xopiCere ;] Keie pro priori xow- 
Cem ex Ald. repoſuit Barnes : quod 
confirmatur Codd. A. B. Hunc ver- 
ſum, et ſequentes — Choro olim 


. adſcriptos, Auraſto reſtituit Joan. Mil- 


tonus, quem, polt Barne/ium, ſequor. 
et ita diſtingui in Edit. Brubachiana 
teſtatur Reiſtius. aliter fit in Alding. 
Reiſtius mavult xopitera, nempe The- 
ſeus, ex Edit. Brubach. quæ habet 
xopiGem, Pro ayu Barnefius et Hea- 
thius © 'yav, (1. e. 6 &yur) ob metrum. 
et 2x. Ali dicunt primam in «yas 
communem eſſe, ut Soph. Electr, 
1522. Aogi ver. 752. non admodum 
placet. ſignificat, opinor, bello. 

Ver. 755. Q oye xAevois tn] te- 
TA ge, MSS omnes Cov VE. quod 
verum puto, ob ſequentem Iamburm.. 
et ita ex conjectura Reiſtius. Vertit 
Heathius : Immo, afferimus eos quidem 
gui ſeptem inclytis prefuere domibus. 
Rectè, ut opinor. Reſtat ſcrupulus 
de ipſo poeta. cum enim Amphiara- 
us, unus ex ſeptem, hiatu- terre ab- 
ſorptus eſſet, quomodo conciliari po- 
teſt cum hoc ejus obitu, narratio hæc 
pottæ, de ſeptem reportatis? non enim 
effodi potuit cadaver ejus ex Tartaro. 
Et dicendum eſt, opinor, vel ſcriben- 
dum eſſe, 25 E540 ay 90 prog, pro tr] ? 


vel, quod potius, numerum integrum 


poni pro imperfecto, ut Apoſtoli vo- 
cantur duodecim | Cor. xv, 5. cum eo 
tempore non niſi undecim eſſent. et 
plura ejus generis extant exempla. 
Pro 8;meors Reiſtius royort vel, tpuony iy 
Jopors., Brodeus neſcio quid velit, qui 
ita explicat: ** Scito eos ſeptem tu- 
*-mulis conditos, his quidem mceni- 
eum partibus, quibus oppugnandis 
„ præfuerant.“ 

| Ver. 


- 
1 


— 
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Ver. 758. Taueiber, n ruvherde ;] Ita 
Cod. B. et Aldina. in multis deeſt 5. 


Ex illa, an ex hac parte? ultra an ci- 


tra? Hic locus videri poteſt unus ex 


iis in quibus hodierni Lectores Euri- 


pidis offendere poſſumus, forte non 
ſatis aſſequentes qua mente propone- 
rentur hujuſmodi quæſtiones, quæ id- 
circo nobis, ab iſtis temporibus tam 
longe diſſitis, primo intuitu parum ad 
rem (ſi ita loqui fas ſit) nunc videan- 
tur. Sed ratio aliqua forte excogitari 
poteſt, quare Adraſtus interrogaret, 
Utrꝭàm turba militum ejus mortuorum 
ſepulta eſſet ultra an citra Cithero- 
nem; et quare Jaſon (Med. 1312.) 
audita cæde filiorum a Matre inter- 
fectorum, in maximo luctu, ſtatim 
quæreret, Ubinam eos interfecit? in- 
tusne, an extra domum ? Sed quid di- 
cendum eſt de Agaue (Bacch. 1289.) 
cui, trementi de nece filii ſui Penthei, 
quum pater Agaues Cadmus dixiſſet, 
eam ipſam ſuis manibus illum interfe- 
ciſſe; pro ejulatu et lamentationibus, 
quas aliquis expectaſſet, illa ſatis lentè, 
uti videtur, Cadmum interrogat, Ub: 
vero periit ? in domo ? an quibus in lo- 
cis? quaſi locus alicujus eſſet momenti 
in re tam luctuoſa, et tam atroci fa- 
cinore! Reſponſum quidem (cujus 
cauſsa Quæſtio propoſita fuiſſe vide- 


tur) Ub: prius Aclæona canes natte ſunt, 


appoſitum eſt : ſed talem Quæſtio- 
nem quænam Mater, unico filio or- 
bata, proponit? Ita mox, quum ei 
narraverat Cadmus, Se vix, et multo 


cum labore, cadaver Penthei diſper- 


ſum per agros collegiſſe; illa, parum 


maternè, uti nunc videretur, rogat, 


An totum reperiſſet, ſuis membris con- 
junftium apte ? qualem quæſtionem 
Hodierna Mater, ut diram, et a na- 
tura maxime abhorrentem, refugeret. 
Quz refero, ab aliis diſcendi ſtudio, 


non culpandi ea quorum rationem 
non ſatis intelligere videor. 

Ver. 759. 'Exeubepis TiTEa. | Plutar- 
chus in Theſeo p. 14. eadem refert, 
et ſuo tempore monſtratum fuiſſe di- 
cit horum ſepulturæ locum Eleutheris , 
Ducum, apud £leyfina : hoc eſt xevo- 
ral pie Ducum. nam oſſa eorum Argos 
reportabantur, ver. 1116 1185. 1210. 

Ver. 760. . veLegs nes NH ;] O- 
pinor zug. nam % falſum videtur, 
cum Theſeus nondum venerat. ZE1- 
chylus Perſ. 478. To & en vaw at 
wepevyaow pogo Ts 750" themes, ad 
Nuncium, ut hic. Homer. [had. K, 
406. IIZ wy qt Kiev Aims Exroga Et 
ita Heatbius. 

Verſu 761. Senſus (et forte vera 
ſcriptura) eſt π die, five in præ- 


ſenti, ſive Imperfecto, ie. prope 
ſunt Ducum cadavera, ob que tantos la- 


bores ſuſcepiſtis. Et verſus proxime 
ſequens fine Interrogatione legi po- 
teſt. 

Ver. 764. nya vexess. ] Hinc, opi- 
nor, pulcrum iſtud ſuum ſumſit Sta- 
tius Theb. xII, 194. de Argia, Poly- 
nicis uxore: et, qui caſtiſſimus ardor, 
Funus aMAT. maritum ſuum, vita 
functum, et jam cadaver factum, ta- 
men amat. 

Ver. 765. Ad. Exner durd rd ra- 
A opuy%5 ;] Lego, Grog, ipſe, 
Theſeus. et ita Reiſtius. Sed talis 
quæſtio ab Adraſto non poteſt com- 
modè ſupponi. quamobrem omnino 


delendas cenſeo Perſonarum notas Ad. 


et Ay. et uni Nuncio narranti adſig- 
nandos eſſe quatuor iftos continuos 
Iambos, hoc modo, 

Ay. 'Oudas ren — | Wu. 
Oxing Ly—— ; ven. 

Eyii ler aulog Twy rah WOW) COU Y X ES 

KZrewst y ud, Re“ gανu. 

zuros emphatice, ut in Plutarcho De 

| audicnd. 
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audiend. Post. p. 31. A. Tov Exrog N- 
cg tee zuros (Achilles) ti rv 
A Ti9now* ex Thad. Q. 589. De- 
inde pergendum ita: 
Ad. Acud ue ny Carayiy % &νν⁰ 
» 
Io. | 
Ay. Ti d'; 9 gov be- r G 
AwWv KXNG 3 
Quid vero? (reſpondet Nuncius) num 
turpia ſunt hominibus haminum infortu- 
nia? Animose, et humane, more ſo— 
lito Euripidis. Vulgo hi duo Tambi, 
mente contrarii, Choro adſeribuntur: 
et ultimus diſtinguitur frigidiſſime, 
Ti d PIE1, &c. Per oy HX5 intelligit, 
opinor, vulnera (non cruenta cadavera) 
ut N t read, Troas. 11 52. Idem 


mendum eſt in Medea ver. 1005. ubi 


delendæ ſunt Perſonæ My. et II. nam 
Pedagogus ſex iſtos Iambos continuos 
effert. 

Ver. 766. Kg cg 7 wvas,) Ita ſcri- 
bere maluit (nam nullam varietatem 
in Exemplaribus reperio) quam K#- 
eu tu t urg. unde ſequi videtur, alt- 
quem fuiſſe uſum vel elegantiam in 
iſta poſitione particulæ y:, quam nos 
nunc ignoramus. nam ſæpe ita et hic, 
et alii Poëtæ ſcribunt, metro non 
cogente, et cum locus non eſt ſigni- 
ficationi 25 /altem, vel certe. De his 
war; vide Cl. Dorvill. ad Chariton. 
p. 97. quò pertinet elegans iſtud So- 
phoclis Oed. Tyr. 980. Tu wana 
c ee boi. Pro x) "x&AvuiLt {cri- 
bitur uſitatiùs »Zx&auþ;, ut XA FEE. 
rationi magis conſentaneum eſt, ut 
una litera, quam ut diphthongus, 
elidatur. unde pro & 49m (ver. 767.) 
ſcriberem * ih, ut « ſola pereat, 
ſubſcripto irs in vn. ſed ſæpe aliter fit. 
Hunc verſum (767) Adraſto aſſignat 
Heathius : proxime ſequentem Nuncio. 
Verſ. 771. Mallem aura: 9', quam 
y, quia præcedit wiv, Dubito tamen 


* 
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de ſanitate verborum Ae iv, quo- 


rum mentem hoc loco non aſſequor, 
licet ſatis intelligibilia videantur. Re- 
iſius d vrai y, aut aral 9. — ego vera 
puto has miti lues magiſtras eſſe. Re- 
ii conjectutæ favet Andromach. 646. 
vr Yo IIATKANL e,]. 

Ver. 772. AN 416, dige xt &.] 
Tragici nunquam ſcribunt ae, 
ſed Eu ſolum. Lego, Ae, avaicy 
x#ip &. Verum, eia, levo manus &c, 
De ela dicam ad Iphig. Taur. 1423. 
Arai eit ſumtum forte ex Homero 
Iliad. H. 1 30. aIavcroc gig c xι 
gag dcigag. alibi t rae⁰αr et frequentius. 
ver. 290. Heraclid. 728. I Tim. II, 8. 


Athenag. Legat. p. 53. ed. Oxon. 1 20. 


Mos idem exprimi videtur per b 
tige Alcęſt. 768. 

ibid. emoaulyous v, Quomodo 
H dicere potuit Adraſtus, cum 
cadavera mortuorum aondum allata 
eſſent? Lego, erailiow, occurſurus : 
quod ſtatim fecit. Sic ver. 542. pro 
are Codd. recte habent anaMncuy. 
Si in MSS polthac inveniatur, 
1 eveiguy: (vel temoowy) x , & a 
ri, et txxeo verſu ſequenti, ita edi 


poteſt. 


Ver. 775. Tam vag uc Gpoloig &c.] 
Ex Homeri [iad. I, ſeu ix, 406. ut 
notarunt Brodæus et Barneſius. ad 
quem locum, hunc Euripidis adfert 
Clarkius, De locutione W'0808 Xenia r- 
(ver. 777.) vide Spanhemium ad Ari- 
ſtoph. Ran. 1513. | 

Ver. 780. gęalnd d ais Jopos] Cod. A. 


Foes . 3 
ſic, %.. Utrumvis defendi poteſt. 


Theſea intelligit. 

Ver. 781. Airααeν T. Ulita- 
tius 74p2 in Choris: ut et ver. 784. 
&wipzy, que madmodum ver. 788. præ- 
cipuè hic, quia loquuntur Argive. Ali- 
oqui Dorica dialectus non neceſſariò, 
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et per omnia, in Choris locum vide- 
tur obtinuiſſe, 


Ver. 582.786. Heatbius legit et 


diſtinguit: 
„ Eu d Tov wald ioideiv (vulg. 
wald u eiordeiv) u, 
4% Hip, va ο hie ere S 
© Tay &iAnloy apigay 
, wavruv pwiyiror & /, ſub- 
audi #53.” opinor tio:9v pro jy ehe 
eſſe Typographi erratum. 
Ver. 786. 
"Ayajiy ju tri drop" oth 
xe, Tacos wall ne, 
Nee apes. xlioar. 
Ti yap jus dit woidwy ; 
xe Gprat pe vic dj, eſt, Uti- 
nam Tempus feciſſet me innuptam! i. e. 
Utinam nunquam alicui nupſiſſem ! 
{ic rica wolavay ver. 620. ZEſchylus 
Eumenid. init. Ai Petra xb r 
ubi Scholiaſt. notat, xricag, woroa;* 
et dicit hoc eſſe idιν0 Eſchyli. ſed 
refellitur his locis Euripidæ, et So- 
phoclis Trachin. 915, Kai rabr fran 
Xzig n Yuveuxtia Alice; i. e. mono. Sed 
quid fiet de voce auiex? Heathius ac- 
cipit ? pro po: quod, ut et c pro co, 
in Melicis forte, concedi poteſt; in 
Iambis Tragicis, opinor, non poteſt. 
vide ad ver. 327, ubi poſt vocem li- 
py adde in Iambis Tragicorum. Idem 
legit apigay, ut hic fit ordo, yew», 
W RAGS wallne, Der xliocu {401 Epieny ya- 
pov irs devgo at. Pro ap apps xlicw, 
Reiſkius conjicit, Gerd 8 ua ep Klioous 
vide Strophes verſum tertium, qui 
huic conjecture reclamat. Liceat 
mihi quoque hariolari, 
Aae E trr deve" de 
x, wana; walng, 
Q apmopoy HD 
(Ti ydl dt det ;) wald. 
Innuptam me huc uſque 
Tempus, antiquus pater, 
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Utinam expertem feciſſet 
(Quod enim iis mihi opus erat ? ) 
liberorum ! | 
Vide quz ſequuntur. Tota difficultas 
in voce auips videtur latere. &ppopev 
waidwy, ut wayroy Sophocles 
Philo. ver. 182, et Pindarus Olymp. 
I. e, XA&AGv. | * 
er. 789. Ti ye ger wald ;] 
Scripſerim porius 2 ths ut Sophocl. 
Oed. Tyr. 1355. Ti % te pu" opav; 
Noſter Androm. 395. Ti di we rene i- 
xen Conſtructio (five je d, ſeu ꝶ ids) 
eadem eſſe poteſt quæ init. Hrippolyt:, 
2 Wovs WOAAE ue def. 
Mox, vet. 793. pro sp:oy mallem 
gtet ic. 
Ver. 794. A rad zan &c.] Hic 
in Scenam inducuntur cadavera, ſeu 


arcæ Ducum, Thebis allatorum. qui- 


bus viſis, ſequitur comploratio Adra- 
{ti et Chori, uſque ad finem Actũùs. 
Verſ. 796. log & dNiννEw, eſt, Uti- 
nam peream | ſæpenumerò ita in Euri- 
pide, ceteriſque; et fere minus per- 
ſpicue ver itur. Diſtingui poteſt, no; 
&v h ⁰, cy Toigde Texvois Kowoy ig &c. 
Hag d interrogantis eſt, ita tamen ut 
optet. Xenophon Ave. VII. p. 413. 
D. Hö d, zu, iparav, nwiv ovnncytiey ; 
Utinom nos, inguiunt, convenirent ! Vide 
quæ ſequuntur. Verſio ibi eſt, A. 
qui Feri poterit, aiunt Lacedæmonii, ut 
noſtrd cauſsa conveniant? Antoninus 
Imp. 1x, 40. Fr tvytlov, Tas xoypunta 
wer” txeimng  Utinam cum illa concumbam |! 
vide ibi alia. In Arrian. Diſſ. II, 18. 
hoc exprimitur, 2gea& Tis peres Tairng 
£x0iparibn | | 
Yer: Y * Kowey its dm xalc:caca.}] 
Bene, niſi aliter MSS A. B. qui ha- 
bent eg ada, ſcil. 99peor,. ut Oreſt. 1662. 
Arrian. Diſert. Il, 6. et ubique. Ka- 
vo adverbialiter ſumendum, pro xu- 
vag, und. avg codem more frequenter, 
Valckenarius 
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Valctenærius ad Phæniſſ. ver. 1490. hos 
Mane ita digerit, 
| Ta- NH 
Haid ia, Tas &y N 
Toy Toigds Tixvoig 
Kolo is An xdlabaca. 
ut Baſis Anapzſtica Parcemiacum 
præcedat. 

Verl. 798. ante Erevoyjoy poſui Ad. 
cum Barngſio. confirmat Cod. A. ſed 
mallem ETway mar „ propter evTiQuva, 
quod ſequitur. non tamen ut Contex- 
tum mutarem, ſi conſentiant Codices. 

Verſ. 804. Majori forte cum At- 
fectu diſtingui poſſet, IIporauda vs roy 
davivma;z ut in iſto Virgilii nu. ix. 
Func ego te, Euryale, aſpicio H Ez #0 
Pavorre ut ver. 102 3. 1. e. 6%, @ avs, 
vel 55 & 6 Paw, 

Ver. 806. A., 


A. B. hic notant . i. e. ane, deeſt 


aliquid. Supplet — dere d- 
t idol, poſt "As, Il. Sed hæc in 
Contextum admitti non oportuit. re- 
jeci itaque. Notat Heathius, deeſle 
verſum unum qui hunc proxime præ- 
cedere, et priori parti versus 8 19 op- 
poni debebat. 

Verſ: 808. pro W0T 1400 Cod. A. wo- 
yoy. NON male. et ver. 809. pro xx? 
077% rd, Idem, dur te ye Tw. C. org 
gur eps ye T1. His ſimilia ſunt iſta 
Sophoclis Oedip. Colon. 921. 


Res Ogerre TEYTY LL ve Ap; . 


Oid. Ogir: xzjpt xa ot. 
| ibid. Q wor 'Apyeix, Tov £1pov Torjaoy 
— code z] $6 Putares Ahn leg. eſſe. 
Sed prior, quæ hactenus Athenis 
+ fuit, ſcena jam deinceps Argis erit, 
« ſolito Euripidæ et dramaticorum 
« qualium artificio, tunc temporis 
„non miro, hodie incredibili. De- 
<« inde, ver. 1165. redit rurſus Athe- 


nas.“ Reiſkivs, Exiitimavi Scenam 


a. ero00pey 31 Codd. 
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per totum hoc Drama eſſe Eleuſine; ut 
in Argumento, 'H jptv oxni, © ExAtu- 
ci: nunquam Argis, neque Athens. 
ſic ver. 365. loco ſimillimo, quando 
Chorus dicit, "ImTo&lov A, &c. 
Argi, i. e. o cives Argorum eguis-paſcen- 
dis- aptorum, o patrium meum ſolum. 
AvpivisTis sec &c. loquitur Ele- 
ſine, non Argis. et ita hic Adraſtus, 
"N wN Aęyeia, Toy id worten 8% 600+ 
pare; O civitas Argiva, i. e. O cives 
Argivi: ipſe tamen Eleuſine exiſtens, 


non Argrs. neque hujuſmodi Tranſla- 


tionis Scenæ in eodem Dramate ul- 
lum exemplum in Veteribus Drama- 
ticis memoriæ occurrit. Horatii iſtud, 
modo me THEBIS, modo ponit Arnz- 
NIS, quod et in hac Fabula factum 
eſt, non intelligi debet de tranſlatione 
Scene Dramatis ad Thebas vel Athe- 
nas; fed de Poeta qui lucide et ele- 
ganter et quaſi in re præſenti narrat 
in Scena ea que Thebis (i forte, vel 
Athenis geſta ſunt, ſemper tamen ma- 
nente Scenã Dramatis eodem loco ubi 
pi imꝭm fuit conſtituta; ut hic, Eleu- 
ſine; nunquam tranſlata ad Athenas, 
vel Thebes, vel Argos, in eodem 
dramate. Eleuſina Evadne Argis pro- 
fugit: Eleuſine Capaneus et Evadne 
combuſti ſunt: Eleuſina Chorus pri- 
mum acceſſit, et Æthram ibi invenit, 
et per totum drama ibi manebat. quod 
eſt certiſſimum iſtius immutabilitatis, 
quam dixi, indicium. et ita factum 
deprehendes i in omnibus, opinor, Eu- 
ripidis, Sophoclis, et Æſchyli Tra- 
gœdiis, ut, ubicumque Chorus per- 
manet (et ſemper permanet eo loco 
ubi primùm coliocatus fuit) ibi fit 
Scena Dramatis, et ca ſemper immu- 
tabilis, in eodem dramate. 

Pro u TAXKWEY, forte ra: licet 
non ex toto neceſſarium ſit. 


A 2 Vet. 
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Ver. 811. IIęccd ve & dvaroTÞuy | Me- 


trum non convenit Strophico. Co- 


dex A. weooaytle dvarro|pawy. Scr ibo, 
TIpoodyile 76 duarirpy. cui ultima: voci 
par eſt parties in Strophe. nam ſecun- 


da in &arwruy brevis cit, ut ver, 808, 


et alibi ſæpe. | 
Ver. 813, Eqpayivre Y wx a, 8d vt 
#iwy.] Neceſſe eſt ut hæc ſint cor- 
rupta. ſic enim Strophe, ver. 800, 
'Atoar,, anvoar, dvriguy tua: qui eſt 
lambus trimeter brachycatalectus. 
Forte, Epayirr ayats, 3 un cf, 
Interfeta indigniter, neque a dignis. 
Ouxz af fuerit explicatio alterius, ay- 
as. | | 
Ver. 814. E, tus d i . E. 
regione hujus verstis Cod. A. ponit 
Xo. notam Chor: , et ſcribit eywv expayPyy. 
B quoque habet eyw. Et ad ver. 815. 
Idem A. ponit Ade. Ev dis ſubintell. 
« Teroi, in illis locis, ubi. Reiſkius. 
Verſu 818. poſt e, ſecundo loco, 
ſignum Interrogat. deeſſe puto: ut 
Alceſt. 1119. "Eyes ; reſpondet Adme- 


tus, Exo, vai, Appoſitè Cyclop 679. 


quærit Chorus, "Ex«s 3 reſpondet Cy- 
clops, xaxy ys (ſcil. tyw) wee xaxy, T6 
xpavicy Tlaioas NH, ] Sophocles Ajac. 
889. roganti Semichoro, *Exas 3 z re- 
ſpondet alter, IIe VE (ſc. X rn, 
x8Jty eig dd wAtoy. Frodæus dicit A- 
draſtum hæc loqui, et ejus eſſe inte- 


grum carmen. et Heathius tollit di- 


ſtinctionem poſt Mee, quia bee re- 


gitur ab ie. Sed vetuſtæ Editiones 


ita habent, Ex eis Neis. Ad. WHL T 
Y As CapTy. quod reſtitui, Barne/to 
aliter edente. | 

Ver. 819. Tos Texzo: & 8 Atyers. ] 


. Codd. A. B. ita; en“ quaſi hæc 


Tois TXU. 


eſſent a mala manu. certe obſcura 


ſunt: vel, ut veriùs dicam, non in- 
telligibilia; mihi ſaltem. Si abjician- 


tur, omnia rectè procedent. vide 
Strophen, ver. 806: ubi notat Hea- 
thius, hunc verſum (819) in duos di- 
vidi oportere, quorum poſterior ver- 
ſui 806. reſpondebit, ſi ita ſcribatur, 
Gi, di, overt jus, Ibi eſt A, di. ind- 
Popes 3. | 

Verſu 822, pro dipas, A. dna Y. 
Recte, credo. 

Ver. 824. xaxav ! Ut Here, 
Fur. 1088. xaxiav N h wa red 
ways; Vide Hippol. 822. Xlchyl. 
Prometh. 745. Perſ. 433. 

Ver. 829. Kara jt widov yas tos, | 
Id eſt, wide yas xalinu pe: ut So- 
phocl. Oed. Colon. 1762. xard we pwO? 


P*Aiﬀles Ho. ex Homerico forte, vrt 
[498 x eve xv. P 10 wid Vac, 


A. may yas. Deinde, A d Su- 
EAAG race, 1. e. Dunne It Agardou, 
ſc. we. 
Ver. 831. Huss re] Aut wveter leg. 
aut ver. 832 ix Aws. Reiſkius. 
Ver. 834. Hina d Ooics par 

"Eynjcc. & wa &c. 

Et funeſtum oraculum Phæbi ſecutus, 

Nuptum dediſti filias viris : luttuoſa 
enim &c. ] Neque Senſus, neque Lin- 
gua. Lego, et diſtinguo : 

Ilixpss t ede Y, 

Ilixpay Jt: Sole pariy* 

"Epnyuc 0 A woruovO©> 

Oidiroda Jopals 

Awrzo', NA "Epos. 

Triſtes vidiſti filiarum nuptias, 

Et funeſtum Phabi oraculum: 

Vacud autem luctuoſa 

Oedipi domo 5 

Relifta, migravit Erinnys in tuam. 
Similis aliquatenus querela infra ver.. 
1078. gets, ſæpe confunduntur, ut 
alibi notavi. Phæniſſ. 355. 76 d 
Kalexwpact dayacy Oidinode. 


o 
* 


NOTE. 


Wa. 4 * 
0 1 


SUPPLICES MULIERES, AC T. Iv. 


NOT IN ACTUM i. 


Ver. 838. EAANN & tpwrgy, mic 

9 ED, Soar Tous, 
&c.] Per oz, vult Chorum, non Adra- 
num, ob id quod ſequitur, d Adga- 
Foy i5opa* Ubi "AJearer plane opponitur 
huic ct. Et ita Reiſtius. Quod vero 
dicitur, mix tfnvracs Spal ye, non 
intelligo. non enim apparet ubi Chorus 
(vel Adraſtus) in ſuperioribus luxerit 


coram spa, five exercitum, ſeu homi- 
num magnum cætum ſub fexlv contineri 


dicas. Budæus dicit, tZavraav yeus hic 
ſignificare exantlare et perferre luctus. 
Neque hoc intelligo quid hic velit. 
Aldina diſtinguit- poſt Sale, et cetera 
continuat. Editio Brubach. habet g- 
avre;* unde Reiſtius ignures quod men- 
dum eſt, opinor, Typographi, prop- 
ter amphimacrum viris: qui pes in 
verlu Iambico locum non habet. I- 
dem delet comma poſt apyow, et con- 
jungit 2 rag x4 uus, vertens, 
omittam ſermones quos tunc volebam fa- 
cere. Rectè, credo, ry; ina wiles, pri- 
ores ſermones, ut v txa woreas, Priorts 
patriæ, apud Helen. 149. Heathius per 
os intellexit Adraſtum, et idcirco legit 
c PIO apnow. Mubuc eig rd gd, ſer- 
mones vel quæſtiones que ſpectant ad te 
vel res tuas, ut lon. 759. Tvpupoeay ag 
tut, rem que ad me 
iyvrnac ye Theſeus videtur innuere 
locum iſtum verſu 277. et ſequenti- 
bus. Hiſtoriam habes loci hujus. 
jam quid ſit cal, explicet qui poteſt, 
et conjiciat qui vult. Ego non niſi 
unicam vocem invenire poſſum quæ 
Senſui, Metro, et Linguæ plane ſatis- 
faciet. quia autem vulgatæ pale adeo 
diſſimilis eſt, neque poſſum cauſſam 
adferre probabilem tantæ mutationis, 
eam reticebo, py yaur! 3paw, ut ille 


ſpeftat Per mix' 


179 
mox ait. Proxima eſt vor, ante: 
nempe, verſ. 277. et ſeqq. 

Verſ. 840. Pro og 3 Ys 


Krwew, 


C. 


* "Adearov icogò, non eſt, os, 3 A- 


FiITOgWw, 
Jease* nam hoc Grace foret, d ry 
"Aﬀearoy ig, cum Articulo, dicam 
ad Iphig. Aulid. 791. vide et ad ver. 
110. hujus Dramatis. | 
Ver. 842. Ou tpvoav; ent Y, we 
cope D, 

Nec &5wv Two" ei 
&c. ] Diſtinxi poſt co Senſus 
poteſt eſſe: Dic, o Adraſte, (nam tu 
peritior es, et commoditis potes hoc 
facere quam fœminæ, Chorus) his 
juvenibus, civibus Athenienſibus, ut 
exemplum 1is profit. Diſtingui quo- 
que poteſt poſt Nt, et ſequentia 
continuari, et tunc ſenſus erit, Tu 
enim horum, utpote civium tuorum, 
virtutes, et facta, et originem, probe 
cognita habes. Quinetiam fic : Nt 
ov &;wv* r eis M yap d. tunc a- 
30 proprie erit poſitum, ut prius, de 


civibus Athenienſibus: TavJ: vero de Du- 


cibus cefis, Jeri: Ut ode paullo ante: 
quia ante oculos eorum jacebant cada- 
vera. He Ambiguitates in Diſtinc- 
tionibus, magnas nobis difficultates 
ſzpe creant : nullæ erant iis qui hæc 
pronunciata audiebant. Ecquis nunc 
poteſt dicere, quænam harum a cala- 
mo Euripidis fuerit? Hæc cum ita 
ſint, orandi ſunt Viri Docti, ne nimis 
iraſci velint iis, qui communi jure 
utentes, hoc vel iſto modo malint 
diſtinguere, cum uterque incertus f(t, 
Pro Wilay cod. A. Sui Y. optime, 
vid. ad ver. 161. y in eodem lambi- 
co verſu ſæpe bis ponitur. Conſtruc- 
tio vocis &i incertior eſt, Inter- 


pretes videntur eam conjunxiſſe cum 
e / a - 
gde. præſtaret forte ve dun, ut in 


iſto 


A a 2 


A 


180 NOTA IN EURIPIDIS : 


iſto Homeri, wile As aver ; ſi et ibi 


woher conjungendum eſt cum add. 
Ver. 844. age A N Ayn Tone 
ui,] Sic xpogoy 1 pipe N, mala 
majora quam ut quis ea ferre palſit, He- 
cub. 111 4. voονπν eGov n (ITED 
phocl. Qed. Tyr. 1316. pager 4 awwlav 
xaxo, Bacchylides ap. Stob. Tit. 121. 
Herodotus dixiſſet toys Avys pitu, lib. 
II, 35. Plenam locutionem exhibet 
Xenophon Arehv. III. p. 770. C. pa- 
Cov 71 wt Pigew duvaoyy xaxoy Hoc loco 
*Eidoy non eſt Vidi ; ſed Intelligo: non 
enim vidit horum facta Theſeus, ver. 
523. Heathius rectè vertit, novi. 
Ver. 848. reopa] lonicum hoc eſt 


Pro reavua : ut Jawa apud Herodo- 


tum pro Saua. Sed omnes Codices 
bene hic habent reavwa. vid. Dorvill. 
ad Chariton. p. 461. Pro Atyyns ro- 
r non male legeretur Acyyxns e- 
Af, ſi ita Exemplaria. | 

Verſu antecedenti, "Orv {wisn &c. 
Euripides hoc loco videtur tangere 


Zichvlum in El. in Ge. ubi mul- 


tus eſt in deſcribendo quis cui oppo- 
neretur in prœlio. 
Ver. 849. Keys Jae Zroi TOp T αννi 
TWy AGYOL 
Kai T8 AtyorOf, gig iy - 
xn bee, &c.] Hoc eſt, Nam ridi- 
* cuium et ſtultitia hujuſmodi ſermo- 
„num et quæſtionum communis eſt, 
« 1. e. Pertingit ad quæſitores, in- 
* fterrogatores, æquè ac ad iſtum nar- 
* ratorem, qui, in ardore pugnæ, 
* cum circumvolitent eum crebræ 
<« haſtæ et jacula, tamen auſus fue- 
„ rit dicere, quis et quis fe in prœ- 
« lio fortiter geſſerit. Ridiculum eſt 
&« yelle narrare hæc; ridiculum eti- 
* am gquerere : idcirco te de his rebus 


\ 


«© non interrogabo.” Kool Twy axuoy- 


roy &c. ut, Tod: xowv warns EM 
ver: 538. Be&ws hic nihil aliud eſt 
quam exiſtens, qui et, a Verbo geſtus 


Ca v, vado, ſum. ws wa bed Ipb. 
Taur. 1285, ubi eft ? non, quo abit, 
ut vertitur : nam vetant proxime ſe- 
quentia. Vide ad ver. 665, Fre- 
quentiſſimè in hujus vocis ſenſu et 
verſione erratum eſt. In ſecundo ver- 
ſu mallem, etiam ſine MSS, Kal v 
Atyorl©-. Tis Yap i udn be, &c. cum 
Interrog. ad finem ſententiæ: vide lo- 
cum Eletræ in nota proximè ſequente. 
nam og ante vie, a Scriba repetitum 
ex præcedenti , neceſſariò ex- 
truderet yag, metri cauſsa: et in re- 
ſtituendo hoc Scriptore, ſæpe neceſſe 
erit {equi (fed non in Contextum ad- 
mittere) quod probabile eſt eum ſcrip- 
ſiſſe, potids quà n quod in noſtris Ex- 
emplaribus nunc invenitur. Keel 
Heathius vertit vulgares. Reiſtius, nevob 
conjicit. Mini verum videtur xowet, 
eo modo quo explicavi; quamquam 
x (quemadmodum conjeceram) pri- 
mo aſpectu blandietur pleriſque. Vi- 
de Dorvill. ad Chariton. p. 695. oi d- 
volles, audientes, idem ſunt qui of tew- 
rõvreg, interrogantes, quærentes: quibus 
opponitur ò Atywv, narrator. vide He- 
cub. ver. 236. Oreſt. 1614. | 

Ver. 852. Tacos * N, 516 sgl & 

yalo5.] Sententia eadem in Elecir. 378. 
Tis d goes Adyxmv EAtmrwy 

Maęrus yivoir' dv, 6-15 t5iy w 'yolos ; 
prout ibi recte edidit Parne/aus, et hic 
edere debuit, à 'yel5 nempe, pro 6 
dye: qualia plura notavi ad big. 
Aulid. 644. Ayalòs proprie de ſtrenuis 
in bello. Miltonus hic margini ad- 
ſeripſerat © vag. | 

Pro amyyſax' Cod. A. ernyſed. 

Verſ. 854. pro ay mallem &* quia 
he particulz ſæpiſſime commutantur, 
et quia ingrata eſt d toties repetita 
intra quatuor Iambos. Tolerabilior 
eſt in Sophocl. Oed. Tyran. 1250. Ar 
& "I5 gov Are Pao & Niou & C. quia & 
bis poſitum notiſſimi eſt usũs, proſai- 

C13. 


he . Anas. 
4 #64 a. p09 
). 


fee JaLk. 
72 SZ. 


4 


cis etiam ſcriptoribus frequentati. et 
tamen ibi mallem gad d Reiſtius 
quoque zor zv, neque viciſſim. 

Ver. 8 58. Aids tmouvey, Twy yy Su- 
Aopou] Conjeceram &, cum Eruditifl. 
Pierſono Veriſimil. I, 6. Sed loco- 
rum multitudo ex Euripide et aliis 
Tragicis, in quibus Articulus Præpo- 
ſitivus ponitur pro Subjunctivo, ò pro 
de, (qu! mos, ex Veteri Lingua At- 
tica, ab lIonicis ſervatur ſcriptoribus) 
ſententiam mutare me cogit. Dele- 
rem ſolummodo virgulam p-{t twawoy. 
A lioquin diſtingui poſſet, AiJus k], 
rb &c. pro T8rwv. | 

Ea eſt quod nunc vulgn dicitur 
elogium, et laudatio. vide Xenophont. 
in Age/ilao p 672. D. Plutarchum 
Bruto p. 993. B. et Ariſtidem Panath. 
p- 190. ed. Febb. ** Aidus tnouvor ſi g- 
** nificat hic loci das in mandatis, ju- 
& bes, imperas.” Reiſtius. 

Ver. 860. rw aCeop, ] Senſu bono 
(fi ſcriptura recte habet, neque leg. 
Je) ut de wiz, ſplendidas opes, 
Pindaro Pyth. III. et ae, wdohe 
Ifhm. I. To Ty; agiins a&gov nas xoro A- 
thenæo xv, 10. p. 687. C. wooly aCex 
woelav, pedibus bene eſſe, in farragine 
quæ vocatur Theognidis Tvapac, ver. 
718. ed. Turneb. Paris. 1555. Tas 


Y * — * \ e \ os 
rt, x WAEUpaicy xai Wool abox Waley. 


vide præcedentes tres verſus; qui 
(cum Lectionum aliqua varietate) ci- 
tantur ut Solonis a Plutarcho init. 
Vitæ ejus, p. 79. C. Cujuſcumque 


tamen ſint, dignos eos putavit quos 


verteret Horatius, I Epiſt. x11, 5. 
Si ventri bene, i lateri, pedibuſque 
| tuis, nil 
Divitiæ poterunt regales addere ma- 
Us. 


7s ade favet Statius Theb. III. et E- 


ſehylus cum Scholiaſt. Exl. ini One. 


ver. 430. Aliquis forte diſtinguat, 


SU PPLICES MUL TE RES, ACT. iv. 


18 
'Opis Tov, dd I &c. Toy pro tiny, et 
adeov CixQGy pro fulmine. 

Ver. 862. Hu⁰,ν,Pg & 36 cg of J.] 
Plutarchus in Pelopid. p. 279. B. cry 
6 Evęirida Kawave;, * Ni Ee piv nv wo- 
ads, Haig d di E yaveG” iv. Me- 
moriter, opinor, et ad Senſum citavit 
Plutarchus. Zeno hos verſus in ore 
ſemper habe bat: Diog. Laertius vin, 
23. 

ibid. S νννπ d. Oude vi pater Exe 1 
wins de Conſiderandum eſt, non 
Poctam in ſua perſona hic loqui, ſed 
Adraſtum, Capanei amicum, et in cu- 
Jus partim cauſsa Capaneus periit. alio- 
quin, cum his conciliari non poſſunt 
ea quæ alibi de hujus Capanei ſuper- 
bià et youpernl narrantur, 

Ver. 864. Þev yy, rea o5 6 C0 
vor & yas, Tapxarr TiC wv. | Vel, iC id 
dv. Brodi amituy peccat in Metrum. 
Athenæus iv, 15. pro gevywy Citat i- 
wy, Et T'zpxuy e-, et & rig PIO I5ise 
poſt d ya majorem Diſtinctionem po- 
nit, iZoyxir' &you" T' dgxzy irouvay, Sed 
lib. vI, 13. citat Miowy rem orc 
toy &yav. ex parodia, quaſi fuiſſet 
rei x00Y Not aya, menſas ſonchis 
oneraret. vide locum: et de ſoncbo vill. 
legumine, Plinium xx11,, 22. Me- 
minit ejuset Antiphanes Comicus, ap.. 
Athenzum II, 19. p. 60. et Matron. 
P- 64. i | 

Ver. 867. AC? Wapzoi TE 

| Kai pn wagsow' wy cite & wore. ] 
Ita de fe Hippolytus, ver. 1001. 
wyT05 & wage, xayſve, ov p. NON 
recte as ibi legitur. Epicurus apud 
Laertium x. 118. pvov. Ts xd thaw 
Toy Togo - QiAoig x WaApsrs Koa M 
pos, Diſtinxi poſt page plenids 
quam ante. y eſt d, qualium hominum 
numerus non eſt magnus : Troad. 477. 

Pro wage re Ald. Hervag. et Codd. 
A. B. Trois wagpso! vt. ex interlineari ex- 


plicationg 
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plicatione re. et ita Brubach. Edit. 
monente Reiſtio, qui legit, Shi, 7 
ang mv g aut fic, o v danbns 
dy gie wagngi Tim 
Verſ. 871. 


Fd, ut ver. 881. Sed cum exem- 


plaria non varient, et ferri poſſit Vul- 


Sata, nihil mutarem : neque ver. 870. 
egerem zur is otras, quia ſequitur, 
Our eig woAira;. Vide magnum Dorvil- 
lium ad Chariton. p. 721. 
Ver. 872. Extend, d Kensornt 
noxmxora. AM conſtrui poteſt cum 
qtureęoy verſu præcedenti, ſi quis malit, 
ſublata diſtinctione poſt 'Ertoxay: quod 
ſæpe fit, cum vox 2, quoad Sen- 
Jum,  omitti poteſt : vide ver. 888. 
Froad. 614. dere D xax3y Sopho- 
cles Antig. 1304. ut reo deuTegou De- 
moſth. in Midian. p. 144. ed. Taylor. 
Hoc loco imitatur forte Æſchylum 


Ex]. tr. One. 492. Trap) ©- es ei- | 


Tovas &c. et ibid. ver. 430. Tiyas 3d 
ga\G> &c. ubi tamen forte ſcrib. A- 
Xov. vide locum, et Scholiaſten. Ex 
Veteri Attica loquela ſumtum hoc eſſe 
conjicere quis poſſet ex Herodoto lib. 
IV, 48. Kai de Tiaęæilog, &c. et 
cap. 53. ptla d Tiras, winmlos wolapmes 
es TW vo Iailixd eng. Lib. I, 
197. AtvregO- d cpi dd dM ops v6- 


rale et ita paſſim loquitur 
Ille: fed et ſthenes. neminem 
autem novi, vel memini, qui dicit 
ir» d, quemadmodum fit ſupra 


ver. 572. et 345. -oixoy Gov 
Lreęor. ubi vide Barngſium et Kingium. 
Ver. 873. To FF we iv3ens, | Mirum 
eſt, unde hic Eteoclus ut pauper de- 
ſeribatur, cum ſilius eſſet Iphidis, pa- 
tris Evadnes, qui per totam fubſe- 
quentem narrationem videtur fuiſſe 
unus ex principibus Argivis, et qui 
appellatur dag ver. 986. To 6 hic, 
ut ſupra 861, quod eſt e 862. lic 


pro Tu d conjicitur 


-NOTAINEURIFIDIS 


aatordc Ts Ela, jattantia vel oftentatio 
opum ſeu fortunarum D. Joan. I Epiſt. 
IT, 16. non ſuperbia vite. vid. cap. 
III, 17. | 

Ver. 874. ID\dgas di Tipas Hoe 'Ap- 
ex xh. Legi poſſet diviſim i i, 
Aę yen. ſed non opus. Teles apud Sto- 
bæum Serm. xc111. p. 516. paullo 
aliter hunc locum citat : #x aro T6 
di ul donc cud” 6 Euęiriòns i e Tov 
Extex⁵ (1. Ex , diers veavins Al 
irdeng Ny, | 
| Teiras d Tung kN "Apytiuy WAH. 

Ver. 87 5. Sgr.] Dare volenti- 
um. ſequitur enim, non recepit. quale 
ſupra notavi ad ver. 740. Deinde, 
dere rug rg A πτπ]πðͥ iu, d r 
Ce he dr pro quibus Stobæus Tit. 
XLIV. p. 307. Art rag cru A We- 
toe X mages U mo. ſic Jake wap- 
22;v Iavelov, Oreſt. 1175. pro zac, 
uc waghivss Aga Pro agb evα, lon. 
270. | | 

Verſa 878. Idem Tag d', non : et 

pro T1y weAw, Tv TYxmw : non tam bene. 
nam Euripides dicit, Eteoclum hunc 
odiſſe 125 tumagplavolas, Eteoclea ſcil., 
injuſtè agentem; led non civitatem ejus, 
Thebas. et ſequitur · ratio quare non 
oderat civitatem ejus: ind roi xd dia 
w Kang νꝭld did xeεð)ᷓ Xaxev. 
ubi iterum mireris diſcrimen in Sto- 
bæo: ing xa, Adν Gui wiks Kang axs- 
&y di &C. Sed ſincerior videtur Lec- 
tio Codicum A. B. C. ind ra ad 
Ilia &. 28Jy eſt x div, idem quod 
8x, pro quo ſœpe ponitur. Hh iftud 
in Stobæo poctica vox habetur. fed 


ſæpe ea utuntur Tragici, in Iambis. 


Cl Reiſhins ita legit, Hege, Taga; 


5 5 7 * N * 1 
29:v &Zi% Toy Koxus xavay & dig —aut, 


* - » w 5 ms 
tl ofloups Waray, Ad ufgy Wor ? 


xAvey & , - vel tandem, quod ma- 
vulr, Hb, ei Tixn dd ailia wag, 
non oderat urbem, /i forte mulè audiret 

ob 


SUPPLICES MULIERES, AC T. iv. 


ob malum reforem, ipſa innocens. De 
hiatu iſto, 54» 80, in Tragicorum 
Iambis nunquam viſo, dixi $99 ad 


VET. 109. 
Ver. 882. tr reariay, ] 1 


eſt, ereaalo, vertebat ſe : ut ropes wn- 
TY pro are, Hecub. 1229. 
TOAj Le treu“, probas, Sophocles Elefr. 
1057. vide Medeam 590. D, Joan. 
xxl, 12. 

Verl. 88 3. wh o To ac rl axoy Bis, con- 
jicitur re pro 76. cui favet Cod. B. qui 
habet Buoy. ſed quare mutaremus ? Rer/ſ- 
kits, webs re Hahbandr iov. 

Ver. 886. 
Dubitari forte poteſt de Xaiguy cum 
præceſſit Ex eb: vel de Eu. iſto. 
Exango Ids, eſt, opinor, injungens du- 
ra, Ty pon, fi Ji. vid. Ariſtoph. Neg. 
51g. Soph. Elettr. 68 8. Vel Ext d- 
da idem quod Exe Aen. Reiſsius: 
© 71 vos eſt idem atque 1G owls, aut 
& Ty Teopy. onerabat adoleſcens Juum re- 
0 Bus duris.” 

d De metaphora in voce oxange, 
vide Galenum citatum a Caſaubono ad 
Athenz. 1, 21. Þ. 62. 

Verſ. 887. wapageav cwpz Xenrimers 

ut Demoſth. contr. Ariſtocrat. P- 326, 


voy d Y eic GIAN, Ka Xpnoipes THErx Bow 


dias. 1 Phænipp. p- m. 221. ds 


vag 7g ti XenTiues avlss Wapixeav Tos 
WAITS, 


Verſ. 888. Kuvays Doricum eſt, 
pro xwnyz. ſed tam ſæpe ita ſeribitur 
(ſi exemplaribus fidendum fit) ut in 
Atticam loquelam uſu ſumta videri 
poſſit, quemadmodum tral, Abdi, et 
limilia. vide Cl. YValckener. ad Phan. 
ver. XI, et 1113. 

Ver. 891. loudeiilou XAT Ae? ] Ex 
Eſchyl. El. ir. Oe. 554- 
thenopzo : : Metro», Age * exlivior N- 
Ng tog. Ceterum waudevelou Pro £- 
rode , qualiter ſæpiſſime ſcribunt ob 


Irroig Tt xaipor, &c. ] | 


Idem, "Eoxoupe ede r 


de Par- 


18 2: 
Metrum, ut 12 pro WAGE; ver · 
131. Paivle Pro d ανεν, ver. 30. gu- 
Teve pro equreve, 986 

Ver. 89 3+. wN, i. e. wobl, ci- 
vibus. 

Ver. 898. Aunpws d iprpev, & 71 Ougv- 
ð 4. Ita edidit Barne/ius, neſcio an 
primus, pro tre, ſyllaba-ad metrum 
deficiente. Sine Libris quidquam ne 
mutetur in 95y4: vide Notam ad 
ver. 891. et Dorvill. ad Chariton. 
p-. 132, de Modorum variatione. Rei/- 
kius legit, d 7+ iduevye: vide ad ver. 
109, de hiatu, et Iphig. Taur. 668, 
pro duguys, ut Aye ei pwn Kano, 
Heathius putat Syntaxin poſcers dugu- 
x93. Sed hoc in Attico ſcriptore foret 
eveuxoin potiùs, in numero Singulari 
Atticiſmo ler vato, ut fieri ſolet. . et ita 
putarem in Phenif. 963. ubi cod, 
Flor. habet bi ονMτ, verius eſſe, 
quod nunc legitur cwozony, quia fi 
Potentialem voluiſſet Euripides, icrip- 
ſiſſet potius exoyorxomom. Ita Hecuöb. 
329. Kingius edidit Wuxo,, volens zu- 
Tvx0%, ſed Aldina ibi habet, id, et 
x8 verſu ſequenti. Ob quam ratio- 
nem Atticam, Poly meſtor in eodem 
Dramate ver. 1173. dicit xivoinv Nl, 
non xiv. Dixi, in numero Singulari 


ſervats Atticiſmo, quia in Duali et 


Plurali ad Communem formam ſæpe 
revertuntur Attici. rarits in Singu- 


lari: nonnunquam tamen. 


Verſu proximè ſequenti, rectè tue - 
tur dag Barnęſius, contra lag Canteri. 
pays ibi eſt Mares, qui eum amave- 
runt, et ao S, ooo AIC! poteſt quaſi 
cum admiratione, quot, putas, inter fe- 
minas ! Favmagov 6 0T%& vel WNESα dog. 
vid. Schol. Ariſtoph. Acharn. ver. 1. 
Quod vero de Tydeo hic narratur 
combuſto E leuſine, et de oſſibus ejus 


Argos reportatis, quomodo concilia- 


bimus cum iis quæ ejus Filius Dio- 


medes- 
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medes refert apud Homer. Iliad. E, 
114. Tode, d, Orcyo: ] R,, Ya 
Kaur, 

Ver. 901. Tode d ' trouvoy ] Todias eſt 
amphimacer, qui pes non ſtabit in ullo 
loco Senarii. Pronuntiandum eſt diſſyl- 
labice. et quia rationi non videtur con- 
ſentaneum ut Vocalis ulla in Pronun- 
tiatione Iambi pereat, «5 efferendum 
forte eodem ſono quali Nos efferremus 
yos, et qualiter efferimus vocabula York, 
onder, Fludyer, &c. Todias, Tod-yas : 
quo pacto ſervatur Metrum, neque 
Sonus literæ ullius amittitur. Dubi- 
tari enim poteſt, an ulla fuerit eliſio 
apud Tragicos Græcos (in Tambis di- 
co,) in qua Sonus ullius Vocalis inter 
Pronuntiandum penitus interiret. cu- 
jus Dubitationis fundus eſſe poteſt ſub- 


ſequens hiſtoriola: Hegelochus Tra- 


ocedus agebat Euripidis Oreſten: in 
qua Fabula, Oreſtes ex inſano ad ſeſe 
redire incipiens, dicit (Oreft. 279.) Ex 
ab,, Yap cls av v o gd, i. e. Y- 
ana : Ex tempeſtate enim rurſus tran- 
quillitatem video. Debuit Hegelochus 
uno tenore continuaſſe totum Senari- 
um, et ita, ut auditoribus ex pro- 
nuntiatione ejus innoteſceret, literam 
ultimam in yaa eliſam fuiſſe ob ſub- 
ſequens 52 : ſed Spiritu ejus infelici- 
ter deficiente in , recipiens ſe 
pergebat ad ed antequam ullam ſy na 
Icphes ſeu Eliſionis ſignificationem 
dediſſet: unde auditoribus viſus eſt 
dixiſſe yarn opw, felem video. quæ res 
Euripidæ iniquis amplam materiem 
joci et risus ſubminiſtrabat. vide Scho- 
haſt. Euripidis ad locum, Ariſtoph. 
Renar. 306. et Scholiaſtem «jus. 


Hine autem probari videtur, Voca- 


lem in Pronuntiatione non potuiſſe 
elidi, ſine aliqua talis eliſionis ſignifi- 
catione, in fine Vocis: quare igitur 
in medio, ut in Tudt e? Dico, videtur, 
<Guia- ſcio quam cauti et modeſt: eſſe 


ceſſarid longam haberet. 


NOTE IN EURIPIDIS 


debemus in pronuntiando de iſtiuſ- 
modi rebus. Ita iſta Homeri, Iiad. 
A. 193. ubi verſus hexameter incipit 
ab Amphibrachi, ES & ral Gpmourt 
vad ep xi HK Jupey, ſunt qui pu- 
tant pronunciata olim fuiſſe, yu; cr 
rab Eu ͤuef &c. neque tamen moleſti 
eſſe vellent Cl. Clarkio, qui ſonum eo- 
rum hunc fuiſſe autumat, de ref, 
vel 2ow. Sic et ad verſum 398. ejuſ- 
dem Iliados, On , &0ardrory de, 
Nd απάονον, idem Vir doctiſſimus 
ſcribit.“ adeo parum in pronuntian- 
“do tribrachyn inter dafiylumque inter- 
« eſt, ut uterque potuerit legitime 
<* uſurpari. Scilicet in voce abarel©>,. 
© 2x4 OG”, anoviol}, d oe H, d rodU 
© wo, TIpiapiong, et ſimilibus.“ Allis 
hoc videtur idem ac ſi quis diceret, 
Ita eft, quia ita eft, vel, quia Homerus 
ita eſe voluit. nulla enim ratio reddi- 
tur, qui fit, ut longa et brevis ſyllaba 
{int iooduraper. hoc iis incredibile eſt, 
neque omnino veriſimile, nullum eſſe 
diſcrimen in pronuntiando inter Tribra- 
chyn d, et Dactylum wins, Putant 
etiam Tribrachyn in verſu Heroo lo- 
cum nunquam habuiſſe, aut habere 
poſſe : et tamen concedunt, valde in- 
commodum fore, ſi omnes iſtiuſmodi 
voces, quæ tres priores ſyllabas bre- 
ves habent, ex poëmatibus epicis ex- 
cluderentur, Quid igitur faciendum 
erat ? Reſpondent, Prima Conſonans 
in vocibus talibus repetenda erat, in 
Pronuntiatione ſaltem: quz repetitio, 
priorem ſyllabam longam efficerer, 
ar, anxipolfy, aria, A o- 
patccde, anTodiupor ve iEamrodiuna:. et 
quia in TIpapidns hic proceſſus locum 
non potuit habere, geminanda erat, 
prima Vocalis, ITgiapidns, cujus Con- 
tractio TIpiapzidng, primam ſyllabam ne- 
At unde 
apparet hanc ſuppoſitionem veriorem 
elle vel probabiliorem quam iſta 

| Clarki ? 


Clarkii ? Reſpondent, Ex verſu pro- 
xime ſequenti, Niad. A. 399. 'Ornir: 


(pro 'Orire) pi Ewdhou Ont umio: Hero 


-EaXo,, et ex multis aliis locis, in qui- 
bus Metri gratia geminatur Conſo- 
nans. quod et a Latinis, ob eandem 
cauſſam, ſæpius factum: ut in relli- 
io, rettulerat, relliquiæ, &c. Quod fi 
tam patum interfuĩſſet inter Tribracbyn 
et Dactylum in pronuntiando, quæro, 
quare Homerus poſuiſſet Dactylum 
oͤrroͤre, cum Tribrachys oro: propoſi- 
to ſuo æque bene inſerviſſet? 

Notatu vero dignus eſt verſus iſte 


ſupra citatus Mad. A. 193. "Ews 6 ral 


8c. quia totus conſtat ex metro Iam- 
bico : 55 | 
Ede 6 rc pH vs KI p x&| 
x Z > 
. 3 
Tambos fortuitos in ſcriptoribus Pro- 
Jaitis ſæpe deprehendas. In N. F. 
centum ad minimum ſenarios Tragi- 
cos (Comicos fine numero) licet ob- 
ſervare, et ex lis multos pulcherrimos, 
ut Luc. v, 21. 5 
Tis s FO, & And H οννjm g; 
et ibid. ver. 39. 
Ii W ·²l ae, tvftws Ae v 
Ad Epbeſ. v, 25. 2 
O Xpigog nydmioe Thy ixxAncian. 
Ad Hebreos x11, 14. 8 
b O X@pis aq eg dae ror Kupiov. 
etiam duos conjunctos, Act. xv1, 12, 
13. fi pro Ty ve nuips, ſcribas, ty 9 


#2, . quemadmodum fere ſcribi ſo- 


let: Hau d & Taury Th 

Die Afgreicorlts naipas re 

Ty & u Tw exbearuy e E¹ο 
9 — 3 
et alibi duos; uno pede minus, ut 
Luc. v, 31, 32. .'Ovu XS xX 0¹ 
v yiæivoilig tops, | 

AN of Kaxas Exovles* 3x H 

Kantom dinaizs, WAN Huaplunys —= 


. e 
* * . 


— 
— eo. — 


8 3 — 6 4 ” 
— Sp. rr 
' 


% 
* . 
Ly: 
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et Act. xx1v, 14, 15. aliquid amplius, 
 $proAcya ft r col 
Ori x Thy dd, nv Afy2oC'v Gipeoiv 
"Oulu Nee Ty Wargyy O Oe 
ubi © ver, 15. eſt monofyllabon, ut 
hac Fab. ver. 120g. et centies in Po- 
Etis. alibi duos, duabus tantum parti- 
culis disjunctos, Matt. xx111, 34. Ida, 
EY a&mToFi\Aw Whos 
The, Weoptras, & c, 35 Yerr- 
r 
N 12 


Aula d ronſerd rt, x, gauębboiſe. 
Sed in omni Autiguitate Poctica forte 
hic unicus eſt Hexameter qui totus 
formam habet lambi. Exemplum 
vero eſt Anapæſti poſt Tribrachyn, ut 
hic, in Ariſtophanis Ein, ver. 245. 
"Id Miyaga, Miyap, as t wilpiq ed avlixa, 
et Op. 1012. 

Kxπο ye we- vroxives The 00s. 


Theſmophor. 292. 
To words, ona; nobare Juew vr 
| Otaiv. 


et apud Nicoftratum in Athenzo III, 


27. p. 111. D. Que noto, quia Vir 
Doctiſſimus non dubitat ** quin ab 
hac pedum in metro Iambico diſtri- 
« butione Poetz Attici ſumma reli- 
« ojone temperarent.” Idem quod 
notavi de Anapzſto poſt Tribrachyn, 
notari poteſt et de Anapæſto poſt Da- 
ctylum: unde non neceſſeè eſt ut typa- 
ge mutetur in tyeag', Acharn. 146. 
cum vera lectio poſſit eſſe, E. Toior 
roi etc Ty, Adnlvai roo, ut Ranar. 
476. EN Y indlorlaxt parc i 76 
wAdyyua cs Aizarueste: et Damoxe- 
nus ap. Athene. III, 22. p. 103. A. 
„Er 8ffv een I Tois CUTCTUS. 
Neſcio tamen an Atticus fuerit hic 
Damoxenus, vel Nicoſtratus ſupra 
memoratus. Sed wor waperaczyxtn ? 
Ver. 902. Our , AGyois fv Acjurpory 
G Ev ean''ds 
B b Aves, 


* * * _ 3 
— 


—— — — 


22 —_ w—_ 


_ 4 


1666. N OTR IN EURIPIDIS 


Sende, copigdg wo Y ifeupay cope. ] 
Nihil mutavi, quamquam libentids 
legerem, d iv aarids Aewos copαονs, 
wo Y Hrupsy oops. quemadmodum 
Sertorius a AN in Vit. ejus 
| MS . 2 atur aTAT1;o— Tousns 
A Erne mecum diſtin- 
guit. Ex iterata. mentione chpei (nam, 
mox repetit) videri poſſet Tydeus in- 
veniſſe vel adgidiſſe novi aliquid, circa 
uſum wel fabricam clypei. Sed de 


ſanitate hujus loci, præter alia, dubi- 


tare me facit Auctor Antiquus Scho- 


liorum in Homerum, quorum ſpeci- 


men dedit Cl. Valckenærius Animad- 
wer/. in Ammon, III. 29. p. 241. ex 
Cod. Vaſſiano: qui citat, Ou is A 


I deivos, dN. tv. din. Muonnv vero 
(yer. 906.) intelligo metaphorice, 5- 


beralem educationem et Thy tyxuxAoroudeiciy, 
et ndovas Ma (ver. 882.), potidòs 
quam voluptatem muſicam quam ex 


fſenitu,, armorum perciperet bellator 
Tydeus. quamquam pro ea interpre- 
tatione ſcio quid dici poſſit, et pro 


Poetica. Reiſtius diſt. et leg. Aeudòs co- 
ping wo 7 F evptiy X&%&z. aut We 
ey2Eeveriy, 5 

Ver. 905. Ice, weg woun] Pre- 


fitit, exhibuit :- ut ver. 887. Hecub. 


14 20. g magig av, NON Wagtoyey, ut 


nunc __ lun Weegaogeiv, Iph. Taur. 


44. ubi notabo. Gage wagt. 
.enophon de Ageſi]. ad fin. Addam 
ſententiam proxime ſequentem in Xe- 
nophonte, quia mendoſa eſt: Ti d 
rigs Qiavs WAtov i, n Aynoinac yn 


| £240 arolaviyla;, Lego, Tiva d vio ol. 
$1204 WAjov c. Quem vero juvenem ami- 
ci. magis dgſideraverunt, quam Ageſilaum 


qui ſenex mortuus ; Poſtquam hæc 
ſeripſeram, ita inveni citatum in, Plu- 


tarchi libello, An ſeni ſit ger. reſp. 


pi 784. E. | 120 
Ver. 997. a . | 30>, DAE 


hy 


Peovnpe 3] Quid fit 396- TAgTi09 lgno- 
ro. Tolerabilius videbitur ft moveas. 
diſtinctionem das 56 | 
H HOP” wWAdoroy ml d 
Ex ron teyois, 8x} Toig Aoyors ioov. 
Oreft. 394. « dai . ic tut WAgTIO” R 
*, i. e. N xonuy Tenſus eſt maz- 
0 iy xgxoic, Ut hic, wN i i. 
D. Paulus ad Epheſ; II, 4. 5 & Ode, 
W , wy iv die. et M iy 70016 
I Tim. vr, 18. Vult : mens et inven- 
tio Tydei fecunda erat in factis, in. 
dicendo impar. Sine præpoſitione Plu- 
tarch. Cat. Maj, p. 347. A. wαπνjα 
rot &Xproots 29 wterTlotc. Mecum di- 
ſtinguit Hervagiana, et Edit. Brubach. 
teſte Reiſtio, qui hanc diſtinctionem 


- Probat : ut et Grotius, ut jam diſco. 
ex Heathio. 


Ver. 913. n & bd, = da,] In 
Fragm. Eurip. Ed. Bars. p. 497. 
multo elegantius legitur Adaxley, ſc. 
Tezyus i Adducuntur ibi quaſi ex 
No ri Temena vel Temenidis, Fabula 
deperdita, ſex Iambi, qui hic legun- 
tur continui. quod Cl. Viri memori- 
am fugiebat. et cauſſam erroris par- 
tim videre potes in Marg. Stobzi. 
p. 1. ubi citatur hic locus. "Evadeic . 
$:daxlov, Ut we irs dixaoourn difaxlov, Iſo- 
crat. contra Sophiſt. p. 582. apud Pla- 
tonem paſſim, Max. Tyrium, et om- 
nes. | 
In verſu præcedenti pro yet, ibi. 
invenitur xaan}* quod et ipſum ele- 
gantius eſt, et paullo ante pro v 
Tos d, non bene. et ver. 916. pro, 
pcdor, illic paty. Pro vis (ver. 916.) 
Cl. Valctenærius conjicit vais, ad Phe .. 
niſſ. 1553. quod expreſſi in Verſione. 
Ambiguum eſt wade: : ſed Impera- 
tivi potius eſſe opinor, ut. vertitur. 
Lobo cod iN accipi poſſunt paſſive, ſo- 
lent ſervari. Per Gy un N , fi 
ſana eſt ſcriprura, intelligit, opinor, 
5 ta. 


SUPPLICES MULIERES, ACT. V. 1 


ea quorum naturaliter non habet noti- 
iam. 


Ver. 918, 919. Ita hæc metra 


conſtituenda, | 

<< Id Thwor, Jvgrxn periodus cata- 
„ | 
E Trpepov, peer dg rag Iambi- 
&* cus dimeter acatalectus.“ Heathius. 
Ausu n uq duc, ſc. Thaw: quaſi 

ræceſſiſſet Id . Legi poteſt, ducu de 
D Tre. 


Ver. 919. Lp vg” ral, ] Quod 
eſt ltpo Carne do Hecub. 761. et alibi. 


VIDA vd arkalyvuc Geer, Apollon. 


Rhod. iv, 1109. Tihxwwy aviſy vo C 
gag AEſchyl. Xong. 992. tvlos Cuns 
Idem Eumen. 614. Notabis dr cum 
tribus Caſibus eandem rem expri- 


mentibus. Legendum opinor „ 


©. pepoy, "Epipoy—EJjuſdem vocis repe- 
* titio in Choris frequenter admodum 
* occurrit : hic et elegans eſt, et au- 
ce get vd v Admiſſa autem hac 
„ Conjectura, tollitur etiam aſynde- 


ton, quo facile carere poſſumus, 


„ Ereepov, % FJortinus. 


er. 925. Toy O ye] Codd. A. 


B. Ioxazz5. male. Emendavit Brodæus. 
Intelligit Amphiarium, Oiclei filium, 
Oeclides a Statio et Ovidio appellatum. 
Vide hic Barnęſium. Sequitur, ver. 


927 . EVAGYECv Pavia; per pic ? probant. 


uomodo ? quia niſi fuiſſet Diis carus, 


alum non abripuiſſent. co,: Eo- 


dem enim Argumento probari potuit, 
Capanea Jovi carum fuiſſe, atque id- 
circo fulmine ablatum. Sed his fig- 
mentis et wagaroyioucic ſe conſolaban- 
tur Veteres, in us qui ſubità vel inu- 
ſitatà et extra Nature curſum morte 
auferebantur. Sic Hylas et Bormus, 
revera in aquis demer/ſ/i, a Nymphis 
rapti dicebantur : et Orithyia, a rupe 
vento depulſa, a Borea rapta perhibe- 


Hatur, 'neque a probabilitate alienum 


187 
videtur, hunc Amphiaraum in ardore 
proelii, una cum equis et curru, in 
aliquem profundum terrz cavum, 
præcipitem concidentem, periiſſe. in- 
de omnia illa Teg«5:z, quæ de eo Poëtæ 
finxerunt: 1 
lum ingens haurit ſpecus, et tranſire 
| parantes TY 
 Mergit equos. non arma manu, non 
frena remiſit; / 

Sicut erat, reftos defert in Tartara 
8 ä 
Magnificum magis aliquid aut Subli- 
mius, fi Poeta ita voluiſſet, vix alibi 
inveniſſes. ſed eum non ita voluiſſe de- 
monſtrarit miſera iſta quæ ſequuntur, 

Reſpexitque cadens calum, campumque 

- | 
Ingemuit. 3 
Statius Thebaid. vii. ad fin. De hac 
Veterum Superſtitione vide Cl. Dor- 
villium ad Chariton. p. 258. ſeqq. 
agentem. | | 

Pro e forte re, cui reſpondet Oidi- 
ru TE warde, ver. 928. | | 

Ver. 931. wes Ae ANgea ti 
Herodotus v, 33. ty: Ta; via is Kuy- 
X&T&, ws tvb Hoh M ie T Ngo 
Agar vid. cap. 34. ſcil. 28 way Cn, 
quando de maris tranſitu ſermo eſt, 
ut apud Athenæ. III, 25. p. 109. 
AuCanopey T6 WiAayes tis Meosarixg. 

Ver. 932. Oi & 9 dear NU, 
Lego, 9 d os Banoo: patere vide- 
tur ex reſponſo Theſei; in quo etiam 
_=_ ſcribendum welt pro weileaY; 
icet hoc defendi poſſit. ca pro os, ut 
Gpxaiuv Pro apytur (1. e. zgxor) Hero: 
dot. vi, 9. et forte g np legitur 
pro re Ipb. Taur. 238. 

Non poſſum quin ſub hac voce de- 
c moneam de perditiſſimo loco A- 
riſtophanis Yeſp. 1223. qui (ut mihi 
videtur) ita legendus eſt, 


B b 2 Ti 
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Till rd. ge, wWoaparon. Bowprves 
He U KM. | 
Tu vero hoc canes ? periclitaberis pe- 
tire. clamans | 
Dicet enim &c. 1 
Vulgo, Ta cd dd, waαHν¹⁴ Bowr- 
„. Oc yap & c. Adeundus eſt locus. 
wagarchã eſt 2 perſonæ Fut. Med. 
Pro rragcrrod q, ut waęaſ ies Eccleſ. 67 1. 
(ubi legitur wapalnces) pro wapatioy. 
fed deus, canes, ut Eieiv. 1295. Ou 
wedymar gong, Plato De Legg. II. 


p- 114. Ed. Ald. Fol. wolar dd gozow on. 


Zi ges urs & paoey 3 Julianus qui init. 


Miſopogon. ſcribit, rai; MSTUG OW Ha 


top, Græcis forte potiùs quam Atti- 
cis accenſebitur. Utroque modo, uti 
videtur, Attici hoc Futurum protule- 
runt. ſed ſæpius Zroa. Vide Cl. 
Dawehum Miſcell. Crit. p. 290. qui 
dicit, . Futurum Activum a Verbo 
& 2% formatum Attici non agnoſ- 


cunt; ſed Medio duntaxat grouar 


, utuntur.” Aliter. Plato et Ariſto- 
phanes. 8 
Ver. 935. H vlc, iegov ws vexgou, 


Yau Fires ;] Ocala hic eſt cremare: 


ut in reſponſo Adraſti, Ceteros vero om- 
nes (Jau, cremabo) in uno rogo. Nam 
Yar transfertur ad quemvis morem 
diſponendi de mortuorum corporibus. 
unde apud Lucianum De Lu p. 306. 
(ed. Grev.) comburere eſt Sales apud 
Græcos, et comedere mortuorum corpora 
eſt Sale apud Scythas : et Diagenes 
dicebat @» jt, xivec. avloy aragdiury, Te- 
xavia iriv 1 rn, ap. Stobæum Serm. 
CXXI11. p. 614, Vide Antholog. III, 
22. p. 250. ed. Steph. (ubi vJue have) 
Plutarch. in. Mario p.. 431, C. Pom- 
Peio p. 661. E. et Gracchtis p. 830. E. 


ubi fanlopivg eſt dum cremabatur. wog! 


Yanlay Diog. Laërt. Procem. ſegm. 7. 
et Ix, 84. Sed actum ago (ut jam 


video) a G1. Cupero Obſervat. I, 7. 4 


vide et Dorvill. ad Chariton. p. 73, 
74. Hac autem Verbi Sd font - 
catione non conſiderata, Cl. Barne/us 
credidit Capanea non combuſtum, ' ſed 
tantùm bumatum fuiſſe; et rogum ejus 
in Quinto Actu, cadaveris expertem, 
et velut xg 71, ait Euripidem finx- 
iſſe, ut occaſionem haberet Evadnæ 
eneroſam mortem commonſtrandi. 
ed non ita erat. vide ver. 1010. 
1020, Ovidiusquoque Art. Amator. 
III, 21. 3 | 6. 
Accipe me, Capaneu; CINERES-miſ- 
kd: —  *f MA 
Iphias, ardentes infiluitque rogos. 
uod vero dicitur ex Plinio et Ter- 
tulliano, hominem fulmine occiſum- 
cremare fas non fuiſſe; viderit id Eu- 
ripides quo jure Capanea cremaverit: 
ſed certe cremavit. vide ver. 1207. 
Figmentum iſtud de xzaneiw et rogo 
cadaveris experte, juſtids locum ha- 
buiſſet in Amphiarao, qui certe non 
cum ceteris combuſtus fuit. vid. ad 
ver. 755. Diſcrimen aliquod fuiſſe 
inter ſepulturam Capanei et ceterorum, 
manifeſtum eſt, quia ſervis aſſignatur 
ſepulcrum Capanei | 
Ver. 938. wag culpas] Reiſkius,. 
< Tap or. Conf, ver. 987. et ver. 
939. *Avſos, fi re&te habet, eſt pro 
.“ OY DN. 
Ver. 940. gear d dx vxpo.] Id. 
eſt, procedite Vos qui portatis cada- 
vera Ducum. vapay recte vertitur ca- 
da verum hic, et mox ver. 945. et ſæ- 
pe in hoc Dramate, omiſſo Articulo 
Tov, more Tragicorum. nam veupo; eſt 
mortuus; 6 vexpog, cadaver. Articulus 
exprimi ſolet in proſaicis ſcriptoribus ; 
interdum in Poëtis. Plutarchus in 
Conviv. p. 162. D. 2 di Held TON 
NEK ON — @:\@ivuy &yian wpos 70 Piox ĩxd- 
pite, Lucianus Dial. Marin. p. 251. 
ed. Græv. TON & NEKPON (Done) 
ufer 


SUPPLICES MULIEREZsS, ACT. IV. 
dais, & Nnpnides, wah, Th Tewad, 


H.. Joſephus De Bell. Jud. J, 
9. ſec. 1. ed Hudſ. breſlo ꝙ iv i cuu- 
T1pswevo; 'O NEKPOE de: de Ariſto- 
buli cadavere. Quz refero, quia par- 
tim ex hae diſtinctione inter vepog et 6 

ag videtur pendere difficultas iſtius 
celebris loci I Cor. xv, 29. oi i- 
uv big rü vexeay: qui verſus con- 
necti debet, quod et ab aliis obſerva- 
tum fuit, cum verſu 20, intermediis 
in parentheſi incluſis: Nwwi 8 Xi 
Syn yeßlo tx NEKPON, arapyyy Twv xex04- 
nuten. imei, Tv TOyozow 0, BanliCopee 
inp TAN NEKPCIN, e ws NEKPOT 
2x tytipoylas z; Omiſi e ver. 20, quia 


eam non agnoſcunt plurimi Codices, 
neque Vetus Interpres, cum aliis: 
multo elegantids et melids. Nunc au- 


tem Chriſtus. reſurrexit ex- mortuis, pri- 
mitiæ eorum qui obdormierunt. nam, vel 
alioqui, (id eſt, ſi non ita eſt, ſi Chri- 
ſtus non reſurrexit, ſi nulla eſt mor- 
tuorum reſurrectio) quid lucrabuntur ii 
qui. baptizantur gratid cadaverum, ſi 
mortui omnino non reſurgunt? Quaſi 
dixiſſet, Stultum eſt baptizari (non 
jam pro corporibus, ſed revera) pro 
© cadaveribus, quod facimus fi nulla 
c futura eſt mortuorum reſurrectio.“ 
Quad alii forte citids intellexerint hac 
diſt inctione: iert, Ti Wo 0 Bal 
Cojuevor 3; vrig TAN, NEKPSCIN, ei A 


NEKPOT z, fte Jaws alioquin, quid lu- 


crabuntur ii qui baptizantur ? pro CA- 
DAVERIBUS hoc facientes, / MORTUI 
omnino non reſurgunt. Utcumque hoc 
ſit, vides differentia quæ ſit hoc loco 


(non dico ſemper) inter vexgwy. et Tor 
vexpay : Ut ven lint mortui ſimpliciter, 


qui, ſecundum Pauli argumentatio- 
nem dormiunt ſolùm, et reſurgent, 
quia Chriſtus reſurrexit. ſed ei vexpe? 
hic ſunt cadavera, que ſemper erunt 
cadavera et nunquam reſurgent, fi 


189 
nulla eſt reſurre&tio, « e NERKPOI 
8% tytipayleu : et proinde, ſuperflua res 
erit Baptiſmus, qui corporibus reſurrec- 
turis proſpicit. Orta videtur hujus loci 
difficultas ex non conſideratà Elliptica 
ſignificatione vocis ins, nam, et Verbi 
woigy Pro lucrifacere, acquirere, et unip 
Tay vexpay pro cadaveribus, propter ca- 
davera, gratià cadaverum. . que ſin- 
Nui multis exemplis adſtrui poſſunt. 

thi ne vel minima quidem difficul- 
tas hoc loco videtur, his cognitis. 
Maximi ad Senſum momenti ſunt Arti- 
culi in Novo Fædere; licet in verſionibus 
et Annotationibus plerumque neglecti. 
unde nullum diſcrimen, quamquam 
ſit magnum, factum fuit hoc loco in- 
ter vexgoi et oi: alibi, inter d ο 
Tor et o avlewra : Pwny et THY Pupeny : 
Gu et TH ZaAnv : Trgrx et THY Lex, 
&c, Mitto quod et Tertullianus hune 
Pauli locum ita intellexerit lib. V. 
adv. Marcion. p. 473. A. ed. Pari/. 
1675. Fol. Jgityr et pro mortuis tin- 
gui, pro corporibus (ſcil. mortuis) et 
tingui; mortuum enim corpus oftendimus. 
Diversa giv loquimur de vaxew mortuo 
aliquo, et de Tw vexew cadavere ejus. In 
priore caſu, volumus nihil præter ſe- 
parationem animæ à corpore. in poſte- 
riore, loquimur de eo quaſi de /apide, 
de ligno, aut qualibet alia portione 
inertis materiæ. | 

Ver. 943. Ade. Hog; rds Texzoa; B 
Xptioy ance Tixvw ;] In Cod. B. hæc 
ita diſpoſita ſunt : Adp. Ilws; On. Tas 
Texso%. NC. line Interrogatione. et re- 
liqua uſque-ad ver. 955. Theſeo male. 
attribuuntur. 

Pro ide. (ver. 944.) quod Codd. 
et Editt. pleræque habent, Barne/ius 


edidit idzomu, et ita Ald, Hervag. et 


Miltonus. | 
Verſu 945. Cod. A. verpw pro r. 


Cod. C. utrumque, ne uf cetera 


recte 


r90 
recte habere puto; neque, pro x 4s 
-T9 ri, Opus eſſe apaparuv, ferro cœ- 
forum; neque reavudruy, (et i Pro 
„epd, neque G vexgav. quz om- 
nia a Vulgata nimis enormiter abeunt. 

Verſu 946. metrum poſcit wgod«veu. 
et ita habet Adina. ſic et Heathius. 

Verſu 947. TM1pers, Parienter : ut 
AÆſchyl. Xone. 746. Ta piv yas ana 
ranub vg Nil απα. Reiſtius, r οε, 
aut TAnuorns. 

Ver. 949. 2 rah, Beclol, Ti 
Hach: &c.] Codex C. Hoco. Recte, ut 
arbitror. Hoc forte voluit, 
| Q T&AaimwuWp0r D 

"Or Nac: N, xy xar" ονννννν Doves 

Tibec ge, wab cad. xa t &c. 

ut ver. 744. Q xc Belo 
Oi Tofov A eivoiles, 
ÞiXorc pat 2 weideds, &c. 
non ad omnes mortales ſermo dirigitur, 
ſed ad eos ſolim qui oc vel iftud fa- 
ciunt; quod ex partirione intelligitur. 
Eodem more dguopevti Beolwy ver. 343: 
Sed Tanaumwugss PBpdlss, non Beolwy, (ver. 
734.) quia de toto genere humano. 

Tibe de povzs, cedes facitis : in activo, 
dic povov Bacch. 795. alu YioY, Oreſt. 
831. @ovov riWacay, Ton. 1225. 

Ver. 958. "Ages Abi Cod. A. 
Aoxaz. 'Utrovis modo recte dicitur, 
et metrum versfis utrumvis feret. O 
wpooglhiytanr & 135 arixus* ex opini- 
one Veterum, Deos colloqui ſolere 
cum us quos amabant. unde Dianæ 
jactat Hippolytus ver. 85. Lol » ues, 
— Agyois apeicoma. et Eteocles apud 
A ſchylum Ex. tin. Os. 673. dicit de 
fratre ſuo Polynice, nunquam ex quo 
natus eſt, Aixn wpoctire x, x&|nguwoalo, 
Dea Fuſtitia dignata et eum alloqui. 
Scholiaſt. ibi videtur legiſſe wporeide. 
Vide Sophocl. init. 4jaczs: Noſtrum 
Ipb. Taur. 1447. Plutarch. in Numa 
p. 62. B. et Juvenalem Sat. v1, 330. 


prima brevi. 


NOTA IN EURIPIDIS 


Ver. 962. tos] Triſyllabum eſt, 
Vide Notas ad Mcerin 
Atticiſt. Ed. Pierſon. p. 301. In Cho- 
ris non neceſſe erat 3 et ſcri- 
bere dose diſſyllabice. Sed et f 
triſyllabum occurrit in Hecub. 31. in 
Iambo. adeo ut utroque modo ſcribe- 
rent Attici, dio et to. | 
Ver. 969. Our is Cow A I,] 
Ex hoc fœminino colligit Muretus 
ſcribendum eſſe (ver. 967.) Jv5nvorarn, 
Barnęſio vulgatam dusmòraſos ex more 
Attico defendente. Forte ſcriptum ibi 
fuerit Jvgnvorarus. et ita Reiſctius. 

Pro Gow omnes Codices Gallici le- 
gunt Cweurw, et verſu proxime antece- 
denti gfueroiow, et ſequenti +yzca. 
Heathius legit, Our iv Caow deibpunra. 
Quæro, an «g:0 il exprimat numerata, 
idem quod aptkzuim. Heſychius : At- 
Punta. i Horatius, populus nume- 


rabilis, uipote PARTUS, &c. i. e. A- 


bang. Theocrit. Iayll. xvi, 87. piu 
Tz; amo wonnuv, numerabiles (i. e. pauci) 
a multis. quibus mox opponitur d- 
eib ao, ver. 90. Vulgata mihi videtur 
recte habere, ut iv « in Antiſtropha 
qua fint ſyllabæ & in Stropha, et 
Diiambus eifzuim Choriambo ris vi- 
oe. Senſu ſimilia habes in Sophoclis 
Antig. 862. | | 

"Our" iv He, Br" &v vexpoins 

Mecroix©»>, 2 Se, & S⁰ν . 


Ey Tois piper, ut Antholog. III, 6. 


P. 211. Q Five. T1y coοονν ανf＋Sac Ho icy, c. int 
EN {cil. MatuwO EXE. vide que præ- Jab. ui. Al. 280.7 


cedunt, vulgo abſurde, Qs -n 
pro Q Five — HN. prior pars mendi 
orta ex Dictantis pronunciatione, a 
Scriba perperam intelle&i, wu; va pro 
© F. deinde interpolatum tyy propter 
db. In verſu ibi præcedenti diſtin- 


guendum, Tus ve, yuνeè⁰‘ Kahn &c. 
Ver. 970. Xwpis di Twa r iggaca 
Nh Metri ratio poſtulat ut pro 9 
reſcribamus 


1 ind 
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refcribamus , non invita etiam ſen- 
tentia. Verſus eſt aſynartetus ex duo- 
bus dochmaicis, quorum prior ex epi- 


trito tertio vel quarto pentaſyllabo 


(cui in Stropha epponitur epitritus ſe- 
cundus pariter pentaſyllabus) et ſyl- 


laba-conſtat ; alter ex epitrito tertio et 
ſyllabi. Heatbii ſunt verba. | 

Ver. 974. 9 5ipeyu K,, Quid 
ſint 5ipavo xa ex Alceſt, ver. 101. 
diſcere potes, inquit Heathius, ubi me- 
moratur xaira- tri weodupe:. mpaily.' 
Mihi videtur verum, x&5i@&v0 x6 . 
et come (i. e. caput) ine corona. Vide: 
locum Athenzi, citatum ad ver. 259: 

Ver. 975. 'Aoidai rag xpuroxopas 

Ar ar tdi ex e] Plu- 

tarchus Libro De E. apud Delpbos, 
p. 394. B. "Eixorws , Euvgrrridns dtv, 
Aoibal ve Ge audai; a0 Xęuco- 
x6pacs Ar gx Aud lo. Auctiùs quam 
in. noſtris. exemplaribus : ſed procul- 
dubio ibi habebatur hic verſus Plu- 
tarchi tempore. Totum ita forte legi 
et-diſtingui poteſt: : 

Trede, jror Jaxpua 

Meat. weudog iv dN 

Kr parnpectla wil iu 

Kupai, xx5i@avor xojpous 

[Aoiba} vexuuy pH], 

"Aoidai I as 6 xpuooxipas : 

"AToA\wv 8% Eat. 
Vide verſionem. Kara, ſunt, ut notavi 
ad ver. 665. Libationes, inquit, quas 
Diis facere ſolebamus, jam mutantur 
in Jod, libamina mortuorum, ſeu. mor- 
tuis, Hunc verſum, Aoki vexuw - 
uv, non niſi precarid.in Contextum 
admiſi, quia forte a MSS non ſtabilie- 
tur. ſed dubitari non debet quin ſit 
ipſius Euripidis. Pergit : * et cantus, 
gquibus reſonare domus ſolebat, jam 
„ vertuntur in nænias, et in cantica 
«* quz xoxis ſuccini ſolent, et que 
*«Apollini. odio ſunt.” Nihil enim 
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luctucſum, nihil niſi Letabile Apollin! 
gratum erat. vide Æſchyl. Again. 
ver. 1082. 1086. Recte autem 5 u- 
ooxiuas de Apolline, ut Tread. 253. 
Ariſtoph. 'Ogv. 216. Pindar. Olymp. 
VI. ubi vocatur abſolute 5 ypuooxtucc, .. 
absque *Armw, In Antholog. Reiſtii 
carm. 510. p. 50. Ar ονι XgvTXo py 


forte Pro X£vTtopZy ut Kiogoxoplw Aic- 


woey Homer. Hymn. in Bacchum. Hæ 
Golda ſunt exdem quas dd wormas ſu- 
pra dixerat Adraſtus ver. 773. * 2 

"A 


Denves, ver. 88. wounre T Javil@- 


chyl. Choeph. 149. quod in eo et Eu- 
ripide ( Alceſt. 424.) improbat Scholi- 
aſtes, quia ways non niſi in rebus 
lætis cani ſolebant. quam differentiam 
et ipſe Zſchylus ſervat in iſto Drama- 
te ver. 340, 341. licet iterum at x- 
ave e (cribat Ex]. in. OE. 875. 

Need S Ut ſupra ver. 44. 
Reiſtius Animadv. ad Græc. Auct. 
T. II. p. 246. delet c, quam vo- 
cem cenſet nĩhil aliud eſſe quam emen 
dationem pravæ ſcriptionis A. 

Ver: 978. yolepay e — UN r y EG.] 
MSS, Aldina, et ceteræ Editt. habeant- 
velepov Nu recte atque Attice, vide- 
ad ver. 41. Au quoque pro a ex me- 
tro legit Heatbius. 

Pro riyto Codd. A. B. C. rafu :: 

quaſi voluiſſent rege volepor, faciam bu 
midam : ut rig piyav, Eſchyl. Eu- 
men. 675. aywo5oy reigary Hom. Od. N. 
191. qui ſæpe ita loquitur. Sed riyſay 
Jexevor uſitatiſſimum eſt in Tragicis. 
vide Eſchyl. Perſ. 538. Noſtrum. 
Electr. 301. et centies alibi, 

Ver. 983. Pro Oncios Cod. C. Gu 
os5, ex Atticorum more. Non quin 
@nctos ibi locum habere poſſet, ut Ny- 
pros, Ion. 1082. In Iambo ponerem. 
Onc ioc, ſed in Choris non neceſſe erat. 
Arlixiceu, ut dixi ſupra. In Sophoclis. 
Oedipo Coloneo Chorus ex Senibus A- 

| ici; 
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ticis loquitur Dorice. vide et Choros 
3 | 

Ver. 984. v] Secundam 
corripit, (« ante 99, id eſt, ) utpote 
in Anapæſto, opinor. Quæritur, An 
et in Iambico idem liceat? Quod af- 
firmatum ſæpe, probatum nunquam 
vidi; neque verum puto. nam pages, 
Ferdl, tZe\ixleov, avlinalaxlavav, (Pro 
pdirruw, Eevapev©y, AED f) et 
cetera exempla iſtiusmodi quæ ex ver- 
ſibus {ambicis Tragicorum citata vidi, 
omnia mihi videntur eſſe foetus prave 
ſeripturæ, et admodum incerta; quo- 
rum auctoritatem ſi quis neget, non 
poteſt ea fulciri niſi ab exemplis æque 
incertis. Nil vero agit exemplum, litem 
quod lite reſolvit. Regula Cl. Ningii ad 
Hecub: 184, Vocalem brevem a dua- 


ce bus conſonis ſemper licet divellere, 


4 ſi modo illæ vocem per ſe inchoare 
<« poſlint,”, quæ Regula, mutatis ver- 
bis, tacite adoptata a Cl. Claris videri 


poteſt ad Iliad. B. 537, nihil uſita- 


e tius quam ſyllabam vocali bre vi con- 
o ſtantem, ſequentibus duabus conſo- 
* nantibus, a quibus ſyllaba inchoari 
<« poſſit, corripi, “, utcumque interdum 
vera fit in Melicis, vel in Epicis poe- 


matibus; tamen in Iambis tam longe 


abeſt a certitudine, ut ne unum qui- 


dem ejus rei vcram exemplum ex Iam- 


bo adferre potuerit, ſaltem non attu- 
lerit, ipſe Clarkias. nam quod iſto pro- 
poſito dedit ex Phæniſſ. 419, Koiras 
uageuy d brevem ante or, ſi editionem 
Barngſii, Pierſii, vel Kingii inſpexiſſet, 
inveniſſet parewy: et ita nuper edidit 
Falctenærius inventum in optimo Co- 
dice Leidenſi; et Lucas Holſtenius no- 
tavit idem ex MS, in marg. Edit. Al- 
dinæ, quam habeo, donatam mihi a 


præſtantiſſimo et doctiſſimo Viro Fo- 


anne Tayloro. immo et ipſe Clarkins 


— 
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edidit patedooputy, Thad. E, 110. cum 
pageiooputry efſet Varia Lectio: Eſyde 
avig, 8 dub hr ,, ubi, ut ſibi 
conſtaret, pue/oopey edere debuit Vir 
clariſſimus. Aliud exemplum quod 
ille profert in iſta celebri Nota ad had. 


B, 537, eſt vox Nu, prima brevi; 


non me morato auctore unde eam ha- 
buerit. quam vocem, vel aliam quam- 
libet ejusdem poteſtatis et forme, fi 
invenire potero prima indubitanter 
brevis 4 ante d, in cujusvis antiqui 
Attici Tragici Iambo, (nam melica ni- 
hil moror) errorem meum ultro et li- 
benter agnoſcam, et fatebor literam , 
poſt aliam conſonantem, naturam li- 
quide apud Atticos Iambographos Tra- 
gicos nonnunquam induere: quod ho- 
die non credo. vide Yalckener. ad Phæ- 
nf]. 1508. et contra, Heatbium ibidem. 

Ver. 98 8. H raw d Caripmngiter;]* 
Disjunctim maluit Barnęſius, d uο U 
dxęige, quia cum caſu quarto, non ſe- 
cundo, Xenophon, vd reixy VCregarpicee, 
Sed nihil hic muto, quia infta (ver. 
1049.) invenio Varptace Juuy et no- 
tiſſimum eſt, Verba Compoſita ſæpe 
regere caſus ſuarum Præpoſitionum, 
ut Vrreexapvers v, Bacch. 96 1. Tixm 


Tins \apeepiezou Sophocl. Oedip. Ty- 


ran. 388. AÆſchyl. Prometh. 66. c 
Et Seοο Touun. 

Tres ultimi Anapæſtici magis regu- 
lariter ita disponi poſſunt, 

Ti wor adepiay 

"Een wirecy 1 rid d 

Tertpauęlge, 

T1110” Eo xiavboy ; 
De locutione ?rnxe wireay vide ad ver. 
1012. i Emi xitvfor, uſitatius cum 
przpofitione eis, quaſi ſcriptum fuiſſet 
sCaivzra, Ut eig Joes, Ipb. Tarr. 
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NOTARIN ACTUM V. 

Ver. 990. I Neredibilis prope 

L eſſe debuit eorum 

« oſcitantia qui hæc primum in Stro- 
* pham et Antiſtropham diſtinxerunt, 
* cum non plures quam ſeptem Stro- 
% phe vetſus, pon nunc leguntur, 
te totidem Aritiſtroph# reſpondere de- 
«« prehendentur.“ Heatbius. 

Ver. 991. Edge rag ;] Inge- 
niosC ps eſt Canterus vocem 
4, So > 


ſequitur T re. unde Barng/ius edi- 


dit, 'EJ.pgevils y 4e que. verum | 


videri poterat, 'Edigeever 7 8 H-, > 2 


N vt &c. tertninatione Activa (non 


Media Voce, contta uſum Euripidis 


in hoc Verbo) ut Spear Style- fit 


aurigando. facere lucem 
HUG. Wo,, [pit 
Tphig. Aul. 1324. et innumera ejuſ- 
mod? in Tragjcis : vide ad ver. 1205. 


uemadmodum 


digger wyjaarny Ada, aurigando-tan-- ' 


gere celi ambitum, Archeſtratus ap. 
Athen. vii, 22. p. 326. B. A 
certam puto emendationem: quæ 
præceſſerunt, incerta. idcirco Con- 
textum non mutavi; in Verſione ex- 


Mm. Ceterum dira et horrenda eſt 


æc ultima hujus Tragœdiæ pars. 
non tamen metus eſt ne hoc Evadnæ 
facinus in exemplum eat. 
Ver. 993. iy wxv)oa D 
; : Trede d d ,¾,¶ů] 
Quæro quænam ſint he nymph cele- 
res quæ equitant per tenebras. Brodæus 


dicit, . Nymphæ Noctis comites.” 


Sed quænam ſunt iſtæ? Scio iſtud 


Heſiodi Op. et Dier. 730. paxapwy To - 


voxles Le Deorum ſunt noftes. hic 
vero certæ aliquæ Dez ſeu Nymphæ 
videntur deſignari. In Theocriti J- 
dyll. IT. verſ. ult. Asiets, . £VXHA040 KAT 


Gyro Nuxlis sro. et Tibulli Eleg. 
lib. 11, i, 87. 


laters ſub iſto r, quia 


-facere curſum, 
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Fam Nox jungit equos, currumgue 
ſequuntur 
Matris laſcivo Sidera fulva choro. 
hoc eſt, dea d dhdgret Ott, Jon. 1 150. 
An he ſunt auf N hujus loci? 
Videntur eſſe. Eadem forte deſignan- 
tur eodem dramate (one). ver. 1078. 
"Ort xy Aide aegwros Ave gf‘ onlnpy 
Xopeyes bl Ted. Per &5:gwnos hn vi- 
detur velle ds iv A 5 
ibid. Hic verſus in duos ad hunc 
modum dividi debet; antiſtrophæ 
enim verſibus quarto ac quinto oppo- 
nitur: . | 
f Aa gerad iv dNαο 
Nuu g — | TIEN 
Excidit ſcilicet e ſecundo verſu vox 
uz voci dguxow in antiſtropha reſpon- 
ebat. Heatbius. vide ad ver. 1016. 
Ver. 996. Pro e, Cod. C. anxx. 
ne. 1 
Ver. 997. Asidac] Qiddg ivdaguoriccy. 
reſponderet iſtis, Zap r' & dibon gaoy-. 
wo. fed utrumque precarium eſt. 
Ver. 998. 'Envgywss, ] Forte 'Envp- 


_— —_ 


. Ywrev. vide ver. 1020. 


Ver. 9. Xaaxolevyss rt K 31 
Nihil 1 conjungit : nam », hoc 
ante fecerat. Forte ye. ſic yovodeyn; 
Pio, Rheſ. ver. 340. Et ita Hea- 
thius. Ut Antiſtrophæ reſpondeat, 
nonne debet quoque eſſe Kamravius ? 
ibid. ver. 999-1003. Hi quin- 
ue verſus, quatuor tantum in An- 
tiſtropha, ſcilicet ver. 1022—102 5, 
opponuntur. Nulla vero inter. eos 


nunc deprehenditur ſimilitudo, aut 


vel minima analogia. Abſque igitur 
codicum meliorum et magis integro- 
rum ope, de eorum reſtitutione ne 
cogitandum quidem. Heathius. 

Pro wpocitay (ver. 1000.) Cod. A. 
WON. 

Ver. 1003. Baledaæa] De hac voce 
dubitare facit, quod Chorus inira re- 

C c . {pondeat 
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ifſet Malacaga, quaſitura, vid. ver. 
1009. 1010. et præcipue 1013. ubi 
ipſa dicit, riza 8 por Zuvanle wodos. 
hoc eſt, inveni quem quæſvi. Non 
opus eſt ut ibi legatur Zuwanl, op- 
tantis. : 

Ver. 1009. 


Reiſkius, probante Heatbio. Defendit 
wines Barne/ius. credo non rectè, niſi 
faſtigium vocari poſſit (wvau) introitus. 
nam Evadne ſtetit in rape quæ erat 
rogo ſuperior : use quidem, fed non 
ad ejus n, ſiquæ erant awiaw in 
iſto rogo. 35 , Ut Thwoy w VET. 
41. 5 

n Ver. 1008. omittunt & A. B. 

Ver. 1010. if i; dg Tos, ] Pro 
Whey ic Canterus i le quod admiſit 
Barnefius. Interrogationem mallem 
abjici, quia centum exemplis liquet 
voces Kai pn, Atqui, non interrogati- 
vas eſſe, ſed narrativas. Exe sc forte 
ſignificare poteſt, bi eſt, ut Æſchylo 
Eumen. 696. "Ape d' ivo, Leben ts" imuw- 
w ira Marti vero ſacrificabant 
ibi «bi eſt cognominis rupes. Heſychius 
explicat e, per ad, hic. Alioquin 
legi poſſet ia? is, ut Soph. Oad. 
Thr. 459- 

Ver. 1012. Ogo In rea, "Hy Tra 
„a] Id eſt, ab vel es nv, Video finem 
juxta quam vel in qua ſum : ut ſupra 
*5me wirpay, et Sophocl. Philbt. 145. 
roͤroy oyliva xray i. e. x89” Gylwe, locum 
in quo eſt, plene Herodotus ix, 21. 
b Foyovres gde rar is TW Ten. 
I Petri v, 12. Noſter Oreſt. 1256. 
Dru as paty vp π apatngn rpibov. Ubi 
vid. Schol. Quz noto, ne quis mu- 
tet. Variat Sophocles. Trachin. 1161. 

ovia d ovpPpopas iy t5opper. et Oedip. 

ran. 1455. iv t5oapty xpeins: ut ubi 
gentium Latinis. rh iv taxa, 
« Reiſking,** 


de iim M, 
Conjeceram . et ita Canterus, et 


NOTE IN EU RIPIDIS 
ſpondeat quaſi Evadne hoc loco dix- 


Ver. 1014. n rs] Notandum 
Tis in Choro: et tamen mox ſcribit 
rag. Sic jv ver. 1013. non ay. vide 
ad ver. 781. * 

- Xapiy (ver. 1015.) quod habent A. 
B. melius eſt quam x«gow. Xp hic 
eſt le. Vox aba ſuppleri poteſt 
poſt y apy, ut Strophæ reſpondeatur : 
"EuxAciag XAęi dj ut, Aaprad', i 
dh wap. Hepthemimeris Dac- 
tylica. | 

Ver. 1016. Exe, d,; E regi- 
one honum Cod. B. haber ere. qual 
Antiſtrophe hic inciperet. "Ew: wee 
pGgov endow Strophæ reſponderet, Ix- 
tune d' cpfuaics. we Hoke 

Ver. 1017. 1018, Hi duo verſus. 
Strophicis quinto et ſexto reſpondere 
debent, quod efficietur ſi ita metra. 
conſtituas, | 

Tas d ans wirgas witioa—hepthemi- 

meris dactylica 

c wupòg tow baſis Tambica. Heathius: 

Ver. 101 9. Epc T dlibor. @aoype | 
Metro Strophes conveniet, Land v is 
&iMew. e, 11 ibi admittatur Q 
zd. 2 — 

Ver. 1021. xgul: e xeuls wi- 
ac; ſi Strophen ſpectes. 

Ver. 1022. Hepespovelag ntw Janduu;] 
In Strophe, IIpooicav Jpopars if ih 

Ver. 1026. Eibe rug sv, Hunc 
et tres ſequentes verſus Choro aſſignat 
Scaliger. Cogor diſſentire, guts paul- 
lo ante, et paullo poſt, Chorus lo- 
quitur in Iambis. et ita fere facit, ubi, 
brevis aliqua Sententia vet Monĩtum 
efferendum eſt. Hac ſecum loqui vi- 
detur Evadne, (quemadmodum fit in. 
Noſtri Elèllra ver. 140. 150.) et pre- 
catur primò pro liberis ſuis; deinde, 
ſibi ſuggerit et confitetur mutuum et 
ſincerum amorem mariti ſui erga ſe. 

ro db Heathius « on, utinam quidem. 

ltimorum Conſtruczo eſt: d & oo. 


0, 
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tv 1 cuulnx esc [iv] anoxu 
(i. e. cel) dvpous ddirog yeraing ο . 

Vide Verfionem » Scaligero. con 2 tit 
Rerſhins. | 
Pro ax $vxas omnes Codices qu- 
X45 HNON ws 
Tun desc ancyw, ut Fragment. p. 
512. warm Yap wyaln yum Hrig ddp! 
cuurtr ee. 9 — verſum deeſſe putat 
Reiſtius, quia pendet culln bes. 

Ver. 1027. F. E, Agyet paivuc: ôriu- 
voc. vide Strophen. Heatbius quoque 
Texyois, Ut Conttet metrum. 

Ver. 1032. die vewripzs N,] Quaſi 
diceret, ad malum nuncium audiendum. 
quo ſenſu i et xaws apud Tragicos 
ſæpiſſime occurrunt, licet non ſemper. 
Ratio forte eſt, quia cum res ante 
ref? fe habebant, omne novum, om- 
nis deviatio ab illo recto ſtatu, in pejo- 
rem partem fere fit. Sic Ipbig. Taur. 

1160. quando rex Thoas quæſiviſſet 
ab Iphigenia, i xawiy iv Jopors ; illa 
reſpondet, au, inor, non 
placet vox iſta xawivy, mali ominis. un- 
de in Medea ver. 37. Aioxa d dla 

wn ri Pxreoy vi, Optima Vet. Edit. 

abet xax% pro vie. vide hujus Fab. 

ver. 91. Herodot. v, 19. 

Ver. 1034. *Q dd, dug 
&c.] Chorum, ſeu Matronas Argivas, 
alloquitur Iphis, et mox dicit, acer 
& xoidals : et Evadne, Ti rcd tgwles ; 
unde probabiliter ſcribendum hic, *Q 
SUN “l. Has vocat 'Apyeiuv roger, 
ver. 1073. Scribi forte poſſet gig r 
(pro dv5saaas) propter dinazy ver. 1035. 

Ver. 1035. H dim\zy wil©»> ye da- 
prov Ty.) Conjeceram dJuparuy pro 
Souls Sed MSS A. B. C. wider 
habent pro 1 yes. Inſignis hic mi- 
hi videtur Interpolatio. Lego, Hxo, 
Ar T0 I Spar tw, . Vos, 
£ 0 matronæ, /implicem tantùm luc- 
* tum familiæ habetis: ſingulæ enim 


rat occaſio. 
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fingulos filios amiliſtis. ' ego vero 
e duplicem: amiſi enim duos, Eteo- 
% clum et Evadnen.” Tu wifey pro 
., ut To yaugor PIO yaugorns Ver. 


217. wider $6pacoy UT Cvppopas Koper 
Oreſt. 61. J$v5vxia. dupalG: Phaonifſ. 
1502, didupev perclheos wilG”, Hippol. 
1346. ed. Barn. Magis inſignem In- 
terpolationem detexi Ipbig. Aulid. 9 52. 
quam hic dabo, ne alia ſe non offe- 
Locus ita legendus eſt, 
et diſtinguendus, 

H Tire tra: piyn (winmua Pap- 

6 


3 * & 7 , 
Ober Tepvxac” 0% cgalndal ra yoG- 
Shia It TYmey 29aps xexAncile. 
Aut illuſtris erit Sipylus (urbecula bar- 
| barorum 
Unde genus ſuum ducunt Atride,) o- 
rigo t 
Vero mea, Phthia, nullo loco erit. 
Vulgo legitur, 
H E£invaG» t5o woAKG euch Copeapun 
Obe, wepixac” of gg, , 
Shi d Tawev Jnps xexanotlac. 
Ex conjecturà primum, mox Codice 
optimo adjuta, hunc locum reſtitui. 
Ver. 1038. Zil v tn] © Leg. &. 
<* propter præcedens jiv. Reiſkins. 
Ver. 1042. rote Wap we iv K, 
Prepter preſentia mala. vide ad ver. 
304. | 
Ver. 1044. Maxis & de] Ita Al- 
dina. Multæ editt. non habent &,. 
Ponitur &y &vac, Opinor, pro tozoY. ali- 
oquin legerim, Manxsd y dveu. Sed 
in Dubiis ſatis auctoritatis eſt in Aldi- 
na: neque opinor opus eſſe tyava. 
Verſu 1042. delevi virgulam poſt 
emma : nam per Toig Wagrriwniy xaxoicy 
propter preſentia infortunia, intelligit 
vel propter mortem filii ſui Eteocli, 


unius ex Septem Ducibus; vel prop- 


ter infelicem Expeditionem Argivo- 
rum. Vide Androm. 1233. 3 
C 2 Ver. 
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Ver. 1047. Pro u Editt. non- 
nullæ zzpi{e. male. xepity eſt in Al- 
Adina, Diſtingui forte poteſt poſt a- 
ene, Ic. % vel ii: ut * ſit 
*avlny wepitu, quaſi ſcriptum uiſſet 
Kamwaviec w k woes, -e. ſed ni- 
hil mutant MSS. 

Ver. 1048. Tue, Tis Gupe; Tis $6- 
;] An vult, quis ventus? que pro- 
feltio huc te advexit ? ut iſtud Oedipi 


ad filiam, (Sophocl. Oed. Col. 370.) 


Tis & ikßeen oben g; In Noſtro 
ambiguum eſt 52aG-. claſſe (cow) vel 
zavi proficiſci Evadne non potuit Ar- 
gis Eleuſinem. Cogitari forte potuit 
de, rie 56\G*, quis amictus, ut ver. 
£054. 1055. nam, Evadne exquiſi- 
tiſſimè ſe ornaverat. 


Ver. 1049. Aguey vrt Ita editt. 


aliquot. hoc vult Azgwy. et ita clarè 
ſctiptum in Cod. A. unde admiſi. vi- 
de ad ver. 988. lon. 220, Otis y- 
z reg > Barue/ edit. Aizer 
* 5 oh 

ibid. Tad: oboe 3] © Sententia fla- 
< gitat eg rd Teregy, Aut eig Tovd: Tov 
Nh. forte igitur leg. «5 Th: wirgay, 
< aut Tovde SON.” Reiſkius. Per Tyvd: 
era Poëta vult Eleuſinem, quo ex Ar- 
gis fugerat Evadne, quæſitura mari- 
tum ſuum Capanea, ; ante or, in 
Toy9s 5ovxe, longam eſſe opinor, et 
idcirco a Metro prohibitam, cum pri- 
ma in oye brevis lit, et dt ga- effice- 
ret Trochæum. 

Ver. 1050. Ogpny AcCois ay] Si E- 
vadne dicat Patri, Scies mea conſilia ſi 
audias, inutiliter verba fundit. quid 
enim mentione dignum, ſi Ille /czat 
poſtquam Illa zarraverit? Forte, Oe- 
V Adais d & c. Iraſceris 0b mea con- 
filia, fi audias. ſic ada-recu ay, verebi- 
tur, Sophocl. Ajac. 348. Aapbavay T6 
Joe, malevolentiam congipere, i. e. 
male velle alicui. 1phig. Tauric. 636. 


aauRavuy wiauinuay, pamitere, Noſter 
in Oenomao. A ανe ,,; pibov, Hmere, 
Electra 39. et (appoſite ad Conſtructi- 
onem) Sophocl. Oed. Col. 761. nabav 
a d, iraſci, Plutarch. Camill, p. 148. 

Nihil muto in Contextu ſine Li- 
bris, et quia hæc aliter forte explicari 
poſſunt. Reiſtius ita, 'Ogyur Adboys dv, 
Toy ti HE ru KA conciperes 
iram, ſi audires mea confilia. 

Ver. 1055. * se,] Negat 
Vir ſummus ad Strabon. III. p. 245. 
ed. Amſtel. vocem se fignificare 
amictus. co, inquit, aut goroprs id 
Græci appellant, non 54a6y. Sed re- 
fellitur hoc loco, et Æſchyl. Twr. 242. 
et Schol. ibi. et Audromach. 148, pro 


- geaccy Vet. Edit. habet α⁰ . Idem 


cum Caſaubono videtur ſentire et Ga- 
talterus ad M. Antonin. 1, 16. p. 40. 
Periculosè diſſentiretur a tantis Viris, 
niſi res evidens eſſet. Vide notata 
Dorvillio ad Chariton. p. 68, 69, de 
more ornandi ſe ante certam et deſti- 
natam mortem. Pro dug Rejſtius au- 
an: et remittit ad Audrom. 1078. Hip- 

pol. 86. et 567. — 
Ver. 1056, Ng un im aud werb 
weira o dev. Maxima eſt ambiguitas 
hoc loco. Mihi placet wgiras bp, 
vel culta es, vel ſimilis es ad aſpectum, 
ad videndum, ſpecis: ut Sophoclis E- 
lettr. 666, Pædagogus intuens Cly- 
tæmneſtram, de ea dicit, wire Yap Ws 
Tear? cp ſpectem habet (vel cul- 
tum) reginæ ad aſpiciendum. nam ven 
a Tragicis utroque ſenſu frequentatur. 
vide Heſychium, qui varias hujus vo- 
cis ſignificationes tangit. In hac am- 
biguitate, reliqui Verſionem Canteri et 
Barugſi. Codex A. omittit ws. Scribi 
potuit ON ws (vel ae) ir ad vel 
mercy dpd vel welret ot dp Quo- 
rum quodvis facile defendi poſſet con- 
ntientibus MSS. Interim nihil mu- 
b WV. 
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tavi. 


Legi quoque poteſt we. 
'Oux, ws ir avdpi wirhpO* weirus op, 
Activa ſignificatione, que luges, non 
Paſſiva, qui lugetur: quæ huic voci 
non ſolet competere : unde vπ 
Foan, ap. Athen. x11, 5. p. 523. B. 
ſupra ver. 973. wh Mg,. eęixec 
% eicugß ſcil. s c Poteſt quoque 
* leg. vin wg, dH, 101 ſimili 
60 gg, quoad aſpettum, fæminæ virum lu- 
<« genti. Tera; tum eſſet poſitum pro 
* itergb rec. Neiſtius. Ns idem quod 
Gilg, et cum & d conjungendum 
eſſe cenſet Heathius. 3 
Ver. 1058. Tipby x wen pair we- 


aac z] Uſitatiùs cum Genitivo wiaac 


ThuEs x» Tvexs. et tamen xeuls wikas 
ver. 1021, | 

Ver. 1064. onpaives cz] Ad- 
hæſiſſe puto literam : ri vr GUI : 

\ nuance exhew ;, quid fbi vult hoc gnig- 
ma futile ? Contrarium videtur acci- 

diſſe Xenophonti Hiſt. Grec. lib. rv. 
p. 508. B. ex omiſſa litera: nam ibi 
nunc legitur, ovuEaraorny ay co Thy 
aide, tyevia mj, PTO Tiwv wail 
Sec. ex yr forte fecerunt ve 

Pro rh⁹⁰]•i (ver. 1065.) in aliquot 
editt. male legitur d:. 

Ver. 1066. n 9uyalleg, „ pri hben 
ini wog tea. ] Hoc eſt, verbis Nu- 
tricis ad Phædram, Hippol. 214. Or 
pri war yaw THe nern. Forte ir 
& roar, Coram multis, aut ini morazs 


hic loci eſſet pro e woxazs dictum.” 
- Reiſkius, Citatur in Lexicis ex Ho- 
mer. Od. F. ver. 403. in dulce, in- 
ter homines, coram hominibus. ini, ver- 
SUS, Matt. X11, 49. exe Iv XA au- 


1 in dg polila;: quod vertitur in 
diſcipulos ſuos: et notatur diref#io. ia; 


ri Suh, Ipb. Aul. 152. Lucas III, 
2. % pn, Ot tmi Iudywne. Keno- 


phon Hit. Græc. lib. III. p. 490. C. 


ne monary d @rayſinicin. Ts NE 


197 


T 1052 Qepues ot, 'ENT Baoinia. Ou u tparg, 
ue 


quaquam dices, id elt, ne dixeris ; ne 


ſtulta videare. 


Ver. 1069. "Opaw*  yap &v M 


Ou non eſt mile eſt, ut Interpre- 


tes; neque veriſimile oft, credibile eſt, 
ut Brodzus: ſed, Tantundem eft, nil 
refert, it is all one: eſt la meme choſe. 
Aichylus Agam. 1413. ov & away, are 
pe rye Jie, "Owctov. tu vero five me 
laudare, ſeu vituperare velis, Tantun- 
dem eſt. et ver. 1248. Kai rd d du, 
Ari wn wel et tantundem eſt, i in nullo 
horum credar, Herodotus vin, 80. in 
oratione Themiſtoclis ad Ariſtidem : 
nv [atv welle, T&%UT% n v KANG Nv 
gt auroios pen Wise u oaoioy nuiv ig 
8 ap tri Aſgdprociloeu, Nc. ubi bene ver- 
titur, perinde nobis erit, et ita hic ver- 
tit oor Reiſcius. 

Pro ay Codd. A. B. C. un, quod in 
Contextum recepi. paullo ante cum 


Futuro vv -i. utrovis modo 


probum; ut et ſzpiſſime cum Sub- 
junctivo Aoriſti primi. licet id neget 
hypotheſis. ſed fruſtra negat. Verſu 
ſequenti weparac (ſi recte habet) po- 
nitur pro αοοανιν, demittitur, Ipb. Taur. 
114. nam Tmaecru fere aliam rem ex- 
primit, nempe, /axatur, reſolvitur, re- 
mittitur : vide Alceſt. 202. Heb. x11, 
12. Oreſt. 879. Tagapivoy view. Bacch. 


635. 681. S ννατν wage de dor- 


mientibus. Aue, 0944.06 eodem ſenſu, 
Hippol. 359. Helen. 1412. Athenæus 
VII. p. 317. B. Dorvill. ad Chariton. 
p. 633. Hac loquens Evadne, ſeip- 
ſam dejicit. . 
Ver. 1072. Hunc verſum in duos 
dividi debere cenſet Heatbius, 
"I Y baſis _— 
Aewvoy teyey fEapyaow periodus. 
Ver. 4: <4 0 J Neſcio quo ſenſu 
dicatur videbis (prout vertunt) auda- 
ciſimum 


; 
! 
{ 
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ciſſimum facinus, cum ille jam vide- 
rat. q Dativum eſt ab zig, viſus, 
Aſpektus. wah Ze teyov 709 woeironuey 
gui vidiſti (viſu paſſis es) rem hanc 
ſumme audacem. M xaxa waluv, id Te, 


ours y Andromach. 1214. Mi- 


nus fuiſſet fi audiviſſet tantùm. vide 
Sophocl. Oed. Hr. 1261. Pro rt 
et rad, verſu antecedenti, non male 
legi poſſet ru et rod. Que noto, 
et multa talia, non quod ea mutanda 
exiſtimem, ſed ne quis ea mutet ſine 
Libris et Neceſſitate. | 

Ver. 1077. pllazye TN 'Owmi- 


4, yipor, Migey,) Id eſt, ale pipOy, 


partim. Quomodo partim? Quia una 
ex tuis liberis voluntaria morte et ſua 
culpa periit, ſicut Oedipi «tergue, Ete- 
ocles et Polynices. Hinc- Statius 
Theb, x11, 86. Oedipodi par eft fortuna 
doloris Ac mihi. ui, ut Ipb. Taur. 
1299. Heraclid. 678. Cod. C. wuda- 
. J 
Verſ. 1076. Codd. omnes afauulala. 
quibus non poſſum accedere. 

Ver. 1086. ifoelgueY d.] Dubita- 
veram utrum i$welsue9* d an iFoghoi- 


u dy. Prius malunt omnes Libri 


Gallici. et ita Miltonus, et Heatbius, 
cum alio Viro Docto. Verſu antece- 
denti, ric eſt rig ypoy, alioquin, fi 
opus eſſet, legi poſſet, & r in 
&. +" 

Ver. 1088. IIaiduy v pans y,] Suſ- 
picioſæ ſignificationis locutio videri 
Poteſt. nam waiduy igz535 nefario ſenſu 


ponit Ariſtophanes (Plut. 154.) eo- 


dem quo wadigagns : et alii. Cl. Bent- 
leius ex hac locutione waiduy pans ar- 


gumentum duxerat contra π ymoiorila 


Epiſtolarum Phalaridis. Hic locus Pha- 
laridem defendit, ſatis aliunde repre- 
henſibilem. Neceſſe eſt ut waiduy hoc 
loco idem fit quod rTixwwv, liberorum. 


.# lover, or defirer of Children. Dicam 


aliquid de hac locutione, ad big. 
Aulid. ver. 460. | 
Pro amwaxun Cod. A. amwupny. 


. voluit forte &mrwxcuny. 


Ver: 1089. waferapdthny rb, 
7010 riero walipa, vi TExwy, | 
Rem certam puto Canteri conjectu- 
ram (quam et meam vere poſſum di- 
cere) xgtemeapdhn row, Dicit Iphis, 


Omnem hominem debuiſſe duplicem 
vitam, ſeu duas vitas habere, Juven- 


tutem et Senectutem primam et ſecun- 
dam; ut ſi quid in prima erratum fu- 
iſſet, in ſecunda corrigeretur. Si vero, 
inquit, ' ego ad boc veniſſem, (id eſt, fi 
hoc conſecutus fuiſſem, fi hoc mihi 
concefſum fuiſſet) et, /i factus pater 
(roch, experimento cognoviſſem quam ' 
acerba res fit liberis privari; non fu- 
iſſem in his infortuniis in quibus nunc ſum. 
Qugre ? quia nihil induxiſſet me ut 
in ſecunda vita liberos iterum ſuſcipe- 
rem, quorum amiſſionem in prima 
tam gravem ſenſiſſem. To pro vo- 
to, cum eadem Conſtructione, ſi 


verum fit iſtud Elefr. 335. 5 txeivoy 


rey, et illius pater: niſi ibi potius 
ſcribendum tx&voy Texav, ut mox hac 
Fab. veaviay r, et Troas. 458. Bar- 
neſius hoc loco legendum ſuſpicatur 
* trapahny Thy, per parentheſin. 
De duplici vita, eadem eſt ſententia 
Herc. Fur. 657, De vu, (vel reis, 
a Verbo roi conſentit Reiſtius, et 
Heatbius. | 

Ver. 1094. "Ei vi d xen Tov ra- 


Naiν,,ðA A dp 3] Codex C. Xn. Recte. 


et ita edidi. Simile eſt iſtud Phaniſ. 
1643. Ele vi dpgow di 6 Jugdaipwy tyw 3 
Oedipus loquitur. 

Ver. 1095. #pnpiay id Tony prnc- 
Sec,] Scripſit, opinor, ipnuiay Le, 
multam ſolitudinem meæ domus: cum 
Interrog. ad finem ſententiæ, poſt Ei: 
quam et in Adina jam invenio. Fre- 

quentiſſima 
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quentiſſima hæc eſt mendorum cauſſa, 
quando Adjectivum trahitur in ean- 
dem Terminationem, vel in eundem 
Numerum et Genus, cum proximo 
Subſtantivo. cujus rei in hoc ipſo 
Dramate multa ſunt exempla. Reiſkius 
quoque o conjicit. | 
Ver. 1097. H wpis Aab rad Ka- 
avi NN, 
Hdica welt yt di wor J. 
| wales ddt A; 
A z ig] Secun- 
dum verſum interpretantur, Gratiſſi- 
mam (domum) quidem mibi quondam, 
dum fuperſtes eſſet bac mea filia ? dj wol 
vero non eſt dun, fed olim, ut ver. 
1131. Hecub. $91. et paſſim. Rectiùòs 
forte ita interpungas: 
Karartwe N z; 

"Hdisx wen /t dn wor % wlg zd fe, 

A , ig A tpny &c. 
vide Verſionem. As wor initio ſenten- 
- tiz, ut Apollon. Rhod. III, 996. 
Canterus legit, probante Heathio, wpiv 
ye &, or . Pier ſonus Veriſimil. I. 
6. Hxiga wpiv ye NC. © Reiſkins, "Hy 
4% pas ap- quando venirem ad ædes. 
© et, pl dd, donec, i. e. dum vel quoad, 
« ut, inquit, Androm. 1147. Sua- 
« oiffime mibi erant be ædes donec mihi 
| © erat filia x10, bie. nam fic legen- 
dum pro zd exiſt imat.“ Mihi pla- 
cet Pierſoni conjectura. wei di wilt ut 

Herc, Fur. 444, 445. et alibi. 
Ver. 1101. Kalaxt x#eo:) Editt. 
plurimz priores xe. Barne/ius ob me- 
trum mutavit in x Sed Codd. 


A. B. et Ald. habent XA: et ſic 


edidi.. ita Ipbig. Aul. 1226. in re ſi- 
mili: 4 | 
4... T#pi-00v tþapruptung 
Diveiov, I vu avTIA&Cuper RK. 
et ſic Bacch. 1317. vide Homer. [tad. 
KA. 501. ©. 371. 
ibid. Telpi d. gd Bd Secunda in 
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zdio n hic corripitur, licet producatur 
Ion. 1121. et Cyclop. 250. Corripi- 
tur quoque in vulgatis Ariſtoph. 'E:- 
erv. ver. 1740. et Acbarn. 270. de. 
quo loco vide Dawe/ium Miſc. Crit. 
P. 254. ubi dicit, Comparativa in wy 
exeuntia in ſermone Attico penulti- 
mam ſemper producunt. Eam pro- 
ducit Bentleius in Menandreis p. 119. 
et tamen Ile, Salmaſius, et Grotius 


- corripiunt ſecundam in gh, ibid. 


p. 77. Media in Dorico die corripi- 

tur in Theocrito ſemper, vel ſæpe. 
Tagpòg div nde, in fine Senarii Comici, . 
apud Athen. vii, 3. 

Ver. 1102. apoivwy d Ne te Tux al, þ 

Opinor agowwy yes, vel d. nam d huic. 
loco non adeo congruere videtur. iv. 
aliquanto longids abeſt, niſi perierit 

in ſequente ſyllaba ws, vel mutatum- 
fuerit in , quod frequenter accidit in 
deſcribendo. Vult: @poeves A HN, 

pryarowuxortee eic, novo Bt YAuxeis eis T0 

Swwtvew., Pro & (ver. 1105.) legi 

poſſet rt. 

Ver. 1108. us He & tywv'] Te, i. e. 
Yigg. Eadem locutione, tyw yieas,. 
utitur Homerus Hiad. A, 315, 316. 
et Noſter Fragm. Phenicis, Q yieas, 
dioy Toig Xu & xaxcy! ubi forte Præ- 
ſtaret rg & EN201v, ut hoc loco : quia- 
Ta; txzow ambiguum eſt, et nonnun 
quam ſignificat divitibus. Iſtud o' in 
bivio eſt, et utrique applicari debet, 
{4100 Thy Ix wv Ges | 

Ver. 1110. Reuloiowoy woloios xy pare, 
yea] Exemplaria antiqua habent,, 
Na roc xy FPwpavaiot xy jeaylaipac, Satis 
abſurde, Ex Plutarchi Conſolat. ad 
Apollon. p. 110. C. dudum correxeram, 


5 Bpratgi v Woroios fpayſarvuack Eſculen- 


tis et poculentis præſtigiis, 1. e. ſcita- 
mentis, vel condimentis, pro eo quod 
eſt 9 payee in Plutarcho, et magi- 
cis artibus, quod nihili. puto. inven. 

poſtez.. 
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poſtea citatum apud M. Antoninum 
Imp. lib. VII, 51. FEiroios g wore 
way), b UI Pro W010iT% Hi ſarei amd. | 
ubi vide Cl. Gatakerum, qui appoſi - 
tum locum adduxit ex Greg, Nazian- 
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Ver. 1118, Hos A 


7: )] Non intelligo 

ad uyat B Seholion : "be Xp 
nia xęi vo c ſervas nos. Co- 

dex A. legit Guons dn, line pore. B. 


83 


neqoe 


zeno De amore Paupert. Orat. xvi. Cura pero dn. C. -C. Admiſi C- 

Awoges raid, mY r ua ep 0 50% oac, et mutavi parencheſin, hoe mo- 

roiëõ ayſariuels : que rg proryeeprects do: N 
peoryſayeias vocat Athen. 1, p. 9. res, dpers 86 (2 vag, Lueg 


quem vide etiam lib. i, 3. p. 372. 
D. Credo Euripidem ſcripſiſſe poryſe- 
veluacts Xenophon hec vocat Toþio *. 


pella, Hlieron. p. 904. A. Boah E 


wre, Antholog. lib. 1b. p. 370. Bro- per te 


dæus conjicit Nose, guiete, laboris 
gd. et Miltonus idem margini ad- 
ſeripſerat. Plutarchi locum non me- 
minerant. Idem De Sant. twend. p. , 
126: A. 7% crria r 5 oro ary 
[arefery »; Papua icy. Vide et quæ præ-· 
cedunt :- et Sanbemum ad - ene 
Put. 3zro. Legi quoque poſſet eNνντ 
viper ex eedem loco Xenophontis, | 
et Alexide apud Athenæum 15. Hl. 
P- 124. ſed verum puto paryſaveipeacts. 
Verſu proximè ſequenti wagen ret e 
apoyerevu, una voce, Baech.. 


ON T0 + eſt 7 
479. et Antonin. Imp. xir, 2. Grolii 
de minus neceſſarium videtur. 

Ver. 11 12. Eredar end G wö zu,] 
"Nomor: , Plutarchus loco citato. 
Sed in Codd. A. B. notatur ye. zac. 
hoc eſſet, inradav unity wpthev, rt 
*av, Quod nonnullis placebit. Allis 
Plutarchi lectio vera poteſt videri, 
propter irzd2,, quod cum Indicativo 
nunquam, puto, ab Euripide. conjun- 

itur ; neque invenio ers} in Exem- 
plaribus. Ad ſenſum parum: refert, 
utro modo legas. 

Ver. 1115. Orga piol los.] gelbe, et 
Canteri hanc conjecturam pro gtper:, 
quod non admittebat Metrum, edidit 
Barneſmus. Admodum probabiliter. De 
x, 6n verfu antecedenti vid. Viger. Sect. 
vII. reg. 14. 


rectum arbitratur Heathrus, qui neſci- 


Tan, aid v0 wunbuc) 

Ho 0} 5 xc Coons Hi In, &c. 
quæ ſatis clara ſunt. Zucas rr WOANE | 
Mie, viventis cum longo tempore, eſt 
um 41 — ita  ovy adhibet So- 
xe: Haw * * 
ite J 
erm, grrver. peed? cut Dativo eetem 


modo waphua in PhiloFete vert” 236; 


et Homero Ody--F, 90. et ov in 
lom, 1582. Soph. Hac. e Rae: 
coryicit, 28 et wares; — TX 
ue ui 

e e rr ge eee ee, 
& in tanta- talk. Head xpi9y Brodev 


vit Codicum ſcripturam. 
Ver. 1123. n dow; | Que ſe⸗ 


quuntur uſque ad ver. 1165. m-pti- 


doribus Editt. habebantur MONOETPO- 


RA, et ita ſignabantur. Sed Sta- 
liger, Heinfius, et Ru acute per- 
ſpexerunt hic eſſe duas Stropbas, et to- 
tidem Antiſtropbas, vocibus Si, pipe, 
et Id, id bis, extra menſuram verstis 
poſitis, ut ſæpe fit. Hanc ordinatio- 
nem in ſua editione recte ſequebatur 


Barnefius. monert omiſit, titufum de- 


ſiderari ante Bi&Zow, * e dot & c. 


Quæ enim ibi ſequuntur non ſunt 
Antiſtrophica. Supra notavi in Drama- 
tis Perfonis, huie Fabulæ præfixis, 
omiſſas eſt ATE (qui hie cite) 
et HNA. 

Ver. 1124. ix wuphy IN pin] 81 
per Codices licuiſſet, maluiſſem, i 


rerds. 
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-ovexc, nam duo Subſtantiva 5uodtaule, 
interdum quidem, ſed non ſæpe, con- 
currunt in Euripide, qui hunc ſonum 
videtur caviſſe. 

Ver. 1125. axyiwv Urte, ] Propter 
dolores. uſitatius vis, ut Se 
1117. vr axyz ZEſchyl. Eumenid. 183. 
ir aayiuwy eodem ſenſu Helen. 203. Sed 
rie Wahl ob mala, Hippol. 159. : og 
vote, 0b diſcordiam, Androm. 490. (3pu- 
Mr dre, propter tarditatem, So- 
phocl. Antig. 944. 

Ver. 1128. Ile gauge Pipers ia ] 
Codd. A. B. Pepars dae iA Th, C 


Wa Pepers gau PING TE pales. Vulgata 


convenit metro Antiſtrophes. Adxgua, 
lacrymas, pro cauſſam lacrymarum, nem- 
pe, cinerem combuſtorum Ducum. 
Reiſkius ita: Har (non IIa) o fili, 
„ offers matri amicas lacrimas, et molem 
„ aliquantulam cineris defundtorum, loco 
„ ipſorum corporum. unde patet com- 
% ma poſt pwalg collocandum, poſt 
c ;Awtrwy autem delendum eſſe.“ 

Ver. 1132. 'Eyo 8 tmO©-, &c.] 
Hzxc melius diſtingui poſſunt, ex A 
dina, 

Ed & len his woles rds, 
Epnu d epaves To ucu auCay, &C. 
Notandum quoque, deefſe hic quod 
reſpondeat iftis Sh, pig in Strophe 4. 

Verum puto, 

Id, ic. 

Ey d“ tnuG» &c. 
Sic paullo ante I id, omittebatur in 
Cod. C. Ita quoque conjicit Heathius. 


Ver. 11 33. . $120 EPAaveLT mo 
1 


ax6ay, ] Conſtructio eſt auEw tenwor de- 
Xove Tragicis ren Jus dicitur, 
quando principalis aliqua perſona ex 
familia moritur. ſic amiſsa Phædra, 
Theſeus dicit, Hippol. 860. ER 
d, 70 Tex o Eber. et hic, amiſſo 
Patre, Ju. vocatur ZnO”. ſæpius, 
quando quis moritur nullo hærede, 
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propriè dicto. unde iſtud Menandri 

ap. Stob. Tit. Lxx III. p. 448. 
Oquunpõ tri, turuyBure T9 Biꝶ, 

"Exe t#nzov Algdoxs Thiv ciay. 
vide Demoſthenis Orat. adv. Macarta- 
tum, Et wec; Atwyaem, p- m. 260. Ed. 
Hervag. 8*. Zis 7gnzo: vocantur quo- 
que, in quibus nulli liberi nuptiis 
quæſiti, Ipb. Aul. ver. 806. 

Ver. 1137. Teopai re pled, ] Non 
male quis conjecerit, Teopai vc paagay : 
ut Troas 754. EY aragyavois ot pad; 
td}, do et Hecub. 424. N ipua, 
ago! Y, of H ke? ne. nam pled; 
jure ſuſpectum hoc loco eſſe poteſt, 


licet alibi rgopai welecs proba fit locutio. 


rin, miniſteria yertit Brodeus. vult 
Poeta, Ubi ſunt vigiliæ per totam 
noctem, infantibus inſumtæ? 
4 — gs 1 
Verſu antecedenti B. C. ita, 3 
AdL. , 
Ver. 1139. 0. pat, Tie. | Cod. 


A. jor maudes, Te. B. por r,], molep. 


Ver. 1141. Hoęòg rer r g 


Forte, Ilvezc avodp, et reraxôra, ſc. 
rhea, Yeſolutos in cinere rogali. quam- 
quam reraxere; ferri poteſt, quaſi yz; 
præceſſiſſet: vid. ad ver. 44. et ſta- 
tim ſequitur Horævol. Reiſtius * ©© o- 
«© 3, fi recte habet, idem eſt atque 
& 7, had vel eg q 0s, et wuges eſt uns 
vu , g Conjeci tamen aliquando x- 
* vw, labore, violentid ignis.“ 

Ver. 1142. Ava Tov Atdey.] Id eſt, 
N odd eig] Tov Aidav, confecerunt 
iter ad Plutonem: ut bene vertitur. 
Ellipſis uſitata. Pariter Sophocles A. 


Jac. 614. avioav Tov a&TmoreoToY "Adav, i. e 0 


ode eig Ada, migrare ad deleſtatum Plu- 
tonem, ſeu mori. Eodem more Fader 
Tov &58wy, Noſter Oreſt. 168 3. Cum 
præpoſitione Sophocles Tracbin. 669. 
wen Tave wee won de Privfquam 
Hanc ad urbem ſviam] confecerit. e 

D d Noſtec 


a 
1 


202. 


Noſter Hippol. 742. a el GxXTAV: 
quod vertunt, conficerem iter ad littus. 
vide Schol. Ariſtoph. Plut. 607, Ari- 
ſtides Serm. Sacr. I. p. 278. trogeucurls 
TE! * ws NUT Apes, tmigas &c. ei poſtquam 
ed. pervenimus, &c. dude Thy odo, Xeno- 
phon. Cyrep. lib. II. ad fin. Homer. 
Odyſſ. O, 293. d rdNν Nyvs avvaoas 
Disc. Nahõ,,e Ae vip. Eadem 
ellipſis in aliis Verbis perfictend; : ut 
v Oreſt 917. in xapaxInpope pro- 
bi civis Attici qui ruri plerumque de- 
gebat : ON &5v xuyopas renvwy KUK- 
a Rarò conficiens [viam ad] urbem, 
et fori circulum: id eſt, raro comme- 
ans ad urbem, et conciones publicas : 
| EexAnoious (I. txxAnoiag) & wiepxope”, 
20 wanoiatuv, ut Scholiaſtes. vulgo 
legitur abſurde xgeaivww, polluens. Sic 
rt eſt perficere : unde Matt. x, 23. 
h, Tas Whens Ts Ip, Eft Trav 
Led, es] rag wonas, Perficere [iter ad] 
urbes Iſraelis, quod eſt, obire urbes V- 
raclis. Cum præpoſitione Lucianus 
in Toxar. T. II. p. 68. ed. Græv. iri- 
Neu ig Txuhag, iter confecit ad Scytbas. 
et Hermotim. T. I. p. 558. ano ne 
"ExnadOr eig Ida r Yſc. sdb. ubl 
Menagius adducit iſtud Thucydidis, 45 
Papoancy ν , Phar/alum iter perfecit, 
id eſt, Pharſalum pervenit. 
Ver. 1143. Hari, av juiv Twy cdu 
AD TEXYWY AGY 25 
i Ag «mids 


by Eh 
ee 


Pro , omnes MSS yozs, Lego et 
diſtinguo: | 
IIc rep, (ov yup Twy Twy XAVer; TEM 
ens 


*Ap' amridzy e br oor avritiooue, 
Toy @6v0u z 
Similis diſtinctio Bacch. 1328. Q - 
Tipy. (ops tyap Tap oy fullec eon) Exhu- 
ficobeic &c. et Ariſtoph. Acharn. 449. 
O Www (ops vag oxtvapiuy) viu Nc. Tix- 
va PIO rhea, EX more. I %οννν eſt 
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præclara Canteri emendatio, de qua 
dubitari non oportuit. ar, , 
Eſchyl. Agam. 1272. amiicacY wow 
Tale xaxuy, Viciſſim punire maritum ob 
hec mala, Med. 261. Lycophron ver. 
1367. Temazs Tipanhas Milica D 


Ex. Accuratam notionem Verbi vide 


ap. L. Kuſterum De Verb. Medio, Sect. 
II, 12. p. 61. ed. Lond. 1750. Ego 
ſine hæſitatione in Contextum admiſi. 
Pro Tay Ald. rng: et ante hunc verſum 
rags va. ſeu notam Evadnes, ut et 
is infra, ver. 1193. Ex «oopzy Nc. et 
I 161, "Exazuca &c. Quomodo fiert 
potuit ? cum Evadne jam pridem 
mortua efſet. 
Ver. 1145. Ie. d yap yevoilo Tixvoy* 
Ora @cz Jiu 6} &c ] Diſtin- 
guendum, | | 
ei y yivoilo, Tixvou, 
"Orav, Orts Iixo|G-, infos por Since. 
IIæ re. 
Vide verſionem. Pro "Ip. Codd. B. 
C. Ade. Idem eſt yivrr quod dn, et 
vocis xgov@» vel xago; elegans eſt El- 
lipſis 2 ei Yap eln [ xp310>] ora TAD 4 
iu. utinam fit tempus quando mihi ob- 
veniat vinditta ! Sic Alceſt. 1109. D. 
Lucas x111, 35: Plene Homerus [had. 
A. 164. "Eoxtlou nwap rav. Joan. Iv, 23. 
Eadem ellipſi Latini. Plautus Me- 
nach. v, 6: 25. prope eſt, quando &c. 
1, e. tempus quando. neque dubito 
quin ita ſcripſerit Cicero De Orator. I, 
1. Ac fuit, cum mihi quaque initium re- 
quieſcendi &c. ubi nunc legitur, Ac fu, 
tempus cum, vel, tempus illud cum. Vi- 
de Cl. Pearcium ad locum: et Scho- 
liaſt. Sophocl. 4jac. 1088. unde diſcas. 
eandem eſſe rationem locutionis &. 
ore, iuterdum: nempe, It xeovO” dure. 
Ei yd, ulinam, ut Sophocl. Oed. 75- 
ran. 80. 4 yag tv & ru Ye rag Ewlner 
Bain, Aces Greg uu. vulgo ibi 
legitur, ru xy ye TW. T Tas eſt fic, cui. 
8 | reſponder 
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reſpondet dne, et ws, alibi in So- 
hocle et ÆEſchylo. Pro tf, Cod. 
Ahn. bene. Notabis Doricum qi 

in Iambo, pro din. 

\ Kaxov red evo (ver. 1147.) ut tudwy 

e (vel obor6>) 'AyapiproT», Eleftr. 
41. Qs rod tudes Aurpy Ts xngvypals | 
Hecub. 662. 

Ver. 1148. vονο aA TUX ac, 4 
wept Tyxas: ſatis luctuum de fortuna: 
ut A rixns cantilena ſeu querela de 
fortuna, Iphig. Aul. 1279. neque opus 
eſſe puto alia diſtinctione. Reiſtius ita: 
Yowy d, COAX os ENG ENYiwy TE Waptgt 
4 

Ver. 1 149. Pro walpesi [401 Cod. A. 
B. [4-04 Tapes. EL Verl. 1 152. Pro xc 
x&|ay omnes tres e quod in 
Contextum ideo recepi (vide ver. 
1213.) ut et mapaxiaiuous (Ver. 1135) 
ex A. B. et Ald. pro wagaxiaiuua. vide 
Helen. 1618. Iphig. Taur. 320. 

Pro Tila (ver. 1154.) Cod. A. 
Jul. quaſi olim fuiſſet 1404 DivTQ. ali- 
oquin, putarem præſtare, wages yirw 
rie tov. 

Ver. 1150. Eraow. wov ue digt Y- 
„ A&c.] Reiſkius : © rde ws (id eſt 
« ms) ut Nell -t abo (collocabo me) 
e aliguando ibi ubi flos Græcorum ducum 
mme conſpiciet æneis in armis vindicem 
ce ci (vindicare cædem) mei patris.“ 

Ver. 11 51. Xe&nxtooy d No¹ Pro- 
nunciarem Xaaz—yoicwv. vid. ad ver. 
901. Pro gęallnd ald rectius Putat ea 
Tnazlav Heathius. £ 

Ver. 1156. Aviv d &xn, Hallig v 

EAITES, 
Ti r' 2nor Gyn wales 
achn.] Hæc non 
intelligo. Deſcribam quod in ea no- 
tatum video. Aviv] Utriuſque no- 
ce (tram. Brodæus.“ £: 7 His ver- 
ce bis Sthenelus alloquitur Iphin, ſuæ 


< matris patrem. Barneſius.” Mihi 


Huilgos. 
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hæc videtur loqui non Sthenelus, 
(nam ejus mater Evadne jam mortua 
erat) ſed alius Puer, filius alicujus ex 
Ducibus defunctis, et cujus Mater 
jam ſuperſtes erat: et pro Et V ſcriben- 
dum forte Mz : ut dicat, Reliquiſti, 
o pater, luctum duobus, matri meæ, 
et mibi. dyn wap, dolores ob patrem, 
ob Te; ut 9s wales, ver. 1146. 
et ee legendum putarem : quod 
confirmat Cod. A. Reiſkius : in Fe 
* alloquitur puer avum ſuum pater- 
* num.” FX: ad ipſum puerum qui 
loquitur, non ad Iphin, referendum 
cenſet Heathius, cetera mecum ſentit. 
Ver. 1164. pro ph Cod. B. g- 
Aictg, C. pi. et pro on; paclpog A. ot 
Paullo ante pro ù rA A, 
urobannu, Ct pro "Ip. C. habet Xo. In- 
certa eſt ſignificatio vocis &yaaus hoc 
verſu. vertitur effigiem. Significare po- 
teſt et oblectamentum. vide ad ver. 367. 
Ver. 1165, Agyawy ; e A. non 
Aci: ut Agel N- 1073. et 
"Apyeiuy xe Ver. 1176. 1195. Alte- 
rum que probum : Eſchyl. "Ter. 
282, Herodot. II, 114. viii, 95. So- 
phocl. Acriſio ap. Stob. Tit. 72. p. 
440. | | 
Ver. 1171. Hari, I uraroy Asa] 
Scribo, Ilawoiv Y unamo Toigde T35 g 
AGy3s. Ut paullo ante, waldag rcd: et 
ver. 1185. Toigde wwoiv. et ita Heathius, 
niſi quod retineat d eh. Neiſctius, 
{© Thauoiy d' vreanay (ſcil. Xe, A com- 
* muni) oportet vos liberis veſtris in- 
% culcare.” Nihil mutarem in vr4rov, 
idem quod præſens, mote ſolito Eu- 
ripidis. fic Oreſt. 643. OU xprpar' 
Aro, Non divitias dico. et ita ver. 
1606. Pheniſſ. 936. Medea 272. „s- 
unv, ſentio, Alceſt. 715. Ynano vero 
pro wecary, Thom. Mag. V. Tray. 
Ver. 1170, pro sir, A. 
756. 


D d 2 


0EWy » 


Ver. 
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2. 


Ver. 1178. Xe Y ayiew y Hope ] 


Codices A. B. C. ay news. quod ut At- 
ticum admiſi. Reiſkius, **. ayngwr th0- 
& wut.” Vide ad ver. 161. unde mal- 
lem, &yngwv y tHopes, | 
Pro du (ver. 1180) B. nu. 

Ver. 1181. 4g yae ov »y wo Gr» 
b.] Mallem. x 1 74s. ſic enim ſolet 

| > 63: neque male ita ſcriberetur 
ver. 1168. Ita Oreſt. 1715. ed. King. 
date x) cb, X &. dg yd. i. e. 6 6. Al- 
ceft. 661. „ od, Y n Texzo nate. 
Troad. 894. Ed vw vida, g o, X 0 
tropf. Bacch. 1288. Ev viv xalixlas, 
* d uaciymla ee vulgo ibi, na- 
eryvirn, contra veritatem hiſtoriæ. 
Multo plura loca in Tragicis ſunt, 
quæ eadem medicina indigent. Fa- 
cile vero commutantur X et K, cum 
ejuſdem fint ſoni. unde nunc in A- 
riſtophanis Pace ver. 1176. legitur 


Pauue KuCronixov, cum ipſe opinor 


ſcripſerit xi a xi (honor ſit 


auribus) caco. Quid vero fit Pape 
XECrommey non opus eſt ut exphcem, 


et ſtatim agnoſcent qui jocos Ariſto- 


phanis norunt. Pariter in alio loco 


Eccleſiaz. 169. legitur x, ov , pro x 
u,, niſi fallor : Arefft, x novy©@> 


x&0no" ivrevevi. : 


Ver. 1183. Anne, Onow, ric Ahn 


weics N Ut verum fatear, non 
* hic videtur ſatis urgens cauſa ut 
© Orxos amo pryans introducatur. niſi 
< ut Poëtæ fixum erat, Athenas ſuas 
4 quoquo modo ornare. Barngſius.“ 
Mihi contra videtur, totum hujus 
Dramatis propoſitum ab hac una Oir- 
cumſtantia pendere. Admodum pro- 


babile eſt hanc Fabulam ſcriptam fu- 


iſſe Olympiad. XC, 3. ſive anno Belli 
Peloponneſiaci XV, quo anno (ut ex 
Thucyd. lib. V. eruditè monet idem 
Barnefius in Argumento) Argivi, pace 


cum Lacedzmoniis inita, in agrum 
Sive 


Atticum incurſionem fecerunt. 
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autem hæc Fabula ſcripta fuit iſto an- 
no ante iſtam incurſionem, ſive paſt, 
idem erit ejus propoſitum, nempe, ut 
oſtendat ingratum Argivorum anmuin 
erga benefactores ſuos, Athenienſes; 
et ſimul, conatus eorum irritos, ex hac 
prædictione Minervæ: non enim du- 
bitari poteſt, quin Hiſtoriæ iſtorum 
Temporum innixa fuerit hæc narratio 
de interventu Minerve, et ceteræ we- 
pigd ht de jurejurando Argivorum, de 
Tripode, qui Euripidis tempore Del- 
pbis proc uldubio extabat, de gladio 
abdito &c. vanæ alioquin et nullius. 
ponderis vel auctoritatis future, imo 
et Argivis ridendæ, fi hæc omnia me- 
rum Poẽtæ Figmentum fuiſſent. 

Ver. 1184. wpmav rade.] Reiſkius 
conjicit raw pro dds. Cicero ſæpe 
utitur voce nc eodem ſenſu pro Im- 
perio Romano, ſeu præſenti * rei 
publice. In Catilin. I. et IV. qui nzc 
delere conati ſunt: quod .mox delere 
imperium vocat. et ita Clytæmneſtra 
inſultans Electræ poſt Oreſtis mortem 
auditam, apud Sophoclem Elektr. 797. 
'Ouxzy 'Op?ong x, o waver TA AE; quod 
vertitur, Tune ergo et Oreſtes extinguere 
HAC copitatis? 1d eſt, finem impo- 
nere Regno et Vitæ Ægiſthi ac Mei? 
Hunc Euripidis Iambum ita vertit. 
Heatbius: Que te oportet ; facere, faci- 
entique tibi, emolumento eſſe iſta. 

Ver. 1188. Toy d' c, Xefwy, Th 
J2x5oy*] Dubium eſſe poſſet, utrum 
rere opxev, an rd *Adpagev., Ultimum 
verius mihi videtur. 

Ver. 1189. Lros xygiog, Taxes Gv,} .. 
Codices A. B. uvgios ws Tupauos wv. 

Ver. 1190. 6exwycla.} MSS omnes 
egxupmd)u. qui conſenſus non eſt de ni- 
hilo : et unicè verum puto ggupudlay.. 
ſed loquendi ſchema Librariis igno- 
tum, et hic, et multis aliis in locis. 
mutationt anſam dedit. Ponitur No- 
minativus pro Genitivo Abſoluto; 
| unde 
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unde erexz0y ſequi videtur, prout a 
Viris Doctis obſervatum fuit. 
fic Ipbig. Taur. 695. Lobes d —"Oropd 
T zu yivor” & &N&c. id eſt, Lb I 
oz: nam TCobeg Nommativus nullum 
habet Verbum ſubſequens. vide ibi 
Barnefium : et ÆEſchylum Xonp. 1060. 
ubi Teodiyw pro HY os. Ari- 
ſtoph. Acharn. 1163. et Schol. ibi, et 
Herodot. v111, 83. ubi 9. worn 
pro virus wem iu. Edidi itaque be- 
wouday; 1d eſt, vr xveiy COXWpht = 
rail, dene true (Cod. A. rw) ddr. 
Reiſcius, de“: et Heathius. De 
Verbo vid. Pollucis I, 38. et Præf. 
P-. 37» ubi pro opx0jacleiy, MS. a. habet 
egxipcle. Heathius vertit, jurandi po- 
teſtate gaudet, et facit pendere a x5p10gs 
=. YT 192. toit eu i Ut 


koi? A Menander in Miſogyno a- 


pud Priſcianum p. 1192. 
8 » 7 1 
OfAVUERL TOL TOY HN 
* * Fd / / 
H pnv Tomoav To dixnv Kaxworws" 


ſerib. puto mroioay vel . toi cee: me 


intentaturam tibi litem malæ tractationis. 
Uxor videtur alloqui maritum ſuum, 
Toy MioGyuvey, Sic imipipe Y , 
Ad Roman. III, 5. arriay emipige, Actor. 
xxv, 18, vide Budæi Comment. Gr. 
Ling. p. 7. et 410. De &roioay, eun- 
dem P- 39. mii ον ο⏑οννννα, Oreſt. 764. 
xi inoics, Homer. Odyſſ. II, 439. 
et /liad. A, 89. Herodotus v, 81. 
Tore (f. Twyls) OnEaiwy denbivluv, Winton 
zippy: hoc eſt moiurey ?] ia i- 
pegov. Vide Commentat. ad iſtud 
Phædri I, 1. jurgii cauſſam intulit. 
Ver. 11 93. turd Ne Iv. ] 2 
ſchylus Exl. in. One. 1024. tpmroduy 
Len Jdopi. Utrovis modo, See, aut 51- 
oy, refte. turoday wyivzely Iph. Aud. 
1396. 'Eproduy yenoopou "ya, gyros 20a, 
T1 Ow; ſic Metrum poſtulat, non, 
ut editur, yemoop' ty. 

Vex. 1194. Gexov Exaimovlis] Sic L. 


Pbig. Tauric. 750, Fi d it oy op= 
xoy A νν #44 3 quod ixleg fav (fc. 13 
de) vocat Hercules in Soph. Trachin. 
I205. Ex Tis wigtws Suidas ex 
Folepho. n tppiver. pry, Medea 754. 
His opponitur eleganter compoſita 
vox twredopxeiy apud Xenophontem in 


Rep. Lacedæm. ad fin. et Herodotum 
ad fin. lib. IV. | 


Ver. 1195. weder] Precare, id 
eft, Adraſtus precetur. nam verba ju- 
risjurandi Theſeus præire, Adraſtus 
vero in verba ejus jurare, debuit. 


Ver. 1200. Lira y ipam| Trial 


oper, Reiſtius. Forte primitus fu- 


"0 it, Lr Fecci xd, 1. e. ged. ut 


* Iphig. Taur. 1468. txniuray Y 
© "EAAnvides yuwwainags iC cpi. 


Ver. 1202. rind —xire.] Ut in 


Alcmanis Fragment. ap. Athen. X, 4. 


Kal rent To: dwow Teirodog xdrog. ſic Mi- 


Elos xuTog Cyclop. 398. Sagan x- 


Ariſtoph. Pace 1223. 76 Tys xsp&X1; xv- 
Tos, Plato in Timeo, p. m. 155. 
Ver. 1204. poglygnucl EM.] Bar- 


nefius hoc mutavit in poplienus I EA 


ach, propter Mmnpasd F. Reiſkius : 
aut prnueoy d aut poglupnudls I 
« E 


Ver. 1205. » rewans povov,] Cante- 


rus vertendo, et eas (hoſtias) feriens 


peregeris cædem, ſatis oſtendebat ſe lo- 


cum hune bene intellexiſſe: neque de 


dpcbo ns vel dpd cogitarĩi debuit. Ti- 


rede Povov, Vulnerare cedem, eſt, 
dulnerando-facere cedem, more ſolito 


Tragicorum : et modeſta eſt et plana 


locutio prez multis quas in iisdem Po- 


etis oblervare licet. Apud Sopho- 
clem Ajace 55 eige- po TOAUXECWY, ad 


verbum eſt, tondere cedem multicornem, _ 
fi ita loqui licet: quod quis intellex- 


erit? ſed ſtylo Tragico ſignificat, la- 


niando-facere cædem multarum U ſtiarum 
cornutarum. Noſter Oreſt. 290. e- 


Y Gp 4 
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* 
OW 


* tee Pa „ > t 


6ꝙͥꝛPt . — — 


n 


rum temporum. 
lid. 1480. 


duti aliter explicari poſſe. 
noſtris Theatris riſu et ſibilis excipe- 


placuerunt. 


<* gictimarum. pro dvaxpurys.' 
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ves Miles vd yes, extendere ſupplicatio- 


nes menti, vel Barbæ : i. e. extendendo 
manus ad mentum, facere ſupplicatio- 
nes, vel ſupplicare : qui mos erat iſto- 
Iterum . Iphig. Au- 


ENioser aft v 

Au (rwmuovy Agleuiy 
id eſt, EXLOTYTOU . vo, 2148 Bropaov, 
dleidele, vuevt, lle "Aglepuy* ſaltantes 
circum templum, circum aram, Dianam 
celebrate. Eledtra 180. de faltatura : 
enuxlov xp2ow Wes tov, volubilem pulſaba 
pedem meum id eſt, ujw [Y, vel 
% Vn Iph. Aul. 1042. ] j wide ih 
eulov, pulſans [terram] movebo pedem 
meum volubilem. Unum ſolummodo 
addam ex. Heraclidis ver. 758. de prœ- 


liaturo: pixnu xivduver H ¹νντνe he- 
caturus ſum periculum (vel prælium) 


ferro. Quidnam hoc ænigmatis? in- 
quies. Vult, ſecando-facere prelium 
(ſive periculum) ferro : id eſt, enſe quo 
ſecantur et cæduntur hoſtes in prælio, 
periclitaturus ſum : plane, ferro acuto 
preliaturus ſum. quamquam ſcio re- 
Hæc in 


rentur : Veteribus tamen iſto tempore 
Neque queri debet, 
% Quis unquam vel fando audiverit 
« de hac phraſi r1rewoxey e Nam 
in ſexcentis exemplis quæ facilè pro- 
ferri poſſent, verba ipſa, ita conjuncta, 


fruſtra forte alibi quæſiveris. led ta- 


men iſta ſexcenta exempla omnia e- 


runt ejuſdem Formæ et Rationis; 


non ideo repudianda quia alibi Locu- 
tionibus 1i{dem deficimur, que nun- 
quam forte alibi extiterunt. Sat no- 


bis in pleriſque jam eſſe poteſt (imo, 


forte debet) Ratio Similium, et MSS 
Conſenſus. Rerſkius : ©* x ayypoons p- 
6 yov, et cut ſanguinem adſpergas, affri- 


& ces, id eſt, quam inquines ſanguine 
| 


NOT X IN EURIPIDIS 


Ver. 1207. «ow de, Id eſt, eis, 
vel. i does, vid. Valckener. ad Pbæ- 
niſſ. 1571. | 

Ver. 1209. »z xax%y virov mew] Ut 
Pheniſſ. 9 56, IL 0 Ad edc 5g 'Ap- 
yeioioi re Oxo84. Bacch. 1335. vogov αν 
Ta), ſed precipue Heraclid. 1042. 
Kandy Yap avlois vegov alt Tas" tyn Aww. 
Euripidis Supplices et Heraclidæ, utpote 
in pari fere Argumento, plurima ha- 
bent ſimilia. | 

Ver. 1211. % avloy Twcy aymcdy 
wvei,] Scribendum puto, / -en, 
ubi purificata ſunt, (et ita Heathius ) 
nam * e, ſignificaret, ut purificen- 
tur. Vidit Scaliger To dra, et re- 
medium attulit, -A An, vul- 
gata quidem lectione longe melius, 
et Græcum magis, utcumque Barne- 


/io non ſatisfecerit. ſed unice verum 


erat quod dixi, i nyidn. purificare 
igne, &yvigew wvgi, frequenter occurrit; 
ex perſuaſione Veterum, res omnes 
igne purificari. unde Electra in Oreſt. 
39. dicit, Sextus hic eſt dies ex quo caſa 
mater mea Clytæmneſtra (non cremata 
eſt, ſed) wog! xabnyvigeu ipas, igni pu- 
rificata ef corpus. ubi Scholiaſtes: 
welil yap Nee To we. unde xalaecioy 
wyp Helen. 875. et Iph. Aul. 1112. ubi 
legitur Tvp xl eo. vide ibi notata, 
et adde Joſeph. Antiq. Judaic. xx, 7: 
ſect. 5. Iphigenia Thoanti præcipit 
(Iph. Taur. 1216,) "Ayviooy TVET At- 
Af Purifica domum face, vel igne. 
ineptè ibi nunc legitur xevoo, auro. 
vide illic quoque notata, et Ion. 708. 
Locum iftum Jphig. Aul. jam video 
mecum emendaſſe (ut alia plurima) 
Eximium Virum Joan. Pierſonum Ve- 
riſimil. I, 5. p. 65. Anthologia Re- 
ii, carm. 639. p. 101. de Sacerdote 
cujus cadaver Athenis combuſtum e- 
rat, nyvice d Arhlg lvgxain. ita erat in 
MS, non zyiee. Idem Vir clariſſimus 
hic legit &,. 


Ver. 
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Ver. 1212, 13. wag adi mTeiodey 
ISuiag Os. E% piv rad eimov. our, & 
Age Aiyw,] © Diane. Pindari in 
«< Olympiis Scholiaſtes, Nriæ; Pau- 
„ ſanias in Arcad. Hymniæ Diane 
© mentionem facit. Brodeus.” Pro 
ISA Barneſius conjicit InCcacigs ex 
Callimacho Hymn. in Dian. 288. U- 
terque Dianam intelligit. "Ages qui- 
dem Ilgonrvnu templum habuit E- 
leufine : ſed iſtud quid ad hunc lo- 
cum faciat non exputo. Vox reiodov 


forte induxit hos Viros Doctos ut de 
Diana cogitarent, ſcientes Illam vel- 


Hecaten appellatam eſſe Teodiric, et 
ad illius curam pertinere vs 
Lego et diſtinguo, 

Mebes wog avlny reiodov. ID wit O 


Ilai, col rad eimey. Wong d "Apytiw- 


Atyw, &c. 


Relingue juxta ipſum trivium. O 


IAbmii Dei (Neptuni) 


Fili, tibi hac mando. filits vero Ar- 


givorum narro, &c. 


Suppone Ilai a Scribis omiſſum, et ce- 
terarum Interpolationum cauſſam fa- 


cile videbis ; nempe, iy intruſum ad 
Jambum explendum; et pro IS 


©zz, quod nihil erat. fine va, factum- 
Teiodov IQjaics Oe, quod que Nihil 
erat, ſed altero iſto ſpecioſius. De 
more ſepeliendi mortuos in 7riviis vel 


triſiniis, dixit aliquid Salmaſius ad Con- 
ſecrat. Templ. in agr. Herod. 
Neptun, Deo [fhmio, vid. Apollon. 
Rhod. III, 1238. et Schol. Ariſtoph. 
Equitt. 606. Ariſtidis IAhmic. in Nep- 
tunum, et Pindar. Ohmp. xIII. Fru- 
ſtra quæſiveris quænam fit hæc ISA 
cos, Theſeum vero Neptun filium 
habitum fuiſſe, notum eſt ex Noſtri 
Hippol. 901. 1184. Plutarch, in The- 
ſeo p. 3. B. et Ciceron. De Offic. III, 
25. Ceterum ISανν Oz Hat, ut w war 
nel Otẽ, Oclop. 412. De locutione, 


reiédug. 


P-. 39. De. 
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Co! A rad tirov, vide Valckenzr. ad 
Pheniſſ. 785. 

Corrige obiter in hac voce Cle- 
ment. Alexandrinum Strom. vi. 
753. ed. Oxon. ubi pro ISαον Ai, 
{cribendum "Depactimy ex Schol. Apol- 
lon. Rhodii II, 300. et ex ipſo Apol- 


lonio II, 523. Keiſtius hic legit 'Ifpiz 


gerd, ſed non explicat quid fit reiodes 
Ius gt. Heathius, Teiodov IOulag sd. 
Pro wogcubed (ver. 1214.) Cod. C. 
wopondady. 
er. 1215. ix9ixaCorlrs povor Si ſcrip- 
tura mendo vacat, neque legendum 
td“, videtur ſignificare lciſcentes 


cædem, quemadmodum vertitur. Ne- 


oat Vir ſummus ad CHariton. Aphrodi- 

ſienſem p. 586. et alibi; iv hoc 
eſſe, non #xdn«gev, ſtatuens. An em- 
per? nam d9ixagns videtur ſignificare 
ultor, vindex, in Herc. Fur. 1149. ubi 
Hercules, poſt cædem liberorum ſu- 
orum, ait, 

H @aoyayy Y Mg EC ονν̃ ?, 
Thie ixa5h; dννſß og YET 3 
Nonne hoc eodem ſenſu dicitur quo 
Eed int T0 Gipey Apocalyp/: x12, af et 
ver. 1132. omnes codd. habent ixdi- 
xa5ay, Vindicem, non bi. Quzro, 
non affirmo contra Virum qui Græ- 
cam Linguam intellexit decies melids 
quam ſeriptor harum Notarum. vide 
ad ver. 184. 

Ver. 1219. A ov gfovav xen S 
xia.Govlag , 
arxomnln Aayaiduy 
oppry Sp,! “ Bro- 
C deus: ghoveiv| Placet gfaviv. priuſ- 


© quam barba genas veſtiat.” Veram 


\ 
Ka 


lectionem, bd, pxne vidit. Con- 


ſtructio eſt : *Aaax yen vos, O'Y $QA'- 
NEIN ovoxi«Corlas tyivuv, KAT ogway S 
To &c, Senſus et Verſio: Sed oportet 
vos, SIMUL AC (non priuſquam) barba 
veſtras genas_veſtiat, CONTINUO ducere 

| exercitum 
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exercitum armatum vorum contra 
Thebas. Ad verbum : Sed oportet vos, 
NON PRAEVENIRE Veſtientes genas ve- 
ſtras, ET ducere &c. id eſt, ſimul ac 
veſliveritis barba genas, ſtatim ducere. 
&c. Locutio elegantiſſima illuſtrati- 
onem meretur, Lucianus Dialog. 
Menip. et Tantal. p. 300. ubi Tanta- 
lus dicit : % d wle , apuoupes x; Wpo- 
- reviyxw- 76 Foal, OT AN Rosas 
dg rd ND e, KAT d. rd gail A 
: Algpputv, 8x o dog, Aubig Get En- 
pay Thv XH, SIMUL AC irrigavi ſum- 


ma labra, CONTINUO inter digitos aqua 


Muens, &c. Xenophon De Re Equeſiri 
p. 939. lin. ult. "Hy 9 x, wav Ng 
oil Tis TwTz, OT OOANEI AE 
0 ru, KAT ivy ouoicg irs Tos du 
Iaprois, Vertitur : Quòd /{ maxime 
laborem in his perpetuum aliquis impende- 
Tit, non tam cito liberatur ab eis equus, 
quin ſtatim ſimilis fit immundis. Tu 
verte, SIMUL AC educitur equus, Sr A- 
TiM fimilis fit immundis. Plutarchus 
De Garrulitate, p. 507. D. Or A- 
NEI To Y9rporruaidiow antoxwpnoav avinsy 
KAT (Twi) Toy 6paod8nuy ividg—ipeaarc 


Toy Avyoy* SIMUL AC ancilla ab ea di- 


greſſa fuit, conTiNUd alteri conſerve 
narrationem injicit. Si plura velis, vi- 
de eundem in Anton. p. 946. F. Ma- 
rio p. 415. D. Galba p. 1055. A. 
Ariſtidem Orat. Sacr. III. p. 314. 
Panath. p. 157. Alciphron. lib. III. 
epiſt. 30. 72. Ariſtophanem Nub. 
1387. ubi cum Infinitivo, 2% Lohns d 
@exom, i &c. et iterum male ver- 
titur priuſquam pro ſimul ac. Iſocra- 
tem Epiſt. ad Philipp. p. m. 182. 3 
yae Lehne &c. quem locum Wolſius 
bene vertit: ut et alium wegi *Exprive 
P- 354. Euagora p. 394. De Bigis p. 
698. Trapezit. p. 716. Aginet. 766. 
Reiſtius hic legit A 2x oxvtiv en. 


Ver. 1221. Exlacodo avgyupa] Hoc 


NOTE IN EURIPIDIS 


in Phæniſſ. 294. eſt id. et ita 
hic ſcribendum monuit Valctenærius, 
et Heatbius: quod et ego pridem 
conjeceram ex hac Fab. ver. 401. et 
Bacch. 917. ad quem locum ille quo- 
que remittit. Er6pala, ora, ſunt por- 
te. Er ovpywun favere poteſt 11s qui 
Eſchyli Trageediam inſcribendam vo- 
lunt Exla ini Gig. ut in Lyſiæ Epi- 
taph. p. 31. Adęedsu d », ToAuvties tn 
Ong gęalſcuodiluou, &c. contra Thebas. 
Ver. 122 2. ixle0payuive,] Male B. 
exlcreapperer. vide Ariſtoph. Nub. 793. 
Ton. 823. Herodotus iv, 9. iveay yivu- 
Te ręõ pie: quod ard, mox vocat. 
ts © temnencay of TWy amNpevuy Tod, VI, 
83. i. e. epy6noav. In Edit. Gronov. 
legitur ini61oay, et vertitur acceſſerunt. 
alioquin mendum Typothetæ haberi 
poſſet. inre:piuevoy de eadem re Idem 
lid. I, 2233. | 
Ver. 1224. % & ay Ed 
Kandivres, | Barnęſius "Emiyover* quod et 
poſtea invenit in exemplari Scaliger: : 
et ante monuerat Brodæus, et ita ver- 


terat Canterus. Apollodorus Bibliotbh. 


III, 7. Mila d trn d, oi rd aronopr- 
vn watides, xunhiilec *Emiyovor, gęaleem int. 
nas wpoypzyra, Tov TW Waltpwy Sd 
TawenoaoY (38)pern. Vide et Pindarum 
Pyth. v11. et Strabon. lib. 1x. p. 634. 
Ad hos Epigonos pertinet iſtud quod 
Diomedes loquitur in Fragment. Oi- 
nei, p. 485. ed. Barn. | 
Ea 92 walſoòs Gu ET1.@ENT Upony 
Toy Toig £@n6no ac; TW GAWAGTWY. 
Verl. 122 5. wdas ug gelle, ut 


Troad. 1245. aofas dbiles dt Hpoldv 


cantica, id eſt, materiam carminum ſeu 
poematum : ut Bizy forte, materiam vi- 
olentiæ, ver. 451. woppny cauſſam que- 
rele, Coloſſ. III, 13. et Sophocl. A- 

"Jac. 180. 
Verſu antecedenti, Ka t#riv a&AAws, 
eſt Ariſtophanis Ou. Is, wap rab 
d M, 


Aa, Nub. 698. i. e. ita, non aliter, 
feri oportet. peſſimè vertitur, At pre- 
ter hac non ſunt alia loca. et ita Veſp. 
1161. vid. et EA. ver. 109. 


Ver. 1228, Gogol] F Orte, amoghos, 


ut Sophocl. Antig. 646. Gloſſæ: An- 
bee, Planacio. nam de eſt lap- 
p vel lapſurum erigere, Idem Oedip. 
Tyran. 46. 51. Noſter Bacch. 364. 
Budæus G. L. p. 311. quod ſcnſui 


hujus loci non convenit. Plato De 


Legg. VI. Oed 0 eyalny Tux —trixe- 
Aujaivc, aroghsy oils Toy x Wee T0 
Suu ra. Qui avoghzrar, jam lapſus 
eſt, vel peccavit: qui edrophurac, PTræ- 
venitur ne labatur, vel peccet. | 

Ver. 1229. i Spe CevFopar'] SIC 
oexiolq. Cuyas Med. 735. dee UE 
aours br Herodot. III, 19. 0 
Nie, Sophocl. Philoct. 82 5. 

Ver. 1231. d οπνο ? ,. 
Demoſthenes in Ariſtocrat. p. 293. 
ed. Taylor. ix yap Ts Tal Arg un, 
du d rape, fueyiSo¹e Z HOPHAW Gay” 
ſummam potentiam ſecuri tenere poteſtis, 
vertit Wolfius. Oixci, eſt adminiſtrare, 
regere, quod et docent Lexica. Ab- 
ſolute (ut hic, et in loco Demoſthe- 
nis citato) Xenophon Hift. Grec. lib. 
IV. p. 536. A. Pleniùs dx re xanus 
dix 20 π π¾ , Idem *Amopwp, lib. IV. 


p. 790. C. et Iſocrates Panegyr. p. m. 


149. ixctiyois Tois tpyois imixeiptiv, if ay 


rde TE WARS a&TARXMSErOv b, , 70 &c. 

Ver. 1232. Jen, dope Tad &, 
Argivi hic dicuntur didνν, νẽſeu de- 
xov dare jusjurandum i. e. jurare The- 
ſeo; et Theſeus AupEdyaur vel Jixco} 
accipere eorum opxov ver. 1188.. et fic 


Ariſtoph. Ran. 597., Nonnunquam 


SUPPLICES MULIERES, ACT. v. 
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tamen Græci more prorſus con tratio 
Joquuntur ; ſecundùm quem Theſeus 
dici potuit dοονονν prov Argivigs, i. c. 
facere ut Argivi jurarent: et tunc . 
givi dicerentur Azpiavay vel diy: be- 
xov, to take an oath. Demoithenes 
7 , 
Paragraph. pos AT 59400 p. m. 79. 
eg mei- o rng Ong, didwoiy 0 Hag 
de TETo ( Aralapip) wel 7119 ονπν, s- 
ru 0 ZO diam. ubi Parmeno ded': 
vel obtulit jusjurandum Apaturio, er 
Apaturius accepit conditionem, et Ju- 
ravit. vide quæ ſequuntur. In noſtro 


Idiomate hæc duplex ſignificatio lo- 


cutionis to give an Oath, adhuc ſerva- 


tur. nam 1 give my Oath, eſt, ego ju- 


ro, ſed, I gave him the Oath, eſt, ego 
fect ut ille juraret. Plura hujuſce ge- 
neris notavi, ad Ipbig. Aul. ver. 460. 


quæ ab 1is qui Græcam Linguam in- 
telligere cupiunt, ſummopere ſunt ob- 


ſervanda. 
Poſt verſum ultimum in nonnullis 


Editionibus ponuntur Aſteriſci, ſig- | 


num defectùs. Senſui Fabulæ nihil 


mihi videtur deeſſe, neque defectum 


aliquem innuit Aldina. Si quid ab- 
ſit, forte fuerit, ſolennis iſte Epilo- 


gus, Q wiyez cepyvs N Nc. vel iſte 
alter, o poppe TG deu ον &c. 


Alterum horum, ut ad Fabulam non 
ſpectantium, fieri poteſt ut omiſerint 


Librarii. Epigraphe iſta, Ei I- 


Klridtg, invenitur in Vetuſtis Editioni- 
bus, et opinor in MSS. 


Heſychius : "AvaTeopai' Ee, OD 
go eig. Euęixidns Txiriow, T ο . Hæc 


vox non nunc invenitur in hoc Dra- 


mate. 


AD DEN DA. 


— — 
9 


i —— wo : 1 = 
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A 


P Oſtquam typis expreſſa fuerant 


ſuperiora, ad manus meas vene- 
runt doctiſſimorum Sam. Muſgravii 
ExkRCITATIONES IN EURIPIDEM, et 
Amici ejus AppENDIx, ſeu EMENDA- 
TIONES IN EURIPIDEM. Ex his ad- 
didi ea quæ in Notis præcedentibus 
non erant, omiſſis 1is quæ nobis erant 
communia. | 
Ver. 1110. Nwroios Y Spwpvaics | As> 
redet 6 Fate, MUSGRAVIUSExercit. 
lib. I. cap. 19. p. 67. Vide Notas. 
Ex cap. xx. diſco, ſupplementum 
ſtud trium verſuum poſt verſum 262, 
quos Euripidis eſſe (exceptis mendis 
in metro) putavi, eſſe Philipp Melanc- 
thonis. Ex contextu itaque elimi- 
nantor, | 
Ver. 20. pro Xetiag i legit Mus- 
GRAVIUS xwexs ins. lib. II. cap. 6. 
P- 83. | 
Ver. 321. Tegye ws dv e. Le- 
gendum yogy?v, ab adjectivo yoeyds, 
terribilis. MusGRavivs, ibid. 
Structura loci, ni fallor, inſtitu- 
enda: ogg, on walgis xexegmopunjuirn ws 
AE, wi Yoeyov avabrine Toi xEeTET, 
quam torvos oculos tollat adversim irri- 
Jores. HeMSTERHvUSIUsS, p. 84. Vide 
Notas. | 
Ver. 368. Ilnacyia] Legendum, 
Tracyiz. Pia erga Deos, et magni æſti- 
manda in Pelaſgia et ad Argos, Mvs- 
"CRAVIUS, ibid. | 
Ver. 375, 376. ic refingo, 
— Keave wor 69% Gini Moi 
"Epot, %y TEO Tapas imbourla, ; 
MvuscRavivs, ibid. Vide Notas. 
Ver. 652. Pro wayy HEMSTERHU- 
SIUS legit tvavyr. vide eum fuse et eru- 
dite de his vocibus diſſerentem ibid. 


p- 87. 


11 


Ver. 752. Narrat Clariſſ. Muſgra- 


wins, ex Amici monitu, in verſione 


Phil. Melanctbonis nullam eſſe Perſo- 
nar um mentionem, ab hoc verſu ad 


verſum 770. 


Ver. 885. Ea] Lego iber ut 
ſenſus fit, laborum uſu naturam ſuam 
ad fortitudinem extulit. MusdR Avius 


Ver. 1013, 14. m di jor Eνũ .net] 
TUNG d jaos 8 Euvonlc. IDE M. 

Ver. 1211. % &vrov cwnal aynidy ] 
Imo c1pel'. DEM, p. 88. Vide No- 
tas. : 

Ver. 1212. 'ISuias Ses] Inũùs ſive 
Leucotheæ. MusGravivs. | 

Senſa mentis parum rectè verbis ex- 


preſſi in Notis, quando dixi, Aliquem 


fruſtra quæſiturum eſſe quænam eſſet 
hæc Oess IS. ex multis enim Ve- 
terum teſtimoniis novi Leucotbeam vo- 


cari poſſe *ISuiav Sev. ſed quidnam 


hoc loco ea faceret, aut quænam eſſet 


hæc ręiod S ISH] Jes Eleuſine, ubi 


cremata ſunt Ducum corpora, aut ali- 
bi; non tunc novi, neque adhuc ſcio. 
minime pœnitet conjecture. 


Ex APPENDICES. 


Ver. 598. Hic, et in ſequentibus 
per totam Scenam, pro Atbra repo- 
nenda eſt Adraſii perſona. Æthra 
ſcilicet cum Theſeo abierat poſt ver. 
364. AucToR APPENDICIS, p. 134. 

Hæc emendatio tollit difficultatem 
quæ me torſerat; nempe, quomodo 
Ethra, quæ Athenas redire debuerit 


cum Theſeo in Actu Primo, inveni— 
atur Eleuſine ad finem Actùs Secundi. 
Parva eſt mutatio in literis A. et Ad. 

| Ver. 


VVV 


Ver. 627. Au pbbονσνYrigig ddt we- 
rau.] Hic verſus, opinor, tribuendus 
eſt Adraſto. Ipzm. 

Ver. 849. Koe ya &c.] Imo Ke- 
voi. IDEM, p. 135. Vide Notas. 

Ver. 860. 'Opzs Tov de x H d- 
rl w Pro To ab legit To Acabeoy 
lou. Vide Notas. 

Ver. 938. Pro wag” ones; 155d legit 
8 vide ver. 988. Ioku. 

er. 945. Ilixeai yag Ses X dh 

T6 Tie vexgay, Qui hæc mecum intel- 


ligere nequit, conjecturam non nimis 
audacem fortaſſe probabit: 


ITlusęal yap de X dh avwpratic ve- 
xpwv. IDEM. 

Acceperam voces * apa To TAs, 
pro, etiam ſimul cum morte, i. e. ſta- 
tim poſt mortem. in ipſo funere Bro- 
dæus: primo exitu Barneſius: nam 
hi Duces aliquot dies mortui fuerant, 
et ideo deformati, verſu præcedenti, 
cui hæc opponuntur. r eodem ſen- 
ſu quo reawley, ver. 1012. cum el- 
lipſi rs Biz, ut apud Latinos in voce 
Inis, pro morte, cum eadem ellipſi 
vitæ. Dicit Theſeus: Aſpicere vita 
functos, etiam ſtatim poſt eorum obi- 
tum, grave et moleſtum eſt. quale 
putas futurum Matribus, ſi filios ſuos 
jam ſex dies mortuos, mutatos et de- 
formatos videant? 

Ver. 1139. Be6zow &c.] Verſus vi- 
ginti ſex qui dehinc ſequuntur, Autor 

cis diſpertit in duas Strophas 
et totidem Antiſtrophas. admodum 
probabiliter, ut mihi videtur: tametſi 
in nonnullis locis metrum mendoſum 
eſt, vitio, opinor, exſcriptorum. nam 
in Antiſtophe y, quartus verſus non 
reſpondet Strophico ſuo : et in An- 
tiſtrophe 9, ſecundus verſus eſt lam- 
bus trimeter brachycatalectus; ſed in 


Strophe, eſt Iambus trimeter acata- 


lectus. in hoc ultimo, pro 7101, Cod. 
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A. habet gala: in iſto, pro dre, 
Cod. idem vrobanmw, Si ſupponatur 
$i>oy ortum fuiſſe ex ſubſequenti ei- 
Anya, eo abjecto, metrum idem erit 
in utroque. Sed probabile eſt aliud 
quid ſubeſſe. Sic in. eadem Strophe 
hæc habentur ver. 1136. 
| Avoiv & &xn, Harte T Hurts, (Hu- 
me, Aut. Append.) 
Et Y nor dyn walee ana. (ita 
optimus Cod. A. vulg. ain) 
in Antiſtrophe ver. 1163. 
*N Tixvov, LS fr PiAoy 
OiAov Eyanu” Hoo Th jwolpes. 
hec nunc diſcrepantia in concordiam 
redigas, ſcribendo partim ex Conjec- 
tura, partim ex Libris ſcriptis, | 
Scr QiALAy 
S,, Bayan Hopes oe haęòs. 
oh eſt ex Conjectura, , et oe, 
ex Libris. Verſu 1146. pro Olay 
mavult Muſgravinus Ex dy, et Hale, 
1 z7w, cum Interrogatione. God 
vero ex toto hoc loco Perſonam Iphi- 
dis exturbat Autor Appendicis, cum 
eo conſentiunt Cod. B. C. in verſu 
1145. et Cod. C. in verſu 1163, 
cum eo reponens Xo, pro Ip. Sed 
nulla diverſitas eſt in verſu 1159, 
Ex Tooovds c. cui omnia exemplaria 
prefigunt Io. 
Ver. 1150. Trac. wov de Offer 
vd | 
XM Ct,ꝙeC dN Acute 
Jay 5pdlInnalor,] Vix vidi Conjecturam 
acutiorem, aut (ut dicam quod ſen- 
tio) veriorem, quam hæc Auctoris 
Appendicis, 
Ag h T“ *AEQIIO'Y pe SEA. 
yavGy &c. 
Vox 'Aowrs integra extat, in duas diſ- 
pertita, Eraow wov, "EY pro tra, reli- 
qua ex ſenſu et ſcripture veſtigiis 
efficiuntur, feliciſſimè, ut mihi vide- 
tur. Te poctis, inter alia, ſignifi- 
„ | cat 


212 


cat liquor : erudite illuſtrata vox a 
Muſgravio. In primo verſu non ma- 
lè legi poſſet dE, aſpiciet : in ſe- 
cundo, poſcitur, opinor, Xaaxtois ovv 
eros &c. et Cod. A. habet XN. 
Senſus eſt : Unquamne erit (tempus,) 
quando Thebæ accipient (vel aſpicient) 
me und cum ducibus Argivis, erea arma 
geſtantibus, vindicem paternæ necis ? - 

Ver. 1153. "Er 4oopgy &c.] Hunc, 
et quinque ſequentes verſus, ſeu 


. 


Strophen Quartam, Adraſto aſſignat 
Autor Appendicis: qui legit ce walte, 
pro ot, warte, r &c, In pleriſque 
Editt. Puer aliquis, alicujus cæſorum 
Ducum filius, hæc loquitur: in A. 
dina abſurdè Evadne, quæ pridem 
mortua fuerat. In quinto verſu hu- 
jus Strophes, idem Vir doctus legit 
r pro Hure, et Nef Pro Atin. 
Ver, 1190. Pro exwpds legerem 
Gexwpulty, IDEM. Vide Notas. 
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QUINTA DECLINATIONE IMPARISYLLABICA, 


ET INDE FORMATA 


LATISD LU 


TERTIA: 


QUEASTIO GRAMMATICA. 


ADJICIUNTUR LOCA ALIQUOT 
Ex AuRtoribus G RK GIS et n e 


EXPLICATA == 


8 0 
th. oat 8 — 
m_— 


Utinam eſſem bonus Grammaticus ! ſufficit enim ei qui auftores omnes probe vult 
intelligere, eſſe bonum Grammaticum. Porro, quicumque Doctos Viros, Gram- 
maticos vocant, ſunt if indotriffimi ; ; idque ſemper obſervabis. Non aliunde 


dilſidia in Religione dependent, quam ab ignoratione Grammaticæ. Scaligerana, 
p. 86. Ed. Tan. Fabri. 
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AMICISSIMO VIRO 


W. H. Armig?. 


N O N ut Patrono Cliens, ſed ut Amico 

Amicus, que multo optabilior eſt ne- 
ceſſitudo, tibi hoc mitto, duabus de cauffis: 
nam et Tu hujuſmodi quæſtiones, ad Antiqui- 
tatem ſpectantes, libenter ſoles legere; et nemo 
eſt cujus Benevolentiz Ego plura debeo. Utro- 
que igitur nomine, tam materiæ quam mittentis, 


hoc tibi gratum fore optat 


J. M. 


of * P 4 4 at * — 2 
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Lectori S. 


UARENTT viſum eft verum, Omnia vocabula Quinte De- 
clinationis Gracorum impariſyllabice, primitus defiiſſe in Y in 
Nominativo, et quia neceſſe erat ut hæc Declinatio, utpote impari- 
Hllabica, in Genitivo und Hllabd augeretur, hoc augmentum ſemper 
factum fuiſſe per Vocalem o, inſertam ante T, ut udjlug; teſtis, Gen. 
pdglugO;, waidg puer, Gen. aloe, dar; convivium, Gen. daſòg. = 
Vulgo, page, mais, dag. | | = "8 
Eodem modo proceſſum eſſe in Tertia Latinorum, que ex hac Quinta 
Græcorum formabatur. eam viſum eſt ſemper olim exiiſſe in 8, et 
Genitivum auctum juiſſe Vocali I, inſertd ante 8, ut lapids lapidls, 
parents parentIs, conſuls conſulls. Yulgo, lapis, parens, conſul. 
Sed non diu in hac certa forma perſtiterunt harum Declinationum 
Nominativi. nam aures hominum citò faſtidiebant hunc Conſonantium 
gquaſi cumulum, quibus fere onerabatur horum Nominativorum extre- 
mitas : et idcirco ex pleriſque ejecerunt unam, duas, interdum tres 
Conſonantes, Genitivis interim in priori et verd formd manentibus. 
que res difficultatem his Declinationibus maximam intulit. quomodo 
enim noſci potuit, vocem paig]ug debere facere ueiguges, vel als et da, 
mrads; et daſſos, in Genitivo? Si priſci Nominativi relicti fuiſſent, 


pa glups, maids, dalrs, et lapids, parents, conſuls, nemo falli potuit, aut - 
ambigere de Genitivis, cum ſolum negotium fuiſſet immittere o ante 1 
L in Græcis, et I ante S in Latinis vocabulis. Sed aliter tunc vi- 3 
ſum eſt iis qui hac primum mutarunt, et paſtea, ſummis Gracie et AM 
Latii ſeriptoribus, ſuavitati et pulebritudini Linguarum ſuarum _ 
conſulentibus, de regulari terminatione Nominativi (in his ſaltem | | : 
Declinationibus non omnino ſollicitis, ſed quoquo modo et eventu 5 * 
Conſonantes ejicientibus, aut vocales inſerentibus. Et quis hoc tem- we. 
pore adeo demens eft, ut damnare audeat quod illis placuit in ſuis ip- = 
F f forum VI 

| \ 


” 
foe ods. ooo wg ut 
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forum Linguis ? Nihil tamen vetat quo minus querere modeſte palſi- 
mus de diſcrimine inter Auctoritatem /quam tamen ſemper, nifi ſtul- 
tifſimi fimus, in ſcribendo ſequemur . et iftud quod ratione guæren- 
tibus nobis Verum, licet jam non obtinendum, videri pofſit : præci- 
puè, cum hoc non fecerint, quantum cio, ipſi Antigui Auctores, ne- 
gue eorum enarratores, Veteres Grammatici, qui Regulas ſuas exige- 
bant ad id quod invenerant in iſtis Auctoribus, neque ultra querebant. 

guod f feciſſent, inveniſſent utigue, nu llum fuiſſe azſcrimen Primituis 
in his declinationibus inter Numinati vos et Geniti vos, niſi o ante E in 
Genitivo Graco, et I ante 8 in Genitivo Latino, ne guidem, guod 
ſeio, und cum exceptiane. Plato itugue, Cicero, et ceteri Veteres, 
banc caufſam efficere poſſunt eatenus, ut fi Grace vel Latin? ſeriberes, 
ex eorum auttoritate ſemper uti velles, vocibus mals, lapis, et ceteris, 
quibus Illi, pro Nominativis: ſed, fi his rebus cogitationem aliquam 
impend;fti, corum auttoritas nunguam poteſt Heere, ut credas, waic, 
et lapis, fuſe veros et is Ms Genitrvorum waidig, et 

lapidis, in hac Quinta Græcorum, et Tertid Latinorum Declina- 


tone : guamquam opmor hec diu ante Vlarum tempus, vel ullius 
Scriptoris gui nunc exſtat, fuiſſe mutata. * 
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QUINTA DECLINATIONE IMPARISYLLABICA. 


EGULA Grammaticorum Græcorum de Quinta Declina- 
tione Nominum ſimplicium, hæc eſt : 

Points Declinatio impariſyllabica Novem babet Terminationes, Tres 
Vocales, a, i, u, Neutrius; u Fæminini; et Quinque Conſonan- 
tes, v, E, 6, e, U, generum omnium. 


Mirum videtur, unde hæc Declinatio, in qua multo plura ſunt 
Vocabula quam in qualibet alia, et conſequenter, quæ regulam 
Inflexionis ſaltem æquè certam ac quælibet cæterarum. poſcit, ab 
hac certitudine adeo diſſideret, ut Genitivi ejus, caſui potiùs, 
quam ulli fixæ et conſtanti regulæ Formationis, relicti videantur. 
In ceteris omnibus Declinationibus Græcorum et Latinorum (ex- 


cepta horum Tertia) quis tibi Caſum Nominativum ſuggeſſerit, | 


potes illi ſtatim dicere qui fit Genitivus. Sed in hac non potes : 
nam coue facit owwaTOE in Genitivo, ſed yaru, YK TOS: 
vu, ywAIK'OE : pea facit peATOE : every bone ſpet, wirmaAOE : 
Ougogyls mali auſpicii, uc : Y et tows, iO et iO: 
ſed ig, i rat ftrepitus quidam, AdTePOE : Sogag, Ju» 
ca k Or, ſed avaZ dk TOR. atque ita in multis aliis, — — ed- 
dem incertitudine Genitivorum laborantibus; velut, gs dens, 


cd iN TOT: , pes, woAOL : &, auris, *QTO'E : whaxoes placenta, 


S % FOE: opa, Xenophon, ZaparTOE, fed Lites, Ei- 


parOL : de agnus, agNO S: ipas lorum, jpaNTOL, ſed ixuas 
vapor, iO L. 
| F f 2 3 Notabile 


err 
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Notabile erat, Omnes hujus Declinationis Genitivos Singularis 
Numeri deſinere in OZ. unde mihi primùm naſcebatur ſuſpicio et 
quæſtio, An non litera £ in Formatione hujus Declinationis olim 
fuerit Characteriſtica Nominativi, et O Characteriſtica Genitivi: 
hoc eſt, An non omnes Nominativi hujus Declinationis primitus 
defierint in & (multo major pars etiam nunc ita facit) et omnes 
Genitivi aſſumſerint O ante C, quæ Vecalis O una ſyllaba augeret 
Nominativum, quemadmodum neceſſe erat fieri in Declinatione 
impariſyllabica, qualis hæc eſt. nam Terminationes iſtas, „ u, , 
h, gu, et àcAα, ablegandas eſſe ad proprias Contractorum De- 
clinationes, non dubitari potuit. licet enim ex hac Quinta Sim- 
plicium forte eſſent ortæ, utpote creſcentes in Genitivo, non ta- 
men ideo erant hujus Declinationis ; ſicut Filia poteſt eſſe Matri 
ſimilis, diverſa tamen perſona eſt a Matre. Hujus rei experi- 
mento facto, et re probabili, ut mihi videbatur, per innumera 
exempla comperti, ſequebatur, hanc Declinationem, pro diffi- 
cillima, olim fuiſſe ſimpliciſſimam; adeo ut quivis, audito vero 
et Vetere Nominativo, ſtatim poſſet dicere Genitivum ; aut vice 
versa, audito Genitivo, verum Nominativum ſtatim diceret :- et 
pro novem Terminationibus, znam tantum fuiſſe, nempe, Literam 
D, poſt Conſonantes fere omnes, et pleraſque Vocales: que Litera 
Nominativum conſtitueret, et O ante eam immiſſa, Genitivum. 
nam ſi OE Characteriſtica eſſet Genitivi, obvium erat, vocem 
tear; debere facere wixmo@» in iſto Caſu, oa@pe, cupa@, Y, 
yara®», yinug et igus, yiAwoO» et igwr ©, news, ig Ov, drug, Ad- 
rag G: et ita in ceteris. Hoc argumentum, quod probat Voca- 
lem O ſolam, fuiſſe Characteriſticam Genitivi, probat etiam, om- 
nes Nominativos hujus Declinationis primitus deſiifle in S. fi enim 
amnes Genitivi exeunt in Or, et O tantum fit Characteriſtica Ge- 
nitivi, ſequitur, non aliunde quam ex Nominativo veniſſe alteram 
literam Z. Transferendum eſt hoc Argumentum ad Tertiam La- 
tinorum Declinationem, et inſitionem Vocalis I ante S in Genitivo. 
quod Priſcianus fi conſideraſſet, non ſtatuiſſet Septuaginta octo eſſe 
Terminationes Tertiæ Declinationis Latinæ, cum una tantum vi- 
deatur, nempe Litera 8 (ejecta, ubicumque fieri poterat, ſi ſeque- 
batur Conſonantem) et J ante eam in Genitivo. | 
Unde. 
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Unde igitur, inquis, tanta facta eſt mutatio in Nominativis Gre- 
cis? Hoc jam explicare conabor. Sciendum eſt, in iſtis rudibus 
et barbaris ſeculis quando Linguæ primùm formabantur, vocabula 
innumera in duabus vel pluribus conſonantibus defiifie, quæ lo- 
quelam duram admodum, et confragoſam, tum loquentibus tum 
audientibus reddebant. Hanc differentiam ex Linguis quz nuno 
in uſu ſunt, quivis poteſt deprehendere, fi conferat ejuſdem Gentis 
priſcam Linguam cum hodierna. inveniet enim iſtam incomtam, 
horridam, et Conſonantibus abundantem, prez hac quam nunc lo- 
quuntur homines. Hæ Græcæ Conſonantes, quando aures homi- 
num cœperunt eſſe eruditiores, paulatim abjiciebantur ex Nomi-- 
nativis, interdum una, interdum duæ, nonnunquam tres (ut infra 
oſtendam) ita ut ſimul cum ĩis ſæpiſſime abjiceretur quoque Cha- 
racteriſtica Nominativi, relictis interea Caſibus Obliquis, Genitivo 
et Dativo, in veteri et vera eorum forma, quia illis nulla erat ob- 
jectio, neque eadem cauſſa mutationis. Hine nata eſt hujus De- 
clinationis difficultas. hinc enim factum eſt, ut o&pa]@- (ponam 
enim exempla ſuperius citata fic ut ad manum venerunt) eſſet Ge- 
nitivus vocis cwpe, a qua talis Genitivus nunquam formari potuit 
ſecundum methodum obſervatam in Declinationibus, quæ non 
permittit ut vox augeatur in Secundo Caſu ſingulari duabus Conſo- 
nantibus quæ non erant.in Primo. Unde non dubium fuit quin 
literæ iſte 75 efſent primitus radicales in Nominativo, qui erat 
(antequam „ a Sumonide invecta eſſet) . o;ua};, et additione Cha- 
racteriſticæ Genitivi O, o«pa]os. . aſperitas autem ſyllabæ finalis 
wes, in duas Conſonantes deſinentis, ſentiebatur ab auribus homi- 
num ſimulac delicatiores fate ſunt; et amota ſtatim erat cauſſa 
offenſionis, ſed una cum ea Nominativi Characteriſtica E, et pro 
eue factum eſt oma vel oopa, Gen. owpd)@». Ita Genitivus ve. 
rus manebat; ſed cauſſa Terminationis Genitivi, et mutationis, 
ablata erat, et Inflexio perdebatur. Idem proceſſus locum, opinor, 
habuit in aliis nominibus ejuſdem forme, woinue, Te< ye, OiAn- 
u, ſonlia, TevOnuc, &c. que plurima ſunt, et quæ omnia faciunt 
ados in Genitivo, quia ipſa olim deſinebant in Ale, woinua]s, meer 
ale, Qianpuals, &c. Vox enim inna, vel rare, nullis Inflexi- - 
onis 
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onis machinis cogi poteſt ut faciat wanud)©-, vel wgdypdl@» in Ge- 
nitivo : ſed woinuaſe, vel modypais in Declinatione impariſyllabica 
non potuit aliud facere quam woyuu/@», vel wgdyud/@-, poſtquam 
o ante ⁊ conſtituta eſſet Characteriſtica Genitivi. In aliis vero quæ 
finiebantur in 2, moderatiores erant Correctores Veteres: nam ex 
yiels yied ©», ſenectus, wigaſe wigd| ©», finis, rigaſs rigaſ S, prodi- 
gium, abjiciebant ? ſolum, et relinquebant yigas yige)@» (et y1- 
ex@-, quod regulare erat) wepas we, Tees rięg .. quæ, licet 
in Inflexione peccarent, non tamen adeo enormia videntur atque 
iſta altera modò memorata. Hæc terminatio barbara, rg, in pri- 
mordiis Græcæ Linguæ, de quibus agimus, atque etiam Latinæ, 
magno in uſu erat. ſed inſequenti tempore, quidvis, etiam diſ- 
pendium Characteriſticæ, potiùs quam eam terminationem, patie- 
bantur homines. unde pro zue i, dies, ij reiſs ia S, jecur, 
a) 804] S., uber, dH dau. , Ao, malebant {cribere ung, 
Frag, Slag, dapap, in N ominativo. Ita repudiarunt yiea]s yiea)@- 
munus, et xigdl; xiga/ . cornu, præferentes ig g, et xigag 
eiga : et was waiſeg potius quam mail; wald. rejectum erg 
ralos ſordes, udaſs da . aqua: et admiſſum potius oxwp Gen. oxa- 
og, Ude Gen. dd. pro yivaſs yoa]@» genu, ging Jeus@» jus, 
(aliud eſt @4pidg ©:d@-, Dea Themis prætulerunt yi you)©», 
geg gig O.: ne dicam de participiis TvnJw, rag, rvPbets, &c. 
pro Tur[ov]g, rule, rug, &c. aut Lyons Simois fluvius, pro 
Eipow];, et aliis innumeris : adeo ut 7; finalem vix jam inveneris. 
Proximum vocabulum cujus mentionem feci eſt yaaz, lac, in 
Genitivo yaaex/@» quod non adeo mirum videbitur illi qui ſcive- 
rit, tres Conſonantes xr; reciſas fuiſſe ex priſco Nominativo, qui 
erat yarax/;. unde mirari ſoleo non additam fuiſſe literam F, - 
aeZ, que pro tribus iſtis ſatisfeciſſet, ut vu pro vii, dv pro 
dv]? Ab hujus ultima ſyllaba aax]s, ſumta eſt Latina vox lachs 
lactis, mutata poſtea in lac et lacte, Gen. lactis, ob eandem ratio- 
nem, nempe Conſonantium concurſum; quem, pariter ut in 
Greco, vitare potuiſſent ſcribendo /ax, hoc eſt, lacts, ut nox pro 
noets. | 
Sequitur 
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Sequitur » pun, mulier. Quis non putaret Genitivum ejus fore 
Tis yu , Secunde Declinationis, ut rig Tur; et tamen eſt Quin- 
tz, et impariſyllabicæ, rj ywanc;. unde patet Nominativum 
ejus primitivum fuiſſe Yuri vel v α, Gen. vuy cnc. quæ VOX | 
adhuc apparet in Compoſito zxaAiyvrait, pulchras-mulieres-habens. 

Deinde pe mel, facit ui in Genitivo: quod facere non 
potuiſſet niſi Nominativus fuiſſet wials. "Evexrc, bone ſpei, Gen. 
wEiariAOE, a Nominativo ward. nifi vero & fuiſſet in Nomina- 
tivo, fruſtra eam in iſto loco Genitivi quæſiviſſes. Avurogis, mali 
auſpicii, Gen. duc ?: quia antiquus Nominativus erat ducve- 
ig, Gen. due iν ?., poſtquam aſpirata fuiſſet invecta loco v: 
ante erat duc, Gen. Juorewil@». Sic et lung, tinea, nunc de- 

clinatur in Genitivo, A.. certe debuit eſſe *>un©-, regulari- 
ter. Antiquiſſimorum vero erat iau¹⁰] 5Ap)@» : poſterorum, 4a- | 
pile e: fed irregulare eſt de tauwl@-. oportuit enim 
eſſe vel Apis $aun@», vel Au] C. Ita xt gug, galea, rite 
faceret x«pv@-. ſed facit xopul@-. unde patet verum Nominati- 
vum eſſe x6gvfs, Gen, agu S.. Ex his liquet, quam licenter graſ- 
fati fuerint in Nominativis Veteres Linguæ Correctores, cum ta- 
men Genitivos intactos reliquerint. In Latinis pariter factum 
videbis. | a 

Tis, Gen. Tweg, primitus erat ug, Twog, ut it, bos, fibra, primo 
erat ivg hs, ut et dus, axrivO», radius Solis. ex qua voce non- 
nulli abjiciebant y, et ſcribebant exri;, alii amoverunt 5, et male- 
bant &x]w. que &T]eypaPin, falſa utraque, in multis aliis vocibus . 
Græcis obtinuit in hac Declinatione. fic e et d, deſphinus. 
utraque faciebat JdA@7@» in Genitivo; quarum neutra, ſed ſola 
de hoc recte facere potuit. nam de ie in hac declinatione 
rite faceret JxÞi@-»: ſed neſcio quis foret Genitivus vocis gay. . 
Si quæratur, quomodo dignoſci potuit in Inflexione, he del- 
pbinus, a Ac Delphica mulier, vel res Delphica quælibet: re- 
ſponderi poteſt, neutram vocem Antiquiſſimis cognitam videri. 
nam delphinus erat J:\Þws,. Gen. &\Pn@» : ſed Delphica mulier vel 
res erat Aci, Gen. Acxpid@s.. Eadem duplex ſcriptura locum 
habet in paglus et pdglug, teſtis; cum fola vera videatur Car. | 

en. 
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Gen. pagug@-. nam pegs faceret pagſu®- : quid page faceret 
ignoro. fi dicas, pagvg@-, ut wig wuges : atqui mig non potuillet, 
opinor, facere woges, niſi verus ejus Nominativus fuiſſet wog. 
Characteriſtica enim Genitivi in hac Declinatione non eſt OF, ſed 
O ſolùm. ſi dicas OE eſſe Characteriſticam Genitivi, oſtendas mihi 
velim, quare 9aiue facit gau TOT in Genitivo, non YayuaOL, 
vel JaiuaPOL, vel Nada OZ, vel JavuaAOE : et dicam tibi, non 
potuiſſe facere aliud quam gaf¹ν Or, quia, cum hæc Decli- 
natio formabatur, Nominativus ejus erat JauuaTE : unde inſertà 
O, Characteriſticà Genitivi, JavuaTOE. 

Talis &oyexPia qualis eſt in waglug et pagus, cum verus No- 
minativus fuerit yxgvgg, obtinet apud Latinos in vocibus Honor et 
honos, labor et labos, arbor et arbos, et multis aliis: quorum veri 
Nominativi olim erant, opinor, honors Bonoris, labors laboris, ar- 
Bors arboris. alii verò in ſcriptura omittebant v, alii s : utriſque, 
ut arbitror, caventibus ne vox duabus conſonantibus ſcilicet exiret. 
quæ cautio hanc Declinationem pæne perdidit, omiſsa toties liters 
D vel 8, Nominativi Characteriſtica. Sed pergo. 

Tins facit yeru@», et ius ig., quia Nominativi erant yiaus 
et ic. ſed ngws erat regularis, et idcirco fecit i.. 

Duplex conſonans F exprimebat literas y;, us, xs, et Vg. unde 
z rf ſtrepitus quidam, Gen. Adra OZ, quia olim erat r 
Gen. Adrayog. gaga Gen. ggaK OE, quia Nominativus erat H- 
cang. rut plica, aux Or, olim Nuxe u, . led avaz rex, 
aa K TO, utpote ab Kk TZ, avax]@». 

Porro : bobs dens facit add S. in Genitivo, qui clarè ſumebatur 
ab antiquo edovrg Gen. odd S.: unde in Dativo Plurali pro dd, 
quemadmodum ſcribi regulariter oportuit, poſteriores ponebant 
co oben, ut ex Atey|os fecerunt , Jeonibus, ad vitandum concur- 
ſum conſonantium, et ob molliorem ſonum. Ab ultima ſyllaba 
vocis edovſs, venit Latinorum dents, dentis, poſtea dens, dentis, 
ejecta t, ob eandem rationem, ut in gents, gentis : ments, mentis: 
monts, montis, &c. Tens, pes, Gen. wodos, primo erat mods, Gen. 
woòos: unde Latini habuerunt ſuum peds, pedis, mutatum poſtea 
in pes, pedis. cauſſa mutationis, tam in Græca quim in Latina 

voce, 
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voce, eadem erat quam ſæpe dixi. Ovg auris, Gen. wros, Verus 
Nominativus debuit eſſe vel dre wreg, vel sie, evlog. ſed termina- 
tio 7; ferri non potuit : ob quam rationem mutabantur multa Sub- 
ſtantiva nunc deſinentia in u, ſed olim in ric, ayiworns, Oi, 
Bexoulis, dio, &. quondam eayiorils dri , irie P- 
10 N., Beadu)hrs Bead ur ©», aioeory's awiggporh ©», et ſimilia. Ex 
qua terminatione, Tyg pro vie, formata eſt Latinorum in tertia de- 
clinatione fas pro rats, ut bonttas, probitas, pravitas, obſcenttas, 
&c. pro bonitats, Gen. bonitatis ; probitats, Gen. probitatis, &c. 


quæ omnia, ut in Græcis, deſignant gualitates. Sed ad hos re- 
vertor. 


IIAæxbetg placenta, Gen. / S, primitus erat TA&xoo|; M 
xte S, ut apes gratioſus erat xgieiſc x.: et pleraque in wg 
nunc deſinentia olim erant s vel eile, ut eig unus, olim opinor erat 
©, Quinte hujus Declinationis : unde es in Genitivo. ex a- 
x65]; factum mAaxs/]; mhaxs]@». ſed poſteris hoc non ſatisfecit ob 
numerum Conſonantium, et finalem 75. unde pro ie ſub- 
ſtitutum @Xax3; max] , ejectis conſonantibus yr. 

Vox Seo facit Soi &. in Genitivo: et ita Agig ep, 'Ail:Pav, 
RaugePav, &c. quæro, Quamobrem? nam Hara, Liu, OiAwv, 
&c. non faciunt H , Liu TO, 0nwTE», fed Ad r, 
Diuuαον e Si. Si dicas iſtud fieri ideo quia ZeoPav, Ai ia, 
&c. accentum habent in ultima, reſpondeo, Axa facere x. in 
Genitivo, Aae c, ut et Kpiwy Kgto/©-, et tamen accentum ha- 
bere in penultima. Quzrendum igitur, an non hoc inde factum, 
quia nomen ZevoÞav olim erat Se,: unde in hac Declinatione 
neceſſe erat ut in Genitivo aſſumeret o, Sagi S.: et ita ceteri, 

"Av]:@wv]s Aſſipæuſos, Xeugsovrs Xaige Pi os. Sed Iagrav, Eipay, et 
ceteri, qui non habebant T in Nominativo, deſinebant in L ſolo, 
Iro TiAetwog, Liuws Liu og. Aliter, nulla ratio, ut mihi 
videtur, reddi poteſt, quare ZwoPav non faceret ZwoPuy@> in Ge- 
nitivo; aut quare TIAdTw, Liu, Þinw, non æquè bene facerent 
Haaren S., Eipwyy, Oi Nhe. Quod fi nulla fit in his rebus certa 
et conſtans Regula, Adr et Tiua facere poſſunt in Genitivo IIAa- 
Twvadog, et Lt fund doc, vel quodcumque velis; eodem jure quo u- 
G g Pelle 
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pellex in Tertia Latinorum Declinatione nunc facit in genitivo /#-- 
pellectilis pro ſupellicis, et præceps præcipitis, pro præcipis. 

Age agnus, in Genitivo facit agg. Quzri poteſt, forte, Quare 
non ages, vel aloe, vel agyos ? Reſpondetur, Non poſſe aliud eſſe 
quam dg, quia Nominativus erat agg : ſed vox monoſyllaba con- 
currentibus tribus conſonantibus onerata, levabatur abjectione 
unius, : unde dg ago, quod alioquin fuiſſet ag agg, regulari- 
ter. Eſt et alia via perveniendi ad Genitivum «ge, nempe ab 
dem agnus que vox, antequam longa Vocalis q in Græcam Lin- 
guam illata fuerat, in quinta Declinatione impariſyllabica ſcribe- 
retur de, Gen. de O., et per ſyncopen ages, quemadmodum wma- 
Ties (wajng) Gen. vag -, per ſync. e: perigs (hire Gen. 
ile G, Per ſync. ui es: vag gs (Y venter, Gen. yacioE», 
ſync. agg. Ipſa vox venter eodem modo afficitur : Nom. ven- 
ters, Gen. venteris, et per ſync. ventris. Ni ita faciat, aſſumen- 
do , et creſcendo in Genitivo, quis poteſt dicere quare venter 
non fit Secundæ Declinationis, et inflectatur, Nom. venter, Gen. 
ventri, Dat. ventro, ſicut magiſter, magiſtri, magiſtro ? 

Denique, in lorum, facit juay/@» in Genitivo, quia antiquus 
Nominativus erat inis: et ixpas vapor, inydd@-, a Nominativo 
ixuad;. niſi enim et 7 fuiſſent in Nominativo, was non potuiſſet 
facere Indies in Genitivo, magis quam 7g gigas, yiyaog, fine 
Nominativo yiyaj];, aut wap: elephas, is, niſi Nominativus 
fuiſſet £xePas)s. 

Dixi ſupra p. 220. Literam T, poſt Conſonantes fere omnes, et ple- 
raſque Vocales, fuiſſe terminationem Nominativi in hac Declina- 
tione. Ne hoc temerè dixiſſe videar, ſubjeci omnes Alphabeti 
Literas, et exemplis inſtruxi eas quæ poſt ſe admittunt E: ante 


quam ſi immittas Vocalem o, habebis Genitivos omnium vocum 
quæ ita deſinunt. 


A ante L: eas Gen. yiewos, ſenectus. Si Characteriſtica Geni- 
tivi fuiſſet og, yes in Genitivo feciſſet ẽ,f,j& e. et ita in 
ceteris. 


B ante E: Oe 0 Gen. Se, vena. 
1 T ante 
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F ante S: @Aoys (Pac) Gen. SY”, flamma. 

A ante £: Genitivus @goyJigog monſtrat Nominativum olim fuiſſe 
Oporride, cura: ut vecpidg veCpioos, hinnult pellis : xnxidg undidos, 
macula : BoXids Boridog, jaculum et talia innumera. 

E ante L: mn dne Gen. 28 aanbiog, verum. 

Z ante S: non poteſt inveniri, quia ę nonnunquam eſt od. 

H ante S: 'Hegrais Gen. Hegr)ꝰnog, Hercules. Eurip. Heraclid. 
542. 

© ante £: bog in Gen. indicat Nom. fuiſſe 5gubs avis: nunc 
8018. 

T ante L: woac, Gen. Mg, civitas. 

K ante L: weoxs (woo) Gen. av gods, Hinnulus. 

A ante L: ds, Gen. aa0g, mare. 

M ante Y : exemplum non occurrit, opinor, in Græca Lingua: 
unum ſolummodo in Latina, hiems hiemzrs. 

N ante 2: neque hujus, ut vocabula nunc ſcribuntur, exemplum 
inveni. nam *Apuus, weigug, Et Tigus huc non pertinere opinor, 
utpote facientes #Auybog, migwlog et Tipwlog in Genitivo, a 
Nom. #Awunls tinea, ele ug crater, et Til; Tirynths urbs. et 
Kag v, vel Kapxniovs Kagxnd ee, Carthago, And Ne A- 

. AwvOg, Apollo, que certa exempla puto, non tamen admitten- 
tur, quia nunc amiſerunt T, et aliter ſcribuntur, * et 
"ATOAXUV. 

Z eſt KT, TE, XL, et KTE. Exempla ejus ubique occurrunt. 

O ante T non puto inveniri in Nominativo hujus Declinationis, 
cum fit Characteriſtica Genitivi. ut neque I ante S in Tertia 
Latinorum, ob eandem cauſſam. | 

II ante L: KuxAwnr; (Kuxxu) Gen. KU O, Cyclops. 

P ante L: luci cage, Gen. {AKBLOS, felix. 

T ante S: olim frequentiſſima Terminatio, ut ſupra dixi. nunc 
vix invenitur. 

T ante L: Als, Gen. ub g, mus. 

O ante D: x«4AÞ0;, Genitivus vocis x&yau/, ut nunc Sallie. 
probat Nominativum fuiſſe z«/j\:Þs, tabulatum, 

X ante L: woxs (T[vz) @1vx0s, plica. 
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V eſt EE, r, vel : quorum exempla dedi in ſuperioribus. 
Omnia vocabula quæ nunc deſinunt in E et t v, olim deſine 
bant in L. 

Q ante T: ij gc Gen. YoWOg, heros. 

Hoc volo : Methodum cognoſcendi veros Nominativos Græco- 
rum in hac Declinatione (et Latinorum in Tertia) petendam fuiſſe 
ex Genitivis vocum, non ex libris Grammaticorum, qui eas enar- 
rabant quales tunc inveniebant in probatis Auctoribus; non con- 
ſiderantes, Nominativos mutatos fuiſſe (in priori forma Genitivis 
relictis) diu ante iſtorum Auctorum tempora, et ad hanc formam 
in qua nunc ſtant, et ſemper ſtabunt, paulatim perductos ex bar- 
baris terminationibus, et pronunciatione abſona. Cogitanti vero 
de his rebus, nunquam credibile videbitur, Declinationem, in qua 
multo plura vocabula ſunt quam in qualibet ceterarum, adeo in- 
certitudini derelictam fuiſſe, ut novem in ea eſſent terminationes, 
que Genitivos tam vagos et Exceptionibus obnoxios redderent. 
neque Centum Grammatici, Veteres vel Nuperi, cuiquam pru- 
denti perſuadebunt, Genitivos c@pd]os, yarax]os, et yuwaireg, a No- 
minativis rdfia, yaa, et yur, poſſe formari; fed a priſcis owyars, 
v, et yuaing vel Y a , quamquam he voces dudum forte in 
uſu efle deſierint, propter aſperitatem rejectæ, ut mollioribus lo- 
cum facerent. Multo minus credet Priſciano, Septuaginta fo, 
vel paulo plus, fuiſſe Terminationes in Tertia Latinorum : in qua 
probabile eſt unam tantum primitus fuiſſe, Literam 8, et Geniti- 
vum creviſſe inſerendo I ante 8, ut conjugs conjugls, exuls, exul ls, 
Cicerons Ciceronls, De qua deinceps dicam. 


DE TERTIA DECLINATIONE 
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FORMATA EX 


QUINTA IMPARISYLLABICA 
& NN 4A ©& DK UM. 


RIMA res quæ obſervandam ſeſe offert in hac Declinatione, 
P eſt, ſi ita loqui licet, on- declinatio, ſeu defectus Declinati- 
onis. Nominativus ſemper appellatur Caſus rectus: ceteri qui ab 


eo divergunt et diſcedunt, hoc eſt, declinant, vocantur obligui: 
quod in aliis omnibus Declinationibus, tam Græcis quàm Latinis, 


fit; adeo ut fine variatione & differentia Nominativi et Genitivi, 
nulla poſſit eſſe Declinatio, non magis quam motus ubi nihil move- 


tur; Siquidem Caſus eft variatio Compoſitionis in Declinatione nomi- 


nis, per immutationem noviſſime ſyllabe, ut definitur in Diomede 


lib. i. p. 277. Jam vero in hac Latinorum Declinatione, multa. 


ſunt nomina quorum Genitivi hoc tempore idem plane ſunt quod 
Nominativus, ut ignis, Gen. ignis funis, Gen. funis : reſtts, Gen. 
reſtts : crints, Gen. crinis : omnts, Gen. omnis : et alia multa. Hæc 


rau rng ſuſpicioni adeo obnoxia eſt, ut vix poſſit credi hujus muſe, 
et huic muſe, in prima Declinatione, ab Antiquiſſimis Declinati- 
onum formatoribus ita relicta fuiſſe ; præſertim cum Poetz dicant 
aulai, pictai, nepai, (pro nepæ, 1. e. ſcorpu } terrai, militiai, Tri- 


viai, Iphianaſſai, pro Genitivis aule, pictæ, terre, &c. quaſi pri- 
mitus fuiſſet, hæc aula, Gen. hujus aulai, Dat. huic aulæ, &c. 
Alu ſcribunt Genitivum hujus primæ Declinationis deſiiſſe in as, 

| Dativum 
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'Dativum in ai, ut hec aula, hujus aulas, huic aulai, Nam in 
Quarta Declinatione olim fuiſſe Nom. manus, Gen. manuis, &c. 
dubitari non poteſt: et To/e pous Scaliger dicit Jul. Cæſarem pri- 
mum induxiſſe Genitivum mantis. neque ſuſpicione vacat in 
Quinta, Gen. hujus meridiei, Dat. huic meridiei, &c. pro quo Ve- 
teres proferebant, Gen. hujus meridie, Dat.. huic meridiei, Geniti- 
vum et Ablativum eundem facientes. quidam tamen Antigullſimo- 
rum etiam ſimilem Nominativo Genitivum protulerunt, ut ait Priſ- 
cianus, lib. vii. p. 781. hoc eſt, Nom. meridies, Gen. meridies. 
X Utcumque hoc fuerit, certum eſt, nullam eſſe declinationem in 
Nom. gms, Gen. ignis: Nom. funis, Gen. funts, &c. et proinde 
ſuſpicari licet in primis iſtis temporibus, quando Declinationes 
formabantur, et quando Conſonantibus vocabula abundabant, om- 
nes iſtos Nominativos in hac Declinatione, qui nunc diſſyllabi ſunt, 
et formant Genitivos diſſyllabos, ipſos fuiſſe monoſyllabos, ut 
igns, Gen. ignis: funs, Gen. funis : reſts, Gen. reſtis: crins, Gen. 
crinis : omns, Gen. omnis; ita ut Nominativus .ſemper deſineret in 
S, et Genitivus una ſyllaba ſemper longior fieret Nominativo, 
nempe ſumendo Characteriſticam I ante 8, plane ut in Quinta 
Græcorum Declinatione impariſyllabica fit, quæ exit in E, et for- 
mat Genitivum una ſyllaba - Nominativo longiorem, inſerendo O 
ante S. Hic Conſonantium concurſus.in Nominativis, 2gns, funs, 
reſts, &c. convenit ruditati iſtorum temporum, et Formatio Ge- 
nitivi, talis eſt qualem neceſſe erat fieri in Declinatione impariſyl- 
 labica. Scimus vero in multis quæ adhuc reſtant, hanc rationem 
non probabilem ſolum, ſed et veram eſſe. nam trabs regulariter 
facit trabis in Genitivo. Sed monoſyllabon, in duabus conſonan- 
tibus exiens, diſplicuit ſequentium auribus delicatis : ef inde fac- 
tus novus Nominativus trabes Gen. trabis. Eodem modo plebs, 
plebis. ſed ad terminationem Nominativi. molliendam poſtea for- 
mabatur Nom. plebes, Gen. plebis, vel plebei. Ita ſerobs, ſerobis c. 
poſtea, Nom. /crobis, Gen. /crgbis. et dubito an non idem fac- 
tum ſit in omnibus nominibus tertiæ hujus Declinationis quæ nunc 
eundem numerum ſyllabarum habent in Nominativo et Genitivo. 
. olim nubo, nubis (Auſon. 1ayll. xii. et Probus in 
| Catholico 
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Catholico p. 2462.) poſtea nubes, nubis. unde veriſimile eſt, pubes, 
pubis, primitus fuiſſe pubs, pubis. Seps (poſtea ſepes Gen. ſepis. 


vulps (poſtea vulpes, et vulpis, Phædr. iv. 19.) Gen. vulpis. orbs, 


orbis, ut urbs, urbis : poſtea orbis, Gen. orbis: ſed urbs ſuam ter- 


minationem retinuit ; quod mirum eſt : ut et ip. Corbs, Gen. 


corbis : poſtea Nom. corbis, Gen. corbis. Ads, adis, ut preds, 


rædis: iſtud poſtea mutatum eſt in ædes, ædis; hoc, in præs, 
prædis. Vats, vatis: poſtea vates, Gen. vatis. vads, vadis, 


tyſunlns : poſtea vas, vadis, et Nom. vadis, Gen. vadis. Ovs, (ab 


ig) Gen. ovis; unde Nom. ovis, Gen. ovis. Jovs (a Greco 
Zee) Gen. Jovis unde Nom. Jovis, Gen. Fovis, Hygin. Fab. 
145. et Priſcian. lib. vi. p. 695. Bous (a BSS) Gen. Bovis : vul- 
go, Bos, Gen. Bovris: nifi quis malit recurrere ad Æolicum Di- 
gamma, ut fuerit regulariter S, Gen. bois, et inſerto inter vo- 
cales Digammate ois. Navs (a abs) Gen. navis + unde Nom. 
navis, Gen. navis. avs, Gen. avis: unde Nom. avis, Gen. avis. 


Adjectivum ſuavs, Gen. ſuavis: unde hic et hæc ſuavis et hoc 


ſuave, Gen. ſuavis. Dulcs, Gen. dulcis: unde hic et hæc dulcis, 
et hoc dulce, Gen. dulcis. Sic equeſters Gen. .equeſterts, pedeſters 
Gen. pedeſfterts, paluſters Gen. paluſteris, et alia Adjectiva in er, 


quæ olim deſinebant in ers, et creſcebant in Genitivo : poſtea mu- 


tata in equeſtris Gen. equeſtris : pedeſtris Gen. pedeſtris, &c. cujus 


mutationis ratio obvia eſt. Nullus eſſet finis, fi ſingula perſeque- 


rer hujuſce generis. Ex citatis vero omnibus conſtat, Nominati- 
vum in hac Tertia Declinatione finitum fuiſſe litera 8, et Geniti- 
vum itidem eidem litera exiifle, aſſumtà vocali I ante 8, que Ge- 
nitivum una fyllaba Nominativo longiorem reddebat, pariter ac in 
Quinta Græcorum Deelinatione impariſyllabica ; ex qua remove 


O, Characteriſticam Genitivi, et habebis verum Nominativum, 


eodem . plane modo quo in hac Tertia Latinorum, ſi abjicias I, 


Characteriſticam Genitivi, reſtabit Nominativus. unde, ut mihi 


videtur, nullus Nominativus in hac Declinatione primitus potuit 
deſinere in zs (nam I ante S erat Characteriſtica Genitivi) niſi ſi- 
mul Genitivus terminaretur in 2; cujuſmodi terminationis ex- 
emplum in Genitivo nondum inveni, neque extare puto. Multi- 
| quidem 
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quidem Nominativi aunc exeunt in 7s (nonnullos eorum ſupra re- 
cenſui, ignis, funis, reſtis, &c.) qui Genitivum eundem faciunt; 3 
ſed omnes a poſteris invecti, et methodo pauld ante memorati re- 
darguendi;  nempe, fi abjicias I in ultima ſyllaba Genitivi, quod 
reſtat, erit Nominativus. quo pacto omnes alii hujus Declina- 
tionis Nominativi inveniendi ſunt, ; ut caſſis caffidIs, cuſpts cuſpidTs, 
Nair Naidls: excepto, nix nivls. non enim dubito quin Nom. 
vis, Gen. vis, olim erat regularis, Nom. virs, Gen. viris, Dat. 
viri, &c. quod Pluralis videtur monſtrare, vires, virium, viribus, 
&c. mutatum forte, quia viris et viri incidebant in Dativum plu- 
ralem et Genitivum ſingularem vocis frequentiſſimi usũs, vir, viri, 
&c. Illud in his omnibus exemplis licet cernere, vel abjectam 
eſſe Conſonantem a reformatoribus ex vocabulo primitivo, vel 
emollitam eſſe terminationem inſerendo Vocalem inter Conſonan- 
tes. Huic enim i rei videntur ſtuduiſſe ; utrum Genitivus re- 
ſponderet Nominativo ita reformato, necne, parum ſolliciti. Ubi- 
cumque vero poterant, Conſonantem, fi duæ erant vel tres con- 
junctæ in Nominativo, ejiciebant: et tamen Declinatio et Geniti- 
vus procedebant veluti ſi nihil innovatum fuerat. Sic poſtquam 
ex @rs excluſiſſent literam , et feciſſent , nihilominus @ris ma- 
nebat in Genitivo, æquè ac fi Nominativus adhuc fuifſet rs. 
Pariter in vocibus frons, n h,%ã, et frons u Puudns, prior 
olim erat fronts, Gen. frontis; altera fronds, Gen. frondis. ho- 
monymiam tamen malebant, frons et frons, quam voces in tribus 
Conſonantibus exeuntes, fronts et fronds. quarum vocum abſo- 
nas terminationes nemo mirabitur, qui ruditatem iſtorum tempo- 
rum reputat in quibus ez formate erant. Quando autem non 
poterant ejicere Conſonantes, tunc inter eas Vocalem inſerebant, 
ut in iis modo memoratis, ignis, funis, &c. 

Priſcianus, lib. vii. p. 745. ait, Tertia Declinatio terminationes 
habet Nominativi ſeptuaginta ofto, vel paulo plus. Dicit paulo 
Alus, quia in lde recenſet ſeptuaginta novem, quarum quatuor 
ultimæ (p. 746.) ſunt, in ab, in ec, in ut, in ud. Sed in arora 
p- 753, poſt longum caput, nulla eſt in ab, ſed pro ab ponit ac : 
in ac unum neutrum, hoc lac, hujus lactis. unde pro ab in loco ſu- 
periori, 
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periori, ſeribendum ac. Deinde pergit: in ec, unum neutrum, boc | 
alec, hujus aletts, in ut, unum neutrum, hoc caput, bujus capitis. at- 
que ita deſinit, oblitus (niſi ſcribe fit culpa) prioris 2d: cujus Cc 
proculdubio exemplum erat Bogud, Bogudis, rex Mauritaniæ. il- 
lius, ob eandem cauſſam, meminerat lib. v. p· 643, ex Livii li- 
bro cxiii. Sed lib. vi. p. 686, ex Livii libro cxii. Ceterum ex 
Bis Septuaginta ofto Priſciani terminationibus (quæ omnes faciunt 
IS in Genitivo) guadraginta circiter exeunt in 8, vel, quod idem 
eſt, in X: nam X, ut ſupra notavi, eſt CS, ut pacs (pax) pa- 
cis, vocs (vox) vocis : vel GS, ut regs {rex} regis, legs (lex) le- | 1 
gis : vel CTS, ut nocte {nox} noctis, a Græco vl; (v) vues: | * 

et libenter hac literà X utebantur Antiquitatis correctores, quia 4 
duæ vel tres Conſonantes, quarum ultima erat s, et quarum con- . 
curſum maximè vitabant, hoc uno compendio repræſentarentur. £5. 
Feſtus V. Supellectilis: omnia vocabula x litera finita, per decli- | hz | 
nationes obliquorum caſuum ſyllabam accipiunt. Ree : quia om- - (i 
nia deſinebant in 8, et omnia erant Tertiæ Declinationis. pro 1 1 
guia ibi ſcrib. gud. errores Feſti in iſta voce, alii partim vide- 2 | 
runt. In his igitur quæ in S terminantur, minus videtur eſſe 
difficultatis. quis enim dubitare poteſt quin Arcad (non Arcas} 
recte faciat Genitivum Arcadis : Pallads (non Pallas Palladis: 
Cerads (non Ceras) Ceradis, nomen loci: Atlants (non Atlas) 
Atlantis: Macenats non Macenas) Macenatis : civitats (non ci- 
witas } civitatis : vaſs (non vas) vaſis, de quo infra : . Capenats 
(non Capenas} Capenatis : Coclets (hon Cocles} Cocletis, et Cock- 
tis : ſegets (non ſeges}) ſegetis : milets (non miles} miletis et mi- 13 | | 
litis : terets (non teres teretts : hebets (non hebes} hebetts : fofſs » 
pets (non ſoſpes} ſaſpetis, et ſaſpitis: Chremets (non Chremes} © = 
Chremetis: Verrs (non Ferres vel potius Vers (nullam enim li- 
teram in medio vocis geminabant Antiquiſſimi Latini) Gen. Ve- 
ris : poſtea Verres, Gen. Verris, forte ut diſtingueretur @ vers ve- 

Ts, m tap, the Spring: cads (non cedes} cadis : hereds (non H- 

res bæredis. Hos duos Articulos in AS et ES, exſcriph ex Pri" © _ 

ſciano, p. 748, 749. ut inde videas, quantas mutationes ſubterat IL | 

Lingua Latina inter tempus formationis iſtorum Nomunativorum, ooo \ 1 
H h „ et 5 & 
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et tempus Ciceronis: in quo medio tempore, abjectione Conſo- 
nantium præcipuè, et literarum mutatione, ut vocabulorum ſonus 
ſuavior et mollior ad aures accederet, priſci Nominativi ferè inter- 
ierant, utcumque eorum Genitivi ordinem ſuum retinerent. Nam 
ne unus quidem eſt, ut mihi videtur, Nominativus ex us. omnibus 
quos Priſcianus ſupra poſuit, et quos ex eo deſcripſi, qui poteſt 
ref? facere Genitivum quem ei ille aſſignavit. et tamen omnes iſtos 
Nominativos et Genitivos (excepto Mæcenas, et forte Ceras in- 
venire potuit in Cicerone ;: ſub quo, vel paulo ante, Linguam 
Latinam attigiſſe ſuam exp creditur.. Sed nulla auctoritas, quan- 
tumvis magna, efficere poteſt ut Palladis fit. regulariter Genitivus 
Nominativi Pallas, aut Atlantis Genitivus Nominativi Atlas : et 
tamen ut Pallas vel Atlas recipiantur pro veris Nominativis Pa- 
lads et Atlanta, Aucloritas et Uſus poſſunt efficere. Hoc intelliga- 
tur dictum de centum alus vocabulis quorum nulla mentio hic 
facta ſit, nam et comitis poteſt eſſe Genitivus vocis comes : et comic 
Genitivus eſſe poteſt Nominativi comzs, etiam. in Declinatione im- 
parifyllabica, þ volet uſus. ſed Ratio et Grammatica reclamabunt, 
et iſtos Nominativos reſpuent, flagitantes comets, Gen. comets, vel, 
uſitatà mutatione, comitit et coms, Gen. comis, forte a Greco 
KOMYos. ſed tamen Ratio et Grammatica parum valebunt, nec 


jus ſuum tueri poterunt contra U/um et Auctoritatem: quibus ego 
minimè repugno, et vellem, fi poſſem, cum Cicerone ſemper ſcri- 


bere. hoc tamen non obſtat, quo minus quilibet laudabiliter ſcire 
velit, et quærat, Quibus in rebus, et, Cur, Cicero ab Antiquiſſimis 
diſceſſerit. | 
Vidimus literam 8 Characteriſticam eſſe hujus Declinationis in 
Nominativo, et I ante 8 Characteriſticam eſſe Genitivi creſcentis; 
et huic propoſitioni conſentire omnia exempla Nominativorum que 
apud Priſcianum deſinunt in 8 (et omnia in X, excepto nix, nivit, 


ret confunx, conjugts :. ſed hujus ultimi vera ſcriptura eſt conjux, i. e. 


l 1 


eonjuge, conjugis ſi ad priſcam et veram eorum formam redigan- 


tur. Nunc ceteras ejus Terminationes breviter videamus: ex qui- 


dus tres ſunt Vocales, a, o, et e, ceteræ Conſonantes. 


* 


«> 
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In a, ut poëma, poematis. de qua Græca voce dixi prius in 
Quinta Declinatione Græcorum, veram ejus terminationem in No- 
minativo videri weinua]; : et Latina priſca, eadem probabiliter fuit, 
pot mats, Gen. potmatis. nam fi integer Nominativus fuit Sf 
vel porma, quænam ratio reddi poteſt, quare in Genitivo faceret 


ond» potius quam mojuar@- vel worayr, &c. et ita in 
Latino! 1 


Eandem quæſtionem proponerem de Terminatione in O, Cicero, 
Ciceronis; leo, leonis; virgo, virginis; homo, hominis, niſi enim 
primitus Nominativi eſſent Ciceronc, leons, virgons, virgonis, ho- 
-mons, homonis, divinaculus foret qui ſciret eas voces inflecti debere 
.per nis in Genitivo, potiùs quam per i, vel aliam quamvis con- 
ſonam ante ict. Et de homons, homonis, certiores ſumus ex Ennio, 
citato a Priſciano lib. vi. p. 683. et Chariſio p. 120. 

Vulturis in luis miſerum mandebat® homonem. 
Probabile eſt eodem more olim inflexas fuiſſe ceteras quæ nunc in 
O deſinunt, quemadmodum adhuc facit. Sarpago har pagonis. ita 
ut Apollons Apollonis, Are *AncAnw@vs, Carthagons, Cartha- 
gonis, Kapxndw; Keagxndo®-, mutarentur poſtea in Apollo. Apollinis, 
Carthago Carthagints. nam caro carnis prorſus irregularis eſt, et 
Nominativus ejus priſcus eſſe debuit vel carons caronit, et per Con- 
tractionem carnis; vel, quod magis probabile mihi videtur, carne 
carnis. reformatores autem Linguæ non facile paterentur abſo- 
num iſtud carns in Nominativo. Inveniebantur Veteres quoque 
qui Genitivo ſimilem Nominativum protulerunt, hc carns, Gen. 
hujus carnis. adeo diſſidebant, amiſſo ſemel vero Nominativo; 


quem puto fuiſſe carns, Gen. carnis ut jurs juris, thurs t buris, by 
mur muris, &C. 


Proxima terminatio eſt E, ut monile Gen. monilis. Hoc primi- 
tus fuiſſe opinor monile, Gen. monilis: qualiter deſinebant multa 
apud Latinos vocabula, vigile, Gen. vigilis: facils, Gen. facile : 
Aocils, Gen. docilis: ftrigils, Gen. ftrigilts : ſupelectils, Gen. ſupe- 
lectilis, nunc ſupellex, ſupellectilit, cum tribus ſyllabis in Nomina- 
tivo, et quinque in Genitivo, et duplicata litera /, contra morem 
Antiquiſſimorum, in medio vocabuli faltem, Ex hoc Nominativo, 

H h 2 dclarids 


236 DE TERTIA LATINORUM 

clarius videre licet quid fuerit ſupe/ſex, vel ſupelectils: nempe, a 
Super, pelis, (poſtea pellis et lectum; ut ſupelefils proprie eſſet, 
pelles quæ ſuper lectos ſternerentur ad diſcumbendum ; fignifica- 
tione vocis poſtea prolata ad omnia quæ ſunt in uſu domeſtico. 

Sub terminatione E venit et mare, quæ vox irregularis æquè eſt, 
et eodem modo, ac monile. nihil enim niſi mars poteſt facere ma- 
ris in Genitivo. nam Deus belli præſes erat Marts Gen. Martis - 
et quam nunc abſurde flectimus mas, Gen. maris, ò dh, olim erat 
(nec aliud eſſe potuit) Gen. mafis. unde Maſo, cognomen Papi- 

ſiorum, ut tunc ſcribebatur, non Papiriorum. vide Cicer. Fam. 
ix. 21. quæ vox { Maſo) poſtea mutata in Maro, dedit cogno- 
men P. Virgilio. fic Valgſii et Fuſii in Valerios Furioſque vene- 
runt : ita arbos, labos, vapos, etiam et clamos et laſes (pro lares 
etatis fuerunt, Quinctil. In. Orat. i. 4. Poſtquam autem Mart 
litera ? mulctatus fuerat, et redactus in Mars, Martis, ratio aliqua 
videbatur quare mars, 1 Yaazooa, mutaretur in aliud quid, diſ- 
criminis cauſsd. unde, opinor, mare factum. mars vero mari, 
ut pars (Adjectivum par} paris. nam quod nos: dicimus pars, 
uig O, erat parts partis : et Paris, proprium nomen, erat Parids, 
Gen. Paridis. Sic mos, i &, erat mors, Gen. moris. ſed Java) ©» 
erat morts, Gen. mortis, ut ſorts (non ſors} Gen. ſortis, arts 
(non ars Gen. artis. Sic flos et ros, in Genitivo vulgo habent 
Noris et roris. quare igitur non cos coris, dos doris? Quia Nomina- 
tivi horum erant cots et dots, Gen. cotis, dotis; ut illorum, flors et 
rors. Sed Tros, Trois: quia Nominativus non deſinebat in duabus 
conſonantibus, neque opus erat ut aliquid abjiceretur. Quod fi zs 
(non i ſolum) fuiſſet Characteriſtica Genitivi, Tros debuerat fe- 
0 ciſſe Trofis non Trois : et ita in ceteris omnibus, flos figſis, ros raſis, 
Mars Maris, jus jufis, mus muſis. &, Non poſſum quin ex(ſcri- 
bam locum Chariſii, lib. i. p. 71. © Quæri ſolet, quare ne pos ne- 
% potis (ſcribo lepos leporis: rationem mutationis in voce proximè 
15 ſequent, et mox, videbis) ſacerdos, tis; cuſtos, dis facit. Om- 
nia os ſyHaba terminata, Genitivum faciunt per tis, ut nepoc, 
« fis; ſacerdos, tis; dos, dotis; cos, cotis, et cetera ſimilia. Ex ci- 


« PIUNTUR autem hæc, que Genitivum faciunt per 71s, ut r 
6 roris, 
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ce orig, 0s oris, lepos leporis, flos floris, (omiſit glos gloris, mos moris . 
« arbos arborts. ITEM per fis, ut os quod offs facit. ITEM per 
&« dis, ut cuſtos, dis. quod cum ratione profertur, quoniam ex 
« Verbo deducitur quod eſt cy/todio, et ideo cuſtodis, facit.“ Ean- 
dem cantilenam canunt omnes Veteres Grammatici. Et vides quot 
Exceptionibus prematur hæc Regula, cum tamen ne uni quidem 
exceptioni locus ſit, quia ne unum quidem verum Nominativum, 
ut mihi videtur, Chariſius protulit; neque puto ullam vocem, 
mere Latinam, in tertia Declinatione, ſi alibi, primitus deſiiſſe in 
05. nam compos erat compots, compotis; de os 9ffis, pro o5to, di- 
cam mox: Tros et heros, Gręceæ ſunt, et regulares in Quinta De- 
clinatione Græcorum, Tews, Tewos, J gus, newOs, et inde in Tertia 
Latinorum, Tros, Trols, heros, heroſs. quam tranſlationem a a 
Græca Declinatione in Latinam, et mutationem ultimæ O in I, 
memorat Priſcianus, lib. vi. p. 720. @ Genitivo enim Graco mu- 
tant O in l, et faciunt Genitivum Latinum, ut 5 Oidirs; Oidired©r, 
Oedipus Oedipodis. Rem narrat Grammaticus, rationem rei, pro 
more, omittit. Quis enim, audito Greco nomine Oidimcus, poſſet 
ſuſpicari, Genitivum ejus fore Odi ο , aut Latino Oedipus, 
Oedipodis? a nemine hoc conjici potuit, niſi qui prius ſciviſſet, 
Grecam vocem s antiquitus fuiſſe, ut prius dixi, ed , Gen. 
z09og* unde Odixods in Quinta eorum Declinatione creſcente per 
O in ultima ſyllaba Genitivi, debebat facere, et fecit, 'O:9irodgos : 
et Oedipods (non Oedipus} in Latinorum Tertia, OedipodTs. fed 
terminationes 'O19;709g et Oedipods non diu placuerunt : atque ideo 
mutatæ ſunt in 'O:dirss, et Oedipus. nam ds in ſono forte habuit 
aliquid mali ominis, et ſimile ſono literæ & quam zdcirco Appius 
Claudius deteſtatur, quod dentes mortui (1. morituri dum exprimitur, 
imitatur, ut refert Martian. Capella, lib. iii. p. 58. ed. Gro. 
Ceterùm dixi, ne unum quidem verum Nominativum, ut mihi 
videbatur, Chariſium protuliſſe: qui Nominativi, ut opinor, hi olim 
Fuerunt: nepots, ſacerdots, dots, cots, rors, ors, lepors, flors, arbors, 
oſs, cuſtods ; quorum pleraque alibi in hoc ſcripto memorata inve- 
nies. epos enim, ſacerdos, dos, cos, &c. nulla regula poſſunt facere 
in Genitivo nepotis, ſacerdotis, dotis, corrs ; et in Tertia Latino- 
2 rum 
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rum Declinatione debebant facere nepiTs, ſacerdi lu, dols, coTs, in- 
ſertà I literà ante ultimam 8. Uſus quidem et auctoritas, contra 
Rationem et Regulas, in his vocibus invaluit. Sed non ideo hi 
veri Nominativi erunt. et quamquam ſemper ſcriberem nepotis et 
ſacerdotis pro Genitivis vocum repos et ſacerdos, &c. ſimul tamen 
ſcire vellem, non vatione, et ex eo quod vera eſt, ſed uſu et aucto—- 
ritate hanc ſcripturam obtinuiſſe pro nepots et ſacerdots. Initio 
autem loci Charifii ſupra citati, conjeci /epos laporis, pro nepos ne- 
potis, quia hæc ultima vox non eſt ad rem, et nihil agit niſi quod. 
actum eſt a ſequenti, ſacerdos, tis. nam propoſitum Chariſio fuit, 
reſpondere quæſtioni, Quamobrem Nominativi in 'os faciunt tat 
Genitivos adeo diverſos, in ris, tis, fis, et dis. Et terminationis 
tit duo quidem ſunt exempla, nepotis et ſacerdotis, cum unum 
ſufficeret : nullum vero terminationis rie; quod tamen fieri opor- 
tuit. quamobrem pro nepos ur potis, ſcriberem, lepos leporis. Iſtud 
in ie, quod inter Exceptiones ponitur, et cujus exemplum eſt os 
offs, a Librario probabile eſt incuria omiſſum fuiſſe in prima 
; parte, ſeu quæſtione quam proponit Chariſius; forte poſt facer- 
dos, tis. ut totum fuerit, quare lepos leporis; Jacerdos, „tis; os, fisg 
cuſtos, dis facit. Senſus Joci, et ordo exceptionum, hoc videntur 
poſcere. Sed redeo ad reliquas Priſciani Terminationes hujus 
Declinationis, quæ in Conſonantibus exeunt, in al, el, il, ol, ul, ut 
Annibal, mel, pugil, ſol, conſul; quibus, ut brevis ſim, et ceteris 
omnibus, ſi addas literam 8 / Annibale, mels, pugils, ſols, conſuls} 
ejectam dudum ne in duabus Conſonantibus vox exiret, habebis, 
ut mihi videtur, veram et priſcam Terminationem hujus Decli- 
nationis in Nominativo; et addendo I ante 8, Annibalis, melis, 
. (poſtea mellis pugilis, ſolis, conſults, priſcum et ſimul Ciceroni- 
anum Genitivum. adeo ut pro ſeptuaginta co terminationibus 
hujus Declinationis, ana tantum videatur, litera 8. Examinavi 
omnia Priſciani Exempla, quæ Ducenta circiter ſunt; et omnia 
huic opinioni conveniunt, præter nix, nivis; et ea tamen definit . 
in 8, et adſciſcit I ante S in Genitivo. 
Dixi, melis poſtea mellis. Feſtus enim in V. Aulas et alibi plus. 
ſemel teſtatur, Antiquiſſimos Latinos non geminaſſe .literam, ne- 
* - gue 
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que dixiſſe ab i/tis (vel antique ollis ſed ab oloes, i. e. bis; 


2 


aulas protulifle, non o//as, neque annus, fed anus. Et huic con- 
ſentit vetuſtiſſimum Latii monumentum, Columna Duiliana ſeu 


Neoſtrata, poſita circa ann. U. C. 492. in qua legitur artiſumad 


pro artiſſima, Macelum pro Macellam, ceſet pro geſſit, ſumas pro 
ſfummas, claſe pro claſſe, &c. Sed opinor Feſtum intelligendum 
eſſe de geminatione literæ in medio vocabuli; et hoc teſtantur ex- 
empla omnia ex Columna 'Roftrata :. fi enim in fine quoque voca- 
buli monofyllabici geminatio excludebatur, non video quomodo 


dleclinatio procedere rite potuerit. nam jus, Cwpos {broth vel ſauce '2 
nunc facit juris in Genitivo. ſed unde habere potuit literam in- 


Genitivo, quam non habebat in Nominativo ? vox juris, rig dung, 
non poterat iftud fuiſſe, niſi a Nominativo urs, poſtea mutato in 
jus. alioquin debuiſſet facere in tertia Declinatione / jus Gen. jus, . 
ut ſus Gen. ſuis, grus Gen. gruis. Sic mas 0 appyy debuiſlet fa- 
cere mais, non maris..as non affis, fed ais: clas clais, non claſſis e 
as, gion, ois, non is. nam oris, 8 ria G., Nominativus olim fuit 
non os, ſed ors, ut crurs crus cruris, thurs. (thus} thuris, murs 
{mus} muris. Ex viginti Nominativis in hac Declinatione, vix 
unum inveneris qui priſcam formam retinet : cum tamen Genitivi 


plerique nunc rectè habent, excepto in his que ſequuntur. . 


nam 


Jus, Topo, olim, opinor, ſcribebatur 7, (unde Juſſulentus, Apu- 
leio) Gen. ſuſis, ut Papirius prius erat Papiſius, Furius olim Fuſſus, 
Lares quondam Leaſes, &c. hoc pacto omnia rectè procedent, ſe- 
cundum morem iſtius temporis, et uſitatæ Formationis: Nomina- 
tivus enim deſinet in 8, et Genitivus formabitur inſerendo I ante 
8; quod nullo alio modo obtineri, opinor, poteſt. Sic cum nulla 
declinatio fit in Nom. c/affis, Gen. claffis ; Nom. menſis, Gen. menſis 
Nom. tuffis, Gen. tuffis; Nom. enſis, Gen. enſis; Nom. axis, Gen. 
axis; Nom. unguis, Gen. unguis; ſuſpicor hec,ita declinata pri- 
mitus fuiſſe, Nom. c/afs, Gen. c/afis ; Nom. menſs, Gen. menſis; 
Nom. zuſs, Gen. fis; (unde forte Etymologia ejus patebit, nempe 


2 tundo, in Supino tuſum, in Participio Paſſ. ruſus Nom. enſs,. 
Gen. enfis ; ; Nom. axs, Gen. axis; Nom. unge (a Greco bus 


Gen. ungis, inſert4 poſtea u. ut in ſanguis, inguen, unguentum, 


&. 
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&c. Ita vaſs, Gen. vaſis, ayſtio' maſs, Gen, maſis,- & dim unde 
cognomen Maſs, ut prius notavi; 4, Gen. afis ; off, gi, Gen, 
. Hæc duo ultima prorſus perversè mutata poſtea fuerunt, as 


Gen. affis; os Gen. offis. nam revera, quamquam pronomen 16 fe 


declinetur, tamen as et os videntur eſſe Terminationes vocum, ma- 
gis quàm voces; neque ulla forte ratio, præter libitum eorum qui 
mutarunt, reddi poteſt, quare as faceret afſis, vel os offis. Si quid- 
quam facere poſſent in Genitivo Ter tiæ Declinationis, potius vide- 
retur dis et cis, ut ſupra notavi. Una enim eſt Regula, quæ in 
hac Declinatione rariſſimè fallit, nempe, Si amoveas I, Characte- 
riſticam Genitivi ante 8, quod reſtat erit Nominativus priſcus; et 
ſimul videbis, quid, et quare, mutaverint o pi]ayticees. fic in 
Genitivo cuſtodis, remove i, et reſtabit cu/tods - in ſacerdotis idem 
fac, et manebit, ſacerdots in /apidis, lapids: in cardis abjice z, et 
habebis cords pro Nominativo. Sed non poterant ferre ut vox in 
tribus Conſonantibus exiret, cords : ita abjecerunt ds, ſecuri de 
Genitivo, quem nemo ſcire potuit futurum eſſe cordis potiùs quàm 
Fortis, aut corbis, aut coris. modeſtiores erant in Compoſitis hujus 
vocis, excors, vecors, diſcors, &c. ex quibus d tantum excluſerunt. 
et tamen nonnulli Antiqui ne hoc quidem ferebant, et ideo pone- 
bant diſcordis in Nominativo, Priſcian. p. 726. Jam vero pericu- 
lum fac hujus methodi in Genitivis yocum as et os ex aſſis abjice 
i, et reſtabit 40% ex vis, et remanebit /s. Contra, ex ie, ve- 
teri more formata, amove z, et reſtat aſs ex ofis, ofs : ea ipſa que 
propoſui. Dixi de hac Regula, rariſimè fallit, precipue propter 
nix *, Gen. nivis: que vox poteſt eſſe crux Grammaticorum. opi- 
nor enim Deam ipſam Grammaticen non poſſe rationem reddere 
hujus Genitivi, non magis quam fi velles declinare nox, Gen. novis. 
Regulariter nivis in Genitivo debuit eſſe a Nominativo iv, ut bovs, 
navs, ſuavs, &c. bovis, navis, ſuavis: vel nix in Nominativo, de- 
buit facere nicis, nigis, vel nifis, in Genitivo. Sed * nix, nivis, 


* nix, Gen. nivis:] Ab antiquo No- mutationis, ut innumerarum in Linguis, 
minativo Græco es, ups, (cujus Ac- nulla ratio jam reddi poteſt. Hujus rei 
cuſativus vipz adhuc ſervatur in Heſiodo et loci Heſiodei notitiam debeo viro do- 
"Egy- y Hi. ver. 535.) venit Latina Qiiflimo W. H. M. D. Grevii vb (urg) 
vox nif5, nifis, vel, quod idem eſt, nivs, faceret wnos, non vio, in Genitivo, et 
uiuis, poſtea mutata in nix, nivis; cujus vine non vipe in Accuſativo. 

non, 
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non, opinor, explicari poteſt. ix, nigit potuit, ut grex , greg. J 
gregis. Vetus Nominativus forte fuit #zvs : unde verbum nivo in 
Pacuvio, citato a Nonio Marcello. Martian. Capella, et iifdem 
verbis Caſſidorus De Grammatica, p. 2325. Supellex, et ſenex, 
et nix, privilegio quodam contra rationem declinantur. De Jupellex 
dixi ſupra. in ſenex {ſenecs} nulla eſt difficultas : ea enim facit 
ſenicis, et contractè ſenis: nam e in Nominativi ultima ſyllaba fere 
mutabatur in i in penultima Genitivi creſcentis, ut comes camitis, 
boſpes hoſpitts, ſuperſtes ſuperſtitis, preceps præcipis, Præcipes præci- 
Pitis. : hoc eſt, comets, hoſpets, ſuperſtets, proper: hi enim erant 
veri Nominativi. 


O4j. His que dixi forte objici poteſt, 81 8 Characteriſtica ſit 
Nominativi, et I ante 8 Characteriſtica Genitivi creſcentis, quo- 
modo dignoſci potuit Tertia a Quarta Declinatione ? nam in Ter- 
tia, ſus faciebat Gen. ſurs, Dat. ſui: grus, Gen. gruis, Dat. grui, 
quemadmodum olim in Quarta, manus, Gen. manuis, Dat, manui : 
domus, Gen. domuis, Dat. domui: anus, Gen. anuts, Dat. anui. | 

Reſp. Nulla eſſe Subſtantiva (ſaltem, nulla adhuc inveni) Ter- 
tiæ Declinationis que nunc “ deſinunt in vs preter hæc duo, ſus et 

grus, quæ ſunt monoſyllaba: ſed nulla monoſyllaba poſſunt eſſe in 

Quarta Declinatione, quia Accuſativi eorum terminarentur in am, 
atque adeo ſus faceret ſum in Accuſativo, grus grum. quod nature 
repugnat Tertiæ Declinationis, cujus Accuſativus deſinit in em vel 
im, et una ſyllaba ſemper longior eſt Nominativo, ut ſuem, gruem. 

Alia vero nunc eſſe in vs deſinentia Tertiæ Declinationis Sub- 
ſtantiva præter hæc duo ſus et grus, nondum comperi, ut dixi. 
Quznam autem ratio reddi poteſt, quare hoc pectus, hoc corpus, 
hoc tempus, non facerent hujus ped, hujus corpi, hujus tempt, ut 
hoc vulgus, et hoc pelagus, hujus vulgi et pelagi; niſi quod veri 
Nominativi eorum eſſent, pectors pectoris, corpors corporis, (unde 
in Compoſito tricorpor (i. e. tricorpors) tricorporis, Priſcian. p. 
720.) tempors temporis ? et ita, puto, factum invenies in ceteris 
omnibus quæ in hac Declinatione exeunt in 1c, cujuſcumque ge- 


* Dico nunc, quia non dubito quin lues luis, et Arues ftruis, primitus fuerint us 
luis, firus firuis, ut ſus ſuis, grus gruis. 


I 1 | neris, 
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neris, ut Yeners Venus Veneris, veter, veteris, Priſcian. lib. vi. 
p. 716. hoc eſt, veters / vetus veteris, vulners (vulnus ) vulneris, 
geners (genus) generis, pecors {pecus }* pecorts, pecudo ( pecus } pe- 
cudis, virtuts (virtus} virtutis, juventuts (Juventus } Juventutts. 
que, et cetera omnia, mutata videntur ob ſonum, et ut ejiceren- 
tur Conſonantes, nulla habita ratione Genitivorum et Inflexionis. 
Poſt hec quæ dixi, facile erit reſpondere, ex majore parte, 


quæſtioni quam proponit Soſipater Charifius, lib. i. p. 50. ed. 


Putſch. * Solet venire in quæſtionem quare Aneas Rne E, Mz- 
% cenas MzcenaTIS, Thoas ThoaNTIS.” Ratio Prime Termi- 
nationis eſt, quia Nomina Propria Hominum, Prime Grecorum 
Declinationis, quæ deſinebant in AE, declinabantur quaſi eſſent 
Prime Latinorum quoque, Nom. #Eneas, Gen. Anek, Dat. 
nee, &c. Secundz, quia Nominativus verus erat Macenats, 
qui in Genitivo non potuit aliud facere quam Mæcena IIS: Ter- 
tiæ, quia TN T'IS in Gee ex neceſſitate fuit ThoaNTS in 


Nominativo. 
Addam ſolummodo. Cauſſa erroris in Priſciano eum Septua- 


ginta octo terminationes Nominativorum huic Declinationi aſſignat, 
videtur fuiſſe hæc: Diu ante tempus Auctorum iſtorum ex qui- 
bus Regulas ſuas confecit Priſcianus, litera 8, ne duæ Conſonan- 
tes concurrerent, excluſa fuerat ex fine omnium ferè vocum (ex 
quibus commode excludi poterat) quæ deſinebant in Conſonante 
ante 8, quales funt /a/, mel, pugil, Pæan, flamen, delphin, calcax, 
uxor, augur, et ſimiles. Omnes has Conſonantes, quæ olim præ- 
cedebant literam 8, ille cepit pro totidem Terminationibus Nomi- 
nativi, donec Septuaginta octo, vel paulo plus, numeraverat. Ex 
majori quidem vocum parte non potuit S excludi, quales ſunt An- 
cas, ſeges, utilis, virtus, trabs, hiems, celebs, lucs ſeu lux, &c. in 


harum tamen pleriſque, ab eadem cauſsd, aliquid mutatum : nam 


ex Arcas ejecerunt d; ex ſeges, t; in utilis inſeruerunt 7, ne foret 
utiles, quemadmodum erat prius: ex virtus excluſerunt ?; voci 


trabs addiderunt e, trabes, ne in duabus Conſonantibus exiret. re- 


liquerunt hiems Gen. hiemis, et cœlebs Gen. calibis, ſicut erant, 
regulares. 


regulares. et ſæpe miratus ſum, eos non diſpeſcuiſſe Conſonantes 
literas ms, et bs, inſerendo e, ut eſſet, Nom. Hiemes, Gen. hiemis, 
Nom. cælebes, Gen. cœlebis: quod in aliis innumeris vocibus fece- 
runt. in /ucs, lucis, nihil omittere poterant : ſed tamen, ne nihil 
agerent, cs mutabatur in x, ut una ſolùm Conſonans videretur, 
Neque damno hzc, fine quibus Lingua Latina ad hunc nitorem 
nunquam pervenire potuiſlet, miror ſolùm, ea Priſcianum et ce- 


teros Veteres Grammaticos vel latuiſſe, vel illos de iis monere 
neglexiſſe. 


—- . — 2. — D — - 


landus in Explicat. quas Euripidis Supplicibus ſubiecit 
de Graecis etiam veriſſimum arbitror, & 
de Xenephonte. g 


St : 2 = . 
usmodi additamenta adulterina in aliis etiam ſcriptis Philoſophi- 
cis Ciceronis dantur meo quidem iudicio nonnulla. Quod de La- 
tinis aliquot Scriptoribus nuper adeo vere dicebat Ferem. Marks: 


P- 261, 


praeſertim dici poteſt 
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T ARGUMENTUM-: præcedens, inamenum. per ſe, lætiore 

aliqui materia diſtinguatur, admittente ſimul vel poſcente 

talem additionem libelli mole, . viſum eſt explicanda ſumere et ad- 

Jicere pauca Veterum Auctorum loca: et primum hunc Philemo- 
nis, Poetæ Comici. . 

Clemens Alexandrinus Pædag. lib. III. cap. xi. p. 296. ed. Oxon. 
(p- 252. ed. Paris 1629.) loquitur de moribus ancillarum pediſſe- 
quarum, five ſervarum quæ Dominas ſuas ſequuntur quando ez 
foras exeunt : Ex wiv sd Ta; Jeegraivag dg, TAK apiracs Yu, 
rag ETopivas avlaic, di ponroyi, i G19,00pYElu* c ec d aulas mes 


Tay dearowayv. oPideg Ev Emilipurimwra]|a 6 Kuwpixecg PrMnpuer nei Ego 


* 


eyuyaixos i CS iu e, ONE e Seegraway xd|erw axoreben, 


ju it T5 Am Ts @PgxoAglarra Tia TaITy xdlmtwmluy. Di- 
ſtingui poteſt poſt ywyaiti, ut Seegraivag Yu] idem fit quod u- 
ve Si malis diſtinguere poſt 8xroutyas, pro durais legendum vi- 
deretur avrag.: quæ vox bene etiam abeſſe poſſet, niſi quod alibi 
ita ſcribat Clemens. Ceterum hæc ita vertuntur: Ego quidem 


2 | cenſea 


js! 


EA. 
Aa. 
= 
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cenſeo ne ancillas quidem, que probas ſequuntur faminas, oportere 
turpia dicere, aut facere : ſed ipſas debere caſtigari a dominis. Valdes 
itaque acriter dicit comicus Philemon: Cum liceat poſt mulierem libe- 
ram, que aſpicitur, ancillam retro ſequi -pulchram, et ex Platæico 
conſequentem quempiam, eam limis intueri. Hunc Philemonis lo- 
cum ita edidit Vir Clariſſimus Joannes Clericus, in Fragment. 
Menand. et Philemonis : 


Exo yuaixog E, eaxubeens 

Kali j, YJeegravar axo\ebeiy xakju, 
Ex r ITMa]aiixs T' axoAg03))o; Twa 
Tabry x&|m\w7]ay ; 

Licetne a tergo mulieris liberæ 
Adſpicere ancillam pulchram ſequi, 


Et ex Plateico uſque proſequentibus quædam 
Cum ed garrire ? 


Ad que notat doctiſſimus Bentleius in Emendat. in Menand. et 
Philem. Reliquias, p. m. 156. « Hæc ex Clemente Vir CI. et 
« felicius quidem ſolito in verſus digeſſit; ſententiam tamen et 
« yerba pro more corrupit. Cur enim x«]AAwn]zv (fic lege) vertit 
« garrire ? credideram eſſe nictare, nutare, limis et amatoriis oculis 
« adſpicere. Sed coactus eſt garrire interpretari, quia rua neutro 
« plurali guædam hic acceperat. Ita ex uno errato aliud progig- 


« nitur. Apud Clementem eſt aÞgxAzbgila, non du i,: 
« unde certiſſimà emendatione fic locum repono : . 


ERV yuyaincs £20707” . 

© BA ẽHiͤee egi π q uelomy axoAslin tov 
Ex Tg IAA, @pgxoAsV&/|4 Te r 

© Tavry ,, xeiv. | 

Cum videre liceat pone fæminam ingenuam 
« Formoſam ancillam incedere ex Plateico, 
Et quendam comitantem huic oculis nictare. 


In verſu ſecundo ſervavimus verborum ſeriem, uti extant apud 

« Clementem, quæ nullo commodo inverterat Vir Clar. qui inſu- 

«« per, cum interrogationis fignum addidit, etiam ſententiæ injuriam 
| | He. 


40 fecit. 
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Hæc Vir Sagaciſſimus: qui fi vel minimum cogitationis et tem- 
poris huic loco impendiſſet, Sententiamque et Verba conſideraſſet, 
vel Clementem ſedulò inſpexiſſet, non fibi ſatisfeciſſet in inepto 
iſto *Zov, neque in ſcribendo Caimrav pro Baer, fed vidiſſet nar- 
rationem eſſe alicujus {/ervt, puta, vel alius cujuſpiam) fic le- 
gendam, 

£10) 

Tuna i nd! eaeube 0%; Baemrw 
Movny Heeg h, 22 axongbeiv, wok 
Ex T2 IA 78 Tagaxongbgilas Twas 
Taury x4] nwn[e. 

Poſiquam egreſſus eram, 
Mulierem ponè ingenuam video 
nam ancillam ſubſegut, pulchram ; 
Et ex vico Plataico quaſdam juxta incedentes 
Huic oculis nictare. 


Poſtquam reſtitutum eſſet Bazmw peyy pro Pe u- obvium erat 
g pro ee: obvia quoque mutatio poſitionis verborum in Me- 
tro, quod turbaverat omiſſio vocis wory. In ſuperioribus verbis 
Clementis, oÞcdes ya tmiprmwreae, dicitur, ut ma ys tpPav- 
5@]a, lib. ii. p. 224. adverbium cum ſuperlativo. uſitatius, i- 
dex yBv emma (ſi ea vox extet) vel emma, adverbialiter. 
Sic ud α a ενο e] p! 288. Pro TAd|aizs ſcribo aglaiz, ut 
in Oratione Iſocratis quæ inſcribitur TIad]aizes. vide et Lucam 
Holſtenium ad Steph. Byzant. Voce HAHN. 

Quod hic eſt zdamuwn]w, ſcribitur ewxxurſuv in Clemente p. 294. 
et explicatur verbis ſequentibus & 2% 7@v d ονννννε⁰ BartPagitey tow : 
quæ Gloſſematis mihi ſuſpecta ſunt; qualia multa exſtant in iſto 
eruditiſſimo ſcriptore. De verbo iaauwnJw egit, niſi fallor, ſum- 
mus Hemfterhufius ad Lucianum. vide Pollucem II. 4. p. 178. 
Metrum poſcit Wagaro gb rde rug. 

Sequitur 1 in Clemente: ava5 bi e. N im r 00 Ei 1 Ths Veer ate 
vn dobacia, eniCabegivuy 1 86 72 wege. re 17love, To pn wAacd- 
oF au TH ligne, Alg T8 vy ud W@TKEW rg aigels, 7 9 Kd)aywarkey tu 
Pawgong Tis dio rens. in dominam enim reflectitur ancille laſcivia, 


que 
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que gradum dat iis qui minora aggrediuntur, non vereri ad majora 
conſcendere; cum ignoſcendo turpibus, domina oftendat ſe ea non dam 
nare. Quz ſunt pulcherrima : niſi quod pro ie, voce ni- 
hili, legendum #n:6#0gavy. Non opus videtur Sy/burgii r wi i- 
Gd. Hac vero reprebenſio, non tam acris aut certa omnibus forte. 
videbitur, quam Clementi viſa fuit. dubitari enim poteſt, utrim 
Philemon in animo habuerit ommino (nedum ede ri iuuiſ ue ral o 
reprebendere Dominam vel Ancillam hoc loco. non imperitè ta- 
men hanc rem propoſito ſuo accommodavit Clemens. 

Liceat alium locum incerti alicujus auctoris addere, ex Pædag. 
lib. II. cap. iv: p. 181, 182. de intemperantibus: held iy 
Bie i axpaniay Tiv meg TA gjE], ei. dy ig 79 Cyv dd Ai xau@, 
rg d ν Banravein, dg O-, apids, dgyia, wr. intemperantiam 
in conviviis, vitam efſe beatam exiſtimant. quorum vita nihil aliud 
eft quam comeſſatio, crapula, balnea, temetum, matulæ, ignavia, po- 
tatio. Mirum eſt neminem inveniſſe in his ultimis disjecti mem 
bra Poëtæ; quæ ita reſtitueris 5 | 


Q i5: n Cv B0w GAN i KeguTadMn, 
Kan O-, cxravi', d,, Hag, dia, 
or S.. 


Ipſe Clemens init. hujus libri: of; 2d 4Ax' i yaorg iow 6 EI. fic 
tempore Juvenalis (Sat. I.) vita nobilium Romanorum nihil 
erat niſi 


Sportula, deinde Forum, juriſque peritus Apollo, 
Atque Triumphales. | | 


Secundam vero in axex/©» longam eſſe, notum eſt vel ex Euripi- 
dis Cyclope ver. 573. Qs iZeeurae poyis | angar©» 1 xdecs* vel So- 
phocl. Electr. 787. 

| T&[0Y EATIET Gb 

Fus ce Hippo. 


In hujus Oedipo Coloneo ver. 340. abſurditas videtur cui vix pa- 
rem repereris. Exulibus et errantibus Oedipo et Antigonæ ſu- 
pervenit. 


rei. Prank land C271 Co = 
—— . . Dr.ad Ae be. 


248 EXPLICATIONES 
pervenit altera Oedipi filia, Iſmene: cujus adventu lætatus ſenex, 
ſic eam alloquitur, et illa reſpondet, 
OlA. ITeooauoo!, d var. ILM. Niyſavw fur tus. 
OIA. H rid xdps; IEM. Ourpuige i, TeiTT. 
Verfionem vulgatam addo, eorum cauſsã qui mira amant: 


OED. Attinge me, o filia. ISM. ambos fimul amplector. 
OED. Hanc ne (amplecteris) er me ? ISM. et me (amplector) 
infelicem tertiam. 


Sed quomodo potuit dici Iſmene ſeipſam amplecti? Hoc docebit Ve- 
tus Scholiaſtes, qui rei ſatis ridicule, magis adhuc ridiculam ex- 
plicationem reddere voluit: O. yas ataxpcavy]s ru, &. Qui 
enim aliquem amplectuntur, ſeipſos quoque quodammodo amplectuntur. 
Ev, vn Tov Epguny! 0,74 N & parldvw. Prava mutatio unius li- 
terz has abſurditates olim (nam vetuſtum eſt hoc mendum) pepe- 
rit. Advenienti Iſmenz ſtatim incipit Oedipus queri de miſera 
ſorte ſua et Antigone, Q T1;ds x4ps—lſmene vero præſentiens quid 
dicturus eſſet, verba ejus intercipit, et ſe comitem miſeriæ eorum 
adjungit, Iambum ſupplens, * _ 


OTA. *Q r x4pg—TIEM. duopigs 0 (vel 7) tus roirns! 
OED. O hancce et me—ISM. me quoque tertiam adde infelicem! 


In ejuſdem altero Oedipo ver. 721. ſuſpicatur Oedipus, Creon- 
tem, fratrem uxoris ſuæ Jocaſte, ſubornaſſe Tireſiam vatem, ut 
diceret ſe (Oedipum) occiſorem fuiſſe patris ſui, Laii. Dum de 
hac re altercantur Oedipus et Creon, intervenit Jocaſta, audit 
verborum contentione ; et ab Oedipo quærit cauſſam tante ire. 
ille reſpondet, Creontem dicere ſe (Oedipum) parricidam eſſe, et 
inter fectorem patris ſui, Lali. Num, inquit illa, Creon dicit hoc 
quaſi ex ſua cognitione, an ab alio auditum? Non ex ſua cognitione, 


reſpondet Oedipus, /ed | 


Mai U Sv xaxZoyo De- kel 

To * eig tciο, Wav ego SH. | 
Vatem quidem maleficum ſubornando ; nam 
Quantum poteſt, omnium ille laxat ora. 


Quid 
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Quid fit eAeufepgy wav della, neſcio: non tamen dubius quin Sopho- 
cles ſcripſerit — ent, Ts eis th] w, wav (vel wavr) kee 

nam, Quod ad ſeipſam attinet, liberè dicat quicquid velit Creon : hoc 
non moleſte feram, utpote a fratre tuo. ſed dolet hæc audire ab 
iſto malefico, cæco, et avaro impoſtore, Tireſia, EAbegorou ut 


in Euripidis Andromach. ver. 153. Mallem wavr' quam wavy, quia 


Tragici libenter vetant concurſum liter y et Vocalis, præcipue e. 
In Ajace ver. 1375. dum de Ajacis ſepultura contendunt Aga- 
memnon et Teucer, commode intervenit, quaſi arbiter, Uliſſes ; 
cui cum poſt alia dixiſſet Agamemnon, Obedire virum bonum decet 
magiſtratibus, x>vuv Twv w Tiu, Uliſſes reſpondet, Ilavoa paler; 


Tot T&v QiAwy vixwper . Define: victus ab amicis, viftor es. Quod 


contra decorum mihi videtur. non enim debuit Uliſſes Imperato- 
rem ſuum, et regum regem Agamemnona, in ordinem cogere, et 
eo modo alloqui, Habcai, Define. neque ita fecit. nam, niſi fallor, 


Sophocles ſcripſit, 


Hacais ugaſelg roi Tw DIAGN vαα . 
Omnibus ſuffragiis vincis, quando ab amicis vinceris. 


id eſt, Nunquam magis victor es, quàm cum ab amicis vinceris: 
pulcherrima ſententia, et ad priora Agamemnonis appoſiti. Lo- 
cutio elegans Taoay (1c. yas) A gl en, Horatii Omne punctum 
ferre, videtur ignota fuiſſe tranſeriptoribus. Lucianus in Bis Ac- 
cuſato tom. 11. ed. Græv. p. 226. dea 1 Auad nia xe]. et ita 
p-. 235. 237. et tom. i. p. 413. dTaoas α . Exprimitur non- 
nunquam ius, ut in Platone De Legg. lib. vii. vs B a4oa rai; 
Wn 87» 0 veu@-. 

Euripides in Dramate Lair dec, ſeu Supplices mulieres, plurima 
habet admiranda. Inter quæ, non ultimum locum obtinerent hi 
ſex verſus de Humanitate erga mortuos, ſi integri eſſent. eos 
effert Theſeus, directos ad præconem Thebanum, ſeu potius ad 


omnes Thebanos, qui cadavera Ducum interfectorum inſepulta 
detinebant. ver. 531. 


Ed car 1.94 71 xaruObiva ve 
"Obey d exaguy eis T0 Tow aPixio, 
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Ea d, u u geg di giga, 
To cdu eis yaw r. ve iteeba 
H tre- auje, WATV wonmodat Gioy - 
Keila 71 Se yo 5 der AoGeiy. 


Sæpe citatos legimus hos pulcros Iambos. num et intellectos? 
nam 7 mvvpea quidem venire ig 1 aha, ſatis perſpicuè dicitur : 
ſed quomodo poteſt 7 oapa venire eis . 0 1 ? Præterea, mveiue 


et c, que Hominem conftituunt, ſunt exaregoy, quod de duabus 


rebus recte dicitur, non 50, quod plurium eſt. Stobæus Serm. 

CXX11. Citat areabeiy, ſcil. £dog]e, non male, quod ad iſtam partem : 
ſed Codices, quantum ſcio, non variant. Manus Euripidis forte 
hæc fuerit, mutatione unius literæ, alius tranſpoſitione, 

Oben t’ eig n cf «Pixeſo, 

Eſſad d ai elf la go; Ai, 

To 2 & ws „nv. 

Unde autem unuſquiſque eorum in corpus venit, 

Iluc abeat : ſpiritus quidem ejus ad ætbera, 

Corpus vero ad terram. 


S1 | quis malit eis ra d duo (i. e. ad homines venit ) Pro eis 7 
owp, videat Helen. 919. 


Ibidem, ver. 469. Præco Thebanus, a Creonte ad Theſeum 


miſſus, poſt multas ambages tandem profert quid in mandatis ha- 
buerit a Creonte, nempe, inter alia: Ne Adraſtum omnino admittat 
Theſeus in hanc terram, ſcil. Atticam : Si vero eft, inquit, in * 


terra, ut, ante occaſum ſolis, eum inde expellat, &c. 


Ad gag + £16 7 Tyvds un t 
Ei © £5w w Th, wow &C. 


Ey Ty accipitur, opinor, pro e vide vel raury. Brodæus explicat, in 
bac provincia. Priſcianus lib. xvii. p. 1045. * apud Græcos Ar- 
e ticuli inveniuntur loco Pronominum poſiti. ut apud Home- 


« rum, 0 d Ye Yoag emi vias *Ayaiay, pro sr@» &.“ et alia exem- 


pla ex Homero addit. Dixiſſe potuit, et apud Acticos, non Gre- 
cos ſolum (nam ſæpe in hac re diſtinguendum eſt) inveniri o et 5g 


2 - mob 


"TU, 
16. nu. 


a 2 aan 2” 
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pro öde et Fr., per omnes Caſus et Numeros, et tamen, quod 


mirum videtur, in Tragicorum Iambis, fœminina 75 pro zi, vel 


rœ i pro reo de (licet, quod magis mirere, TW pro T®0, et Toig pro 
roiode, ſæpe occurrant) non puto inveniri, nifi in Diftributionibus, 


To v, Th dt, i. e. rr wiv, Tavry N. vide Alceſt. ver. 163. An- 


drom. 675. vel ty iv, rj , Oreſt. 356. Pariter fit in 7s et 28, 
pro riy . et ri; Interrogativis; et 7s et r pro Tweg et ry; Indefini- 
tis : quorum fœminina fruſtra quæſiveris. Pauca exempla hujuſce 


175 7 eg Pe * 


n — D 


= G1. ** e 


— . x 
generis addam. Haig S., patris, in Choris” frequenter occurrit ; {1 4 end cans 


nunquam in Tambo, quantum ſcio (ſed ſemper wajpos) niſi ſemel 
Aſchyl. Xonp. ver. 238. ed. Steph. 


Tiee®- TEX, 70 fei ęòs eig Ts eos per 
Lregyn! ov. 


unde probabile fit, ibi quo que Gribendum eſſe Haſgos. et tamen 
u ig S. et ples, nuiſegi et nig, paſſim in Iambis ſine diſcrimine po- 
nuntur. Qui anapæſtos ex paribus Iamborum locis excludunt, 
conjecturam in Euripidis Iphig. Aulid. 508. ſpecioſam forte puta- 
verint, 

Tagaxy y a0t\Pav Ti; di EH yiyvilas 

IIR Fi 76 dpd roy, 


fi pro d i, anapæſto in quarta ſede, legatur di td Oſten- 
dant tamen, ſi poſſint, unum locum in quo Euripides, vel quilibet 
Tragicus, ſcribit £2190 in Accuſativo, non gw. Vera forte lectio 
ibi eſt, 9; x £g0y 8 ih. Iterum: cid pro cd in Iambis, et ubique ; 
et ii de pro gs apud omnes ceteros Pottas, et in Chorus Tragico- 
rum. nihilominus nunquam, opinor, invenies epegw pro es in 
Iambo, non magis quam Ms initio Iambi Tragici, licet Ss frequen- 
ter, et Eu nonnunquam inveneris: etiam Me initio Iambi Comici 
apud Ariſtophanem Bercax. 301. In Iphigenia Aulidenſ ver. 1412. 
legitur, Eis onv Pvoiy CAnaila. Ita edidit Barngſius, pro priore 71» 
Se: et notat Si quis gemini oyue collifionem velit (velis\ 
e vitare, lege, 4g Tev O rev Pro og, monolſyllabg;.” Atqui 
(ne dicam de Contractione 2 pro rev vel c, fine exemplo, quod 
nuſquam opinor inveniri) Vir clariſſimus non animum advertebat, 


K k 2 Adjectivum 
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Adjectivum Te9;, 18, res, licet in Hexametris, Elegiacis, et Cho- 
ricis, frequenter occurrat, nunquam tamen, ut puto, inveniri in 
Iambis. Quia pobticum eſt, forte dicet aliquis. Sed hoc non fatis 
videtur : nam nonnullas voces que po#tice habentur, in Tragico- 
rum Iambis invenias. Veriùs forte dici poteſt, has fuiſſe Vete- 
rum Delicias, quarum Ipſi fortaſſe non ſemper rationem poterant 
reddere; nos certe jam non poſſumus. Nonnulla hujuſce generis 
in Latinis vide apud ſummum virum Frid. Gronovium, Obſervat. 
iii. 13. p. 549. Si hæc obſervatio de rj nunquam inventa pro rde, 
(quæ non confutari poteſt ſine exe mplo) vera fit, pro & vj hic ſcri- 
bendum eſt % y, in hac terra, i yj vie Hippolyt. 1176. Sic Oreft. 
53. Hxe yap tis yov pro ws rde tyiv* et yas Eaomntuc regibus hujus 
terre, ver. 816. ed. King. et centies ita invenias. Appoſite apud 
Ariſtoph. Ranar. ver. 1187, iſtud quod prius Æſchylus dixerat 
(ver. 1184.) H is yiv vide, Euripides repetens exprimit, "He 
| ks Y non "Hxw #5 T1v. quod et hic faciendum cenſeo, 'E: d' t5w i 
yi, non & 75. His parvis ignoratis, neceſſe erit ut errent viri eti- 
am maximi. | | 
Conjecturam in locum Ariſtotelis De Po?tica, que in priore 
editione hic ſequebatur, ideo omiſi, quia de ea ſubdubitabam. 
Hunc defectum ad finem opuſculi forte penſabo. Sed pergo. 
Literæ unius mutatio videtur eſſe majoris momenti in Epiſt. ad 
Romanos, vi, 19. quia forte Apoſtolum ſibi reddit, legendo yy aag- 
£510a]: pro Tapacyoaſe. aliter, non probatio erit led exhortatio. av- 
Jew wer Ayw—vpw, in parentheſi poni debet : et tunc propofitio 
probanda eſt id sνν ee 75 Etc quam hoc modo probat, re 
TAP aatt51oa]s T4 wen vuar ds Ty AtaJagoia, -A vu πM¶ü ei- 
ce T4 pin vuar dsx Ty Amaiovy, &. * Si aliter legatur vel ſu- 


* Cujus ſententiæ Argumentatio hæc 


ficut (olim) exhibuiſtis membra veſtra ſerva 
eſt : Nuv TAP sr wapernoals rd pin 


Impuritati &c, Simile aliquatenus iſtud 


d Jars Th Ainaioowvy, wore (wort) 
Tageinoax]s TH ub ùhEi 0A% Th Ax 
Sapœix, &c. Literis initialibus mzjuſcu- 
lis ſignavi voces Anaioovyy et Aub, 
quia Paulus eas TpoowroToud, et de iis vel- 
ut de Dominabus loquitur. Nunc ENIM 


ita exhibuiſtis membra veſtra ſerva Juſiitie, 


\ e / 7 » FI , 
Tt) ws g TAGYWAEVE GAA ETESPR> 
. $3 \ 7 a . . 
@nls voy ens Toy Woipive N. Eratis enim 
(olim) ficut oves errantes : ſed converſi 
eſtis nunc ad paſiorem &c. non converti- 
mini, in Imperativo, tni5pagile: ſed 
eTES pd ile. | 
matur, 
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matur, hortabitur eos Paulus, verſu 19. ut faciant id quod verſu 
18 dixerat eos jam feciſſe. Nulla eſt Argumentatio in wapa5yod]e. 

Ex Græcis unum addam locum Luciani, quia in nupera præclara 
Editione, quam conſulto dudum inſpexi, nihil in eo, fi recte me- 
mini, tentatum vidi. Locus eſt in Apolog. pro mercede conductis 
p. 487. ed. Grey. de ma (in) regine Cleopatræ, quam fimi- 
am ſaltare docuerant : ie yas (Par:) didi, Tiwg wi ooxtio; vu 
X00 ppitos % Epapprncy Y E7TOAY gaνj i Hoi w TH gnpali, % W w- 
Toy Oelen, % Tos 480 % auvaAgo: ouyntiuery d hj¼e . brei de eder 
dag, viper, 7 apydanc, &c. Iſta, ouyueipeyy vuiraicy. non poſ- 
ſunt intelligi, neque in Græcis, neque in Latinis, hymen@um re- 
ſpondifſet. Cod. MS Bourdelotii pro gvyxepery habuit cvyxuygprrcy. 
Recte. Lego et diſtinguo: S re 4080 X d, TUYNNSPENEY. GU KEY 
o imeidn elde I , Kc. ef ad ſonum cantils et tibiarum, motus 
ſuos accommodantem. veruntamen ubi vidit caricas, opinor, vel amyg- 
dalam procul jacentem, &c. gue (cribitur in Hermot. p. 537. in 
edit. quæ vocatur Grævii, et vertitur, nibil equidem. male tamen, 
opinor. Diverſi videntur eſſe ſignificatüs, ut gg et gxgy, que 
vox, quamquam ſpeciem habet Negativam, ſignificatione tamen 
Affirmativã uſurpatur, ut & Þ aaa etenim, ov u &nhaz Veruntamen, 
vel quin et, Philoni Judzo tom. I. p. 44. Ou pi a4 x cuyſevis ic. 
Tai; ry ogyanay (way (I. cwuparw) xwiceow de numero Senario. 
Apud quem auctorem obiter moneo, p. 116. tom. I. pro kr dbl 
xeno ee. legendum eſſe eig (vel $petToG) xeno a Et P. 245 
pro al Nj, ſcribendum a xoavns, per infundibulum, loco ele- 
gantiſſimo. Vix ullus finis eſt hujuſmodi capitalium depravatio- 
num in iſto ſcriptore eloquentiſſimo: licet multas ſuſtulerit doc- 
tiſſimi Manger diligentia et ſolertia. 

 Tranſeo ad Latinos; et in primis ad Delicias tuas (et cujus non, 
cui mens ſana eſt?) Horatium. in ejus Epodo II. ver. 27. legimus, 


FoxnTEsgque lymphis obſtrepunt manantibus 
Somnos quod invitet leves. 


Sed quemnam locum poſſunt hic habere fontes, cum ſupra, verſu 
abhinc altero dixerat, Labuntur altis interim ripis A u ? Hora- 


tius, 
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tius, opinor, non ſcripſit FonTEsque, ſed FRonDEsgque hymphis 
obftrepunt manantibus. rem ipſam expreſſit Propertius IV, 4: 4. 
Multague nativis obſtrepit arbor aquis. Sibilus foliorum, junctus 
murmuri labentis fluvii, ſomnos invitat. 

I Carm. xxxv. 5. in nobili illa Ode ad Fortunam : 


Te pauper ambit ſollicita prece 
Ruris colonus ; te dominam æguoris, 
Quicumque Bithynd laceſſit 
Carpathium pelagus carind. 2 


Colonus ruris eſt quaſi diceres nauta maris. Ponenda eſt Diſtinctio 
poſt prece, et poſt Ruris; ante quam vocem repetenda eſt dami- 
nam, hac Conſtructione: pauper colonus ſollicita prece ambit te, 
dominam Ruris; nauta (ſeu, gquicumque laceſſit pelagus carind ) am- 
bit te, dominam @quorts. Tali Diſtinctionis defectu laborat forte 
locus iſte qui eſt in ore omnium, Art. Poee. ver. 440. 


melius te poſſe negares 
Bis terque expertum ; fruſtra : delere jubebat, 
Et male ter natos, &c. 


Fruſtra eſt nihil ageres : vox ſeu judicium Poëtæ, rem narrantis, 
non alterius, ſe excuſantis: ille enim nondum ſcivit utrum eſſet 


fruſtra, necne. Servius ad Æneid. IV. 415. Ne quid inexpertum 
fruftra moritura relinquat : * fruſtra ex judicio Poëtæ eſt.” Ergo 
diſtingui, opinor, melius potuit, Ne guid mexpertum {fruſtra ! } 
moritura relinquat. Et initio hujus Epritol/s ad Piſones, ver. 5. 
male poſita videtur Diſtinctio, forte ſic reſtituenda, 


Spectatum admiſſi riſum teneatis ? amici, 
Credite, Piſones, &c. 


amici Piſones, ut amice Valgi, et amice Mæcenas alibi. non tenea- 
lis, amici? quia non ad Amicos in genere, ſed ad Piſones, hæc Epi- 
ſtola ſcribitur. Vide Cl. Bentleium ad III Carm. ii, 1. 

In nota illa hiſtoria Vulteii Menæ I Epiſt. vii. 80. 


Dum 
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Dum ſeptem donat ſe ftertia, mutua ſept em 
Promittit ; perſuadet uti mercetur agellum. 
Mercatur. ne te longis, &c. 


255 


'Horatius Linguam ſuam meliùs intellexit, quam ut diceret merca- 


tur, poſtquam dixiſſet, perſuade? uti mercetur. Si ſcripſiſſet, 
ſuadet uti mercetur, recte ſubjeciſſe potuit, mercatur. ſed perſua- 
det ſatis fignificavit hominibus Romanis Vulteium jam mercatum 
fuiſſe, et ſine neceſſitate addi mercatur. Lego et diſtinguo : 


perſuadet, uti mercetur agellum. 
Mercatus /ne te longis ambagibus ultra 


Quam ſatis eft morer ex nitido fit ruſticus, &c, 
hoc eſt, poſtquam mercatus fuiſſet. Mox, ver. 92. 


Pol me MISERUM, patrone, vocares, 
Si velles, inguit, verum mihi ponere nomen; 


expreſſa ſunt ex Euripidis hig. in Tauris, ver. 499. ubi Iphige- 


genia ab Oreſte quærit nomen ejus: 


IOI. Lol 4) 22 wol £989 0 yewioag πν i; 
Tibi vero quod nomen impoſuit qui te genuit pater? 


Cui Ille reſpondet : 


To AU die, AYETTXE IL xarupeY ay. 
Vero quidem nomine poſſem vocari MISER. 


I Epiſt. 1. 55. videtur excidifle Conjunctio ef : 


hac recinunt juvenes dictata, ſeneſque, ET 
Lavo ſuſpenſi loculos tabulamque lacerto. 


i. e. juvenes, ſenes, ET pueri, ut I Serm. vi. 74. nam. ridiculi 


forent ſenes, Lævo ſuſpenſi loculos, &c. id eſt, dig aides of viteſſe. 
et, ut II Carm. xvi. 37. : 


mihi parva rura, Er 
 Spiritum Graiæ tenuem Camænæ, &c. 
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atque ita forte IT Serm. 11. 100. 


ego vectigalia magna, ET 
Divitias habeo tribus amplas regibus. 


vulgo deeſt er. 
III Carm. iii. 53. 


Quicumque mundo terminus obſtitit 
Hunc tangat armis; VISERE geſtiens 
Qua parte debacchentur ignes, 
Qua nebule pluviique rores. 


Hoc non ſatis videtur. nam cujuſlibet otigſi erat viſere, neque ulla 
in ea re laus: ſed Romanorum erat VINCERE : et co tendunt 
tangat armis, et bellicofis Quiritibus. Per qua parte debacchentur 
(mallem debacchantur } ignes, intelligitur zona torrida, ſeu fervidi 
pars incluſa caloribus mundi: ubi male legitur ſervidis, III Carm. 
xxiv, 36. 37: per, qua nebulæ pluviique rores, intelligitur zona 
frigida. 


Art. Poet. 431. 
Ut qui conducti plorant in funere. 


Lego, It quæ conductz plorant, &c. Hoc enim preficarum erat; 
et locus ſumptus eſt ex Lucili lib. xx11. citante Nonio Marcello 


V. Prafie : 


— 


mercede quæ 
Conductæ flent alieno in funere prefice 
Multo et capillos ſcindunt et clamant magis : 


fic enim facetus iſte locus diſtinguendus eſt. vide et Feſt, Pompei- 
um V. prafice. 
III. Carm. ii, 14. 


Mors et fugacem conſequitur virum. 


Aug 
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Aovga]o videtur fugacem vIRYM, æquè ac fi diceres timidum v1- 
RUM. Tu verum vidiſti, opinor, 


Mors efficacem & conſequitur virum, 
Nec parcit imbellis ſuventæ 
Poplitibus, Ce. 


et probaſti appoſitè ex Epod, III. eficacis Herculis, Vir efficax eſt 
gnavus, impiger, in quacumque re, vel quocumque ſtatu, five in 
pace, five in armis, ut hic: unde opponitur nbellis. Ifidorus 
Origin. lib. X. Efficax dictus quia (vel. qui nullam difficultatem 
habet in qualibet re facienda. hinc et efficiens, a faciendo dictus. 
Gloſle : Agde (1. Apacns) efficax. Heſychius: Agagns Hu 
dye ier . Calius Ciceroni Familiar. VIII, 10. Nei Marcel- 
lum, quam tardus et parum efficax fit: itemque Servium, quam 
cunctator. qui locus adducitur a Fabro in Theſauro. Literæ La- 
tine C et G cognate ſunt, ut obſervat Plutarchus in Juchſtion. 
Roman. p. 277. D. unde ſæpe commutantur; velut hic, e? fuga- 
cem pro efficacem. Sic pelaGus nunc legi puto pro Leucas, Pro- 
pert. iv, 6: 17. 


Actia Iilee Leucas monumenta carinæ. 


et /Egyptus pro E Coptus, vel Eft Coptus, Juvenal. XV, 4 5 horrida 
ane Z Coptus : unde factum Egyptus vel F#gyprus, ut opinor. 
Art. Poet, ver. 244. 


Silvia deducti caveant, me judice, Fauni. 


Deducti ud? Scribo, litera abjedta, Siluis educti caveant, Kc. i. e. 
educati ut in iſto Terentii Andr. V, 4. homines adoleſcentulos Im- 
peritos rerum, eductos liberè, in fraudem illicis? 


* conſcquitur] Ut aliquid aliquem con- 
ſequatur, non opus eſt ut ille fugiat. Vir- 
gilius Aneid. XII, 374. 

Dum trahitur, pendetque jugis, hunc 
lata retectum 
Lancea conſequitur, rumpitque &c. 
Phegeus, de quo ſermo eſt, non Fugiebat, 


L 1 


ſed cominus-pugnabat, quando Turni lan- 
cea illum conſequuta eſt. Conſegui eſt Ho- 
mericum #iYav4v, invenire, occupare, cor- 
ripere : Iliad X. 303. d Gur we Hoi 
z1y&v4, quod verti poteſt, nunc vero me 
mors conſeguitur. 


Contra 
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Contra, I Serm. I, 19. additione literæ, et mutatione puncti, 
longe concinnior, ut mihi videtur, ſenſus exſurgit, 


Quid flatis? nolint. At qui s licet efſe beatis, 
Quid cauſſe eft, meritò quin illis, &c. 


vulgo, al qui licet eſſe beatis. 
Quid cauſſe eft, &c. 


Quis pro quibus, ut II Serm. v111, 18. et paſlim. 

III Carm. xxix, 5. Ita hunc locum legebat et diſtinguebat, ut 
pridem forte noſti, Amicus Noſter, capitalis ingenii Vir, Nicolaus 
Hardinge, 0 paxagirns, 

eripe te more, 
Ut emper-udum Tibur, et AÆſulæ 
Declive contempleris arvum, &c. 


Quo nihil verius puto. ad Tibur enim invitat Mæcenatem Hora-- 
tius. Vulgo, eripe te more : Ne ſemper udum Tibur, &c. 
Epod. III, 20. 


Jocoſe Mæcenas, precor, 
Manum puella ſavio opponat tuo, &c. 


Epitheton parum hoc loco convenire Mæcenati videtur. Transfer 
ad puellam : | 


Jocoſa, Macenas, precor, 
Manum puella ſavio, &c. 


ut in Potta neſcio quo, Puella nec jocoſa. Puella jocoſa Horatii, eft 


ludibunda. 


Epod. XVI, 51. 


Nec veſpertinus circumgemit urſus ovile. 


In promtu eſt magis potticum, et meliùs ſonans : 


Nec veſpertinum circumgemit urſus ovile. 


ut 
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ut I Serm. v1, 113. veſpertinumgue pererro Sæpe forum. In verſu 
proxime ſequenti (ver. 52.) putarem alma humus potiorem quim 
alta humus : Nec intumeſcit alma viperis humus. Senſus eſt, negue 
alma humus viperas habet intumeſcentes. Quis hic ſupponeret alta? 


cum ad rem parum videatur, five viperæ ſint in alta, five in ſumma 
humo. 


IV Carm. x, 2. 


Inſperata tuæ cum veniet PLUMA ſuperbiæ, 


Doctiſſ. Bentleius conjicit BRUMA. de qua correctione minus dubi- 
tarem, fi invenire poſſem exemplum vocis 5ruma metaphorice uſur- 
pate; id eſt, fi quemadmodum Ovidius dixit amoris HIEMS, ita 
aliquis probatus Scriptor dixiſſet amoris BRUMA, vel aliquid ejus- 
modi. cum vero ſequentia, come et color, in propria, non metapho- 
rica, notione ponantur, cogitavi de RUGA, quia noveram rugas et 
calvitiem ſæpe conjungi : et memineram iſtius Propert, III, 23, 32. 


Et veniat forme RUGA /iniſtra tun. 


Sed utrique conjecturæ tuam præpono, ſcribentis, 


Inſperata tuæ cum veniet POENA ſuperbiæ, 


quoniam a vulgata ſcriptura non tam longe abit quam ruga; et | 
quia fine metaphora rem agit, fic ut come et color. Veniet pena, ut 
Ovid. Faſt. V, 648. 


Et tandem Caco debita pœna venit. 


Conſtructio eſt, chm pena, inſperata tuæ ſuperbiæ (i. e. tibi ſuperbo) 
veniet : pœna de qua nunquam cogitaſti, et quam tu ſuperbus nun- 
guam metuiſti : id enim vult inſperata. Alia quoque eſt verborum 
Conſtructio; ſed non tam proba. | 

'Aovoaoia mihi videtur in I Epiſt. x11, 22. ut nunc diſtinguitur : 


Utere Pompeio Groſþho, et, ſi quid petet, ultro 
JH 


Quomodo poteſt aliquis dare ſeu deferre ultro (i. e. ſponte ſua, vel 
prior, iſtud quod prius ab eo petitum fuit ? Si Flaccus dixiſſet, ef 
WES V1 
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i qua re indiget Groſphus, ultro iſtam ei defer, intellexiſſem: ſed pe- 
titio neceſſe eſt ut tempore antecedat, et excludat ultroneam oblatio- 
nem. mutati Diſtinctione, evaneſcet abſurdum, 


et, ff quid petet ultro, 


Defer. 


ultro petere frequentiflima eſt locutio. Noſter II Serm. 1, 39, licet 
ſenſu diverſo, /ed hic ſtilus haud petet ultro Quemquam animantem. 
Livius XLII, 12. Seleuci filiam duxiſſe eum; non petentem, ſed peti- 
tum ultro. XLV, 27. petitã ultro ſocietate Romand. petiere ultro, 
Gratius Cyneget. ver. 162. Sueton. Calig. 14. amicitiam ejus ultro 
petiit. Martialis V, 6. Ultro purpureum petet libellum. 
I Epiſt. x1v, 19. 
NAM gue deſerta et inhoſpita teſqua 
Credis, amæna vocat mecum qui ſentit, &c. 


Conſtat ſenſus. ſed, ut mihi videtur, admodum friget, pra hoc, 


Non eadem miramur : eo diſconventt inter 
Meque et te. Tu qua deſerta et inboſpita teſqua 
Credis, amæna vocat MECUM qui ſentit ; et odit 
Que TU pulchra putas. 


præcedens tte forte expulit tu, quod videtur poſtulare Oppoſitio. Sic 
Epiſt. X, 6. ; 


Tu mdum ſervas; GO laudo ruris amæni 


Rrvos, &c. 


In eadem Epiſtola X, 14. pro rure BEATo, valde ſuſpicor Hora- 
tium ſcripſiſſe rure SABINoO ; non dubitans, ex ſenſu et adjunctis, 
quin Adjectivum locale lateat ſub iſto Sato; et conjiciens hoc fuiſ- 
ſe Sabino ex multis ipſius Poëtæ locis, et ex Suetonio in vita ejus : 
vixit plurimum in ſeceſſu ruris ſui SABINI, aut Tiburtini. Totum 

ſic diſting uerem et legerem : 


Vivere nature fi convenienter oportet, 
{ Ponendeque domo quarenaa eſt area primiim } 
| Noviſtine locum potiorem rure Sabino? 


Eſi ubi plus tepeant hiemes ? | 
Id 


3 
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Id eſt, Eſtne rus ullum in quo hiemes tepidiores ſunt, quam in Sa- 


bino rure? Niſi hæc intelligas de particulari aliquo rure, compa=-- 
rando cum aliis ruribus, inepta erit quæſtio, Eft ubi plus tepeant 


Biemes? cum omnibus notum fit, hiemes tepidiores eſſe in urbibus 
quam in ure. Parentheſis iſta, eſt gnome univerſalis. 
Hactenus ex Horatio (nam Ty x, ome der:) in quo Auctore, 


poſt omnia quæ in eum ſcripta vidi, innumera ſunt quæ non intel- 
ligo. In toto opere vix una eſt Ode, Sermo, vel Epiſtola, in qui- 
bus hoc non ſentio, dum lego. Neque adeo miror; cum hæc Ob- 


ſcuritas, {quo vitio Ille minime tenebatur, teſte Suetonio in Vita 
ejus) a poſteris invecta fuerit. Horatius enim, Virgilius, Cicero- 
nis nonnulla, Cæſar, Livii quædam, Juvenalis, &c. in Scholis præ- 


legebantur pueris, et in ſingulis fere Monaſteriis lectitabantur. inde 


tot ſpurii et inepti verſus in Horatii et Juvenalis hexametris, tot 
explicationes et immutationes Elegantiarum Linguz Latinz in Con- 


textu Cæſaris, Ciceronis, et Livii, ut fi iſti Auctores, reviviſcerent, 


in multis ſua Scripta non agnoſcerent. nam hemiſtichia, et debilia 


fulcra iſta et ſupplementa ſensus in Virgilii Aneide, a ſeipſo ple- 


raque profecta ſunt ; quippe qui, dum ſcriberet, ne quid impetum mo- 


raretur, quædam imperfecta reliquit ; alia leviſſimis verſibus veluts 
fulſfit : quos per jocum pro tigillis vel tibicinibus interpont a ſe dice- 


bat, ad ſuſtinendum opus, donec ſolide column@ advenirent : ut de eo 


refert Donatus in Vita ejus. Heu quod columne iſtæ, morte Vir-- 


gilii interveniente, nunquam ADVENERUNT ! 
Pergenti ad Cæſarem moram injicit (non enim ad Formulam ad- 


ſtringimur) locus Lactantii, forte conſpectus, de viribus Religio- 


nis, lib. III, cap. xxv. Da mihi virum qui fit iracundus, maledi- 
cus, effrenatus: pauciſſimis Dei verbis tam placidum, quam ovem 
reddam. Da cupidum, avarum, tenacem ; jam tibi eum hberalem 


dabo, et pecuniam plenis manibus largientem. Da timidum doloris, 
ac mortis; jam cruces et ignes, taurum contemnet. In marg. edit. 


Cantabrig. 1685. legitur, ef ignes, PERICULUM omne ef taurum 
contemnet. Sed in Codicibus Sublacenſi, et Coll. Emmanuel. eit, 
et ignes ef PERICULA, ef taurum contemnet. Lego: jam Cruces et 
ignes ef PERILAI1 taurum contemnet. Perilius eſt is quem Poete 


Perillum appellant. Propertius II, 19 : 52. 


2 Et 
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Et gemere in tauro, ſve Perille, tuo: 


Perilium appellant Phalaris in Epiſt. 66, 122, et Lucianus in 
Phalaride I. p. 737, Ed. Græv. Grotius ad Rom. iii, 24. citat, jam 
crucem et ignes et Phalaridis taurum contemnet. Sed cum nota fit 
' hiſtoria, et Perilai extra dubium, nolo plura addere. 

In Cæſaris Comment. De Bell. Gall. lib. V. cap. 42. mendum 
eſt admodum vetuſtum. Galli hiberna Q. Ciceronis obſidebant, 
et vallo pedum x1, foſsa pedum xv, ea cingebant. Sed nulla fer- 
ramentorum copid que ſunt ad hunc uſum idonea, gladiis ceſpitem 
circumcidere, manibus $AGULISque terram exhaurire, cogebantur. 
Ita hunc locum initio V. ſeculi legebat Paulus Oroſius lib. vi, 10. 
a doctiſſimo. Oudendorpio adductus: gladiis concidendo terram, et 
SAGULIS exportando. ubi notabis aſtutiam Oroſii, qui pro exhau- 
rire, quod ibi non intelligi potuit, ſubſtituit exportare, quod alia 
omnino res eſt. Legendum erat, manibus TRAGULISque terram 
exbaurire, cogebantur. Gallis in uſu fuiſſe fragulas (teli genus eſt, 
Gellius X, 25.) patet ex cap. 35, 48. et lib. i, 26. Exhaurire 
terram tragulis, id eſt, odere, ut exhaurire terram ligonibus, Ho- 
ratio Epod. V, ver. 30. Lucanus iv, 294. de Afranii militibus 
undam quzrentibus et ſiti preſſis: ; 


Nec ſolum raſtris duriſque ligonibus arva, 
Sed gladiis fodere ſus. 


Adhæſit ultima litera vocis præcedentis, manibus ſtraguliſque. inde 
iſtud ſaguliſſue. Sed e Sagulis terram exhaurire, ut mira res, ita 
« ſingularis eſt locutio,” prout notat ad locum ſoſpitator Cæſaris 
Oudendorpius. | 


Adduxi hunc locum precipue propter mendi Antiquitatem, 
quæ æque inſignis eſt in iſto Horatii Art. Pozz. 65. 
fterilifoe palus prius, aptaque remis, 
Vicinas urbes alit, et grave ſentit aratrum. 


Ita edidit, ex conjectura, Cl. Bentletus : ante erat, 


; ferilifque diu palus, aptaque remis, 
De 


a K 
1 \ A : 
. 
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De qua lectione vide Grammaticos Veteres in Nota Bentleii. Le- 
gendum erat, 


feerilifoe palus pulſataque remis , &c. 


ut pu iu remorum, Cæſar. Bell. Gall. III. 1 13. IV Propertius 
II, 8. 


Remorum auditos per vada pulſa ſonos. 


Exempla ubique occurrunt. Errore ſcriptum primò videtur feri-- 
liſve palus palus aptaque remis, pro palus pulſataque remis. deinde 
omiſſum palus alterum, et, metri ſcilicet cauſsa, interpolatum, fle- 


rilifve pru palus, aptaque remis: quod Grammaticos Veteres in er- 
rorem induxit de quantitate ultimæ ſyllabæ vocis palus. Recte 


autem opponuntur, que ſterilis erat palus, ea nunc urbes alit; et 
que olim pulſata remis erat, jam ſentit aratrum; nec aratrum ſo- 
lùm, ſed et grave aratrum: quæ vox ſoliditatem et firmitatem ſoli 
indicat. Certiffimam puto hanc reſtitutionem : ſed jam intelligo, Hans er cn dah ore ASA 
quod tunc neſciebam, me in ea non primum fuiſſe. PrIvs autem med / 229. ee ve I 


. Fra we Ra Le. ar nem > 
(pace Viri Summi) non admitti debuit in Contextum, magis quam . rag Elen, Ggil ee, 


e 4. * r* Gt, 
H, ex N. Heinſii conjectura, doti nc deprenſa, I Serm. II, 131. 2 . 
qui locus ita legendus, et diſtinguendus eſt, ut mihi quidem videtur, , ” 


miſeram ſe conſcia clamet; 
Cruribus hæc metuat, doti deprenſa, egomet mi, 
Ne nummi pereant, aut fama, aut denique puga, 


vel pyga; ejecto iſto monachali.verſu, Diſcindtd tunicd fugiendum 
eſt, ac pede nudo. Conſcia eſt ancilla, la Confidante. illa non depren- 
ſa erat; ſed ſola adultera, et forte adulter, quibus proprium eſt 
Verbum deprendi. Creſcit autem, opinor, oratio in ultimo verſu; et 
iſtiusmodi heroës, de quibus hic agit Horatius, non tam ſolliciti ſo- 
lent eſſe de fama, quam de pyga. de hac vero, quia quosdam mac hos 
et mugilis intrat. Vulgo, aut puga, aut denique fama. 


Sed ad Cæſarem revertor : in quo, ſequor præſtantiſſimam Edi- 
tionem Oudendorpii, cui viro Scriptor ille æternum debebit. In his 
autem Explicationibus ſeu Conjecturis, quas ex pluribus excerpſi, | 
continebo me intra Tres Libros De Bello Civili. 


Cæſar fo 
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Cap. III. omnes, qui ſunt ejus ordints, a Pompeis evocantur] Ejus 
ordinis fine dubio eſt ſenatorii ordinis; ut apud Ciceronem Catilin. 
ii. principes ejus ordinis. Sed incredibile eſt, immo falſum, totum 
Senatum a Pompeio evocatum eſſe, et Cæſarem nullos ibi amicos 
habuiſſe. Lego: omnes ſui, qui ſunt eus ordints, &c. Vox ſut (1. e. 
partium ejus, fautores, amici) amiſſa videtur in fequente gui. Sal- 
luſtius Bell. Catilin. p. m. 35. Sulla omnes ſuos divitiis explevit. et 
ita ſæpiſſimè in his libris. 

Sequitur: laudat Pompeius, atque in poſterum confirmat ; ſegnio- 


res caſtigat, atque incitat. Ita omnes MSS interpolantur in voce 


Pompeius: quæ vox ſcripta ſuper /audat, hoc modo, 8 et 


poſtea in Contextum deducta, genuinam, uti videtur, Cæſaris ſcrip- 
turam expulit. pro ea viri docti ſubſtituunt acres vel prompros, ut 
opponatur 79 /egniores. Aliud a Cæſare fuiſſe ſuſpicor : /audat AI. 
TEROsS, atque in poſterum confirmat ; ſegniores caſtigat, atque incitat. 
quod exquiſitius erat et elegantius quam ut vulgo intelligeretur : 
atque adeo omiſſum, et poſtea ejus loco ineptè ſubſtitutum Pom- 
peius. Noſter Bell. Gall. V, 13. hujus lateris ALTER angulus, qui 
eft ad Cantium, — ad orientem ſolem; inferior, ad meridiem ſpectat. 
Supra, c. 3. ejuſd. libri: In ea civitate duo de principatu inter ſe con- 
tendebant, Indutiomarus et Cingetorix ex quibus ALTER — ad eum 
venit : at Indutiomarus equitatum peditatumque cogere. Horatius 
I Serm. v111, 30. Lanea ef effigies erat; ALTERA cerea. Livius 
XXIX, 3 3. duæ turme haſere; ALTERA, metu dedita boſti : pertina- 
cior in repugnando, telis obruta et confixa eft. Græci frequenter ita 
ſcribunt. | | 

Cap. VII. DoN A etiam, que ante habuerit, ademiſſe.] Dona ſunt 
privilegia, ſeu prerogative, tribunitiæ poteſtati conceſſæ, inquit 
Cl. Davipus. Velles exemplum unum dediſſet iſtius fignificatio- 
nis. Lego et diſtinguo: Sullam, nudatd omnibus rebus tribunitid 
poteſtate, tamen interceſſionem liberam reliquiſſe: Pompeium, qui 
amiſſa reſtituiſſe videatur, OMNIA, etiam gue ante habuerit, ade- 
miſſe. Cauſſa hujus erroris, et innumerorum in his libris, videtur 
fuiſſe compendium ſcriptionis, a pro omnia. unde fecerunt dona: 


pro quo alii conjiciunt bong. 
Cap. 
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Cap. XIII. Hunc ex primo ordine pauci Cæſaris conſecuti milites,] 
Scriptum opinor ex prim. ordin. pro ex primis ordinibus : fic enim 
legendum puto. Livius IX, 39. omiffis equis, ad primos ordines per 
arma, per corpora evaſerint. ita ex codicibus legit Gronovius, et no- 
tat, ordines hoc ſignificatu non eſſe nifi peditum. recte: et inde eſt 
quod hoc loco Cæſar addit m/ztes. vide ibi plura. Bell. Gall. VII, 
62. quum primi ordines hoftium transfixt pilis concidiſſent. Aliam hu- 
Jus locutionis ſignificationem vide B. G. VI, 7. et notis ibi. Paul- 
lo ante, pro L. Pupius libri optimi habent SL” Pupius. volunt, 
opinor, SP. (1. e. Spurims} Pupius. 

Cap. XXIV. quoniam ad id fempus facultas conloquendi non fuerit, 
atque ad fe Brundiſium fit venturus, intereſſe Reipublice et communis 
ſalutis, ſe cum Pompeio conloqut : neque vero idem perfict longo, &c.) 
Hoc eſt Cæſaris ad Pompeium mandatum, per Cn. Magium: cujus 
mandati neque Latinitatem neque Argumentationem intelligo. Re- 
ciprocorum doctrinam ſatis luculenter tradidit Cl. C/arkius ad Bell. 
Gall. VIII, 50. ſed quomodo ad /e poſſit ſignificare ad Pompeium, 
ſive Magius hæc loquatur ad eum, five Cæſar ſcribat, neſcio. De- 
inde: due reddi videntur Rationes, quare interſit rei publicæ et com- 
munis ſalutis, ut Cæſar cum Pompeio conloquatur : Prima eſt, guo- 
niam ad id tempus facultas conloquendi non fuerit; Secunda, quoniam 
ad Pompeium Ceſar Brundifium fit venturus. He Rationes per ſe 
ſufficerent ad evincendam hujus loct infirmitatem. Lego et diſtin- 

guo (Magius narrat Pompeio) niam ad id tempus facultas conlo- 
guendi non fuerit, atque i. e. ſtatim) ad te Brundiſium fit tenturus. 
(dicit) intereſſe reipublice, et communts ſalutis, ſe (Cæſarem) cum 
Pompeto conloqut : neque vero idem perfict, &c. Difficultas hujus loci 
ortum videtur habuiſſe ex prava interpunctione, ex /e pro te, et ex 
voce atque, quam ceperunt pro Conjunctione cum eſſet Adverbium, 
flatim, continuò, ut in noto iſto Virgilii Georg. I, 202. Si brachia 
forte remiſit, Atque lum in praceps prono rapit alveus amni. ubi 
Servius : Atque, id eft, flatim. et ita ſumi poteſt in Horat. I Serm. 
VI, 101. Atque ſalutandi plures : et ſæpe in ſcriptoribus optimis. 
Livius XXXIV,25. hortatusque conjuratos qui aderent, ut porils quam 
extortt morerentur, arma ſecum caperent; ATQUE ita cum paucis in 
Mm forum 


7 
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forum ire pergit, &c. Plura vide exempla in Fabr. J. Beſauro. In 


Cæſare, hæc vocis ſignificatio non percepta, multis erroribus et in- 
terpolationibus anſam dedit, quarum nonnullas, prout occaſio fert, 
infra memorabo. Pro /it venturus optime ſcribere potuiſſet ſe ven- 
turum. retineri tamen poteſt ft venturus, ex mandato ejuſdem ge- 
neris III, 10. quantum in bello Fortuna poſſit, jam ipſi incommodis 


ſuis ſatis eſſent documents : non ipſos eſſe. vide Oudendorp. ad B. G. 


II, 10. Paullo ante, quem Cn. Magium vocat Cæſar, Plutarchus 
in Pompeio p. 652. F. appellat Nepigu. non recte, opinor. Nume- 
rius enim erat Prænomen ſolum, fic ut Quintus vel Catus : et Fa- 
bie genti peculiare. | 


Cap. XXV. extremis Italiæ partibus regionibusque Gracie) Quæ- 
ro, cujusnam casus hæc verba, extremis partibus regianibusque ſint, 
et quare. Nonne deeſt opportunum ? 

Cap. XXXV. publice ĩis conceſſerit.) Hæc ſunt verba Maſſilien- 
ſium, non Cæſaris in ſua perſona. unde igitur ic, cum Maſſilienſes 
de /e loquuntur Lego: quorum alter agros Volcarum Arecomicorum 
et Heluiorum publice } (i. e. ſibi/ conceſſerit ; alter, &c. ſibi in Codi- 
cibus nonnunquam ſcribitur , vel /. unde in Ciceronis Divinat. 
in Q. Cæcilium c. 15. pro fibi primas Cod. Francii habet i primas. 
fic ti pro tibi invenit Livineius in Eumenii Gratiar. Act. c. xi, p. 
28 5. Delap et transpoſita litera fit zs, et inde it; quod pro fbi, 
non eſt, ut mihi videtur, evi Cæſariani. Vide Spartian. Severo, 
c. 4. ubi /e pro eum. 

Cap. LIV. pontem inſtitutum b:iduo perſicit.] Tres optimi Co- 
dices habent iſtituit; reliqui ſervant inſtitutum. Forte: atque ex 
utraque parte pontem inſtituit: inſtitutum biduo perficit. Supra 
c. 28. duasque naves — ſcapbis lintribusque deprehendunt: deprehen- 
ſas excipiunt. vide et II, 11. et Bell. Afric. c. 86. Cicero Divinat. 
in Cacil. c. 17. hoc inſtitui, atque adeo inſtitutum.referri, ac renova- 


* 


ri, moleſte ferunt. | 


Cap. LXVI. iis—correptis fit ab his certior &c.] Cæſar non ita 
ſeripſiſſet; ſed dixiſſet potius, guibusdam correptis (non is gui ad- 
aquandi cauſsd proceſſerant; et numerum eorum forte addidiſſet. 
quod et hic fecit, opinor. nam in bonis aliquot exemplaribus ſcri- 


bitur, z correpti, Lego: Medid circiter nocte, II (i. e. duo) qui ad- 


aguandi 
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aquandi cauſid longius a caſtris proceſſerant, correpti. Fit ab his cer- 
tior Ceſar, &c. Si malis, is correptis, ſignificabitur duobus correptis, 
abſolute, cum minima diſtinctione poſt correptis, ut nunc editur. 
Neque obſtat iſtud Frontini Strateg. I, 8. C. Ceſar per exceptum 
quemdam aquatorem cum comperiſſet, &c. nam licet duo capti fuerint, 
ex uno tamen precipue rem cognoſcere potuit. cujus generis exempla 
aliquot ſunt in Sacris Literis. Hæ notæ numerales paſſim per hoc 
opus in vocabula tranſierunt. unde ex vicenari@ (ſexcenariæ) fac- 
tum mercenariæ, B. C. III, 4. et ex 1111 (quatuor) fecerunt i,, ibid. 
c. 7. (ut hic z pro duo quæ pulcherrimæ reſtitutiones ſunt ab 
Oudendorpio et Voſfio. Sic Bell, Gall. V, 25. L. Plancum cum legio- 
ne. in Cod. Oxon. legitur culti legione; id vult, opinor, cum 1 legione, 

ſeu, una legione: ut VI, 7. Labienum cum una legione. nam Plancus 
(c. 24. legioni ani præfectus erat. diſtinctè igitur et ſignanter cum 
una legione. In eodem cap. 7, Lib. III. Bell. Civ. pro Numerali 
cx. Codex Vaſſi habuit ex unde vox proximè ſequens, Corcyre, 
mutanda fuit in Corcyrd, propter ex. Ita error errorem parit. 
Cap. LXVII. at lucem multum per ſe pudorem omnium oculis,] 
Optimè Ciacconius legit luce et oculos. adde diſtinctionem: at luce, 
multum per ſe pudorem omnium oculos, multum etiam tribunorum mi- 
litum et centurionum praeſentiam, adferre. Quod de pudoris ſede in 
oculis collocatd objicit Davifius, præter rem videtur. agitur enim hic 


de oculis eorum qui alios ſpefant, non eorum qui ſpefantur: quod 
non adtendit Vir clariſſimus. oculus omnium eſt conſpectum, intuitum 


omnium : ut in Cicerone, in oculis conſpectuque omnium exfonere. et 
ſenſus eſt, Ad milites in officio continendos, multum per /e condu- 


cit fi habeant ceterorum militum ocu/os in fe converſos; quod luce 
fit: multo magis conducit, ſi addatur præſentia tribunorum et cen- 
turionum ; quorum in tenebris parum valet auctoritas: vid. lib. II, 
31. Luce, ſcil. exiſtente, abſolute; dum lux eft, interdiu. 


De Bell. Civ. lib. II. 


Cap. IV. Communi enim fit vitio nature, ut invi/is, latitantibus, 


atque incognitis rebus magis confidamus) Pro latitantibus Codices 
optimi habent latitatis, hoc eſt, opinor, 7fetatis, ſeu intentatis. Ho- 
ratius: Ni intentatum tri liquere Pozta, Literæ i et / ſæpe 


wr M m 2 commu- 
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commutantur cum fint ejuſdem ductùs: unde victrix kbido nunc 
legi videtur pro lArix, ſeu ultrix, apud Livium 1, 58. ed. Gronov. 

Cap. VII. Sed Næſidienæ naves, &c.] Peſſimè voculam primam 
tollere vel mutare voluit Ciacconius. Connexio hæc eſt : cap. 6. 
commiſſo prælio, Maſſilienſibus res nulla ad virtutem de efuit : Sed 
(cap. 7.) Naſidienæ naves nullo uſui fuerunt, 

Cap. IX. /aterculo adſtruxerunt:] Omnes Codices /atericuls. 
Scribo, lateritio, ſc. opere. fic paullo infra, lateritium diſcuteret. 
Pro adflruxerunt, Leid. prior, adſtrinxerunt. _ 

Cap. XV. Sub tecto miles, dextera ac ſiniſtra, muro tectus, ad- 
verſus &c.] Abundare videtur vel ſub tecto vel fetus; pro quo 
legi poſſet tutus. Cæſarem verd magis referre videtur, Sub tecto 
miles ¶ dexterã ac ſiniſtrd, muro; adverſus, plutei objectu) operi 
guccumque uſui ſunt, fine periculo ſubportat. 

Cap. XVII. peſtea vero, quum Cæſarem, Kc. Lego: poſtea 
vero quam Cæſarem ad Mafjiliam diſtineri cognovit. Sic Bell. Gall. 
IV, 37. poſtea vero quam equitatus noſter in conſpectum venit. Ci- 
cero Famil. VI, 13. poſtea vero quam magnam ſpem habere cæpi. 
Idem XV, 1. poſtea vero quam certifimis auttoribus—ſum certior 
factus. vide B. G. V, 32. B. Alex. c. 12. 

Cap. XXXIV. fimore, et fuga,] Forte: ſed præœoccupatus ani- 
mus Attianorum militum timore ex fuga, et cede ſuorum, nibil de 
refiftendo cogitabat. Sic lib. III, 49. odore tetro ex multitudine ca- 
daverum. ubi vide Oudendorpium, qui citat vulneribus ex præliis 
HI, 106. et ibi in MSS duobus ef praliis. III, 18. morbo ex fri- 
gore et labore. ibi quoque MSS quatuor et frigore. Vide an vul- 
gata defendi poſſit ex Gronov. ad Cicer. pro L. Manil. c. 9. Hunc 
in illo timore et fugd Tigranes, &c, Verius tamen videtur ex, hoc 
loco. 

Cap. XXXVII. natura, et loci nunitione,] Mallem, naturd loci, 
et munitione. ut c. 31. et opere, et naturi loci unitiſſima caſtra. 
c. 35. ed quum loci natura ef munitio caſtrorum aditum probibebat. 
Vide B. G. VII, 14. B. C. III, 9. B. Alex. c. 61. 

Cap. XLI. aut parentes ſuos commendabant,) Cur parentes ſo- 


lam, quaſi nulla conjugum et liberorum, et ceterarum necęſſitudinum 
2 ſubeſſet 
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fubeſſet cura? Lego: aut abſentes ſuos commendabant. hoc omnes 


comprehendit, parentes pro cognatis, eſt ſequioris evi, non Cæ- 
ſariani. | 
Cap. XLII. proximos colles capere untverſos, atque eò inferri figna 
jubet.] Hæc aliter diſtinguenda puto: unam, ut in miſeris rebus, 
ſpem reliquam ſalutis eſſe arbitratus, proximos colles capere univer- 
ſos 3 atque eo inferri figna jubet. Atque eſt Adverbium, j....m, 
ſine mora. proximos colles capere untver ſos, idem eſt ac, / univer/; 
caperent (vel capere paſſent proximos colles. Simile iſtud Livii 
VII, 35, ergo una eft falus, erumpere hinc atque abire. et Lu- 
cani I, 496. | 
velut unica rebus 
Spes foret adfiiftis, patrios excedere muros. 


Ibid. ſubſtitifſe demonſtratum ęſt,] Non alibi demonſtratum eſt 
equites ſubſtitiſſe ad noviſſimum agmen, et, equorum reficiendorum 
cauſ54 : tantum dicitur (c. 39.) atque alii alia loco refiſtebant, i. e. 
ſubſiſtebant. Aut 1gitur iſte locus non eſt integer; aut vox demon- 
ſtratum referenda eſt ad ſubſtitiſſe folum ; ſed ii, quos {ad noviſſi- 


mum agmen, equorum reficiendorum cauſsd ſubſtitiſſe demonſtratum 


e/t, &c. ut Cæſar per hanc parentheſin ſuppleat hic quod ibi omi- 


ſerat. 


Ibid. fugd totius exercitus procul animadversa] Hoc manifeſto | 


falſum eſt : exercitus enim fotus Curionis non fugrebat ; neque 
quidem potuit, undique circumventus : unde mites (the Foot- 


Soldiers} ad unum omnes interficiuntur, ut ſtatim narrat. Luca- 


nus quoque de hac re, IV, 749. 
Non timidi petiere fugam, non prehia fortes. 


Equites quidem perpauci (inter quos Aſinius Pollio) ex CC, ſe 
recipiebant ex prœlio; et fugientes nonnulli milites ab hoſtium 
equitatu interficiebantur : fed quid hoc ad fugam fotius exercitus, 
xv cohortium ? Lego: ſed ii, quos—ſubſtitifſe demonſtratum (c. 39.) 
eft, fugd, totius exercitiis periculo animadverſo, ſeſe incolumes in 
caſtra conferunt. Sic B. Afric. c. 66. qui fugd ſe receperant in 
caſtra. vide et B. G. I. 11. 


Cap. 


— — 
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Cap. VIII. cuſtodiisque diligentius diſpoſitis, — in navibus ex- 
cubabat ;] Codices omnes, uno excepto, legunt excubans. ex quo 
conſenſu probabile fit, præcedentia interpolata eſſe, et ſcribendum : 
litoraque omnia longe lateque claſſibus (Bibulus) occupavit, cuſtodias- 
que diligentius diſpoſuit, iþſe graviſſimd hieme in navibus excubans ; 
neque ullum laborem, &c. Jam ſi mutes manuſcriptorum lectionem 
excubans in excubabat, neceſſe erit uti mutes quoque cuſtodias diſ- 
poſuit in cuſtodiis diſpofitis. quod hic factum fuiſſe veriſimile eſt. 
Mox, i in Cæſaris complexum, &c. Cæſaris ponitur pro Cæſaria- 
norum, ut c. 92. Pompeius ſuis prædixerat, ut Cæſaris impetum | 
exctperent. et ita alibi. 

Cap. X. bis in poteſtatem perveniſſe Ceſaris, &c.) Merito quæ- 
rit Davifius, quomodo Cæſari cum Vibullio colloquendi data fit fa- 
cultas poſt ſecundam ejus dimiſſionem. Dubitat igitur, an non 
fertium captus fit Vibullius, quia Plutarchus in Pomp. p. 655. 
tradit, Cæſarem, cum hæc agebantur IS (fic corrupte vocat 
Vibullium ) 'AIXMA'AQTON ix ovy £ayſp. Haec Vir doctiſſimus. 
Vibullium vero tertio fuiſſe captum nequaquam probabile videtur ; 
non ſolum quia de ea re filet Cæſar (quod tamen vix feciſſet in re 
adeo notabili, et ad clementiæ ſuæ famam pertinente) ſed etiam ex 
ratione hiſtoriæ iſtorum temporum. nullum enim prelium, in quo 
capi potuit Vibullius, factum eſt ab eo tempore quo ſecundd vice 
dimiſſus erat, uſque ad hoc tempus quo ad Pompeium mit- 
tebatur. Vibullius, poſt captivitatem Corfinienſem, in poteſta- 
tem venit Cæſaris in Hiſpania tate A. U. C. 704. et dimiſ- 
ſus eſt. Ab Hiſpania Maſſiliam profectus eſt Cæſar. inde Pla- 
centiam, ad compeſcendum militum ſuorum tumultum. inde 
Romam. ibi moratus eſt uſque ad menſem ejuſdem anni Decem- 
brem, quo profectus eſt Brundiſium. inde mare trajecit, et ſtatim 
Vibullium ad Pompeium miſit. Nullus in his rebus Vibullio zer- 
tie captivitati locus. Videtur hc res ita habuiſſe: Ceſar eum di- 
miſit in Hiſpania ; ſub hac tamen, uti videtur, exceptione (que 
nihil duri in fe habuit) ut, quando commodum foret, opera ejus 

uteretur ad Pompeium. et hoc innuere videtur ipſe Cæſar in voce 


Judicaverat : quaſi diceret, iſto tempore, quo Vibullium ſecundò 
cepit, 
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cepit, judicavit eum ad hanc rem idoneum hominem fore. per totam 
iſtam æſtatem Cæſar rebus Urbanis occupatus, in Italia detinebatur. 
ut primum licuit, Romam reliquit, et Vibullium videtur ſecum 
eduxiſſe, et, prima data occaſione, ad Pompeium amandaſſe. Quod 
vero Vibullium ax appellet Plutarchus, probabile eſt eum 
voluiſſe ſenſu preteritt ; 3 quem ceperat; non, func captivum. | 
Cap. XV. omnia litora a Ceſare tenebantur :] Quomodo po- 
teſt hoc eſſe verum, quum, paullo ante (c. 14.) Cæſar Kaleno 
ſcripſerit, portus, litoraque omnia claſſibus adverſariorum teneri ? 
et c. 8. litoraque omnia longe lateque claſſibus occupavit, ſc. Bi- 
bulus, Pompeianus. Lego igitur, omnia a litore, Ceſari teneban- 
tur. Portus et litora tenebat Bibulus: cetera omnia a litore, Cæ- 
ſar: unde omni terra earum regionum Probibebatur Bibulus. vide in- 


fra, hoc capite, et c. 17. 42. Mox, ejus facultas, pro ejus rei, ut 
B. G. VII, I. 


Cap. XXII. profectus, ut diftitabat, ad Cæſarem,] Non dictitare 
potuit ſe profettum, ſed ſe profecturum. Scribe ergo profeFurus. 
Tbid. guosdam ejus municipu} Pro his tribus vocibus Cod. Lovan. 
habet Coſam ejus : Pal. et Dorvil. conflantius. Forte: ubi, quum 
Conſentinos ſollicitaret. Conſentia erat metropolis Bruttiorum, 
Thuriis conterminorum. unde forte eſt quod Vell. Paterculus II, 
68. dicit Cœlium oppreſſum fuiſſe circa Thurios non in Thurits. 
Appianus Bell. Civ. lib. V. p. 1119, 1120, conjungit Thurios et 
Conſentiam : et ita Livius lib. XXV, 1. Hic eſt iſte Cœlius cujus 
Epiſtolæ facetæ, & OO ad Ciceronem, extant lib. VIII. Fa- 
miliar. 


Ibid. Ita magnarum initia rerum, que occupatione mag iftratuum et 
temporum ſollicitam, &c. ]. Transpoſita videntur iſta ef temporum. 
lego: Ita magnarum initia rerum et temporum, que, occupatione 
magiſtratuum, ſollicitam It aliam habebant, &c. Tempora ſunt «auge}, 
occafiones. unde tempora rerum, c. 61. Cicero Offic. I, 40. Deinceps 
de ordine rerum et temporum opportunitate dicendum eft. III, 24. 
nifi forte eam pecuniam in reip. magnum aliquod tempus contulerit. 
Idem Epiſt. Fam. IV, 13. vis et mutatio omnium rerum atque tem— 


porum. vide et. IX, 16. et ans paſſim. Livius IX, 18, domini 
rerum 
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rerum temporumgue trabunt confilns cuncta, non ſequuntur. Occupa- 
tone magiſtratuum, eſt, occupatts circa eas res magiſtratibus. 

Cap. XXIV. noftri veterani in portum reſugiebant ;) Parum ad 
rem videtur, five veteran: five tirones fuerint. Suſpicor ſcriptum 
fuiſſe, noſtri veriti in portum refugiebant ; id eſt, veriti, ut putabat 
Libo: fimorem ſimulantes, ut Bell. Gall. VIII, 10. fimorem ſuun, eſt, 
fimulationem timoris. non enim revera tumebat, ut bene notat Da- 
vi/tus. 

Cap. XXXII. uti in ſorte fecerant,] Senſus et ſcripturæ veſtigia 
huc ducunt, Publicanis, uti in ſuperiore fecerant, inſequentis anni 
vettigal promutuum. nam dixerat cap. 31, 4 publicants pecuniam 
inſeguentis anni mutuam (Scipio) præceperat. annis autem duobus 
continuis hoc fiebat, unde eo biennio æs alienum provinciæ multi- 
plicatum eſt, ut hoc capite refert. Tale aliquid narrat Themiſtius 
Orat. IX. p. m. 206. | 

Cap. XXXVIII. Ir his fuit M. Opimins, præfectus equitum. Re- 
liquos omnes—aut interfecerunt, &c.] Manifeſtus eſt hujus loci de- 
fetus poſt equizum. Deeſt enim, qui fugd ſalutem petiit, aut ali- 
quid quo ſignificetur illum evaſſſe. hoc clare patet ex Oppoſitione 
ſequentium, reliquos omnes. Bell. Gall. I, 53. 16: perpauci, lintribus 
inventis, ſalutem ſibi petierunt. in his fuit Arioviſtus : : RELIQUOS 


OMNES equites conſecuti noſtri ate fereruui. qui locus eſt huic fi- 
millimus. 


Cap. XLIV. Atque ut noſtri, qui perpetuas unitiones habebant 
perductas - timebant: 4 ulli, &c.] Hic ſtrenuè graſſati ſunt inter- 
polatores. In nullo Codice manu ſcripto invenitur qui neque 
ullus eſt (excepto uno) qui non exhibet videbant pro habebant. De- 
inde tfimebant manifeſtò inſertum eſt, ut particula e habeat unde 
dependeat. Lego: Atque ut noſtris perpetuæ munitiones fie bant, 
perductæ ex caſtellis in proxima caſtella, ne quo loco erumperent Pom- 
peiant, et noſtros poſt tergum adorirentur; ita illi interiore ſjatis 
perpetuas munitiones efficiebant, ne quo loco noſtri intrare, atque ifpſos 
a tergo circumvenire paſſent. Hæ omnes depravationes ortæ ſunt, 
ut mihi videtur, ex una voce corrupta. nam poſtquam febant mu- 
tatum fuerat in videbant, neceſſe erat ut noſtris mutaretur in noſtr:, 

| ct 


— 
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et Nominativi perpetuæ et perductæ, in Accuſativos. hinc etiam 
mox intruſum fimebant. 

Cap. XLVI. His rebus completis, legiones reduc! jufſit.) Non 
alibi, quod ſcio, ita ſcribit Cæſar, ſed confectis. Bell. Civ. I, za. 
His rebus confectis Cæſar, &c. Bell. Gall. V, 2. His confectis re- 
bus, VII, go. His rebus confectis. Completis videtur eſſe explicatio 
Ts confectis: ut ſupra c. 28. pro curſu confecto, Codd. Lovan. et 
Dorvil. habent completo. Alibi ita effert, His rebus geſtis, effeftis, 
perfeftis, explicitis. Deinde, pro legiones ſerib. vel legionem cum 
Fabrno; vel legionarios, ut et c. 45. forte, legionarii—progreſſi 2 

non legiones progreſſe, quia non erat niſi una legio, ſcil. aon. 
Cap. XLVII. copia abundarent : quotidie enim—curſum haberent. 
Tpſe autem— ſummis erat in anguſtiis] Lego et diſtinguo: quum illi 
omnium rerum copid abundarent, ¶ quotidie enim magnus undigue na- 
vium numerus conveniebat, que commeatum ſubportarent ; neque ul- 
lus flare ventus poterat, quin aliqud ex parte ſecundum curſum ha- 
berent ) ipſe autem, conſumtis omnibus longe lategue frumentis, ſum- 
mis eſſet in anguſtits. Facile perſpicitur unde e/et mutatum in erat; 
nempe ex confuſione Diſtinctionum. Ceterum, iſta twae, neque ullus 
flare ventus poterat, &c. Plutarcho et Appiano adeo placuit, ut uter- 
que eam in ſcripta ſua tranſtulerit ; Ille in Pomp. p. 653. E, et 

rurſum in Cæſare: Hic Bell. Civ. lib. II. p. 768. ed. Toll. 
Cap. LIII. milibus ducentis æris ab oftavis &c.] Iſtud æris in 
uno tantùm ſcripto Codice invenitur : duobus abeſt: reliqui om- 
nes pro eo habent atgue. cum locus difficilis occurrit in quo 
hæc vox atque viſitur, continus de Interpolatione ſuſpectum 
habe. rarò fallit hzc crifis in Cæſare. Lego: Quem Ceſar, ut 
erat de ſe meritus et de republica, donatum milibus ducentis, at- 
que ab octavis ordinibus ad primipilum ſe tranſducere pronunciavit. 
Hic quoque atque eſt flatim, continud, hoc non intellecto, alii 
Mss mutabant atque in æris; alii omnino abjiciebant; alii deni- 
que ſuppoſuerunt donavit, ut eſſet donavit atque pronunciavit. Om- 

nes perperam. c | 

Cap. LIV. Exſtructis omnibus caſtrorum portis, et ad impedien- 
dum obſectis,] Magnæ hic ſunt difficultates in voce ex/trudis. In 
duobus bonis Codicibus, et Edit. primis, deeſt et. Forte: eri- 
N n | ciis 
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ciis omnibus caſtrorum portis, ad impediendum, objeftis, Infra, 
c. 67. erat objeftus portis ericius. ubi de hac machina vide YVoſji- 
um. Gloſle: ericius, ixav@»* ſcrib. ix Ad impediendum, ſcil. 
eos qui impediendi erant, id eſt, hoſtes. fic ad tranſportandum, ſc. 
copias. Vide Gronovium ad Livii XXXVIII, 12. 

Cap. LVII. mittit ad eum Clodium, ] Cum tot Clodii eo tempore 
fuerint, nihil dixiſſet Cæſar nifi Prænomen addidiflet, A. Clodium, 
ut c. 90. quæ per A. Clodium cum Scipione egiſſet. 

Cap. LVIII. aditus duos, quos efſe anguſtas demonſtravimus,] Ni- 
hil in præcedentibus demonſtratum obſervavi de his aditibus duobus 
anguſtis. anum quidem video c. 41. | 

Ibid. cogebantur Corcyra, atque Acarnania—pabulum ſubportare.] 
Non credo. nam Acarnania jam erat in Cæſaris poteſtate, c. 55, 
78. Cod. Leid. prior habet a Corcyra. Lego: cogebantur a Corcy- 
ra atque a Candavia—pabulum ſubportare. nam Candavia erat ſub 
Pompeio : vide c. 11, 79. meminit ejus Cicero ad Artic. III, 7. 
vide et doctiſſ. Weſſel. ad Itiner. Hieręſol. p. 607, 608. A Corcyra 
atque A Candavia, ut B. Gall. V, 32. AB duce et A fortuna. B. 
Civ. III, 42. AB Aſia atque AB omnibus regionibus. Ita illic idem 
Leide nſis. 5 5 | 

Cap. LXXVIII. / ab ora maritima Corcyraque diſcedere nollet,] 
ſci]. Cæſar. Sed per totum hoc bellum Corcyra erat Pompeii. 
etiam poſt pugnam Pharſalicam, Lucan. VIII, 37. Appian. p. 773. 
786. Quomodo igitur potuit Cæſar diſcedere a Corcyra quam nun- 
quam tenuit ? Codex Petav. et Leid. pr. habent Coriciaque : et ita 
fere Lovan. niſi quod repetit ultimam Syllabam vocis precedentis 
maritima Macoritieque. Voſſianus Orzeciaque. Lege: , ab ora 
maritima Oriciaque diſcedere nollet. Oricia eſt regio circa Oricum. 
Stephanus: Qęniæ, 1 xwet, % 1 ywn. ubi vide doctiſſimos Berke- 
lium et Holſtenium. potes etiam ſumere Adjectivè ora Oricia, ut 
Oriciæ terebinthi, III Propert. V, 63. et Virgil. An. IX. Sed 
prius mallem. Supra c. 34. deductd Orico legione, quam tuende 
ore maritime cauſs4 poſuerat Cæſar. vide cap. 8. ubi itidem pro 
Orici quatuor optimi Codd. habent Corici: Leidenſis prior Corcyri. 
Ceterum ab ora maritima Oriciaque idem eſt ac fi dixiſſet preſertim 

2 . 
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ab Oricia : ut cap. 44. Pompeius neque à mari Dyrrachioque diſce- 
dere volebat. Vide cl. Oudendorp. ad III, g. 


Cap. LXXIX. de prœlio ad Dyrrachium fafo,) Libri ſcripti non 
agnoſcunt Præpoſitionem de. Lego et diſtinguo : mul a Pompeio 
litteris per omnes provincias civitateſque dimiſſis, praho ad Dyrra- 
chium facto, latiùs inflatinſque multo, quam res erat geſta; fama per- 
crebuerat, pulſum &c. Prælio ad Dyrrachium facto, eſt, poſt præ- 
lium ad Dyrrachium, ut cap. CXI. prehio in Theſſalia facto. oy 
notam Oudendorpii, ubi videbis Interpolatores aliter quoque hunc 
locum tentaſſe, ſubſtituendo quibus ante prelio &c. Scaliger vide- 
tur ſumpſiſſe iſtud de ex cap. 80. de prelio Dyrrachins. 

Cap. LXXXII. de premiis ac ſacerdotiis &c.] Dixi alibi, niſi 
fallor, legendum eſſe, de præturis ac ſacerdot iir. probatur ex hoc 
et ſequenti capite : et clarè ex Plutarch. in Pomp. p. 655. B. et 
Cæſar. p. 728. B. Vocem hic ejectam reſtitue Homtio II Serm. 
vI, 55. ubi pro Prædia leg. Premia: quæ propria eſt de hac re 
vox. ſed hic agitur de honoribus ; nempe, preturis, ſacerdotiis, 
conſulatibus. de præmiis belli mox. 

Cap. LXXXV. animadverſum eft, paullo [ante, extra quotidi- 
anam conſuetudinem] longius a vallo eſſe acigm Pompeii progreſſam,] 
'Quatuor iſtz voces deſunt in optimo Leidenſi. et recte. quid enim 
vult paullo ante] Conjunge : animadver ſum eft, paullo longius a 
vallo &c. 

Cap. LXXXVI. ut ſcepe . ent, ] Olim conjeci flagita- 
wviſſent, ex Lucano VII, 342. et multis aliis auctoritatibus. et mox, 
ne ſuam oilique reliquorum opinionem fallerent; ex Auctore Bell. 
Alex. c. 16. ne ſuam atque omnium falleret opintonem. Vulgo hic 


legitur, ne uſu manuque religuorum * fallerent. Omnium 
reliquorum, ut Bell. Alex. c. 8. 


Cap. LXXXIX. celeriter ex tertia acie ſingulas cobortes detraxit ;] 
Fundamenti loco ponitur a Viris Doctiſſimis, Cæſari /ex legiones 
in tertia acie fuiſſe hoc prœlio. de qua re ne verbum quidem 
apud Cæſarem invenio, neque apud quemquam alium Scriptorem. 
Sed conceſſo hoc ita fuiſſe; quod ſecundo loco ſumitur, nempe, 
Cæſarem detraxiſſe /ex cohortes ex tertia acie, ut quartam aciem 


Nn 2 elfficeret; 
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efficeret ; neque de hoc numero verbum unum apud Tp/um invenio. 
Immo, inquiunt, ita clare dicitur infra c. 93. quartæ aciei, quam 
mſtituerat s xx cohortium numero, fignum dedit. Atqui omnes MSS 
et Editt. Vett. conſtanter et recte ibi habent Ex cobhortium numero: 
niſi quod unus legat ef pro ex; et duo exhibeant ex cohortibus, 
quod evidenter eſt ex Gloſſemate: nullus vero /ex. Hæc cum ita 
fint, nihilominus conſtat ex teſtimoniis Veterum (Plutarchi, Fron- 
tini, et Appiani mox citandi) Cæſarem de tertia acie detraxiſſe 
fex cohortes. Viri igitur Eruditi pro fingulas cobortes legerunt ſe- 
nat cohortes. Mihi non videntur attigiſſe Cæſaris ſcripturam, quam 
opinor fuiſſe, celeriter sxx tertiæ aciei fingulas cohortes detraxit. 
Detraxit fingulas, id eſt, fingillatim, iv xa w, Horatii unum et 
item unum, non omnes fimul, et a,, ne Pompeianis res innoteſ- 
ceret; ſed unam primo, deinde alteram, et r eliquas deinceps, 
parvo temporis ſpatio interpoſito, ut tota res celeriter tamen fieret. 
noluit enim Cæſar adverſarios ſuos ſcire hoc ſtrategema : unde Plu- 
tarchus ſcribit eum feciſſe hoc &djAws, occult? ; Appianus vero 
p- 779. dicit, g.‘ ejrohudJairys weg inogevrey* immo i idęeuce, 
in ſubfediis poſuit tria milia i. e. ſex cohortes) audaciſimorum mili- 
tum : non, in infidus. Detraxit fingulas, ut Bell. Gall. VII, 47. 
eos ipſe rurſus, ſingulos exceptans, in murum extulit. Hine vers 
orta videtur hujus loci corruptela, quod cum ſex. mutatum fuerat 
in ex, pro tertiæ aciei neceſſario interpolandum erat Zertia acre. 
Par mendum in hac voce ſuſtuli ex Bell. Gall. VII, 49. ut cohortes 
SEX caſtris celeriter educeret : ubi vulgo legitur Ex caftris. 
aliud ejuſdem fere generis notatum ad lib. I, cap. 66. 
Ibid. ex tertia acie fingulas cobortes detraxit;] Nondum poſſum 
dimittere hunc locum, quem, poſt Ciacconium, ita explicat D. 
Voſfius : ** ex tertia acie &c.] Expone, ex quaque legione tertiæ 
* aciel: nam cohortes detractæ ſex fuerunt, et totidem legiones 
« in eadem acie.” Davifo hæc expoſitio dura videbatur, qui pro 
fingulas maluit ſenas. Contra quem Clarkius hanc Vaſſi expoſitio- 
nem adeo perſpicuam et naturalem ait, ut aliam in ſententiam ne 
poſſint quidem accipi Cæſaris verba. Mihi longe ſecus videtur, 
pro re certa habenti, hominem Romanum non potuiſſe elicere 


hanc 


vide et 
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hanc ſententiam ex verbis Cæſaris, quoniam iis ineſt nihil quod 

certum aliquem numerum deſignat. nam cohortes detraxit fingulas, 

eſt, cohortes aliquot detraxit fingulas : utrum vero ez ſex ſint, vel 

decem, vel viginti, non aliunde ſcias quam ex additis iſtis Numera- 

libus. neque quidquam te juverint adjuncta, ex tertia acie: ex 
quibus verbis natus eſt error Cl. Clark. ita enim, ut ex ſequenti- 

bus video, argumentatus eſt : tertia acies conſtitit ex e legionibus. 
igitur tertia acies et ſex legiones hoc loco idem eſt. ergo, qui co- 
hortes /ngulas detrahit ex fertia acie, detrahit fingulas ex ſex le- 
gionibus. Hoc non ſequitur: nam poteſt aliquis detrahere /ngu- 
las cohortes, ex duabus tantùm legionibus tertiæ aciei, reliquis 
quatuor intactis; et nihilominus recte dicetur ille detraxiſſe ingu- 
las cohortes ex tertia acie. Non idem igitur eſt detrabere ſingulas 
cohortes ex tertia acie, et, detrahere fingulas cohortes ex ſex legioni- 
bus, licet tertia acies ex ſex legionibus conſtiterit ; ru tamen ita 
fuiſſe in hoc prœlio, nondum inveni. 

Cap. XCIII. ſex cohortium numero, ] Recte MSS et Vett. Editt. 
ex. fic c. 101. ex numero ægrorum, 1d eſt, ægri. cap. 59. ex equi- 
tum numero, i. e. equites. Lib, I, 77. ex numero tribunorum mili- 
tum. Lib. II, 7. ex eo numero navium, i. e. ex iis navibus. Corn. 
Nepos Dion. c. g. ſuorum e numero. 

Cap. XCIV. 46 ijſdem acies Pompeiana a ſiniſtra parte erat cir- 

cumita, atque initium fuge factum.] Verbum erat merito ſuſpec- 
tum fuit Ur/ino, Grutero, Clarkio, et Oudendorpio. Sed gravius 
aliquid ſuberat. iiſdem enim hoc loco clare ad Cæſarianos pertinet. 
atqui ab iiſdem initium fugæ fattum, eſt, iidem primi fugiebant vel fu- 
gere inciptebant : quod falſum eſt, et contra mentem Cæſaris; nam 
Pompeiani fugiebant, non Cæſariani. Hoc quoque loco atque eſt Ad- 
verbium, fatim. quo percepto, facile fuit Interpolationem et cauſ- 
fam ejus videre. Lego: ab iiſdem acie Pompeiand a ſiniſtra parte cir- 
cumitd, atque initium Juge factum: ſcil. a Pompeianis factum eſt: 
Pompeiani ſtatim vel continu fugere incipiebant. Bell. Gall. I, 18. 
repericbat initium us fugæ a Dumnorige argue eus (non male 
eduis, i. e. Aduis equitibus factum efſe: id eſt, Dumnorigem pri- 


mum fugiſe, primum fuiſſe qui fugeret. Supra, hoc libro, c. 69. 
Equi- 
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Equitatus Cæſaris, --= receptui ſuo timens, initium fu ge faciebat: 7, 
e. primus fugiebat. Infra, c. 96. ut a quo genere hominum victoriam 
ſperaſſet, ab eo initio fugæ facto, pœne proditus videretur. Cicero 
Philippic. V, 7. cedis initium feciſſet a me: i. e. ego primus cæſus fu- 
iſſem. Sed longe diverſum fuiſſet, fi dixiſſet, cædis initium factum fu- 
Met a me. hoc enim foret, ego primus cœdere cæpiſſem; ego auctor cædis 
fuiſſem. in priore caſu a me fuiſſet a iuα, numerando : in ſecundo, a 
me fuiſſet v7'sws, agendo. In hoc loco Cæſaris, corruptores putabant 
atque eſſe Conjunctionem, et ideo ro factum eft neceſſariò poſcere Ver- 
bum quod præcederet: inde erat atque factum ęſt. poſt quod, jam ex 
eadem neceſſitate acie mutandum erat in aczes, ut ſtaret Conſtructio. 

Cap. XCVI. cui ſemper omnia &c. ] Sui oblitus eſt Cæſar, fi ita 
ſcripſit. nam ſupra c. 49. At Caſaris exercitus optima valetudine, 
ſummaque aquæ copia utebatur; tum commeatiis omni genere, pre- 
fer frumentum, abundabat. Non igitur ci SEMPER, ſed cut 
s EPE omnia &c. Sic c. 86. pro SE cogitaviſſent (vel flagi- 
taviſſent ) optimus Leidenſ. perperam habet sEMPER. 

1 Cap. XCVIII. neu guid ſui defiderarent.) Lege: neu quid uſui defi- 
; derarent. Sic B. G. IV, 29. omma deerant quæ ad reficiendas eas (na- 
ves) uſui ſunt. vide et B. Civ. II, 15, 35. Tacitus HH. III, 20. 
lixas Bedriacum mittit, copias, ceteraque uſui, adlaturos. Livius 
XXXI, 42. maxime uſui fuit Aminander. Ita pecus facrificatui, et 
vinum potatui Apuleius Met. VII, p. 139. Plena locutio fuiſſet, 
neu defiderarent aliquid quod its uſui ęſſet. 

Cap. XCIX. mult: preterea in finitimas civitates ref: ugerunt] Quid 
hoc ad rem? agit enim de numero deditorum, non de iis qui L fugerunt. | 
Lego et diſtinguo: ſed in deditionem venerunt amplius milia xxiv, 
{namque etiam cobortes que præſidio in caſtellis fuerunt, ſeſe Sullæ de- 
diderunt multi preterea qui in finitimas civitates refugerunt: figna- 

ue militaria &c. 

Cap. CI. Iiſdem fere temporibus Caſſius &c.] Ceſar hoc loco vix 
omiſiſſet Prznomen, C. Caſſius ut cap. V. excidere — ob ſe- 
quentem literam C. 


Cap. CXI. auxilio L miſſe | Appianus p- 773. dicit Lx, Ea. 
3 forte Cæſari nota numeralis x. 


Cap. 


VETERUM ALIQUOT, e. 270 


Cap. CXII. @ ſuperioribus regionibus] Accedo iis qui legunt re- 
gibus. Juſtinus II, 1. Agyptum autem que tot regum, tot ſeculo- 
rum curd impensdgue munita fit, — non poſſe videri hominum (an om- 
nium ) vetuſtate ultimam, que five exaggerationibus regum, ſiue Nili 
trahentis limum, terrarum recentiſſima videatur. Superioribus regi- 
bus ut ſuperioribus imperatoribus paſſim apud Cæſarem. nam in 


Scriptore Bell. Afric. c. 47. pro, more ſuperiorum imperatorum, (cri- 
bendum puto, ſuperiorum temporum. 


Farraginem hanc (ex profanis, quemadmodum dicuntur, ſcripto- 
ribus) claudat locus Livii, lib. II, cap. 53. p. 140. ed. Gronov. 
Dum hac ad Veios geruntur, Volſci Aquique in Latino agro poſue= 
runt caſtra, populatique fines erant. Eos per ſe ipſi Latini, aſſumtis 
Hernicis, fine Romano aut duce aut auxilio, caſtris exuerunt. Ingen- 
ti prada, preter ſuas recuperatas res, potiti ſunt. miſſus tamen ab 
Roma Conſul in Volſcos C. Nautius. Si Latini per ſe caſtris exue- 
runt eos, i. e. Volſcos Fquosque, quodnam opus erat ut Conſul a 
Roma mitteretur in Volſcos? vel, ſi in Volſcos, cur non et in Aguos 
etiam? Pro Æquos, ſcriptum erat, opinor, ecos, more ponendi c 
pro qu, ut in cocus et coquus, locutus et loquutus &c. ex ecos factum 
videtur eas. Poſthac autem veriùs legetur, credo, Aquos per ſe 
ihſi Latini — caſtris exuerunt. miſſus tamen ab Roma Conſul in V o1 $- 
cos C. Nautius. Rationem politicam reddit Livius quare Conſul 
mitteretur in Volſcos : Mos, credo, non placebat, fine Romano duce 
exercituque ſocios proprits viribus confiliisque bella gerere. 


Addam pauca folummodo : In Titulo hujus Opuſculi dicit Sca-- 
liger, Non aliunde diſſidia in Religione dependent, quam ab ignoratione. 
Grammatice. Hoc paradoxon exemplo ſequenti forte illuſtrari 
poteſt. Notum eſt omnibus, quanta diſſidia in Religione excitave- 
rint pauca verba in Act. Apoſtol. cap. XIII, comm. 48. S tri 
T0 i Tay wo eig Colw aww que vetus Interpres ita vertit: ef 
crediderunt quotquot erant praeordinati (Beza, ordinati ad vitam 
æternam. Noſtra Verſio: and as many as were ordained to eternal 


life, 
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life, believed. Hic ſenſus in Partes jamdudum adſumtus fuit ; ut 
non ſolim Homines ſinguli, ſed et tote Sectæ, immo et Populi, 
hac dogma mordicus teneant. Et tamen ſunt, qui ex ignoratione 
Grammaticæ, quatenus Grammatica circa Verborum diverſos ſen- 
ſus verſatur, hanc interpretationem, hoc faltem loco, primitus oriri 
potuiſſe exiſtimant. nam wie ſignificat non folum credo, ſed 
etiam fidem profiteor. ita Simon Magus Act. VIII, 13. bie, i. e. 
dixit wis, dixit ſe credere, (non enim revera credidit, ver. 21.) 
wisw wuoreynoe, fidem profeſſus eſt. ad quam ſignificationem profiten- 
di, exigi debet locus ad Roman. XIII, 11. vu  eſyvregor nov 1 owy- 
ela, q; ore Ind oawp nunc enim propiùs nos eft ſalus iſta, quam erat 
cum fidei profeſſionem fecimus : id eſt, cum Chriſtiani primum facti 
ſumus. for now the ſalvation, or, the deliverance (i calnęia, cujus 
mentio facta eſt cap. XI, 11. et quæ probabiliter de excidio Hiero- 
ſolymorum et Judaice wear; fine intelligenda eſt) ig nearer us, 
than it was when we firſt made profeſſion of our Faith. In noſtra 
Verſione hæc ultima difficilia ſunt intellectu: for now is our ſalva- 
tion nearer than when we believed. Ita hoc in loco, ne plura addu- 
cam exempla, quæ in N. T. multa ſunt, et plura forte quàm vulgo 
putatur) &ris<cav rd bn) eig C d,, gentes (i. e. Gentiles, Etb- 
nici fidem ſuam profeſſæ ſunt in vitam eternam, vel in vita aterns : 
id eſt, declaraberunt wise eig Cl ci, credimus in vitam ater- 
nam: cujus tei profeſſio neceſſarius eſt Articulus Fidei Chriſtianæ, 
et ſemper erat: et ita in Symbolo Apoſtolico nunc habetur. Vita 
autem iſta æterna in quam Ethnici profitebantur fidem ſuam ver. 
48, eſt eadem vita æterna quam Judæi rejecerant verſu 46, cum 
quo connecti debet hic verſus 48 : trad 5 A Ages xu favrgs 
Tis 'ATQNI'OY ZH, ids re eig TA "EONH — axzoſa ) TA 
"'EONH, x,, % £00zoGov Te Aeyov T& Kugis* & tis C, ooo 10 ay , ve 
ra, eig Z MH N 'AIQ'NION. Tota difficultas hujus loci ortum 
videtur habuiſſe ex omiſſis diſtinctionibus, et ex male intellectis lo- 
cutionibus tri5euray et au Typ. quibus erroribus robur adje- 
cit auctoritas Veteris Interpretis, et crediderunt quotquot erant præ- 
or dinati ad vitam æternam. Sed tris C, hoc loco ſignificare poteſt 
idem profeſſi ſunt, et joav riſayhivos, conflituerant : ut Act. XX, 13. 
2 8 


S 
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re yee  Ag/taypi©-. quod ipſe Beza vertit, fic enim conflituerat : 


Vet. Interpr. diſpoſuerat : Noſtri, for ſo had he appointed. nulla 
vero eſt difterentia inter ; rdaypw@- et i Ale, nifi quod 


hoc ultimum ſignificare poteſt firmer vel pro certo conſtituerat, 
ex vi præpoſitionis 2%. Frequentiflime autem Participium Præte- 
riti Paſſivi, vel ipſum Præteritum, Activam habet ſignificationem: 
ut Joa weromputyou aywe, contendiſſent, Demoſth. De Coron. p. m. 
112. ed. Oxon. vpa; viagxuv tywopirg, Vos jam judicaviſſe, p. 125. 
avAAeroyiopivov oh, rele reputantem, p. 98. 1 BientupwE», delibe- 
raverat, Dio Chryſoſtomus Troic. p. m. 156. «a]addsw/ai, ſubju- 
gavit, Euripides Iphigen. in Aulid. ver. 1269. mwagurdideypai, ad 


me recepi, Sophocles Trachin. 546. nuw meruopwu audiveramus, vel 
audivimus, Æſchyl. Agamemn. 1106. Exempla inveneris in qui- 


buſvis ſcriptoribus Atticis, quos imitari amat Lucas, ut cum dicit 
Agoails pro Agoara, Act. IX, 37. feminarum enim erat, non viro- 
rum, fœminas mortuas lavare ; et Luc. VII, 4. mage (pro wagity) 
quemadmodum Attici ſcribunt ſecundam perſonam Fut. Medii : 
idem quod wmag:ze;* et G pro Egay cap. XXII, 42. Ita hoc loco, 
T0 10 ay TE/ay peo, guotguot conſtituerant, ſcil. cum Paulo et Bar- 


naba, (ut reZapero h., cum conſtituiſſent diem, Act. XXVIII, 23.) 


per quod vult Hiſtoricus, nonnullos ex gentibus fempus conſtituiſſe 
cum Paulo et Barnaba, in quo profeſſionem facerent fidei ſuæ in 
 Articulo Vite æternæ : et ita feciſſe. xai tnigwoany, ou noav Tay 
pivot, eig Cery ai ' ef fidem profeſſi ſunt, quotquot conſtituerant, in 
vitam eternam. But the Gentiles, hearing this, rejoiced, and glo- 
rified the word of the Lord (nempe, prophetiam iſtam Eſaiæ XLIX, 
6. de gentibus, citatam a Paulo et Barnaba, verſu 47.) ; and pro- 
feſſed their belief, as many of them as had appointed, in eternal life. 
Si malis in parentheſi ponere verba iſta, go« qoav T&ypivo, parum 
refert, modo conjungas erigtuoay tis (wiv aiwnoy, NON TE) @ypevcr £ig H 
xi. 


Verti Jcau rd conſtituerant, in Pluſquam Perfecto. quam 
ſignificationem hæc verba habere poſſe, ex citatis paullo ante ex- 
emplis licet intelligere. eandem ſæpe habet et Aoriſtus I, in opti- 
mis ſeriptoribus, et in Evangeliis. fic Matt. XXVIII, 17, o d edi 

| Ss Fav 
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ca" quidam autem dubitaverant ¶ Tbomam intelligit), non dubi- 
taverunt, ſicut vertitur: quod iſto tempore, quo hoc narratur, 
falſum eſſet. Et ex hac ſignificatione Aoriſti, corrigi poteſt error 
alius, magni momenti, in Verſionibus et Interpretatione Actor. 
Apoſt. IX, 35. ubi ciracc iris gehen vertitur qui converſi ſunt, pro, 
qui (vel quicumque converterani ie, i. e. conver fuerant. Con- 
ſtructio enim vera iſtius loci eſt, ati Wales o ua,. Auddar N 
ren Eapave, ei rug irie gelan- im Tov Kugioy, eidov ar et omnes qui in- 
colebant Lyddam et Sarona, qui converfi fuerant ad Dominum, vide- 
bant illum. per quam rem, fides eorum magnopere confirmaba- 
tur. Longe diverſa res eſſet, ſi ſcriptum fuiſſet, KA ime 
quod Verſio Anglicana exprimit, AND turned to the Lord. Hoc 
ſane multo majus fuiſſet miraculum quam iſtud quod in claudo ſa- 
nando ediderat Petrus, fi omnes incolæ (vel maxima pars, cum. 
Hammonds) Urbis (Lyddæ) et tractus terre (Saronis) ad fidem 
Chriſtianam converſi fuiſſent intuitu unius miraculi. nam modick. 
computatione, quam ex Joſephi loco inſtituere poſſumus, hoc 
pacto numerus converſorum ex hoc miraculo aſcendiſſet ad guinde- 
cim millia, ad minimum: cum revera, ne de und quidem novo 
proſelyto facta ibi fit mentio. Prime Converſiones Judzorum et. 
Gentilium non procedebant iſto impetuoſo modo; cum Donum 
Linguarum, omnium, poſt Reſurrectionem Domini noſtri, longe 
illuſtriſſimum et latiflime patens miraculum, non niſi tria millia 
hominum ad Fidem converteret. 

Atque hæc poſſent ſufficere. ſcio enim eum, qui his rebus ſe 
immiſcet, inde nihil ferè, præter obloquium, et convicia diſſenti- 
entium, reportare: adeo ægrè homines patiuntur veferes avias ſibi 
de pulmone revelli. Nihilominus, quoniam additionem aliquam, 
loco Omiſſorum, ſupra innui, conabor explicare locum A&or. 
Apoſtol. adhuc, uti videtur, minus intellectum. is eſt cap. XXIII, 
9. ubi in Synedrio, ex Sadducæis et Phariſæis conſtante, Paulus 
Orationem habens, artificiosè fatetur ſe eſſe Phariſæum: quo 
facto, Scribæ qui erant ex partibus Phariſzorum, ſe ſtatim ei ad- 
Jungebant, dicentes, Ok, x αν bugioKopey T6 avlewry Tgru" ei de 
@Viiua neu d urg, 7 dy, 1 He faxcha. nibil mali inveni- 

2 Mus 
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mus in homine iſto : quod fi ſpiritus lacutus eft ei, aut angelus, ne re- 
pugnemus Deo. Contextum pono ficut jacet in omnibus, opinor, 
impreſſis Exemplaribus, et ſicut ab omnibus nunc legitur. Et 
primum, mirari ſubit Disjunctionem iſtam, ne H ayſrr@», /þi- 
ritus AUT angelus; quaſi omnes angeli non eſſent ſþiritus. certe 
nullos nifi ſpiritus agnovit Auctor ad Hebreos Cap. I, 14. de ange- 
lis loquens: OY] NANTEE ei Auregyma INET MATA, &c.; 
Nonne oMNEs (angeli) ſunt miniſtratores 8PIRITUs &c.? Vel, fi 
# ſeu, pro Explicativo ſumatur, ut fit, Spiritus, id eff, angelus ; 
obſtat minime neceſſaria ejuſdem rei repetitio : et, quod maximum 
eſt, prava Subjecti diviſio in angelos et angelos. Ortus videtur hic 
primus error ex non conſiderata (etiam Antiquis, quantum repe- 
rire poſſum) vocis avepe ſignificatione. nam myypa hoc loco, et 
ſæpe in Luca, eſt abſolute, /þiritus malus. Cap. IX, 39. S 10, 
INET MA AzpCave die quod mox ver. 42. appellatur ou, 
Rurſus XXIV, 39. quod Ille ibi vocat abſolute ye, ab Ignatio 
(Epiſt. ad Smyrn. p. m. 22.) qui citat iſtum locum, appellatur 
J2pory, quod ſenſu malo in N. T. ſemper accipitur, et quod mihi 
primum præivit ad mentem hujus loci AForum, et ſignificationem 
vocis myzvpa inveniendam. Sic X, 20, Hoy w dre pr xaicere, br. 
7% IINEY'MATA vpiv vurordort)ait hæc eadem mveuuale vocantur dau- 
ub paullo ante, ver. 17. Exempla multo plura dari poſſunt ex 
S. S. præcipuè ex Luca in Evangelio, et Actis Apoſtolorum : ſed 
brevitati hic conſulitur, et in ſequenti, ubi vix opus eſt ut probe- 
tur aſa abſolute eſſe bonum ſpiritum. Matt. IV, II. 2 ids, Ar- 
TEAOT zg0onA%oy aurg quod eſt, oy ATT EAOlI dnn dur, Marc. I, 
13. Nemo poteſt dubitare quin hi fuerint Boni ſpiritus. vide Joan. 
V, 4. AQ. VI, 15. et ita in multis aliis N. T. locis. Cui autem 
bono eſt hoc loco quærere coactas vocis νναα fignificationes ¶ An- 
gelum, cum ſtatim ſequatur Angelus; Inſpirationem, Spiritum Sanc- 
tum, Animam Humanam a Corpore ſeparatam) cum ad manum fit 
unice vera ex ipſo Luca, et necęſſaria ex argumenti Diviſione? 
Ex vocibus wysjua et dyſe O. explicatis, intelliguntur exdem 
. voces comm. 8*, (ſeu potius ex 8* intelligitur nonum) Tadd anale 
wiy yap &. Sadducci enim dicunt non effe Ręſurrectionem, neque An- 
SF o 2 gelum, 
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gelum, neque Spiritum, (und dyſeder, wire avidua, i. e. neque So- 
num, neque malum ſpiritum) Phariſæi autem utrumque (vel utra- 
que) confitentur. Ubi duæ ſpecies, boni et mali Spiritus, poni 
videntur pro Spiritibus in genere: unde due res enumerantur pro 
una: Phariſæi atrumque confitentur: id eſt, Reæſurręctionem et Spi- 
ritus. Sed quia ſpiritus duarum ſpecierum ſunt ; ideo boni et mali, 
dyſeu et ih,ñua, pro uno genere vel prædicato, ppiritibus, poni 
poſſunt. Ita cælum et terra pro mundus, Genef. I. et frequenter in 
Sacris Scripturis : ſecundum quod dici poteſt, . Deus creavit Ho- 
tc minem, et cælum et terram; et ſervator eſt utriuſque.” Ubi 
quamquam ria ſunt nominata, duo tamen ſola, qnua]: Saving, in- 
telliguntur, Homo et Mundus. Veruntamen, fi malis ep@:re&ga ad 
tria referri, Chryſoſtomus ait, Nas & nya *'AMOO'TEPA; 9 ors aveo= .. 
pa % ayſrr@- EN isw; &c. Hinc ſuſpicor Chryſoſtomum non in- 
tellexiſſe quid eſſet 7vypux hoc loco, dicentem mrepua et ayſeno unum 
vel idem eſſe, cum Lux et Tenebræ non ſint fibi magis oppoſita : niſi 
voluerit i ed notione quam modd memoravi, pro una re,” oppoſiti 
duabus : ita ut avagac; fit una res, dyſe &. et mvwua non niſi una, 
duz ſpecies pro uno genere. Pergit Chryſo/tomus : 1 br. & pwivoy 4 
AiZig wept AT'O, anna x i, TPIQN AU Na Paria fere Oecu- 
menius. Hujus rei, nempe vocis ahi 7r1a notantis, clarum eſt 
exemplum in Phalaride (antiquo utcumque ſcriptore) Epiſt. XVIII, 
ad Uxorem : ve N vd geg (oldd gu xapw) ori ov AMO T EPA, 
% MH'THP drs, % TPO‚οO , % nArH tyivs* filis vero cauſad 
(habeo tibi gratiam) guod tu ur RUM, ef MATER illius, et N u- 
TRIX, ef Pa TER fueris. Hic aura perſpicuè de tribus dici- 
tur. Utcumque ſumatur hæc vox, five de rebus duabus (quod 
verius puto) Ręſurrectione et Spiritibus; five de tribus, Avαανο 
*Alyiaay, et Tvwparuy (quod aliis forte verius videbitur), certum eſt 
neque negari poteſt, &yſeaoy hic eſſe benum ſpiritum, aywua malum,, . 
Cognito Sadducæorum et Phariſæorum dogmate de hac re, fa- 
cile jam intelligitur locus D. Joannis XII, 28. ubi poſtquam Ser- 
vator noſter precatus eſſet Deum, ut nomen ſuum glorificaret, ve- 
nit e cælo vox, Et glorificaui, et rurſus glorificabo. Hanc vocem 
articulatam fuiſſe, et ab omnibus auditam et intellectam conſtat ex 


narratione 
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narratione Evangeliſtz, et ex 11s que dicit- Jeſus ver. 30. Pars 
vero turbæ adſtantis ( Sadducæi), quæ negabat Spirituum interventu 
aliquid effectum eſſe, dicebat, tonitru e factum. Satis impu- 
denter. Ali (nempe, Phariſæi dicebant, Angelus ei locutus ęſt. 
Utraque pars ſecundum dogmata ſua. Locum Joannis jam relegas, 
et videbis ibi Sadduceos et Phariſzos, ubi nunc ſubticentur. 

Sed redeo ad locum primo citatum : in quo, licet Verba (@yzua 
et &yſex@>) explicata ſint, in Re tamen et Sententia manet maxi- 
ma omnium difficultas, et cujus præcipuè cauſsa hoc negotium 
ſuſceptum eſt : & d ayspa h, aura, 1 ayſti@>, u Youay ape 
quod fi ſpiritus malus locutus eft ei, aut angelus (ſpiritus bonus), 
ne repugnemus Deo. Quid ais? 'eodemne ordine et jure ſunt /þi- 
ritus malus et bonus? num repugnamus Deo, fi obſiſtimus homini 
agenti per impulſum ſpiritis mali, ſeu Dæmonii? Si quis, cui 
aryevue (malus ſpiritus ih, Regem ſuum aut Magiſtratus fer- 
ro petere, patriam hoſtibus prodere, Parentes vel Liberos ſuos truci- 
dare, aut Religionem Legibus ſtabilitam ſubvertere conetur ; an 
Seopaxguw quando tal; repugnamus, et ad pœnam depoſcimus ? 
Hoc nimis abſurdum eſt: et tamen ex his neceſſe eſt ut ita fiat; 
neque eludi poteſt. fi enim hæc Verborum Conſtructio et ſenten- 
tia obtineat, æquè YJeuaxu erimus ſi repugnemus cuivis ſpiritui, 
five ayſex O it five avrspe, five a Deo veniat ſeu a Diabolo. Ecce 


quantum faciat una parva Diſtinctio, quam, fi Novi Teſtamenti 
Editor eſſem, fine ſcrupulo ponerem hoc loco: d d ave ü Ae 
dur. 1 ayſi\@>, pwn Fropaxopes., Notiſſima eſt Figura Apofiopehis, 
quando quis partem tantùm ſententiæ profert, ceteram omittit, 
auditori vel lectori relinquens ex ſenſu et circumſtantiis ſupplen- 
dam. velut hic ſuppleri poteſt, poſt aurs, vel, raxias Oavegoobiice- 
rau, brevi apparebit, vel, n S v0 £oyov TgTo xalanrubycia, confilium 
et opus hoc difſolvetur : vel tale aliquid. Scribz enim nihil hic de- 
finiunt, ſed, ut in re nota, innuunt ſolum, et cetera Synedrio ſup- 
plenda linquunt. 

Hæc Figura vulgatiſſima eſt, et a viris Doctis ſæpe illuſtrata : 


pauca itaque folum exempla ejus, ut in re bene nota, ponam. Pri- 
mum erit ex hoc ipſo ſcriptore, Luc, XIII, 9. de ficu arbore fruc- 


tum 
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tum non ferente : xav pi Tonoy Kagrov* & ju ye, ig rd perncy ee 
uri. Noſtra Verſio: And if it bear fruit, WELL : and i not, &c. 
non male ſupplens. potuit quoque ſuppleviſſe, IE T 1T SAND. 
ic 70 h. ue A⁰οj. verti debuit, the next year (vel, againſt 
the next year } thou alt cut it down. ir. enim intelligitur (vide 
comm. 8.) ut apud Joſephum Antig. Jud. I, II: ſect. 2. ed. Hud. 
de Angelis quos Abramus hoſpitio excepit : igen iParay EIL TO) 
ME AAON, S ugjoew dur (Lappar) 101 prriga yeywnuony. Ubi eis rd 
pianev male vertitur aliguanto poſt. quod vitium correxiſſe potuit 
Interpres, ſi illi in mentem veniſſet hiſtoria hujus rei quæ narratur 
Geneſ. XVIII. et reſpicitur Rom. IX, 9. Apud Plutarch in Cz/ar. 
p. 714. A. waſtonow via EIL TO' MEAAON, rectè vertitur, in 
proximum annum conſulem creavit. Sed hoc obiter. redeo ad El- 
lipfin, ſeu Apoſiopèſin. Xenophon Cyroped. VIII. p. 237. E. in 
Oratione Cyr; morituri : E pity &v %% u], ixava; dd, uν eg xen 
1e ννν⁰ du ei G puns &. Itaque fi ego ſatis vos doceo quales 
.voſmet erga vos gerere debeatis Irecte eſt:] fin autem, &c. Ita ver- 
tit et ſupplet Interpres Leunclavius. potuit quoque, facite ficut ego 
vobis præcipio, poſt debeatis. Hunc Xenophontis locum non recte 
cepit Vigerus Idiotiſm. c. VIII. ſect. vi. reg. Iv. p. m. 295. Idem 
Xenophon Memorabil. lib. III. p. 762. C. pariter loquitur. Gengſis 
XXIV, 49. ex Verſione LXX : E. ZV wore vuas tA» Y dicα,ẽEũu n 
ro; Tov xypiov pe" & d pan, &c. ſupple, tv xa, vel tale quidpiam 
poſt «vg ps. Exempla hujus generis ſunt ad manum ex Homero, 
Platone, Thucydide, Theophraſto, Ariſtophane, Polybio, Luciano, 
&c. Fuse de eo Caſaubonus ad Athenzum V, 2. p. 332, 333. Eo- 
dem modo et Latini. Cicero ad Attic, VII, 23. De me autem ipſo, 
tibi aſſentior, ne me dem incertæ et periculoſe fuge, cum reipub. 
nibil profim, nibil Pompeio; pro quo emori cum fie pofſim, 
tum libenter. manebo igitur : etfi vivere. Quod quaris, hic quid 
agatur &c. Poſt vivere ſuppleri debet. Columella De R. R. 
XII, 7. de herbis quibuſdam poſtquam condiantur : deinde ſi tan- 
tum remiſerint humoris, ut ſuo fibi jure (i. e. ſucco) ablut poſſint : 
% minus, ſuperfus4 dur murid lavantur. Poſt paſſint intellige, 
ene habet. 
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Adeo autem frequentis usũs eſt hæc Figura, ut mirum videri. 
poſſit neque Veteres neque Recentiores Interpretes eam hic per- 
ſpexiſſe. Sed, ſi verum volumus, illos latuit hoc loco ſignificatio 
vocis mvwue malus ſpiritus; qua fignificatione incogniti, non potu- 
erunt hunc locum magis intelligere, quam ignorata iſta Apoſiopthi : 
utrumque enim /imul, prorſus neceſſarium erat ad mentem Aucto- 
ris percipiendam.  percepta autem ſignificatione vocis ava pro 
malo ſpiritu, facilis tranſitus erat ad rectam Diſtinctionem, nempe, 
ut vitaretur Abſurditas, quz vitari non potuit nifi ita diſtinguendo. | 
Verſio autem Anglica, Verborum ordinem turbando etiam, reddi- 


dit hæc planè non intelligibilia, et ſine remedio reliquit. Poſthac 
autem omnia conſtabunt, fi diſtinguas et vertas, But if an evit 
ſpirit hath ſpoken to him: or it an angel (good ſpirit), t as not 

oppoſe God. Suppleri poteſt, But if an evil ſpirit hath ſpoken to 

him, That will ſoon appear : vel, His attempt will come to nought + 

vel alio quolibet ſimili modo, qui ſenſui convenit : quales modi 

plurimi ſunt, omnes incerti. Dilemma vero ſatis clarum eſt, et 
aliquatenus ſimile iſti Gamalielis Actor. V, 38, 39. qui locus et 

ipſe indiget explicatione : ſed ea non eſt hujus temporis. 

Summa eorum quæ dicta ſunt, eſt hæc: Vox , in comma-- 
tibus 8* et 9, neceſſariò ſignificat ſpiritum malum, dauony, eãdem 
ratione qui eyſca@» eſt ſpiritus bonus, cui opponitur. neque aliud 
quidquam ſignificare poteſt hoc loco vν]ͤ , niſi D. Lucas adeo im 
peritus et malè ab Eruditione Humana, vel a Spiritu Sancto in- 


ſtructus fuit, ut Diviſionem inſtitueret quæ rem dividendam rotam 
non comprehenderet et exhauriret. Recta autem Diviſio in ⁰ 
et bonos, in daiudua ſeu ayupala, et alyinzs, hoc loco necęſſaria eſt, 
quia Phariſæi credebant exiſtentiam malorum æquè ac bonorum Spi- 
rituum, quod clarè docet Matthæus IX, 34. et Lucas hic narrat 
comm. 8, ut Lectorem præparet hac præfatione ad id quod narra- 
turus eſt comm. nono. Jam vero hoc, Si malus ſpiritus locutus eft 
ei, aut angelus, ne repugnemus Deo, ut nunc diſtinguitur, ſententi- 
am continet abſurdam, neque Senſui Hominum conſentaneam, ne- 
que dogmatibus Phariſæorum, Joan. X, 20: ſed neque doctrinæ 
Chriſtianorum, Epiſt. Jacob. IV, 7, reſiſtite Diabolo: neque 
praxi 
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praxi Servatoris noſtri (Matt. IV, 1—11.), qui Tpiritui malo repug- 
nabat, licet ſciret illum permiſſione Dei locutum eſſe ſibi, et tenta- 
tiones admoviſſe. Hæc omnia incommoda vitantur una, et (ut 
mihi videtur) anicd Diſtinctione ſeu Figur uſitatiſſima, et fine 
unius literæ mutatione, & ds myeopea tune dur 1 wyſcr@», wi 
Yeouarape. Si vero malus ſpiritus locutus eft ei (ſuppleri poteſt, ut 
ſupra) : aut fi angelus, ne repugnemus Deo. plane ut in eodem 
ſcriptore, Luc. XIII, g. 

Hzc, quando audiebantur, facile intelligebantur a præſentibus, 
ex loquentis geſtu, vel abrupta vocis continuatione : ſed ſcripto com- 
miſſa, obſcuriora fiunt, quia filentium vel geſtus non ſolent ſignis ex- 
primi. Linea quidem tali nos nonnunquam utimur ad abrup- 
tionem ſignificandam. ſed ea incognita, quantum ſcio, erat Veteri- 
bus. Si ea uti liceret, ſtatim appareret quod difficile eſt hoc 
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